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ಕನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅಶ್ಚಯತೈತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 
೧೯೭೦ 


ಳರವಾಡ. 


ಕನಾ೯ಟಕ ಪಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಿ* 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


"ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ?ಯು ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು \ 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನೆಗಾಗಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಅನುವಾದ ಲೇಖನಗಳಿದ್ದರೆ, 
ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂಲ 
ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಜಿನ್‌ 


ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏಕ, ಇಲ್ಲವೆ ಟೈಪ ಪಃ ಮಾಡಿರಜಿ”ಕು. ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ ' 
ಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ ಷೃವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಸಂಪೂರ್ಜವಾಗಿ- ' 


ಯಾಗಲಿ ಇರಬಾರದು. 

ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃ ತವಾದಕೂಡಲ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ವೀಕೃತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆಚೀಓಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸ ಶು. 

ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾದವರು 
ಅದರ ಮುದ್ರಣಾದಿ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಲೇಖನ ಅಜ್ಚಾಗುವ 
ಪೂರ್ವದಳ್ಳಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ಸಂಪಾದಕರು "ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಭಾರತಿ, ಕನ್ನ ಡ ನ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ, ಧಾರವಾಡ-೩ ಇವರಿಗೆ 
ಕಹು. ಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತ ತಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನಿ ತರ ಯಾವದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಡಾಯರೆಕ್ಟರ್‌, ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-೩ 
ಇವರಿಗೆ ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
೧. ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂಚಿಕೆ ೨. ಅತ್ತೆಯತೃತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚೆಂದಾ: ರೂ. ೫-೦೦ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ: ರೂ. ಏ-೦೦ (ಅಂಚಿವೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 


ಹಣವನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಮೂಲಕ 
ರಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-4 
ಇವರಿಗೆ YEN 
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ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅಯನ ಹತ್ರಿಕೆ 


ಅಕ್ಷಯತ್ಸ ಶೀಯಾ ಸಂಜಿಕೆ 
ಲ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಷ್ಠ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಯನ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪುಟ: ೨, ಸಂಚಿಕೆ: ೨ 
ಮೇ ೧೯೭೦ 


ಎಲ ಹಕು, ಗಳನು, ಕಾಯಿ ಡಲಾಗಿದೆ. 
= p 1 ಎ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲ: 


ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ (ಅಧ್ಯಕ್ತರು) 

- ರಾ. ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ 

ಡಾ. ಡಿ. ಎಂ. ನಂಜುಂಡಪ್ಪ 

ಫಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ ವರ 

ಶ್ರೀ ಶೆರಣಬಸವಪ್ಪ ಡಿ. ಅಪ್ಪಾ 

ಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಕಣವಿ (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು) 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಒಡೆಯರೈ ಎಂ.ಎ,, ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಜಿ. 
ರಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-೩ 
ಇದೆ K 
ಮುದ್ರಕರು: 


ಶ್ರೀ ಜಿ. ಜಿ. ಗುತ್ತಲ, ಜಿ.ಎ., ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರೆಸ್‌, ಕೊಪ್ಪೀಕರ ರೋಡ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ-೨೦ 


ಇಹ 


' ಚಿಲಿ, 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


ಪಕ್ಸಿತಟಾಕ ( ಕವನ) 
— ಫ್ರೀ ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 


(ಅರ್ಧ)ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ( ಪ್ರಬಂಧ) 


ಪರಿವಿಡಿ 


ತ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು (ಪ್ರಬಂಧ) 


—ಶೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


. * -ತೆಮ್ಮ? ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು ( ಸಂಶೋಧನೆ) 


— ಫ್ರೀ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


ಧಾರವಾಡದ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರು ( ವಿವೇಚನೆ) 


೨-ಶ್ರೀತೆ. ಜಿ. ಗುರುಮೂರ್ತಿ 


. " ಆರ್‌ 4 ಗೆ'ಯೆಂದರೇನು? ( ಸಂಶೋಧನೆ) 


--ಇತ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 


ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕಗಳು ( ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 


ಪ್ರಬಂಧ) 


— ಫ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾವ್‌ 


ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ( ಸಂಶೋಧನೆ ) 


—ಫ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ, ಘಟಪಣದಿ 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ( 
— ಶ್ರೀ ಎನೆ 


ಜಾಡು ( ಕವನ) 


ನಾಟಕ) 


— ಶ್ರೀ ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ 


ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ( ಸಂಶೋಧನೆ 


— ಫ್ರೀ ರಾಚಪ್ಪ 


ಹೊಸ ಹೃದಯ ( ವೈಜ್ಞಾನಿ 


ತ. 


--ಶಿಪಿ.ಶಂಕರ್‌ 


ವಚೆನಪಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪಿ ( ಪ್ರಬಂಧ) 


ಪ್ರಬಂಧ) 


೨3 


೧೩-೩೨ 


ತಿಷ್ಟಿ-ಷ೬ 


೩೭-೪೯ 


೫೦-೫೪ 


೫೫-೬೬ 


ಹಿಪ್‌ 


೭೬೮-೧೧೧ 


೧೧೨-ಗಿಗಿಷ್ಠಿ 


೧೧೪-೧೨೨ 


೧೨೩-೧೨೬ 


೧೨೭-೧೪೬ 


೧೪. 


೧೭. 


೧೮. 


೨೧. 


೨.೨. 


— | ಖಾತೆ ೧ 
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ರನ್ನನ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ತ್ರಿಪದಿ ( ಚರ್ಚೆ) 
— ಶ್ರೀ ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ 


ಕೋಗದ.ಹುಟು,, ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾವು 
( ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಬಂಧ) 
ತ್ರೀ ಎಸ್‌. ನಿ. ರಾಮರಾವ್‌ 


ವೀರಶೈವ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು ( ಸಂಶೋಧನೆ) 
-ಇತ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ 


ಶಾಸನಪದಸೂಚಿ ( ಸಂಶೋಧನೆ) 
— ತ್ರೀ ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 
ತ್ರೀ ಡಿ. ಯನ್‌. ಶಂಕರಭಟ್ಟ 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಸಂಪಾದೀಯ 


ಲೇಖಕರ ಪರಿಚಯ 


೧೪೭-೧೫೨ 
೧೫೩-೧೭೦ 


೧೭೧-೧೮೧ 


೨೧೧-೨೧೯ 
೨೨೦-೨೨೫೪ 


೨೨೫-೨೨೮ 
೨೨೯-೨೩೪ 


೨೩೨-ಷ್ಠಿಷ್ಟಿ 


ಗೌರವ ಕರ್ನಲ್‌ ಕಮಾಂಡಂಟ್‌ 
ಡಾ. ಎ. ಎಸ್‌. ಅಡಕೆ 


ಕುಲಪತಿಗಳು 


ಪಕ್ರಿತಟಾಕ 


ಮುಂಜಾವು-ಇಲ್ಲ-ಸಂಜೆ ಈ ಕೆರೆಯ ದೂರದಿ 
ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೋಡಿಸುವೆ : ದಂಡೆ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳ 
ದುಂಡುಕಟ್ಟಿ ನಲಿ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿ, ಮೋಡಗಳ 
ನಭದ ಚಿತ್ತಾ ರವನು ಬಿಡಿಸಿ ತರೆ ಹತ್ತಿರದ 


ರಾಮ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವ ಹಿಡಿದು ಅಳುವ ನಿಳ್ಫಿಸಿ- 
ದಂತೆ ನನಗೂ ವಿರಾಮ. ರೈಲು ಕಂಬಿಯ ಜೋಡು- 
ಗೆರೆ; ಆಜೆ ಕೆಂಪು ಮೊಗವೆತ್ತಿರುವ ಕಾಲೇಜು ` 
ನೆನಖನ ಮೋಜು; ಹೊಗೆಯಾಡುವಿಟ್ಟ 0ಗಿ ಭಟ್ಟ. 


ಕೊಕ್ಕರೆ, ಕಪ್ಪೆ, ಮೀನು; ಇರಬಹುದಲ್ಲಿ ಹಾವು. 
ಜೋತಿರುವ ಗೀಜಗ ಗೂಡು; ಒಂದೆರಡು ಗೋವು. 


ತೆರೆಗೆ ಬಂದೆರಗಿ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿ ನಾಲ್ಕಾರು 


ಇದಕು ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿವಾರ; ಸನಿಹದಲಿ ಬೇವು 
ಮಾವು. ಕೆರೆಯ ತುಂಬು ಬಾಳಿಗೆ ನೀರೆ ಜೀವಾಳ ; 
ಕೆಸರು-ಕ್ಲೇಶವ ಸಹಿಸಿ ತಿಳಿದಾಗ ಭಾವಮೇಳ. 


% ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 


(ಅರ್ಥ)ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


“ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ” ಗೀತೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನ ಹೆಸರು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ತ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 

ನೋಡುವವರ ದೃಷ್ಠಿ ಬ್ಬ ಕೋನ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋದರು, ೩.04 ಯನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿದು 
ದಲ್ಲದೆ, ಆತನಲ್ಲಿ ನವಜೇತನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಕಾರಣೀಭೂತನಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ ನು ಮಹಾ ಆತ ನಂಬಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇರಲಾರದು. 
ಮಹಾ ಅತ್ಮ ಮತ, ದೇಶ, ಭಾಷೆಗಳೆಂಬ ಸಂಕುಚಿತ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ವಂದ್ಯ ನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಚಾರಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಮುಖಂಡ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮತ, ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ, 
ಅವರು ತಮ್ಮನವರು, ಅನ್ಯರವರಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸಿದ್ದು ೦ಬಿ. 
ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯ ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಭ ್ಪ್ಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರರಾಣಗಳ 'ಶ್ರೀಕೃಷ ಷ್ಣ ಸ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ, ನಾನಾ 
ಆದತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸ ಸುವ ಆಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ದು ದೃ ಬ್ಬ ತಿದ — ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ತರ್ಕದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ, ಪಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಶ್ರ ಮನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರಮಣ ಅಥವಾ ಜೈನ 
ಎಂದು ಇಂದು! ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನರವ ಜೈ; ನಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ: ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪೋಹಿಸಿದ Re ಮಹಾತ್ಮ ರ ಕಥೆಗಳು ಆ ತೆ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ದುಂಟು. ಅಂತಹ ಮಹಾ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಹನು ಬಹು ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 

ಜೈನರು ತಮ್ಮ ಮಕತಪ ಚಾ ರವನು. ಕೈಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥರಚನೆ “ಮಾಡಿ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪುರಾಣಗಳು ಬಹು ಮುಖ್ಯ ವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ವರ್ತ ವಾನಕಾಲದ ಶಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಆ, ಆ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದ ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರು ತೀರ್ಥಂಕರರ ನಡುವಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲ ಆದ ಹನ್ನೆ ರಡು ಜನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಬಲದೇವರು, 

ಒಂಬತ್ತು ಜನ ವಾಸುದೇವರು, ಬತ್ತು, ಜನ ಪ್ರಶಿವಾಸುದೇವರುಗಳ ಕಥೆ 


೨ 


(ಅರ್ಧ) ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಿ 


ಣ 


ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು " ಮಹಾಪುರಾಣ'ವನ್ನೆೇ ಬರೆದುಬಿಟ್ಟರು. ಈ 
' ತ್ರಿ ಷ್ಟಿ ಶಲಾಕಾಪುರುಷ'ರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಬರುವ ಕಾಮದೇವರು, ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಣಿಯರು ಮೊದಲಾದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ವಸ್ತುವಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗುವಂತಿದೆ, ಇರಲಿ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು. ವರ್ತ- 

ಮಾನಕಾಲದ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ನೇಮಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ನೇಮಿನಾಥನು ಹರಿವಂಶದ ಅರಸನಾದ 
ಸಮುದ್ರವಿಜಯ ಎಂಬವನ ಮಗನು. ಕೃಷ್ಣ ಸಮುದ್ರವಿಜಯನ ಕಿರಿಯ 
ತಮ್ಮನಾದ ವಸುದೇವನ ಮಗನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೇಮಿನಾಧನು ಕೃಷ ಷ್ಣ ನ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಗ; ಆದರೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ವನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜೈನ 
ಮತದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಏತರಾದ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ವಾಸುದೇವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ಚರ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಡ. ಕೊನೆಯ ಬಲದೇವನಾದ ಬಲರಾಮನ ತಮ್ಮ; ಜೈನ 
ಮತದಂತೆ ನ ನಾದ ವಸುದೇವನ ಮಗ, ಇನ್ನೊ ಬ ಕಾಮದೇವನಾದ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ತಂದೆ. ಅದರಂತೆ ಆ ಕಾಲದ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರು ಹಾಗೂ ಕಾರಣೀ 
ಪುರುಸ ರು ಆದ ಪಾಂಡವರ ಬೀಗ. ( ಪಾಂಡವರು ಕುರುವಂಶದವರು. 
ಹರಿವಂಶ, ಕುರುವಂಶದವರು ಸಂಬಂಧಿಕರಾದುದರಿಂದ ನೇಮಿ: ನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಆದರಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ನಾದ ಮುನಿಸುವ್ರ ತನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಸೇರಿದೆ.) ವಾಸುದೇವ 
ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಪ ಗ್ರ, ತಿವಾಸುದೇವನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಂದು ಮೂರು 
ಖಂಡಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅರ್ಧಚಕ್ರಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಭೋಗಮಾಡುವ 
ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷ. ಇದಲ್ಲದೆ ನೇಮಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣಿಯಂತೆ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ತೀರ್ಥಂಕರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಹಾತ್ಮ! ನೇಮಿನಾಥ 
ತೀರ್ಥಂಕರನ ಜನ್ಮ ವಾಗುವ ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು Wet >< 
ಕೃಷ್ಣ. ನೀಮಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರು ತೀರ್ಥಂಕರರಾಗಿ ಹೊ ೋಗುವಲ್ಲಿ, ಅವ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ದ ನದು. ಹೀಗೆ ಜಡಿ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾ ಇದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಉಚ್ಛಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ--ಜೈನಾಚಾರ್ಯರು. 

ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಸಾಗಿಬಂದ ಪರಂಪರೆ ಜೈನಮಹಾಪುರಾ 

ಣಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರ ಂಥಗಳೇ ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳು. ಇಂತಹ 

ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಲ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, 
ಕನ್ನಡಕವಿಗಳು ತಮ್ಮುತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು 


— © ಲ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೪ 


ಹಾಗೂ ಚ್‌. ಸ್ವಂತ ನುಡಿಯಾದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ "ದೇಶಿ'ಯ 
ಸೊಬಗನ್ನು ತವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾ ಗ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ನೇಮಿನಾಥ 
ಪುರಾಣದ ಹ ನೆನೆದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೂ ವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ದ ನನ್ನು ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ ದಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಂತೂ ke” ದಾಯದ 
ಮಾತೇ ಆಯಿತು. ಇ ವಿಷ ಲ ಪುರಾಣ, ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣ 
ee ಓದಿದ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯ ಕಾಲದ ಕನ್ನ ಡಕವಿಗಳಿಗೆ, 
ಷ್ಣ ಖೆ ರು ಬಹು ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾದಂತೆ ಗುತ. ದೆ. ಮಕ್ಕಳ 
Kes ಮೆಚ್ಚ ಲು ಯಾವ ಮತಧರ್ಮವೂ ಆತಂಕವಾಗಬಜೇಕಿಲ್ಪ. 
ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತರಲು ಹಾಗೂ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ರಸ ಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಕವಿಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅವ- 
ಇಸ್‌ ಸಿಕ್ಕ ಗುನ್ನ ದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕ ಳ ವಿಷಯವಿರುವದರಿಂದ 
`ದೇಶಿ' ಬಳಿಸಿ ಸದವಕಾಶವೂ ಸಿಕ್ಕು ತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನ ಜೈನ 
ಸ ತ. ಕೃಷ್ಣ ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 5 ಎವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಜೈನೇತರರೂ ಓದಲು ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೇಡು ಹೇಳಬಹು 
ಹ ಕವಿಗಳ ಒಳ್ಳೆ ೇ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರ. 
ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಕಶ. ೧೧೭೦-೧೧೯೦ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕೃತಿಗಳಾದ " ಲೀಲಾವತಿ ' ಹಾಗೂ " ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ'ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
“ ಚತುರ್ಭಾಷಾ” ಪರಿಣತನಾದ ಈತನ "ಲೀಲಾವತಿ' ಶೃಂಗಾರ ರಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಕಾವ್ಯ. ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣವು ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ "ಎಪ್ಪತೆ ಥೆ ರಡನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ನೇಮಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಬಳ ಈ ಕ ಕೃ ತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೇಮಿನಾಥನ ವಳ ಭವಾವಳಿಗಳ ಕಥೆ ಹಾಗೂ ಆತನ ಜನನ 
ವಾಗುವ ಹರಿವಂಶದ ಮತ್ತು ಹರಿವಂಶದ ಸಂಬಂಧಪಡೆದ ಕುರುವಂಶದ 
ಆರಂಭದ ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ನಂತರ ಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನ 
ಸಾಹಸಗಳು, ಕೃಷ್ಣನ ಜನನ, ಹಾಗೂ ಆತನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮೊದ- 
ಲಾದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ನೈಟಿಭ ಆನೆಯನ್ನೂ ಚಾಣೂರ 
ಮಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಂಸನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೃ ತಿ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಕವಿ ಸಾವಿಗೀಡಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕ ಕಾಣುತ್ತ ಷಸ ಅರ್ಧಕೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ಕೃತಿ?” ಅರ್ಧನೇಮಿಪುರಾಣ 'ವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಯ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಉತ್ತಮ ಕವಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಲೌಕಿಕಜ್ಞಾನಗಳ ಪರಿಜಯವಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕವಿ 
ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾಲದ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ತನ್ನ ಜನತೆಯ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ 


ಸ 


(ಅರ್ಧ) ನೇವಿಂನಾಥಪುರಾಣದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ೫ 


ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು " ಕರ್ಣಾಟಕೃತಿಗೆ ನೇಮಿಜನ್ನಮರಿರ್ವರೆ ಸೀಮಾ- 
ಪುರುಷರ್‌ ” ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಪಾತ 4 ನೊಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು 
"ಬರೆದ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ : 


“ ಈ ರಸವತ್ಮೃತಿಯೊಳಹಂ | ಕಾರ ಜರಾಸಂಧ ಕಾಮ ನೇಮಿಕುವಮಾರರ್‌ ॥ 
ತ್ರೀರಮಣರ್ಧೀರರ್‌ ಧೃತ । ವೀರ ಲಲಿತವೀರಶಾಂತಧೀರೋದಾತ್ತರ್‌ ; ? 


(ನೇ.ಪು. ಆ. ೧, ಪ. ೪೧) 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ 
ಕೃಷ್ಣನದೇ ಇದೆ. ಕಾರಣ ಜೈನಕವಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳೇ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬ ಮಾತು ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣನು )ಿ (ಶೀರಮಣ) ಧೀರೋದಾತ್ತ 
(ಧೀರ ಉದಾತ್ತ) ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸುವ ವದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 
ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕಥಾನಾಯಕನಂತೆ. ಬರುವ ಕ ಪ್ಣನ ಕಥೆ 
(ಅರ್ಧ)ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಹು . ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಆಗಲೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದು ಕೃಷ್ಣ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 
ಕಂಸನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ದೇವಕಿಗೆ ನವಮಾಸ ತುಂಬುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾದ್ರಪದ (ಶುದ್ಧ ರ) ಅಷ್ಟ ಅ 
ಯಂದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. (ವೈದಿಕ ಹಿನೆ | ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ- 
ಷ್ಟಮಿ ಶ್ರಾ ವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಗಮನಿಸ 


ಹ. ಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮ] ವನ್ನು ವರ್ಚೆಸುವ : ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ: 


“ ಅಳಿಯಂ ಪದ್ಮಿನಿ ವಾರ್ಧಿವೇಳೆ ವಿಷಮಂ ಕಸ್ತೂರಿಯಂ ಪುಲ್ಲ ಕ- 
ಜ್ವಳಮಂ ದೀಪಿಕೆ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ತಮಮಂ ನೀಲಾಶ್ಮಮಂ ಕಸ 
ಸ್ಥಳ ಭೂದೇವಿ ತಮಾಳಮಂ ಪಡೆದವೋಲ್ನಾನಾಹಿತಾಂಕೂರ ಕಂ- 
ದಳನಂ ದೇವಕಿ ಅೀಲೆಯಿಂದೆ ಪಡೆದಳ್ಕಂ ಸೋಷ್ಟ್ಣನಂ ಕೃಷ್ಣನ೦? 


(ನೇ.ಪು. ಆ. ೭, ಪದ್ಮ ೪೩) 


“ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಶುಭ್ರ ವರ್ಣದ ದೇವಕಿ ಕಂಸನಿಗೆ ತಾಪವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವ 
ನೀಲವರ್ಣದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಡೆದಳು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಠ ಭಾಗಿ" ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಕವಿ, ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಸೊಗಸಾದ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು "ಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಕೃಷ್ಣನು " ಾರಣಪುರಕಷನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜನನವಾದ ನಿಷ ಯ ತನಗೆ ತಿಳಿಯ- 
'ಲೆಂದು ಕಂಸನು ಇಟ್ಟ ಕಾವಲುಗಳ ಸಂಜ್ಞೆಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಳೆ, ಶಾ ಗುಡುಗುಮಿಂಚುಗಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಹೋದು 


(03 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರ 


ಯಿಂ 


ಪಲದೆ ಕೃಷ ಷ್ಠ ಮ್‌ ತನ್ನ ಯ ತನುತಮಾಳರುಚಿ”ಯಿಂ ಸೊಡರುಗಳ: 
೧ ಹ ಕು 
ಬೆಳಕನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟ ಇಂದು ಘವಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಣಿ. ನಂತರ ವಸುದೇವನು: 


ಕ ಷ್ಹನನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನಾದ: 

ಲಿ ಆ 

ಷ್ಟ ಪನ ಪುಣ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ-ಅ ಅವನ ಉಂಗುಷ್ಟ ತಾಕಿದಾಗ ಅಗಸೆಯ ಬಾಗಿಲು- 

ಲ ಅ —— 6 ಸಾ ತಾ 

ತನ್ನ ಷೃಕ್ಕೆ ತಾನೇ ತೆರೆಯಿತಂತೆ; ಗಸ್ತಿ ವಕಾಡುವವರು * ಮಾಟದ ಮಾನಸ' 
y ರ ತೆ ಹಾತ್‌ ಇ 

ರಂತೆ ಮಿಳಮಿಳನೆ ನೋಡುತ್ತ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಂಗೆ ನವ ಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತರಂತೆ. 


ಮಥುರಾನಗರಿಯ ಬಾಗಿಲ ದಾಟ ನಿಂತಾಗ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದಾರಿ 


el 


ತೆ ಎತಿ ನ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೋಡುಗಳೆರಡರಳಿ 


ತೋರಲು ಆ ಊರ ದೇ ತ್ತ ಶೆ 


ಲ 
೨ು೦ಬಿ ಹರಿಯುವ ಯಮುನಾ ನದಿ ಬಂದಿತು. 


ಸೊಡರನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತಂತೆ. ಆ ವಷಭ ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲ ನಡೆದಾಗ: 
ತ 


ಮುಂದೆ ಸಂಗ 


“ ಅದಂ ಕಂಡಹೋ ವಿಘ್ನಪರಂಪರಾ' ಎಂದು ವಸುದೇವ ಉದ್ದ ರಿಸಿದಾಗ, ಆ 


ವೃಷಭ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿ ತು. ಅದರ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ವಸುದೇವ, 'ಬಲರಾಮರೂ 
ಹೊಕ್ಕರು. ಆಗ-- 


4 ಬಾಲಕನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಂ 


೦ದಿಯ ನೀರ ಮೇಲೆ ನಡೆವುದು ಮುದದಿಂ ॥ 
ನೀಲದ ಪೊಸ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ | ತು 


ನ 
ಯು ನೆ ನಡೆವ ತೆಅದೆ ಹರಿಕ ನಎಲತಿಲಕಂ ( ತಿ 


ಸ 


ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ನೀಲದ: 
ಲ ಣ 


ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದುಹೋದಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋದ ವಸುದೇವ 
ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ದೀಪ ಸಹಿತ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಇವರು ಒಂದು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಆ ಗುಡಿಯ ದೇವತೆಯ 
ವಿಗ್ರಹದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು, ಆ 


ದೇವತೆಯ ಮುಂದೆ ಅದೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಒ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸ ಸನ್ನು ಇ ಇಟ್ಟು “ ಗಂಡು 
ಕೂಸನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಹರಕೆ ಹೊತ್ತ ನನ್ನ "ಹೆಂ ಡತಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸನು 


ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿಯಾ? ಇದನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೋ” ಎಂದು ಆ ಕೂಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 


ಅವನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ [ಯೇ ನಂದಗೋಕುಲದ ನಂದ. 
ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ವ ತನ್ನ ಮಗ ಕೃಷ್ಣ ಸ ನನ್ನು 
ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಮಲಗಿಸಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸನ್ನು ತಾನು SARE 
ದೇವತೆಯೇ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ “ ನಂದನೇ, ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಹೋಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಗಂಡು ಕೂಸನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ನೋಡು, ತೆಗೆದುಕೋ?” 
ಎಂದೆನ್ನಲ ು ತಿರುಗಿ ಬಂದ ನಂದನು ಗಳ ಕೂಸನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಪ ನನು, 


qd © «ಇ ಷ್ಠ 
ಕಂಡು ಸಂತಸಗೊಂಡು ದೇವಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ, ನಂದ. 
ಹ — ಹಾಬಿ ಮ 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಒಪ್ಪ ಸಿದನು. ಹೀ 
[ಅ ಾ 
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(ಅರ್ಧ)ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ೭ 


ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಯಶೋದೆಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿ ದನು. 
`ಈ ಸಂದರ್ಭವು ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸು 
"ಉತ್ತ ಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 

ಯಶೋದೆ ಹಾಗೂ ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಎರೆದು ಅಲಂಕಾರ 
`ಮಾಡಿ, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ತೊಟ ಲಲ್ಲಿ ವ ಬಲಗಿಸಿ ಜೋರಿ ಹಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಯಶೋದೆ ಲೂ ಬೋರ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಹಲವು ಒಳ್ಳೇ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಛ ಹ್‌ ಆ ಆಟ ನೋಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ “ಜನ, ದ Rc 
ಯನ್ನು “ಭವವ ತಾಯಿಯ ಸ್ವಭಾವ ನ್ನಾಗಿ ದಿ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಮೋಡಲಕ 


"" ಎಳವೆಯ ರೂಪುಂ ಮುದ್ದುಂ । ಬಳಯಿಸೆ ಮೋಹನಮನವರ ಮನದೊಳ್ಮದನಂ । 
ಬಳೆವಂತೆ ಬಳೆದು ಕೃಷ ೦! ಬಳೆದಂ ಗೋಪಿಯರ ತೋಳೊಳಂ೦ಂ ತೊಟ್ಟಿ ಲೊಳಂ My 


'ಹಾಗೆ ಕೃ ಪ್ದ ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳು 
ಗುವ. ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕಂಸ 3 ಳಿದಾಗ" ದೇವಕಿಯ 
ಮಗನೊಬ್ಬನು ನಿನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ" ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ” ಬಾಡು 
ನೈ ಮಿತ್ತಿ ಕನು ಹೇಳಲು ಕಂಸನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಅವನ 
ಕ ನೇಪವದ ಎಂಬಿ ದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಂದ 
4 ಆರಂ ಬಾರಿಪ್ಪೆನಾರಂ ನಿನಗೆಜಿಗಿಸೆನಾರಂ ಕೊಲಲ್ಕಾಯೆ 
ಬೇರಿಂದಂ ಕಿಬಸ್ತಿನಾರಂ ನಿರಿದು ನೊಣೆವೆನಾರಂ ತಿನಲ್ಲೋ ಪೆನಾಟ 


ದಾರಂ ಪೋಯ ರ್ವೆನಾರಂ ಪಿಡಿದು ಪೊಸೆವೆನಾರಂ ಕರಂ ಪೋಟ 
ನಾರಂ ಸೀಟ್ವಂತೆ ಸೀಟ್ತಿಂ ಬೆಸಸೆಲೇ ಕಂಸ ರಾಜಾವತಂ X 


& 
೩೬ ೦ 

೪1 

೪) 

|e § 

0 


(ನೇ.ಪು. ಆ- ೬, ಪದ್ಯ ೬೯) 


ಎಂದು ಆರ್ಭಬಿಸಿದುವು. ಆಗ ಕಂಸನು" ದೇವಕಿಯ ಮಗನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ, ಅವನನ್ನು ನಾಶವಾಡಿರಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪೂತಿನಿ ಎಂಬ 
ದೇವತೆ ಯಾಗಿ ನಂಜಿನ 'ಹಾಲು ಕುಡಿಸಲು ಹೋಗಿ ತಾನೇ 
ನಾಶವಾದಳು. ಇನ್ನೊ ಬೃ ದೇವತೆ ಕಾಗೆಯಾಗಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ತೆಗೆವೆನೆಂದು 
ಎರಗಲು, ಆತನು ಆಡ ಮೂಗನ್ನೆ € ಮುರಿದು ಳುಹಿದನ ಮು. "ಮತ್ತೊ ೦ದು 
ದೇವತೆ “ ಲೋಯಿ ಸರದ ಮೇಲೆ ಭಂಡಿ ಪರಿದಂತು ಮಾಲು, ನೆಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟು ಆಡುವ ಕೃಷ್ಣ ಸಿನ ಮೇಲೆ ಶಕಟವಾಗಿ ಹರಿದುಬರಲು ಕೃಷ್ಠ ಪ್ಹನ ು 
ಅದನ್ನು HA ಮಹ ಮತ್ತೋರ್ವ ದೇವತೆ ಕುದುರೆಯಾಗಿ ದು 


ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯನ್ನು ಕಚ್ಚಲು " ದುಷಾ ಿಶ್ವಮನಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದು ಮಾಧವನಶ್ವ- 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಲೆ 

ಮೇಧಮಂ ಮಾಡಿ ತುಣಂಪ ಸಯ ಪೂಲುಂ ಮೊಸರುಂ ಬೆಣ್ಣೆ ಯುಮಂ 
ಸೂಖ್‌ಗೊಂಡು ಸಹಪಾಂಶುಕ್ರಿ ಡಿತರಪ್ಪ ಗೋಪಕುವಶಾರಕರ್ಗೆ ದಕ್ತಿಣೆಗುಡು 
ವಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಪೊರೆಯುತ್ತುಮಿರೆ ” 2 pe ಮೊಸರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. 


ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲ ಬಂದು ಯಶೋದೆಗೆ ದೂರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿ ಯಶೋದೆ 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕಡೆಗೋಲಿಗೆ, ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. “ ಆನೆಯನೆತ್ತು ವಂಗಾಡು 
ಚಿಕ್ಕಾ ಡಬ ಕೃಷ್ಣನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಡು ವ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಆನ ಸ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಅತ್ತಿಯ ಮರ 
ಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಸ್ರಪಿತಗಳು ಕತ್ತರಿಯ ಹಾಗೆ ಹಿಚುಕಿಹಾಕಬೇಕೆಂದು 
ಬಗೆದಾಗ ಕೃ ಷ್ಠ ನು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ. 
ಪುಂಡ ೫. 11 ಬೆಳೆಯುತ್ತ. ರುವ ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲದ ಆಬಾಲವ ದ್ಧ | 


೪ಣ 
ರಿಗೂ ಸಾಕಃ ಷ್ಟು ಉಪಟಳವನ್ನು ಣೌ ಳಾಡುತ್ತಿದ ನು. ಅವನ ಕೀಟಿಲೆಯನ್ನು ಕೆವಿ: 


೦ಎ 


ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿದರೆ ಲೇಸು: 


"" ಅಡೆವಂ ಗೋಣ್ಮುರಿಗೊಂಡು ಬೋಬದಲೆಯಂ ಮುಂಗೆಯ್ಗಳಂ ಮೂರಿಗೊಂ ' 
ಡಿಡುವಂ ಕೂಂಕಿ ಕೊಡಂಕೆಯಂ ಮುರಿವನುಳ್ಳುತ್ತಲಳ್ಳೆ ಳೆ ಯಂ ಗಲ್ಲಮಂ ॥ 
ಮಿಡಿವಂ ಮಿಂಡರ ಮೀಸೆಯಂ ಸೆಟೆದು ಮೂಗಿಟ್ಟೆ ಹಪ ಮಕ್ಕಳ । 

ಆಕತ್ತೊಡೆ ಬಾಯ್ವಾಯನೆ ಪೊಯ್ದನೇಂ ಸಿತಗನೋ pe. ಕೋಳಾಹಳಂ 


“ ಇಡುವಂ ಗುರ್ದುವನುರ್ದುವಂ ಕೆಡಪುವಂ ಮಲ್ಲಿಕ್ಕುವಂ ಕುಕ್ಕುವಂ 
ಬಡಿವಂ ಬೆಯ್ದು ಚಿವುಂಟುವಂ ಕಿನಿಸುವಂ ಪಾಯ್ದೊತ್ತುವಂ ಕುತ್ತುವಂ ॥ 
ಜಡಿನಂ ಜತ್ತಕುಖಾಡುವಂ ಬಳಸುವಂ ಜೆನ್ನಟ್ಟುವಂ ಮುಟ್ಟುವಂ । 
ಪಿಡಿವಂ ಮಕ್ಕಳನೇಂ ಕರಂ ವಿಕರಿಯೋ ಕೂಸಾಟದೊಳ್ಳೇಶವಂ ne? 


(ನೇ.ಪು. ಆ. ೭, ಪ. ೮೫ 


ನಾನಾ ತರಹದ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ಯಶೋದೆಗೆ- 
ತೋರಿಸಿ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದ ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ “ಾಲಿ.ಡಿ. 
ದೆತ್ತಿ ಕೆಡವಿ, Wh ಏಡಿದೆಟ್‌ದೆಟ್‌ದಟ್‌ಸಿ ಬಿ ಬಿಟ್ಟನಾ ಗೊಟುಯರಂ.” y 

ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಳವ ಕವನು 
ಒಂದೇ ಕೂಡಿದ ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. ಆ 

ಮಗನ ಕೀಟಲೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದ ನಂದನು ಆಕಳುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ- 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಬಸಿ ಗೋಪಾಲಕರ ಸಂಗಡ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ್ನೂ ವೈ ಂದಾರಕ್‌ 
ವನಕ್ಕೆ ( ವೃಂದಾವ ವನಕ್ಕೆ ) ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಲಿಯೊ ಕೃಷ್ಣನ್‌ ಆನೇರ 
ಅದ್ಭುತ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು ಮುಂದುವರೆದವು. ಆವ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಲ 


(ಅಧ ೯) ನೇವಿಂನಾಥಪುರಾಜದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ೯ 


 ಉರಗಾನೀಕಮನೆತ್ತಿ ತರ್ಪನಿದು ಬಲ್ಲೇಣೆಂದು ತನ್ನಂದ ಸುಂ । 
ದರಿವೋವೋ ಎನುತೋಡೆ ಕಾಡ ಪುಲಿಯಂ ಬೆಕ್ಕೆಂದು ತರ್ಪಂ ಮಹಾ ॥ 
ಕರಿಯಂ ಕೊರ್ನಿದ ದಂಷ್ಟ್ರಿಯೆಂದು ಸಿಡಿತರ್ಪಂ ನೋಡ ನಾಯಿಂದು ಕೇ । 
ಸರಿಯಂ ಪಾಸದೊಳಿಕ್ಕಿ ತರ್ಪನಿದು ಬಾಲಫ್ರೀಡೆ ಗೋಪಾಲನ ॥ ? 


(ನೇ.ಪು. ಆ. ೭, ಪ. ೮೯) 


ಹಾವನ್ನು ತಂದು ಹಗ್ಗ ವೆಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಒಗೆಯುವುದು, ಕಾಡ 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಬಿಕ್ಕೆ ಂದು ತರುವುದು, ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಕಾಡ ಹಂದಿಯೆಂದು 
ತರುವುದು, ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದು-- ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟ ನಂತಹ 
ಮಹಾಪುರುಷನ ಬಾಲಕಿ ಡಿಗಳಾಗಬಲ್ಲುವೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರ- 
ವಲ್ಲ! 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಕತ್ತೆ ಬಂದು ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಕೃಷ್ಣನು ಅದರ ಬಾಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಎರಡೂ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಬಿಸುಟನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ” ಒಂದು ದಿವಸ ಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ ಸೋತುಹೋದ 
ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಕೂಡಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಕೈಜಳಕ 
ತೋರಿಸಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, ಗಾಳೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಧಾರಾಕಾರವಾದ ಆಣೆಕಲ್ಲನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದವು. 
ಗೋಸಮೂಹ, ಗೋಪಾಲಕರು ಕಂಗೆಟ್ಟಿರು. ಅವರ ಮೇಲೆ ಮರುಕಗೊಂಡ 
ಮಾಧವನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


"" ಪರಲಂ ಬಾರ್ತೆಗೆ ಮೀಂಟುವಂತೆ ಚರಣಾಂಗುಷ್ಮದಿಂ ಮೀಂಟಿ ರು । 

ಲ್ಲರಿವೋಲ್ಡ ಲ್ಲೆನೆ ಸೂಸಿ ನಿರ್ಯುರ ಜಲಂ ಬೀಟ್ರಿರ್ಪಿನಂ ಕಾವಿನಂ ॥ 

ತಿರೆ ಕೊಂಡೆತ್ತಿ ದ ಕೆಯ್‌ ಮುರಾರಿ ಕೊಡೆಯಂ ಕ್ರೀಡಾರಸಕ್ಕೆಟ್ಟುವಂ | 

ತಿರೆ ಕಿಲತ್ತಿತ್ತಿದನೊಂದೆ ಕೆಯ್ಕೊಳೆ ಮಹಾ ಗೋವರ್ಧನಾದ್ರೀಂ ದ್ರಮೆ RN 

(ನೇ.ಪು. ಆ, ೮, ಪದ್ಯ ೧೧) 

ವಿದ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳು ಏಳು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರೂ 
ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಹನನ್ನು--ಇ ಇವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವನೇ ಎಂದೂ, ಅವನ ತಂದೆಕಾಯಿಗಳೂ" ಸಹ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಎಂದೊ ಜನರೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಿ ಪೂಜಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ಜಾತ್ರೆಯೇ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಸನು * ಅರಿಷ್ಟ 'ನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ಕರೆದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಕಳುಹಿದನು. ಅವನು ಭಯಂಕರ ಗೂಳಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಕೃಷ್ಣನು ಅದರ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಅದರ ಗೋಣನ್ನು ಮುರಿದು ಕಳುಹಿದನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಅದ್ಭು ಕಾರ್ಯ- 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಮಗನನ್ನು ' ಮುಖಿ 


ಲ 
ಹ್ಮಭಾ.೨ 


೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಎಂಬ ನೋಂಬಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ದೇವಕಿ, ವಸುದೇವ, ಬಲರಾಮ 
ವರು ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನ ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಕಗ್ಗ ಸೋಲಿಸಿದ ಸ ಶೈ ಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತಸ ಸಬಟ್ಟು ಹೋದರು. 


ಗ) 
ಕೃ ಷ ಸ ನನ್ನು ತಾಯಿ ದೇವಕಿ ಓ ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಬ್ಬ ಕೊಂಡಾಗ ಅವಳ ಮೊಲೆ 


ತ್‌ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣನ ಚ. ಸುರಿಯಿತಂತೆ! ತಾಯಿಯ ಮಮಂತೆಯು 
A 9 
ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ ನು ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇತ್ತ 
ರು ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೆ ತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ' ನಾಗಶಯ್ಯೆ,' ಶಾರ್ಜ್ಗ- 
ಚಾಪ ಮತ್ತು ' ಪಾಂಚಜನ್ಯ 'ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಶದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರು ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಜಿ ತಿಳಿದ ಕಂಸನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸಾರಿಸಿದನು. ಆ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ 
ಕ್ಟ ಷ್ಣನು ಸ ಬಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮೂರು ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಕಂಸನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಂತೆ ನಟಿಸಿ 
ಯಮುನಾನದಿಯ " ನಾಗಹೃದ 'ದೊಳಗಿರುವ ಸಾವಿರ ಎಸಳಿನ ಕಮಲವನ್ನು 
ತಂದು ದೇವರಿಗೆ ಏರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷಸರ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದು ಆ 
ಸತ್ತ ಹಾವನ್ನೂ ಕಮಲವನ್ನೂ ಗೋಪಾಲಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಂಸನಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಆ ಹಾವನ್ನೂ ಹೂವನ್ನೂ ಕಂಡ ಕಂಸನು ಹೆದರಿ ಅವನೇ ತನ್ನ ವೈರಿ 
ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನು ಇನ್ನೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗದ ಮುನ್ನವೇ ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳೂಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಜನೆ ಮಾಡಿ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಾಣೂರಮಲ್ಲನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಒಬ್ಬ ದೂತ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಯಶೋದೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ದೂತನು ಕಂಸನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ " ತಿವುರುಂ ತಿಳಕಮುಮಂ' ಕೊಟ್ಟು ಚಾಣೂರನ ಸಂಗಡ ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ಎಂದಾಗ, ಆ ಛೀರಮಾತೆ * ಎನ್ನ ಮಗನಾವ 
ತಿವುರೀ। * ಮುನ್ನೆಕ್ಕಿದನಣ್ಣ ಶಕಟನಂ ಪೂತಿನಿಯಂ॥ ಪನ್ನ 436 ಯಮ 
ಳಾರ್ಜುನ | ರನ್ನ ರಕನನವನಿಗಧಿಕನೇ ಚಾಜೂರಂ॥|” ಹೇಳಿ “ ಎನ್ನ 
ಮಗಂ ನೀರೊಳ್ಳಾ ನಂ, ಬಿಸಿಲೊಳ್ಳಾ ಡಂ, ಬಿಂಕೆಯೊಳ್ಳೆ ಯ್ಯ ೦ ಜವನ ಕೆಯ್ಯೊ ಛ್‌ 
ಸಾಯಂ, ಏನುಂ Wada ಪೋಗು” ಎನ್ನು ತ್ರಿ ದ್ರ ಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ನು 
“ ಅಬ್ಭಾ (ಅಮ್ಮಾ) ಪಸಿದೆನ್‌” ಎಂದು ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿ ರ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 


(ಅರ್ಥ) ನೇವಿಂನಾಥಪುರಾಜದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ೧೦ 


ತಾಯಿ “ ಸಮೆದೆಂ ಮೊಸರಂ ಬಾಳ್ಕೊಸ। ರುಮನಾಂ ಘನವಾಗಿ ತಂದೆನಿಕ್ಕ- 
ದಪೆಂ ಲಂ॥ ಚಮನೆನ್ನ ಮಲ್ಲ ಚಾಣೂ | ರ ಮಲ್ಲನಂ ಮಂಟ್‌ದು ಬಂದು ಹಸಿವಂ 
ಮುಜ್‌ಯಾ ॥” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು, ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಾಲ 
ರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಸನ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಗಸನ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ರಾಜ 
ಪೋಷಾಕುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಥುರಾನಗರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಗಸೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ " ಕೈಟಭ' ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಮೇಲೆ ಬಿಡಲಾಯಿತು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕೊಂದು, ಹಂದಿಯನ್ನು ಏಳೆದು 
ತರುವಂತೆ ಎಳೆದು ತಂದು ಮಲ್ಲಕಾಳಗವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಕಂಸನ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ, ತಾನು ಕಿತ್ತು ತಂದ ಅದರ 
ಕೋರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, “ ನಿನ್ನ ಬಂಡಾರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ” ಎಂದು ಹಂಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕಂಸನ ಸಂಜ್ಯೆ ಯಂತೆ ಚಾಣೂರಮಲ್ಲನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತ ಮುಕುಂದನು " ಅಟ್ಟಿ ತಿಂಬ 
ದೆಯ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾಲಂ ಬಟ್ಟಿ ಯೆಂದೆಟೆದುಕೊಂಡು ” ಅಪ್ಪಳ»ಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿರುವ ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ ಆತನು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿದೆ. ಕುಸ್ತಿ ಆಡಿ, ನೋಡಿ ಅನುಭವ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ರಸದೌತಣ 
ವಿದ್ದಂತೆ ಇದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಚಾಡೂರನನ್ನು ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿದಾಗ " ಮುಟ್ಟ ಕ'ನು 
ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು “ ಎರಡುಂ ಕೆಯ್ಯಂ 
ಕೊಂಡಿ | ರ್ವರುಮಂ ಬೊಂಬೆಗಳನಾಡಿಪನವೊಲವನಿ ॥ ರ್ವರ ತಲೆಯಂ 
ತಾಟಿಸಿದಂ। ಬಿರಿವಿನೆಗಂ ತಾಳ ಕಾಯ್ತ ಳಂ ತಾಟಿಪವೊಲ್‌॥” ಹಾಗೆ ಎರಡೂ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ತಾಟಿಸಲು ಅವರ ತಲೆಗಳು ಒಡೆದು ಮಲ್ಲರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೆದುಳು 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತ ಜೀಕಳಿ ಹೊಡೆದಂತೆ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ 
ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೊರಬಿತ್ತು. ಚಾಣೂರ, ಮುಖ್ಟಕ ಸತ್ತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಧೀರೋದ್ಧ ತ, ದು ಭಿಧ್ಯಾನ, ಮಹೀಧರದುರ್ಧರ, 
ಮಹಾಕಾಳ, ಪ್ರಳಯಕಾಳ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರ ಜನರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಗೆ ಕಂಡನೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: 


“ ತೆರ್ಕೆಯೊಳುಲಿದೆಯ್ತಂದುಪೊ । ಣರ್ಕೆಗೆ ಮೇಲ್ವಾಯೆ ಮುಸುಜಿಕಿ ಮಲ್ಲಸಹಸ್ರಂ ॥ 
ಮರ್ಕಟ ಕಟಕಂ ಮುತ್ತಿದ । ಳುರ್ಕೆಯ ನೀಳಾಚಳಂಬೊಲಿರ್ದಂ ಕೃಷ್ಣಂ ॥? 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅನೆ ತುಳಿವಂತೆ ತುಳಿದು 
ನುಗ್ಗು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕಂಸನ ಚತುರಂಗಸೇನೆ ಕ ಷನ ಮೇಲೆ 


ಲ ೧ 


೧೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಸಮಯವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತ 
3B 
ವಸುದೇವ ಹಾಗೂ ಬಲರಾಮರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಗ “ ಕಡುಮುಳಿಸುಮಳವಿಗಟ್‌ಯೆ ಸಿಗ್ಲಾಗಿ ಸೈರಿಸಲಾಅದೆ 
ಯಬಿನವನಾರಸಿಂಹಾಡಂಬರಮಗುರ್ವುವುದ್ಯು ತಮಾಾಗೆ.” 
4 ಮಾಡದ ಕಂಭಮಂ ಮಲಗಿನೊಳ್ಬರಿಪಾಯ್ಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾಳನ । 
ಳ್ಳಾಡೆ ನೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಗಾ ನರಸಿಂಹನವುಂಕಿ ಕಂಭದಿಂ ॥ 
ಸಿ” ಕಾಳರಕ್ಕ ಸನನಿಕ್ಕು ವವೋಲ್‌ ನಖದಿಂ ಕರುಳ್ಗೆ ಳಂ । 
ತೋಡಿ ಪಿಸುಳು ಸೀಟ್ಜಿು ಬಿಸುಟಂ ಕಲಿಕಂಸ 'ನನಬ್ಬ ಯಾಚಕ |? 
(ನೇ.ಪು. ಆ. ೮, ಪ. ೧೧೭) 


ಹೀಗೆ ನಾಡಿಗೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, ಬಂಧುಬಾಂಧವರಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸ 
ನನ್ನೂ, ಚಾಣೂರಾದಿ ಆತನ ಮಲ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತು. 
ಬೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ವಿಜಯಶ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೃಷ್ಣ 
ಬಗೆಗೆ ಕವಿ ಬರೆದ ಕೂತಜು ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 


4 ಮಧುಮಾಯಾಮಥನಂ ಸಮುದ್ಧ ತ ಮಹಾಗೋತ್ರಂ ಗುಣೋದ್ದಾಮ ಧ 
ರ್ಮಧರಾ ಕಂಟಕ ಕೈಟಿಭಾಪಹರಣಂ ವಾಚಾಳ ಚಾಣೂರ ವಾ॥ 
ರಿಧಿಸಂಶೋಷಣ ಬಾಡಬಾಗ್ಗಿ ಕಲಿ ಕಂಸಧ್ವಂಸಕಂ ತಾಳ್ಜಿದಂ 
ಕದನಫ್ರೀಡೆಯನಾಡಿ ನಿತ್ಯ ಜಯಮಂ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣಂ ॥? 


(ನೇ.ಪು. ಆ. ೮, ಪದ್ಯ ೧೨೧) 


ಸಾವಣಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕಾರಣಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಸಾಮಾನ್ಯರಾಗಿ ಬೆಳದು ಹೇಗೆ ಮಹಾತ್ಮರಾಗುತ್ತಾ ರೆಂಬುದನ್ನು 
ಜೈ ನಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದು ೦ಟು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ಕ ಷ್ಣ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜ್ರ ನ, ವೈ ದಕ ಎರಡೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸಮನ ಯ ಮಾಡಿಕೋ ಕೃಷ್ಣನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಧ್ಯ ಕಾಲದ ಜೈ ನಕವಿಗಳು ಕೊಟ್ಲು , ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ವಾನ 
ವೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕ8ಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ರಸ ಪೋಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೇಮಿ 
ಚಂದ್ರನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಧವಾದರೂ, ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
"ದೇಶಿ'ಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ನ ಚಿತ್ರವು 
ಅಮರವಾಗಿದೆ, ಜೇತೋಹಾರಿಯನಾಗಿದೆ. 


ಕ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


Mae 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು 


ಕೃಷಿಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಹಿಂದುಳಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರೈತರ ಉತ್ಪಾದನಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇಸಾಯವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಜೀವ- 
ನೋಪಾಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಅದು ಪೂರ್ಣ ಉದ್ಧೋಗಾವಕಾಶ 
ಒದಗಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪನ್ನವನ್ನು 
ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಬಲ್ಲವು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ವಹಿಸಿದ ಹಾಗೂ 
ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸರಕಾರವು ೧೯೪೮ ಮತ್ತು ೧೯೫೬ರ 
ಔದ್ಯಮಿಕ ನೀತಿಯ ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸುವದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದೂ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಣ್ಣ 
ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವು. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪನ್ನವನ್ನು ಅತಿ ಸಮಾನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಚುವ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವು. ಮತ್ತು ಬಂಡವಾಳ ಹಾಗು ಕೌಶಲ್ಯದ ಸಂಪನ್ಮೂಲ 
ಗಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಶೇಖರಣೆಯನ್ನು ಅತಿ ಸುಲಭಗೊಳಿಸುವವು. ಸಣ್ಣ 
ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂಡವಾಳ ಹಾಗು ಕೌಶಲ್ಯದ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು 
ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗದೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವು.” ನಮ್ಮ 
ಸರಕಾರವು ಸಮತೋಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ * ( Balanced Regional 
Development )ಯುನ್ಸು ಸಾಧಿಸಿ ಸಮಗ್ರದೇಶದ ಜೀವನಮಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತರಿ- 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಕೈಕೊಂಡ ಹಲವಾರು ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ವಿಕೇಂದ್ರೀ- 
ಕರಣವು ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದುದು. 

ಚಿಕ್ಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸಿದರೆ-- 

ಒಕ್ಕಲುತನದ ಮೇಲಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಭಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಒಕ್ಕ ಲಿಗನ ಉತ್ಪಾದನಾಶಕ್ತಿ ಹುಂ ಹೆಚ್ಚು ಜನು ಹುಸಿ ನಿರುದ್ಯೊ ಗಿ 
ಗಳಿಸಿ Epis ite ಗೋ ಗ?೫೫ಊ) ರ್ಯಾ ಉದ್ಯೊ (ಗಾವಕಾರವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿ--ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ ಶೈನ್ನ ವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿ ಸುವದು. ಚಿಕ್ಕ ಹಾ 


1. Industrial Policy Resolution, 30th April, 1956, reprinted in Govt. of 
India: Second Five Year Plan, 1956, P. 47. 
2. 1016, P. 48. 
೧೩ 


೧೪ 


ಗಳು ಕೇವಲ ಹಿಂದುಳಿದ ರಾ ಷ್ಟಗಳಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ದೇ ಔದ್ಯೊ "ಗಿಕವಾಗಿ ಮುಂದು- 
ವರಿದ ದೇಶವಾದ ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿವೆ. ಸಣ್ಣ 
ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಗ್ರಪ್ರಾಶಸ್ತ, ಕೊಡುವದು ಸ್ತು ತ್ಯ. ಆದರೆ ಹಜಜ ಕೊರತೆ, ಆಧುನಿಕ 
ಉತ್ಪಾ ದನೆಯ ವಿಧಾನಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಮತ್ತು 
3೫55... ಯಂತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಞಾ ನ, ತರಬೇತಿಪಡೆದ ಕೆಲಸಗಾ ರರ ಕೊರತೆ, 
ಕಾರಖಾನೆಗಳನ್ನು “ಕಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಕೆ ಅತ್ಯ ವಶ ್ಯ ವಾದ ಸ್ಪಳದ ಅಭಾವ, ಇವು 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಣ್ಣ "ಉದ್ದಿಮೆಗಳು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರ 
ವಾಗಿವೆ. ಚಿಕ್ಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಶಕ್ಕಿಯುತವಾಗಿ, ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬೆಳೆದು ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತಾವು ನಿಲ್ಲು- 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ 
( Industrial Estates) ಯೋಜನೆಯು ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿದೆಯೆನ್ನು ವದ 
ರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಆತೆ ಯೇನಿಲ್ಬ. 
ಪ್ರಥಮ ಔದ್ಯ ಮಿಕ ನೆಲೆಯು ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶದ 
ಮ್ಯಾ ಕರ್‌ ನಗರದ ಟ್ರಾ ಫರ್ಡ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ (Trafford Park) ಖಾಸಗಿ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಸ್ಟಾ ಬಿತವಾಯಿತು.4 ಆಮೇಲೆ ೧೮೯೯ ರಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕೆ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ ನದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಯಾಗೋದ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ನೆಲೆಯೂ, ಅದರಂತೆ 
ಇಲಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ. ವಿಶೇಷ ಕಾಯ್ದೆಯ ಪ್ರಕಾರ ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಒಂದು 
ನೆಲೆಯೂ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾಯಿತು. ಈ ನೆಲೆಗಳು ೧೯೩೦ರ ಜಾಗತಿಕ ಅರ್ಥಿಕ 
ಮುಗ್ಧ ಟ್ರ ನ ಈಚಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಜನಪ್ರಿಯವಾದವು. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಎಲ್ಲ ಮುಂದುವರಿದ 
ದೇಶಗಳು ಔದ್ಯ ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷ ಅವ್ರ ಪ್ರ ತಿಫಲಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಹತಿ ವ. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಔಡೊ "ಗಿಕ ನೆಲೆಗಳ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಸ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆ ಕೈ ಕೊಂಡಿರುವ ಕೀರ್ತಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಲ್ಮುವದು. ನಮ್ಮ ದೇಶೆದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯ ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ 
ಅಭಿವೃ ಡ್ನ ಯ ಸಾಧನಗಳಾ ಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಕ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವು” ನಮ್ಮ ಔದ್ಯೊ "ಗಿಕ ಹೋಜನಿಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮವನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ಕೃ ene ಮಂಡಲಿಯು ೧೯೫೫ರಲ್ಲ ರೂಪಿಸಿತು. ೧೯೫೬ರ 
ಗಾರಿಕುನೀತಿಯ ಗೊತ್ತು ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಔದ್ಯ ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು ಚಿಕ್ಕ 
ಗಾರಿಕೆಗಳ ಬೆಳವ ಣಿಗೆಯಲಿ ಹೇಗೆ ಸಹಾಯ ವಾಗಬಲ್ಲವೆನ್ನು ವದನ್ನು ವಿವಿ 


ok Il, ಸ 


3. ಟಿ, N. 0.: Establishment of Industrial Estates in Underdeveloped 
Countries, 1961, P.1. 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು ೦೫ 


ಸಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಹಂತದಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತಿರ ಓಖ್ಲಾ ಮತ್ತು ಅಲಹಾಬಾದದ 
ಸಮೀಪ ನೈನಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನೆಲೆಯನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏಸಲಾಯಿತು. 
ದ್ವಿತೀಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಹಣವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಈ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏಸುವ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೈಕೊಂಡಿತು. 

ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆಡಳಿತದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯು ರಾಜ್ಯಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚ 
ವನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವ 
ದಾಗಿ ಭರವಸೆಯಿತ್ತಿ ತ್ತು. ಔದ್ಯಮಿಕನೆಲೆಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಜನಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಜ್ಜಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಏಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲವೇ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಖಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಸಮಿತಿ(ಕರ್ವೆ ಸಮಿತಿ)ಯು ಒತ್ತಾಯಿಸಿತು.* 
ಚಿಕ್ಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸುವಾಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಬಸಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವದು. 

ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರದ ಯೋಜನೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದವಿರುವವು : ೬ 

(೧) ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನಾ ಯೋಜನೆಗಳು, 
ತರಬೇತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳು, ಪೊಲಿಟಿಕ್ಸಿ ಕ್‌ಗಳು. 

(೨) ಕೈಗಾರಿಕಾ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿ ಅಥವಾ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇಲಾಖೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಜನೆಗಳು. 

(೩) ಕೈಗಾರಿಕಾ ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಒದಗಿಸುವ ಸರಕಾರಿ ಸಹಾ- 
ಯಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸಾಲಗಳು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯೋಜನೆಗಳು. 

(೪) ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಪೂರೈಕೆ ಯೋಜನೆಗಳು. 


ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಯೆಂದರೇನು? 

ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸ್ಪಳಾವಕಾಶವನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಒದಗಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ಸಂಘಟಿಕದಾರರ ಗುಂಪಿಗೆ ಒದಗಿ 
ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. "“" ಒಂದು ವ್ಯಾಪಕ 
ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಮೂಹಿಕ ಔದ್ಯಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗಲೆಂದು ಬೇರೆಬೇಭೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದ 


4. Government of India : Second Five Year Plan, 1956, 0, 453. 
5. lbid, P. 453. 6. 1016, P. 453. 


— ಳಾ pal 
ಈ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪ್ರದೇಶವೇ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ನೆಲೆ. ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲ ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ 
ಜವ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಅಭ್ಯ ಸಿಸಿ ಬೀದಿ ಹಾಗು ರಸ್ತೆ ಗಳು 
ಸಾರಿಗೆಸೌಲಭ್ಯ ಗಳು ಮತ್ತು ಹೊಸ ಹೊಸ ಅವಶ್ಯಕ ತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಹುವ- 
ದಲ್ಲದೆ ಕಾರಬಾನೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕಟ್ಟಿ ಡಗಳನ್ನು ದಲ ನಿಂ ಸಸಿ ಆರುವ 
ಅಥವಾ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೂ ಡು 5 ಇದಕ್ಕ ೦ತ 
ಶ್ರೀ ಏ. ಸಿ. ಅಲೆಕ್ಸಾ ತಿ | ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಔದ್ಯ ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುವದು. ನು ಈ ವಿದ್ಯು ಚೈ ಕಿ, ಹಣಕಾಸಿನ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು, ಅಂಜೆಕಜೇರಿಗಳು, ಚಹಾದ ಡಿಗಳು: "ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತೆ,, 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೇವೆಸೌಲಭ್ಯ ಗಳ ವಿಶೇಷ 

ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥ ಳಗಳಲಳ್ಳಿ ಮಿತವ್ಯ ಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕಾರಖಾನೆ 
ಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಔದ್ಯ ಮಿಕ ನೆಲೆಯೆನ್ನು ವರು. 2 


ಔದ್ಯಮಿಕ ಸ್ಲೇತ್ರಗಳ ಉದ್ದೇಶಗಳು : 


(೧) ಚಿಕ್ಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಪಡಿಸುವ ಮತ್ತು ಔದ್ಯಮಿಕ 
ವಿಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಮಿಸು ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ 
ನೆಲೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯು ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದುದು.* ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿ 
ಸುವಾಗ ಚಿಕ್ಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಮೂಲೋದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಈ ಯೋಜನೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷತೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ರ ಮಾಣವನ್ನು ಏಕರೀತಿ 
ಯಳ್ರಿರಿಸುವದು, ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವದು, ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕ್ರಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಟ ಸಳ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ, ನೀರು, ಗ್ಯಾಸು, ಹವೆ, ಕಂಪ್ರೆಸ್ಟ್‌ 
ಗಾಳಿ, ಕಾವಲು, ರೇಲ್ಮೈ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವದೇ ಈ ನೆಲೆಗಳ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೆ "ಶವಾಗಿದೆ.೧೧ಸ ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತೀರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವದ 


ರಿಂದ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ವೆಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು 


7. William Bredo: Industrial Estates— Tool for Industrialization, 1962, P. 1. 
8, P.C. Alexander: Industrial Estates in India, 1963, P. 5, 


9. Goveverment of India : Review of the First Five Year Plan, May, 1957. 
೫ 226, 


10. P.C. Alexander : Industrial Estates of India, P. S. 
11. Government of India: Second Five Year Plan, 1956, P. 452. 


Kee ce daa 


೪ ae ಪಿವಾತಾ 


ಕವಾಟ ೪. ; 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು ೧೭ 


ಅನುಕೂಲವಾಗುವದರಿಂದ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಹಾಗೂ 
ಪೂರಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾಗುವದು. 


(೨) ದಟ್ಟ ವಸತಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದಾದ 
ಸಸ್ಟಿತಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಗಾರಿಕಾ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸುವದರಿಂದ 
ಜನರು ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವದರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 


(೩) ಆರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಂದುಳಿದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಔದ್ಯಮಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಯ ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವದು. ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಹಂಚಿ ಜೀವನಮಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸುವವು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದೇ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಗಳ ಗುರಿಯೂ ಆಗಿದೆ. 


(೪) ಭಾರಿ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕ್ಕೈಗಾರಿಕೆ (Ancillary Industries ) 
ಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವದರಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಸಿ ಗಳಿಗೆ ಕೆಲಸದ ಸುಸಂಧಿಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಈ ನೆಲೆಗಳು ಅತಿ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಗುರಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದಿದ್ದರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಗುರಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು :”೨ 


(೧) ಚಿಕ್ಕ ಉದ್ದಿ ಮೆಗಳ ತೀವ್ರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಜಬೇಕು 
ಮತ್ತು (೨) ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದ ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಔದ್ಯೋಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವದು. 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳ ಪ್ರಗತಿ : 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳ ಅರ್ಥ, ಸ್ಥಾ ಏಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಮುತ್ತು 
ದೇಶದ ಜಟಿಲ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅವು ಒದಗಿಸುವ ಪರಿಹಾರವಿಧಾನ- 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆವು. ಈಗ ಇವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯವು 
ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ. ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸುವ 
ಮುಖಾಂತರ ಚಿಕ್ಕ ಸೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಭಾರತ 


12. P.C. Alexander : Industrial Estates in India, P.8. 
ಈ, ಭಾ. ೩ 


೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸರಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ದ್ರಿ ತೀಯ ಪಂಚವಾರ್ಹಿಕ ಯೋಜನೆ 
ಯಲಿ ಜಾರಿಗೆ ತೆರರಾಯಿಕು: ಇದರ “ಸಲುವಾಗಿ ೧೦ ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಗದಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈ ನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯ 
ಸರಕಾರಗಳು ತಮ್ಮ ಧಢೂನಕಡನಸ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದವು. ಮೈ ತ 
ರಾಜ್ಯವು ಸಹ ತನ್ನ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಕೈ ಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸಾ ಬ- 
ಸುವದಕೆ ೬೩ ಸ ಡಾ ಕಸು ಕೆಳಗಿನ ಕೋಷ್ಯ ಕದಳ್ಳಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ 
ಖರ್ಚುಮಾಡಲು ಯೋಜಿಸಿತು. 


ದ್‌್‌ 
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ 
ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಯ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲು 
ಅ.ಸಂಖ್ಯೆ ಸ್ಥಳ ಯೋಜಿಸಿದ ಹಣ 
( ಲತದಲ್ಲಿ) 
AEE ESSERE BE ಅತ 
೧ ಮೈಸೂರು ೧೪-೫೦ 
೨ ಹರಿಹರ ೧೫೫೦ 
೩ ಬೆಂಗಳೂರು ೧೦-೦೦ 
ಲ ಬೆಳಗಾಂವ ಆರಾ 
೫ ಗುಲಬರ್ಗಾ ೫-೦೦ 
೬ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೧೦೦೦ 
ಈ ರಾಮನಗರಮ್‌ ಷ್ಲಿ*೦೦ 
ಲ ಮಂಗಳೂರು ೫೦೦ 


ಒಟ್ಟು ೬೩೦೦ 


Source : Government of Mysore Second Five Year Plan (1956-57 


to 1960-61), P. 220. 


ಈ ಒಟ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ರಾಜ್ಯಸರಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫಾ- 
ವಧಿ ಸಾಲದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿತು. ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರವು ಬೆಂಗಳೂರಿ- 
ನಲ್ಲಿ ೫೦ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳ ವೆಚ್ಚದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಏಸಲು ಯೋಜಿಸಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಹಣದ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ ಮೊದಲನೇ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೦ ಲಕ್ಷ 
ರೂ.ಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. ದ್ವಿತೀಯ ಪಂಚವಾರ್ಹಿಕ 


ಯೋಜನೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೬೩ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಲು ಯೋಜಿಸಿತು. 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯವಿಂಕ ನೆಲೆಗಳು ೧೯ 


ಕೋಷ್ಟಕ ೨ 
F ಹಣದ ಮೊತ್ತ 
ಯೋಜನೆಯ ವರ್ಷ (ರೂ. ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
೧೯೫೬-೫೭ ೭*೫೩ 
೧೯೫೭-೫೮ ೨೦.೭೨ 
೧೯೫೮-೫೯ ೨೫೬೨೫ 
೧೯೫೯-೬೦ ೪೭೫ 
೧೯೬೦-೬೧ ೪೬೭೫ 


ಒಟ್ಟು ೬೩೪೦೦ 


Source : Government of Mysore: Second Five year Plan, ೫. 227. 


ತೃತೀಯ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಸರಕಾರವು ಕೆಳಗಿನ ಕೋಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ನೆಲೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿದಷ್ಟು ಶೆಡ್ಡುಗಳನ್ನು 
ದ್ವಿತೀಯ ಪಂಚವಾರ್ಹಿಕ ಯೋಜನೆಯ ಕೊನೆಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದೆಂಬ 
ಆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. 


ಕೋಷ್ಟಕ ೩ 
ಹ ಶೆಡು ಗಳ ಬ 

ಕೆ ಜ್ನ ಸೇತು ನ್ಯ ಪ್ರಕಾರ* ಮಾ 
ಸಂ ಟಾ (ಎ.ಗು.) ತು 01 ಪಿಯುರ್ಸ್‌್‌ ಟ 

ಹೆಸರು ಗಳು AB ೮ ಐ EMF ರೂ. ಲಥದಲ್ಲಿ 
೧ ೨ ಷ್ಠ ೪ ಜಿ ಶಹ ಪ ಈ ಗ” ಓಔರಿ ೧೧ 
೧ ಬೆಂಗಳೂರು ೪ಷಿ.೧೦ ೪೯ ೫ ೧೨ ೨೪ ೮ - - ೨೩.೦೦ 
೨ ಮೈಸೂರು ೨೦.೦೦ a೬ - - ಇ ೪ ಇ ೧೨ ೭*೧೬ 
ಷಿ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಲಹೀಳ೦ಿ ೨೨ - ಓ&ಔ ಲೆ ೮ ಇ ಇ ೭೯೫ 
೪ ಹರಿಹರ ೧೮೨ ೧೪ - & ೪ ೪ ಎ ಇ ೬೭೯ 
೫ ಬೆಳಗಾಂವ ೪೭೩೫ ೧೪ - ಓ ೪ ೪ ಎಇ ಇ ೫೯೯೩ 
೬. ಮಂಗಳೂರು ೧೭೩೧ ೧೨ - ೨ ಎಇ ಲೆ ೪ - ಇ ೫೫೬ 
೭ ರಾಮನಗರಮ್‌ ೫೯೦೮ ೧೬ - - ಇ ಇ ೧೬ ಇ ೨೬೭೦ 
ಲೆ ಗುಲಬರ್ಗಾ ೨೦,೦೧ ೧೬ - ಇ ೮ ಲೆ ಇ ಇ ೪೬೦ 


* ವಿವಿಧ ಶೆಡ್ಡುಗಳ ಸ್ರೇತ್ಸೃದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ೮ನೇ ಕೋಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


Source : Government of Mysore: Second Five year Plan, 
2. 


೨೧ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮೇಲಿನ ಕೋಷಪ್ಪಕದಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಒಟ್ಟು ೬೩-೬೯ ಲಕ್ಷ ರೂ 
ವೆಚ್ಚದಿಂದ ೮ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೧೫೯ ಶಿಡ್ಲು ಗಳು ತಯಾರಾಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ 
ತ.ತೀಯ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ೧೨೫ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಖರ್ಚುವಾಾಡಿ ೩೦ ಹೊಸ 
ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೫೦೦ ಶೆಡ್ಡು ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಕಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು.” ಆಮೇಲೆ ೫೦೦ ಶೆಡ್ಡುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಗುರಿಯನ್ನು 
೩೦೦ಕೆ ಇಳಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ೧೯೬೦-೬೧ರ ವೇಳೆಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ 
೮ ಕೆಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೫೦.೮೦ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ಕೇವಲ ೧೨೭ ಶಿಡ್ಡುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 


ಣೆ 
ಕೋಷ್ಟಕ ೪ 
nd 
ಅ ನೆಲೆಯ ಶೆಡ್ಡುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಸ್ಫಳ ಸಂಖೆ 
೧ ಬೆಂಗಳೂರು ೪೯ 
೨ ಮೈ.ಸೂರು ೧೬ 
ಪಿ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೨೨ 
೪ ಹರಿಹರ ೧೪ 
೫ ಬೆಳಗಾಂವ ೧೪ 
೬ ರಾಮನಗರಮ್‌ ೪ 
೭ ಮಂಗಳೂರು ಲ 
೮ ಗುಲಬರ್ಗಾ — 


ಒಟ್ಟು ೧೨೭ 


Source : Govt. of Mysore Third Five Year Plan—Programme 
for 1964-65, P. 178. 


೧೯೬೪-೬೫ರ ವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಕಾಕ, ಕಡೂರ, ಚಿತ್ರ- 
ದುರ್ಗ, ಶಹಬಾದ, ನಾಗಮಂಗಲ, ಹೊಸಪೇಟಿ, ಬೀದರ, ವಿರಾಜಪೇಟ, 
ಹಾಸನ, ಕೊಪ್ಪಳ, ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ, ಕಾರವಾರ, ಗದಗ, ತುಮಕೂರು, ಮಂಡ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಂಮಕೂರು ಮತ್ತು ಮಂಡ್ಯ ಗಳನ್ನುಳಿದು 
ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೬ರಂತೆ ಶೆಡ್ಲು ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವದಾಗಿ 
ಯೋಜಿಸಿತು. ೧೯೬೧-೬೨ರಿಂದ ೧೯೬೩-೬೪ರ ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮ- 
ನಗರವ5* (೧೨), ಬೆಂಗಳೂರು (೨೬), ಗುಲಬರ್ಗಾ (೧೬) ಮತ್ತು ಮಂಗ- 
ಳೂರಿನಲ್ಲ (೪), ಒಟ್ಟು ೫೮ ಶೆಡ್ಡು ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. 

ತೃತೀಯ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ 
ಎರಡರಂತೆ- -ಒಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಕಚೇರಿಯಿದ್ದ ( Head-quarters } 


8೨, a of Mysore: Third Five Year Plan, Vol. 7೫೦. 11. Pp. 233 
an R 


prs 4 ಸ್ಪ 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು ೨೧ 


ಸ್ಥಳದಳ್ಳಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ತ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ತೀರ ಒಳ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸುವ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿತು. ೪ ತೃತೀಯ 
ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯ ಕೊನೆಯ "ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೩೮ ನೆಲೆಗಳು 
'ಪೂರ್ಣವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
'ಭೂಮಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಲು ಹಾಗೂ ಸಾಕಷ ಠಿ ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗದ ತೊಂದರೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕೇವಲ ವಿಜಾಪುರ, ಜಮಖಂಡಿ, ತಿರಾಜಕೆ 
ಕ್‌ ಮಗನ ದಾಂಡೇಲಿ, ತುಮಕೂರು. ಕೆ. ಜಿ. ಎಫ್‌, ಬಳ್ಳಾರಿ, 
ಮರ್ಕೆರಾ ಮತ್ತು ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಈ ಹತ್ತು ಹೊಸ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದ- 
ರಲ್ಲಿ ೬ ಶೆಡ್ಡು ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ "ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ತೃತೀಯ ಪಂಚವಾರ್ಹಿಕ ಯೋಜನೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಒನ್ನಿ ೭೦-೧೦ ಲಕ್ಷ 
ರೂ.ಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ವಿಜಾಪುರ, ಜಮಖಂಡಿ, ಶಿರಾಳಕೊಪ್ಪ ಮತ್ತು 
ಮರ್ಕೆರಾಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೊಸ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಖಏಸುವದರ ಜೊತೆಗೆ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಂಚವಾರ್ಹಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಏಸಿದ ೮ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೫ 
ಶೆಡ್ಡು ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರ ಕಾರ ತೃತೀಯ ಯೋಜನೆಯ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೨ಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶೆಡ್ಡು ಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ೨೧೬ಕ್ಕೇರಿತು. 


ಕೋಷ್ಟಕ ೫ 
ತ್‌ 

& ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ 

೨ ಸಂಖ್ಯೆ ಸೆಲೆಯ ಸ್ಮಳ ಶೆಡ್ಡುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
೧ ಬೆಂಗಳೂರು ೮೧ 
೨ ಬೆಳಗಾಂವ ೧೪ 
ಷಿ ವಿಜಾಪುರ ಹ 
೪ ಗುಲಬರ್ಗಾ ೧೬ 
೫ ಹರಿಹರ ೧೪ 
೬ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೨೩ 
೭ ಜಮಖಂಡಿ & 
ಲೆ ಮಂಗಳೂರು ೧೨ 
೯ ಮರ್ಕೆರಾ ೬ 
೧೦ ಮೈ.ಸೂರು ೧೬ 
೧೧ ರಾಮನಗರಮ್‌ ೧೬ 
೧೨ ಶಿರಾಳಕೊಪ್ಪ ೬ 
ಒಟ್ಟು ೨೧೬ 

pnd 

Source: A. P. Appanna: “ Government Impetus to Small 


Industries” in Industrial Mysore, Deccan Herald Special 
Number, *1969, ೫. 5. 


14. Government of Mysore : Third Five Year Plan: Programme for 1964-65, 
P. 152. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೧೯೬೬೨೬೭ ರ ವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ೧೮-೩೫ ಲಕ್ಷ ರೂ. ವೆಚ್ಚ. 
ಮಾಡಿ ತುಮಕೂರು, ಕೆ.ಜಿ.ಎಫ್‌., ಬೆಳಗಾಂವ ಮತ್ತು ದಾಂಡೇಲಿ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ೬ರಂತೆ ಹಾಗೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ೬, ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ೩೦: 
ಶಿಡ್ನುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. 

೧೯೬೭-೬೮ರ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ೧೫-೨೨ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳ ವೆಚ್ಛದಲ್ಲಿ 
ಬೀದರ (೬), ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳೂರ (೬). ಬೆಂಗಳೂರು (೧೦), ಮರ್ಕೆರಾ (೨), 
ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಹರಿಹರಗಳಲ್ಲ ಒಂದೊಂದರಂತೆ ಒಟ್ಟು ೨೬ ಶೆಡ್ಡುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. 

೧೯೬೮೨೬೯ ರಲ್ಲಿ ೧೬ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಖರ್ಚು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅವಧಿಯಳ್ಳಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಎರಡು. 
ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಔದ್ಯಮಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ್ರ (Industrial 
Development Area )ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ. 
ನೆಲೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ. 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೆಡ್ಡು ಗಳಿಲ್ಲದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಪ್ಲಾಟುಗಳು, ಸಾರಿಗೆಸಂಪರ್ಕ, ಒಳಚರಂಡಿ, ನೀರು- 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಹಾಗೂ ಇಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲ 
ಶೆಡ್ಲು ಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಬೇಡಿಕೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರವು ನಿರ್ಮಿಸುವದಾಗಿ. 
ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. 


ಎಣಿ 
ಕೋಷ್ಟಕ ೬ 
ಅಭಿವೃದಿ ಸ್ರೇತಕೆ 
ಲ ೦೯ ಆ ೪ 
ಅ. ಸಂ ಜಿಲ್ಲೆ ಸ ಶರಾ 
6 
೧ ಬಳ್ಳಾರಿ ಹೊಸಪೇಟ ಔದ್ಯಮಿಕ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಪಡಿಸಿದ 
ಶ್ರೇತ್ರವೆಂದು ಮುಂದುವರೆಯುವದು. 
೨ ವಿಜಾಪುರ ಬಾಗಲಕೋಟ $$ 
೩ ಧಾರವಾಡ ಗದಗ ಕತಿ 
೪ ಹಾಸನ ಹಾಸನ 3 
೫ ಮಂಡ್ಯ ನಿಂಡ 
ಕಿ ೨೨ 
೬ ಮೈಸೂರು ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ 
p* (9) ೨೨ 
೭ ಉತ್ತರ ಕೆನರಾ ಕಾರವಾರ 
ಸಿರಸಿ 93 
೮ ರಾಯಚೂರು ರಾಯಚೂರು ತ 
೨ 
ಲಿಂಗಸೂಗೂರು 


ESD 
Source: Government of Mysore: Fourth Five Year Plan- A Draft 
Outline, 1969-74, P. 118. 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯವಿಂಕ ನೆಲೆಗಳು ೨೩ 


ಬೆಂಗಳೂರು, ಬೆಳಗಾಂವ ಮತ್ತು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಶೆಡ್ತು ಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತ 
“ಬೇಡಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲೆಯನ್ನೂ 
'ಹಾಗೂ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಬೆಳಗಾಂವಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಶೆಡ್ಡು ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುವ 
"ವಿಚಾರವು ಸರಕಾರದ ತೀವ್ರಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಚತುರ್ಥ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
"ಯೋಜನೆಯ ಕರಡಿನ ಪ್ರಕಾರ ೧೯೬೯-೭೪ರ ಅವಧಿಯಳ್ಳಿ ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಹಾಗೂ ಅಪೂರ್ಣವಾದವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಆವಶ್ಯಕ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ೧೭೫ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ವೆಚ್ಛ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿತ್ತು. ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರೇರಕ ನೆಲೆಗಳು 
{ Functional Estates) ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವದರಿಂದ 
ಬೆಂಗಳೂರು, ಭದ್ರಾವತಿ, ಬೆಳಗಾಂವ ಅಥವಾ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಹರಿಹರ ಅಥವಾ 
ಡಾವಣಗೇರಿ ಮತ್ತು ಕೂರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಂತೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರೇರಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
೪೦ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ೧೫ ರಿಂದ ೨೦ ಶೆಡ್ಡು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರ ಜೊತೆಗೆ ಆಡಳಿತ ಕಚೇರಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಕೇಂದ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಂಜೆಕಜೇರಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಚತುರ್ಥ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಣಕಾಸಿನ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ವಿಚಾರದಿಂದ ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತ ವನ್ನು ೧೪೦ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸಿ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
-ರ್ಚುಮಾಡಲು ಯೋಜಿಸಿದೆ. 


ಕೋಷ್ಟಕ ೭ 
ed 
ಆ. ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ಅಂದಾಜು ವೆಚ್ಚ 
Me RO ೪9ತ್‌ | 
೧ ಹಿಂದಿನ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿ ಸುವದು. ೧೫:೦೦ 
೨ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಹ್ರೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವದು. ೧೦೦೦ 
೩ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೆಡ್ಡುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವದು. ೧೦-೦೦ 


೪ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಖರೀದಿಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಹೊಸ 
ಅಭಿವೃದ್ರಿ ಶ್ರೇತ್ರಗಳದ್ದು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಕಾರ್ಯ- 


ಪ್ರೇರಕ ನೆಲೆಗಳಿಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವದು. ೨೩:೦೦ 
೬ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ೫೦ ಶೆಡ್ಡುಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು 

ನೆಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವದು. ೫೦೦೦ 
೭ ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ 

ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವದು. ೨೦-೦೦ 


ಒಟು ೧೪೦೦೦ 
ತ್‌ ೬ 
EE ET ED ELST RS EEE EE ನಾರಾ 
Source : A. P. Appanna: "" Government Impetus to Small Indu- 
stries in Industrial Mysore, Deccan Hearld Special 
Number, 1960, P. ೨. 


ರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೨೪ 


“pkey "ಇಂ ಇಂ "ಟು UST 
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೦೦೦೩ awe 19006 V 
ಇ(€೦೮ ೦೦೬೮ JW ಹಿ ತ್ರ (ಔಪ ಇದ್ದ ಡಿ ೦೨.8 ೦% ೦೯ 
೦೬೦೦ ೦೦೩೦ 1) ಷಾ — ಹಾ ಹಿ ೯ —— — Ki ೦೦30೪ 5 poe? ೦೯ 
೦೫೯೯೮ [ATA TV ಭಾಸ ಚ್‌ ಇಂ ತ್‌ 444 ೯ ಪಾ ಇತ k, 00% ಚಲಿಢಿನಿಳೂ ' 3೪ 
೦೫೯ ೦03 ಇ ರಗಳ ಬ್‌ ಡಿ ೯ ಕಾ (ಬ ಭ್‌ ಸ 0೦°೦೬ ಆಟ ಲಳ. ಇಲ 
000 0೬% ಟೂ. ಎತ cS ೯ ae ತ್‌ ಇ ೦೦೪೨೦ Copa 70 
Ak Sy ಲಂ ಎ ಯಾ (ನಾ 14 ೯ ಎಫ್‌ ಭಾ ಇ 00°0೪ covhu ಜೂ ಇ ಇಲ 
೦೦೩೯ ೦೧೬೯ q — ಜರಾ — ಹಿ ೯ ತಾರಾ ಎ ಇ 0೦°೦೫ 6 ೬ (2 £0 
೦೦೦೩ ೦83೬ ತ್‌” ಜ್‌ ಕಶ್ಟ್‌ [ಡಿ ೯ ಕ. ಡ್ಡ] ಇ ೨೦ ' ಟಿ ಬಜ ಡಿಐ 
ಬ ಹ ರ ಆಈ ಸತ ಇರ್‌ ಹ. & ೯ — — ಇ 0೦ «೦ ದಲ Yo 
ಟೀ | ak ತ Fo pe pe ಹಿ 'y — — ಇ ೧೦ *೬€೦ €0%ೀಜೀೇ8 ೯೦ 
CONG US ೧೮೩೮ಐ೩೮ ೧೬೩ ಇ ಯ ಕೈ i Ve ek Sy, 00೪30 
೧೫ ೧898. BER ಕ್ಯ ಜ್‌ ಲಂಇ%ೇಣಣ ಲ 
(ಶಿಟೀಣಊಿ ಇ) 98 8028 NM ಬುಕು ಜ ಣೆ ಸ್‌ ac ಇ 0೪49 ೧೫ ೦ 
SRS ಪರೀ ತ ಇಗೆ ದ ಬೇಸ ಹಿ ಹಾ ಣ ಇಂಟ (0೨40೮ ೨ 
ಲ ಜಾ ತಾ ಅ ಎರಾ — — ದರಾ ಹಿ ಹಿ ಇ ಪಾ ೦ ೯% *೧೦ ೧೫೦೫ ೩ 
> ಸ ಜಾತ ಆ 2 ಘ್‌ ಜೀ ಆ:(ೆಡಿ ಣ — — ಇಂ ೦೦೫೩೦9 ೨೮2೫೧೦ ಇ 
ಜಾ ಅ ಹಾ ಇ ಹಾ ಗ ತಟ ಗ ವಗ ಭ್ರ ಗಾ ಇಲ್ಲ... ೯0*8 ೨೦೧೦ ಎಂಬೀಂ ಇ 
ತೆ ಒಮ ತು ಸ OS ಸು ಸತು ಡಿ ಪೆ ಇತ್ತ ದ್‌ ಇಲ ೦೦*7೦ conte ಟ 
ತ ರ ಅ — — — — — ಹಿ ೨ ಎದ — [79 080 cevhuoce ಡಿ 
ಈ ಜ್‌. — ದ ೫. — — — ಡಿ ಹಿ ಇ pe ಹಿಂ ೪1% *ಇಡಿ ಜಂಬಗಿ, ೫% 
ಲ ಸಲ ರ್‌ ಕಟಕ ಟಟ ಟಟ ಟ ಟಟ ಟಟ ಣ ಇ pe ೫೯. 00೫ “oe € 
— ಹಿಂ ಇ ಹಿ ಚ್‌ ಸರ REN) ಸಗ ಇಂ. 1೯: ಭರಿ ೬೦೦ ೦೦ *ಹಿಹಿ ೧೦೫೫ ೦% ಲ 
ಇಲ ೬೦ ಡಿಲ eu “egy “O01 ಇಟಿ 3 ೧ ಇ ಇ 1 ಕ್ರಿ 8 ಥ ಲ 
ಜು ಹೊಂ 2 Pend 90] 904] 964, dk) dA) 96/) 96/1 96/1 Ry ೫8 
ಬಕ್‌ ತತಾ: ಟಾಲ್‌ ME  .  ... Me ES ೦ x೫ ೦೫ 


೧೨೦೫ Aun ಔನ 2ಂಊ%೦೪9 ಊಟ ಗಥ 


ಊಟ ೫೦% ep 02೧ Fe (83% “೦೫೫ ಗಿ 
ಯ 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯವಿಂಕ ನೆಲೆಗಳು ೨೫ 


ಮೇಲಿನ ಕೋಷ್ಟಕವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿನೋಟವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವದು. ಈ ೨೦ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨೯೬ ಶೆಡ್ಡು ಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ೨೧೯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದ ಔದ್ಯಮಿಕ ಪ್ಲಾಟು (Developed Indu. 
trial plots)nಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನೆಲೆಯ ಒಟ್ಟು ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಹಾಗೂ ಜಿಳಗಾಂವ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯ ನೆಲೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿ 2 ಕಡಿಮೆ 
ಯಿದೆ | ಶಿಡ್ನು ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇಡಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದ ಅತಿ ಮಿತವ್ಯ ಯದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ 'ಒಟ್ಟು ೧೦೫ ಶಿಡ್ನು ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ os 
ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಪಟ ನೆಲೆಯೆಂದರೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಯದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮೈ ಸೂರು, ರಾಮನಗರಮ್‌, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ಬೆಳಗಾಂವ ಮತ್ತು ಹರಿಹರಗಳ 
ನೆಲೆಗಳು ಬರುವವು. ಉಳಿದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲ ಸರಾಸರಿ ೬ ಶೆಡ್ಡು ಗಳಿದ್ದು ಚಿಕ್ಕ 
ಗಾತ್ರಗಳುಳ ವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಸರಕಾರವು ಔದ್ಯ ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ 
ಯೋಜನೆಗೆ ಒಟ್ಟು ೧೭೭-೦೪ ಲಕ್ಷ ರೂ. ಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದೆ. "ಈಗ ಸ್ಟಾ ಏತ 
ವಾದ ಎಲ್ಲ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು 'ಓದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಜಾಜಿನಗರ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಯೆಂದು?೫ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನೆಲೆಯು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ಹಾಗೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸ 
ಲಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಈಗ ಸದ್ಯ ೧೧೩ ಶೆಡ್ಡು ಗಳಿವೆ. ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ 
೭೦ರಷ್ಟು ಶೆಡ್ಡು ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ ಉದ್ದಿ ಮೆಗಳೇ ಇರುವವು. ಇವು ನಗರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಭಾರಿ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಮದು ಬದಲಿಕೆ (Import Substitution) ಮತ್ತು 
ರಫ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಉದಾ: ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಪಾ ಸ್ಸ್‌ ಘಟಕವು ಆಮದು ಬದಲಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿ ಕಿನ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೨ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳ ಆಮದಿನ ಉಳಿತಾಯ 
ಮಾಡಿದೆ. ನಾಸ್‌ -ಫೆರಸ್‌ ಕುಲುಮೆ ( Non-ferrous foundry ) ಯೆಂದು 
ನಾನ್‌ಫೆರಸ್‌ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ವರ್ಷವೊಂದಕ್ಕೆ ೧೨ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಯ 
ವಿದೇಶಿ ವಿನಿಮಯ Foreign Exchange )ವನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಸಣ್ಣ 
ಘಟಕಗಳು ಸೇರಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷಕ್ಕೆ ೨೪೫ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳ ಬೆಲೆಯ ವಸ್ತುಗಳನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. 


TESST TIS 
15. ಈ ನೆಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ Commerce, 11th October, 1909 
ಚ 
ಕಳಗ ೫0. ‘The State of Mysore— A Survey, P. 59.'' ಓದಿರಿ. 


ಕ.ಭಾ. ೪ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬೆಂಗಳೂರು. ಬೆಳಗಾಂವ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಮಂಗಳೂರು ಮುತ್ತು ಗುಲ- 
ಬರ್ಗಾಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಚ್ಛಾ- ಮಾಲು 
ಗಳ ವಖಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೈ ಸೂರು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಬೆಳಗಾಂವ 
ಹಾಗೂ ಬೆಂಗಳೂರು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮತ್ತು ವರ್ಕಶಾಪ್‌ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೌಕರ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳ (Common 
Facility Centres )ನ್ಬು ತೆರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಸಜ್ಜಿತ 
ವಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥಾಲಯ, ಇಲೆಕ್ಲಾನಿಕ್‌ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ್ಕಿ ಯಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂಥ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ ಹಾಗೂ ವಖಾರದ 
ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ೫೦,೦೦೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಸಲುವಾಗಿ, ೧,೩೫,೦೦೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರವು ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನವೀಯುವದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಧನವನ್ನು ಬಾಡಿಗೆರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವದು. ಸಣ್ಣ ಘಟಕಗಳಿಗೆ ' 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲ ಅವು ಶೆಡ್ಡು ಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ಲಾವಣಿರೂಪದಿಂದ ' 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಕಂತಿನ ಮೂಲಕ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಹಣ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ತಾವೇ ' 
ಮಾಲಿಕರಾಗಬಹುದೆಂಬ ಧೋರಣೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. " ಲಾವಣಿ ಮತ್ತು 
ಮಾರಾಟ’ (10೩5೮ um 5೩10) ಯೋಜನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಲು ಜಾಗೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ಉದ್ದಿ ಮೆದಾರರಿಗೆ ' 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. | 

ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಯ ಎಲ್ಲ ನೆಲೆಗಳು ಸುಮಾರು ೨೩೦ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಸಂಸ್ಥೆ ' 
ಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತ ವೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ' 
ಬಂಡವಾಳ ತೊಡಗಿಸಿದ ಮೊತ್ತವು (Investment) ೨೨೫ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳಿಗೂ * 
ಹೆಚ್ಚಿದೆಯೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬಂಡವಾಳ ತೊಡಗಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪನ್ನವು ಸುಮಾರು ೩೫೦ ಲಕ್ಷ 
ರೂ. ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ದಲ್ಲದೇ ೩೦೦೦ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೆಲೆಗಳ ಯೋಜನೆಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪನ್ನ ಕೈ ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ಲಕ್ಷ 
ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದೆಯೆಂದು ತರ್ಕಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಯೋಜನೆಯಿಂದ : 
ಮಾರಾಟ ತೆರಿಗೆ, ಎಕ್ಸ್‌ ಯಿಜ ಡ್ಯೂಟಿ, ಅಕ್ಸಾಯ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ರಾಜ್ಯಸರಕಾರಕ್ಕೂ ಹಣವು ದೊರೆಯುವದು. 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳಂ ೬೭ 


ದೋಷಗಳು : 


ಔದ್ಯ ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿರುವ ಸಂಸೆ ಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಅವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಗತಿ ಕಟೆದು ಗೊತ್ತಾ ಗು 
ವದು. ಕೈ ಾರಿಕಾಸಲಿಗಳು ಸಣ್ಣ ಕ ಗಾರಿಕೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು, 
ಹಿಂದುಳಿದ ಪ,ದೇಶಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪ ಕ ಗಾರಿಕಾ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಗಳ 
ವಿಕೇಂದ್ರಿ *ಕರಣವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರರಿಕಾಮಶಾರೆೇಯೂ? ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. "ಇದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಸೋಮಶೇಖರ ಅವರು”: ರಾಮನಗರವ್‌ 
ದಲ್ಳಿಯ ಗ್ರಾಮೀಣ ನೆಲೆ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಮತ್ತು ಮಂಗಳೂರು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೈಗಾರಿಕಾ 
ನೆಲೆಗೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರ ಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿನ 
ಕೆಲವು ed ಮುಖ್ಯ 3 ಗಿವೆ. 

(೧) ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಆರ್ಥಿಕ ಸಮೀಕ್ಷೆ ( Economic 
Survey )ಯಂ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ 
ಎರಡರಂತೆ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಏಿಸುವ ಯೋಜನೆಯು ಇದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಸ್ಥಾಏಸಬೇಕಾದ ಸ್ವಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ವಶ್ಯವಿದ್ದ ಕಚ್ಚಾ- 
ಮಾಲು, ಕೌಶಲ್ಯ, ಕೆಲಸಗಾರರು, ಸಂಘಟಕರು ಹಾಗೂ ಸರಿಯಾದ ವರಾರು- 
ಕಟ್ಟೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿಲ್ಲ. 

(೨) ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲಿಗಳಲ್ಲ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 
( Economic and Social overheads )ಗಳಾದ ಸಾರಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ, ಬ್ಯಾಂಕು 
ಗಳು, ನೀರಿನ ಪೂರೈಕೆ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಸೌಕರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ನಿ ಸಿದ ಕಿಡ್ಡುಗ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕ ಕೇಳುವವರು 
ಸಹ ಸಿಕ್ಕದಂತಾಗಿದೆ. “ಆದ್ದರಿಂದ ಚೌಲ ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸಿದಾ 
ಕ್ಷಣವೇ ಔದೊ ೀಗೀಕರಣವಾಗುತ್ತದೆನ್ನು ವುದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. 

(೩) ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೀ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ವಾತಾವರಣವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವದರಿಂದ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಅಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಉದಾ : 
ರಾಮನಗರವ್‌, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಹಾಗೂ ಮಂಗಳೂರು ನೆಲೆಗಳು. 


16, N. Somasekhara: "" Industrial Estates in India” in Artha Vijnana, 
September, 1956, Pp. 281. 

17. N. Somasekhara : "" The Effectiveness of Industrial Estates— An Analysis 
of Industrial Estates in Mysore ’’' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ Ph.D. ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 


೨೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(೪) ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಎಷ್ಟೋ ಘಟಕಗಳು ಸಮಂಜಸ 
ಉತ್ಪಾ ದನಾಮಿತಿ ( Optimum Production Point) ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಉತ್ಪಾ 
SN ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಘಟಕಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಿಶಿಯನ್ನು 

ಮುಟ್ಟಿಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಾ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸು 
ಚ ರಾಜ್ಯಸರಕಾರವು ಅಶಕ್ತ ವಾಗಿರುವದು. ತಂತ ಅನೇಕ J ಗೆಳ 
ಲಸವಿಲ್ಲದೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. 


ಇದಿ 


(೫) ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತವ ವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುವ ದರಲ್ಲಿ ಸರಕಾರವು ಅಸಹಾಯಕವಾಗಿರು 
ವದು. ಬಹುತ ಎಷ್ಟೊ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಯಾವ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳೂ ದೊರಕದಿರುವದು ದುದೈ ವ. 
ರ ತಾಂತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ವಾಣಿಜ್ಯ ಸೇವೆಗಳು ( Common Technical 
and Commercial 04401 ಡೂ ನಡತ ದೂರೇ ಉಳಿಯಿತು. 
ಹೀಗಾಗುವದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿರುವವು: (ಅ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಔದ್ಯಮಿಕ 
ನೆಲೆಗಳು ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ವಿರುವದರಿಂದ ಕೆಲವೇ ಸಂಸೆ ಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವವು. (ಬ) ನೆಲೆಗಳಲ್ಳಿರುವ ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಗುಂಪು ಸಜಾತಿಯ 
{ Homogeneous )ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೊದಗಿಸ ಸುವದು ಮಿತವ್ಯ ಯವೆನಿಸಲಾರದು, 


(೬) ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಕಾರ್ಪೋರೇಶನ (86 National 
Small Industries Corporation) ವು ಕೈಗಾರಿಕಾನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಯಂತ್ರಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಗೆ-ವಿಕ್ರ ಯ ( Hre-purchase ) ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಪೂರೈ ಸುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಮದು ( ಮಾಡಿದಂಥವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ) ಪಡೆದಿರುವವು. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಕೆಲಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರೆ ಕಚ್ಚಾ ಮಾಲುಗಳ ಹಾಗೂ 
ಉಳಿದ ಸಹಕಾರಿ ಅಂಶಗಳ ( Coಂ-operating Factors) ಸರಬರಾಜು ಸರಿಯಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ನಮ್ಮ ಯೋಜಿತ ಗುರಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ 
ಬಂಡವಾಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ( Capital-intensive )ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿವೆ. 


(೭) ಸ್ಟೇಟ ಬ್ಯಾಂಕ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ, ಸ್ಟೇಟ ಫಾಯಿನಾನ್ಸ ಕಾರ್ಪೋ- 
ರೇಶನ್‌ ( State Finance Corporation ) ಮತ್ತು ವಾಣಿಜ್ನ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು 
ಪೂರೈ ಸುವ ಹಣಕಾಸಿನ ನೆರವು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಣ 
ಸಂಸ್ಥೆ "ಗಳು ಕಾರ್ಯ ಬಂಡವಾಳ (Working Capital)ದ ಅಭಾವದಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇವೆಸಲ್ಳಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವವು. 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು 2೯ 


(೮) ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿವೆ. ಉದಾ : The Directorate 
of Industries and Commerce (State Government), the Small 
Industries Service Institute (Government of India), the State Small 
Industries Corporation, the National Small Industries Corporation 
೬. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಸಮನ್ಮಯವಿಲ್ಲದಿರು 
ವದರಿಂದ " ಎತ್ತು ಎರೆಗೆ ಎಳೆಯಿತು, ಕೋಣ ಕೆರೆಗೆ ಎಳೆಯಿತು” ಎಂಬ 
ನಾಣ್ಹು ಡಿಯಂತೆ ಆಡಳಿತ ವಿಲಂಬವುಂಟಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ತೊಂದರೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಹತ್ತಿ ರುವವು. 


(೯) ಗ್ರಾಮೀಣಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸಬೇಕಾದ ನೆಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸರಕಾರವು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಏಸಜೀಕಾದ ನೆಲೆಯು 
ಕೇವಲ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದ ನೆಲೆಯ ಗಾತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಸಣ್ಣದಿರುವದೇ ಹೊರತು 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಹಾಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವಂಥವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಾಮನಗರಮದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮೀಣ 
ನೆಲೆಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ.” ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಸರಕಾರದ ಹತ್ತಿರ 
ಕೇವಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳಿರುವವು. 


(೧೦) ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ಥಾ ಏಸಿದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಸಿ ಅವುಗಳ ಉತ್ಪಾದನಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡದೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಕಿಡು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾರ cE ದೆಂಬ ಹುಚ್ಚು 
ಭ್ರಮೆಯು ನಮ್ಮ ಸರಕಾರವನ್ನು ಕಾಡಹತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣ ಪ್ರಗತಿಯು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ರುವುದಲ್ಲದೇ ಗುಣಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 


ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳು : 


ಈಗಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು : 


(೧) ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಎರಡೆರಡರಂತೆ ನಮ್ಮ ರಾ ಜ್ಯ ಸರಕಾರದ 


ನೀತಿಯನ್ನು ಸ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸದೇ, ಅವಶ್ಯ A NL SA 
ನೆಲೆಗಳ ಸಾ ನವನ್ನು ಆರ್ಥಿಕ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಸು. ಅಂದರೆ 


18. N. Somasekhara: “Industrial Estates in India”, in Artha Vijnana, 
September, 1965, P. 284. 


ae ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವೆಚ್ಛ-ಲಾಭ(Cಂst- benefit) ದ ತತ್ವ ಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏರು 
ನಾಥ ಹೆಚ್ಚು 7 ಆಸ ಗ ೪ದಲ್ಲ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸ್ಲ್ಯಾಖ 
ಬೀಕು. ಕೆಲವು ಸಲ i ಟೋ ಒಂದು ಪ ದೇಶದ ಅಭಿ ಅತಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದಾಗ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಫೀ 3ಧ್ಯವಾಗದಿರ ಬಹುದು. 
ಏನೇ ಆದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಯು ಸ್ಥಳದ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬಹುದು. 

(೨) ದಕ್ಷಿಣ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಯೋಜ- 
ನೆಯ ಘಟಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಜನ- 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಒತ್ತಡದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಜಾತಿಯ (11017808676085) ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ (&£೦೩5) ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು.೧೯ ಆಮೇಲೆ ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗುವಂತೆ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸಿದರೆ ಪ್ರೊ. ಗುನ್ನಾರ ಮಿರ್ಡಾಲ 
( Gunnar 1177681) ರ ಹಬ್ಬು ವಿಕ ಆಥವಾ ವಿಸ್ತರಿಸುವಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
(Spread Effects ) ೨೨೦ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನೆಲೆಗಳು ನೆಲೆಸಿದ 

ಪ್ರದೇಶದ ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಯೂ ಯುವಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಳೆಯಬಹುದು. 


(೩) ಚಿಕ ನ ಹಲವಾರು ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸಿದೆವೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 


ಪಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದ ಕೆಲವೇ ನೆಲೆ- : 


ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸುವದು ಹಿಂದುಳಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ರೋಗಗಳಿಗೆ 
ರಾಮಬಾಣವಿದ್ದಂತೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಇದ್ದ ಕೆಲವೇ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಉತ್ಪಾದನಾಶಕ್ತಿ ಯು ಹೆಚ್ಚು ವ 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

(೪) ಶೆಡ್ಡು ಗಳನ್ನು ಅತಿ ಮಿತವ್ಯಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಬಹಳಷ್ಟು ಬಯಲು ಜಾಗೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದ 
ರಿಂದ ಶೆಡ್ಡು ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾ ವಡ ಆಡಂಬರದ ಗೋಜಿಗೆ ಗದ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗುಲ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಬಾಡಿಗೆ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ ಸಂಘಟಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ ಕೊಡಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವದು. 


(೫) ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವಾಗ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸುವ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಹ ನವು ಯೋಗ್ಯ ವಿದೆಯೋ 


19. United Nations : Establishment of Industrial Estat 
Countries, 1961, P. 13. ates in Underdeveloped 


20. Md : Economic Theory and Underdeveloped Regions, 1958 
p. 43-44. n y 


ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು ೩೧ 


ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಸ ಟ್ಟುಸೊಳ್ಳ ಬೇಕ್ಕು ಸೃಲ್ಪರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಔದ್ಯೊ "ಗೀಕರಣಗೊಂಡ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಬಸುವದ 
ಇಂಡ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆಡೊ ೀಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಐಟಿ ನೀರು, ವಿದ್ಯು 
ಚೈ ಕ, RL ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳು ಇರುವದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ಚಾಜಾವಂಣ 


ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುವವು. 


(೬) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಇಷ್ಟು ನೆಲೆಗಳಿರಬೇಕೆನ್ನು ವದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದಿಮೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ನೆಲೆ ಇರುವದು ಉತ್ತಮ. 
ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೆಲೆಯೊಂದನ್ನು ಉದ್ದಿಮೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಘಟಕ 
ಗಳು ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದಿ ಮೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಧನ-ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸುತ್ತ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವು. ಉದಾ: ಬೆಂಗಳೂರಿ 
ನಲ್ಲಿಯ ಗ... ನೆಲೆ. 


(೭) ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸುವಾಗ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಘಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಆರ್ಥಿಕ ತತ್ವದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಅತಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಆರಿಸ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 

ಸಜಾತಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಇಡೀ ಪ್ರದೇಶವು ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಕಚ್ಚಾಮಾಲುಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಸ್ಥಾ ಏಸಿದ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ 
ಪೂರ್ಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ದಕ್ಷ ಕೆಲಸಗಾರರು 
ದೊರಕುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 


(೮) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ಸೇವೆ, ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸುವಾಗ. ನೆಲೆಯ ಗಾತ್ರ, ಶಿಡ್ನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿರುವ 
ಘಟಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಎಲ್ಲ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರ ಸ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವು. 


(೯) ಸಾಮಾನ್ಯ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರೇರಕ ( Functional) ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏಸುವದು ಯೋಗ್ಯ. ಇಂಥ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರೇರಕ ನೆಲೆಗಳು ಒಂದು ಭಾರಿ ಉದ್ದಿಮೆಗೆ ( Large Scale Industry ) 

ಈ 
21. P.N. Dhar and 11, F. Lydall: The Role of Small Enterprises in Indian 
Economic Development, 1961, P.45. 


೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 

ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲಾಭದಾಯಕ 
ಎ 

ವಾಗಿ ಮಾರಬಹುದು. 


(೧೦) ಗ್ರಾಮೀಣ ಪು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಬಸುವಾಗ ಕೆಳಗಿನ 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವದು ಒಳಿತು. ನೆಲೆಗಳಿಗೆ 
ಆರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸ್ಥ | ಳಗಳಲ್ಲಿ ( 3) ಸಂಘಟಕರು ದೊರೆಯಬೇಕು. (11) 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂ, ಲಗಳನ್ನು ( Local resources ) ಕಚ್ಚಾ ಮಾಲೆಂದು 
ಘಟಕಗಳು ಉಪಯಾಗ ೫4. (111) ಕರ್ಮಕುಶಲಿಗಳು ಹಾಗೂ ಕೆಲಸ 
ಗಾರರು ದೊರೆಯಬೇಕು. (19) ಉತ್ಪಾದಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೆ 
ಇರಬೇಕು. (೪) ಸ್ಕಾ ಬಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತ್‌ 
ಜ್ಞಾನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರಬಾರದು. ( ೪1) ತಯಾರಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಡ- 
ವಾಳದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರಬಾರದು. ಒಟ್ಬಿನಮೇಲೆ ಇಂಥ ನೆಲೆಗಳು ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಧನ-ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕೃಷಿಯ 
ಉತ್ಪಾದನಾಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವದಲ್ಲದೇ, ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಉತ್ಪನ್ನವು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುವದು. ಆಗ ಕೃಷಿ 
ಹಾಗೂ ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವವು. 

ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಶೈ ಶವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರು 
ವದರಿಂದ ಗಣನೀಯ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಣಕಾಸಿನ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಒದಗಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಅಧೈರ್ಯಪಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದರೆ 


RE ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಔದ್ಯೊ ೀಗಿಕ ಅಭಿವದಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 


5 ೪೧೦ 


ಸಾಧನವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ ಷ್ಬೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ತ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


"-ತಮ್ಮ]' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರು ಮಲ್ಲಿತಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಮಸಣಿತಮ್ಮರು. ಇವರ ಹೆಸರುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ 
*-ಅಮ್ಮು'” ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಬ ಕೊಂಡರೆ 
'-ತ್‌-' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಮಲ್ಲಿ4ತ್‌ + ಅಮ್ಮ) ಹೆಸರಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು '-ಅಮ್ಮ' ಅಲ್ಲ, 
ಕರಿಯ ಸೋದರ ಎಂಬರ್ಥದ " ತಮ್ಮು' ಎಂಬ ಪದ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಗ 
ಯಾವ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಿತಮ್ಮ ಎ ಮಲ್ಲಿ 4 ತಮ್ಮ; ಮಸಣಿತಮ್ಮ 
ಆ. ಮಸಣಿ + ತಮ್ಮ ಹೀಗೆ ಬಾಂಧವ್ಯ ಸೂಚಕವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿನ 
ಕೂನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹು "ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ. '-ಅಣ್ಣ ' 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು; ಈಗಲೂ 
'ಆ ಪದ್ಧತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಲ್ಲಿತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಮಸಣಿತಮ್ಮ 
ಹೆಸರುಗಳು ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಮಲ್ಲಿಯಣ್ಣ ಮತ್ತು ಮಸಡೆಯಣ್ಣ ಗಳಿಗೆ. 
ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. 


-ಅಣ್ಣ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಈಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ. ಆದರೆ -ತಮ್ಮ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಿತವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ಹೆಸರುಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 
ಅವುಗಳು ಬಳಕೆಯಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 


(೧) ತಿರುಮಕೂಡ್ಲು ನರಸೀಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಸೋಮನಾಥಪುರದ ಕೇಶವ 
ದೇವಾಲಯದ (ಕ್ರಿ.ಕ. ೧೨೬೮) ಅನೇಕ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಲ್ಲಿತಮ್ಮ 
ಮತ್ತು: ಮಸಜಿತಮ್ಮರು ಫೆತ್ರಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ 
ವಿಗ್ರಹಗಳ ಪೀಠಗಳ "ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಕೊರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ಮಲ್ಲಿತಮ್ಮ ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ತಾಲೂಕಿನ ನುಗ್ಗೆಹಳ್ಳಿಯ 


೧. "ಅಮ್ಮನ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ತಂದೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದಿತು. ಇದು 
ಅನೇಕ ಪುರುಷರ ಹೆಸರುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾ.ಗೆ :-- 
ಬಜೆಯಮ್ಮನ್‌ (Ec.V. Ag. 27, 915 A.D.); ದೋಯಿಲಮ್ಮನ್‌ (Ec. Il. 193, 
€.950 &.0.); ಗಣರಮ್ಮನ್‌ (EI. XIII. 7, 189, 888 A.D.) 

ಪಿಪಿ 


ಎಳ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹ ದೇವಾಲಯದ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೪೯) ಹಲವು ವಿಗ್ರಹ 
€ ಎ.) ೨ 
ಹೆಸರು ಎರಡು ಕಡೆ ಬರೀ "ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಹಸರ ಲ್ರಿ 
ಎಂಬಂದಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ.* 


36 
ಣಿ 
೧ 
ತ 
೮ 


೦ ಸನದ 
(೨) ಅದೇ ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ಕಲಕ Hog ಶಾಸನ 
ಗೌಡಿಯ ಮಗ ಜಿಕ್ಕತಂಮ'ನ ಹೆಸರಿದೆ.4 


(೩) ಕೃಷ್ಣರಾಜಪೇಟೆ ತಾಲೂಕಿನ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹಿಟಪ್ಪನ ಮರ 
ಣ 
ಪ ಇ ಹ ೪ 
ಬೈರಿತಮ್ಮನ ಹೆಸರಿದೆ. ಕೇಕಿಯಣ್ಣ ಇವನ ತಮ್ಮ. 


(೪) ಅರಕಲಗೂಡು ತಾಲೂಕಿನ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರತಮ್ಮನ 
ಸರಿದೆ 


(೫) ಜಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಸಣಿತಂಮ* ಮತ್ತು ಜಿಕ್ಕತಂಮಃ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಈ ಮಸಣಿತಂಮನ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಹೆಮ್ಮಾಡಿಗೌಡ. 


(೬) ಮಳವಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಯತಮ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


(೭) ಮಂಡ್ಯ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ "ದಉಡಿತಂಮ'ನ ಹೆಸರಿದೆ. 


(೮) ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊಸಕೋಟಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ " ಜಿಕ್ಕತಮ್ಮ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ದೊರಕಾತ್ತದೆ.೧೨ ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕಿನ ಒಂದು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಕಾಳಿತಮ್ಮನ ಹಳ್ಳಿ” ಎಂಬ ಊರಿನ ಹೆಸರಿರುವುದೂ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ.” 


R. Narasimhachar: Architecture and Sculpture in Mysore. No. 1 
(The Keshava Temple at Somanathapur, 1917) PP. 5-6. Also see plates. 
opposite P. 14.) 

Ec. V. Channarayapatna. 261, ೮. 1273 A.D. 

EC. IV. Krishnarajapet. 1, C. 1150 A.D. 

EC. V. Arakalgud. 87 & 39, 1285 AD. 

EC. VI. Chikkamagalur. 4, 1140 A.D. 

Ibid. No. 17, 12 & 13th centuries. 


EC. 111. Pt. 1. Malavalli. 115, ೮. 1250 A.D. 
Ibid. Mandya. 100, 1316 A.D. 


: EC.IX. Hoskote. 91 


Ibid. Bangalore No. 24, 1342 A. D. 
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"- ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು ೩೫ 


ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಉಲ್ಲೆ ೇಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ "-ತಮ್ಮ' 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ. ಹೆಸರುಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಬೆಂಗಳೂರು, ಮಂಡ್ಯ, ಮೈ ಸೂರು, Be ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ ಚಲಿತವಾಗಿದುವು' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿತಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ಮಸಣಿತಮ್ಮರು ಜನ್ಮತಃ = ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. 

"-ತಮ್ಮ' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲುವರ್ಗದ ಜನರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಹೋಗಿವೆ ನಿಜ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಪದ್ದ ತಿಗಳು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ: 
ಭೇಲುವರ್ಗದ ಜನರಲ್ಲ ಅವು ಮರೆಯಾದರೂ ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಹಿಂದುಳಿ 
ದವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಹಾಸನ 
ತಾಲೂಕು ಮತ್ತು ಹೆಗ್ಗ ಡದೇವನಕೋಟಿ ತಾಲೂಕಿನ ಹರಿಜನರು " -ತಮ್ಮ : 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ಧ ತಿಯುಳ್ಳೃವ 
ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು.” ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಲಿ ತಾಲೂಕ 
ನಲ್ಲ ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಲಿಂಗಾಯತರು "-ತಮ್ಮ' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ -ಗೌಡ, -ಅಯ್ಯ, -ಅಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಹೆತ್ತನತಮ್ಮಣ್ಣ (ಹೆತ್ತೆ ಗೌಡ); ಸಣ್ಣ _ ತಮ್ಮೇಗೌಡ ; ದೊಡ್ಡ ತಮ್ಮಯ್ಯ ; 
ದೊಡ್ಡ ತಮ್ಮ ಣ್ಣ. ಬಡಗಿ ಜಾತಿಯ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ ಕ್ಕಿಯ ಹೆಸರು ಕರಿತಮ್ಮ; ಜೀ 
ಬರೆಯುವಾಗ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಎಂದೇ ಬರೆದುಕ ಇಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ 
ಹರಿಜನರು ಮಾತ್ರ ಸಣ್ಣ ತಮ್ಮ, ದೊಡ್ಡ ತಮ್ಮ, ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಎಂಬ ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹಾಸನ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಜನರು ಸಣ್ಣ ತಮ್ಮ, ಪುಟ್ಟ ತಮ್ಮ, ಬುಕ್ಕ 
ತಮ್ಮ (ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು ಬುಕ್ಕ) ಎಂದೇ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ಶಿಕಾರಪುರಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಮಾಯಿತಮ್ಮನ 
ಮುಚ್ಛಡಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದೆ. ೧೪ ಆ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಸರಿಗೂ ಮಾಯಿತಮ್ಮ 
೧೨. ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಆಲನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕಿ. ರಂ. ನಾಗರಾಜ ಅವರಿಂದ 

ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದವರೂ ಅವರೇ. 

೧೩. ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕಂಡುಬರುವ -ಏ- ಎಂಬುದು "ಅಯ್ಯ' ಎಂಬುದರ 
ಸಂಪ್ಲೆಪ್ತ್ರರೂಪ. ದೇವಯ್ಯಗೌಡ -ಎ ದೇವೇಗೌಡ ; ತಮ್ಮಯ್ಯಗೌಡ -> ತಮ್ಮೇ- 
ಗೌಡ; ರಾಮಯ್ಯಗೌಡ > ರಾಮೇಗೌಡ. 

೧೪. 80. ೫11. SK.272-80. ಈ ಒಂಬತ್ತು ಶಾಸನಗಳು ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿವೆ. ೫೦. 278 
ರಲ್ಲಿ (ಲಿ.700 4.0.) ಈ ಊರನ್ನು "ಮುಬ್ಚುಂಡಿ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಇದೇ ಊರಿನ 


೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವನೋ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಈ 
ಮಾಯಿತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ತಃ ವ "ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ "ಲ್ಬವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಇಂತ. ಇತರ ಹೆಸರುಗಳು ಸಿಗುವ ವರೆಗೆ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ "-ತಮ್ಮ' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು 
ಇದ್ದು ವೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎಂಬದು OR ಹೆಸರುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು 
ಸರ್ಮೇಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದು ಆಗಲೇ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


1 TWAS ರ್ಟ ತ. CN 3 )್ನಲ್ತಲ 
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ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ 
೨ \N೧% 

ಅಜ್ಜ (ಅಚ್ಚ) ಅಜಿ (ಅಜ್ಜಿ) 
ತಂದೆ ತಾಯಿ? 
ಅಮ್ಮನ್‌ ಅಟ್ಟ 
ಅಯ್ಯ ಅವ್ವ 
ಅಪ್ಪ ಅವ (ಅಪಿ) 
ಅಣ್ಣ A 
ತಮ್ಮ ಜಾ, 


ಪ್‌ ಪಟ್ಟಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ, ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ತಂಗಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ ಹೆಸರುಗಳು ನಮಗೆ ಟಮ ಒಂದು ಕೊರತೆಯಾಗಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


$೫ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ 


ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪ. ಮುಂದೆ ಇದು ಮುರ್ಚುಂಡಿ ಎಂದಾಗಿ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೮೬ 
ಕಿಂತ ಈಚಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಂಡಿ (ಮುಚುಂಡಿ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. " ಮಾಯಿತಮ್ಮನ ಮುಚ್ಚ ಡಿ] ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಈಚಿನದು. 

೧೫. ಅಜ್ಜ, ಅಜ್ಜಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಅಚ್ಚ್ಯ ಅಚ್ಚಿಗಳು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಒಂದೆರಡು 
ಹೆಸರುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ರುಂದಿವಚ್ಚರ (80.1. 
35, ೮. 800 A.D.), ಕಾಡಚ್ಚಿ (EC. XI. DJ. 17, 889 ೩.ಐ.). ಈ 

೧೬. ವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ, ಶೂನ್ಯೈಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಡಿವಾಳ 
ಮಾಚಿತಂದೆ, ಏಕಾಂತದ ರಾನಿತಂದೆ, ಆಯ್ದಕ್ಕಿ ಮಾರಿತಂದೆ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಾಚಿ-, ರಾಮಿ-, ಮುಂತಾದುವು ಮಾಚಯ್ಯ, ರಾಮಯ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ರೂಪಾಂತರನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. -ತಾಯಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈಗಿನ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ, ಪ್ರೇಮಾತಾಯಿ, ಉಮಾತಾಂಯ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಧಾರವಾಡದ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರು 


| ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವುದು ಸಮಾಜಗಳ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರುಣ. ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಸಮಾಜಗಳು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಬದಲಾ 
ದರೆ, ಉಳಿದವು ತೀವ್ರ ಗತಿಯಿಂದ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಾ ಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಜಗಳೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಬದಲಾಗುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವು ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಸವರಜ 


ರಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ಕಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ, ನಡೆವಳಿಕೆ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಭಾರತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
'ಭಾರತದ ಮಹಿಳೆಯ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ರನ್ನು ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಾಂಗದಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆ ಮತ್ತಿ ತರ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸಮಾನರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಭರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ಅರಿವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳು ಅವರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಂದಿವೆ, ತರುತ್ತಿವೆ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಯಾವುವು? ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ದಾರಿ 
“ಯಾವುವು? ಎಂಬುವೇ ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ. 

೧೯೬೪ನೆಯ ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೨೮೦ ಜನ 
ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲ ಈ ಪ್ರಬಂಧ. 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಷಯ, ಆಕಾರ ಮತ್ತಿತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಣನೆ 
ಕೊಂಡು, ಈ ೨೮೦ ಜನ ಪದವೀಧರರಲ್ಲಿ ೧೪೦ ಜನರನ್ನು ಮಾತ್ರ 


J 


ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು . ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯು 


ಹ್ಮ 
ವ್‌ 
೪ [೫ 


* ಕುಮಾರಿ ಶೀಲಾ ಆ್ರರ್‌. ಮಂಕೀಕರ್‌( ಈಗ ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಡಕರ್ಣಿ)ಯವರು ಧಾರ- 
ವಾಡದ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳಾ ಪದವೀಧರರ ಹೆಸರು, ವಿಳಾಸಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹಂಚುವಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ನೆರವನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. 

೩೭ 


ಪಿ೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರ ವಿವಿಧ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಶಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಾದ್ವರಿಂದ: 


ಅವರ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ತೊಂದರೆಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಈ 


ಮೊದಲೇ ಹತ್ತು ಜನ ಮಹಿಳೆಯರೊಡನೆ ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಪೂ 
ಚರ್ಚೆಯ ಅನುಭವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ೯೩ ಪ್ರಶೆ ಗಳಿದ್ದ ಒಂದು ಪ ಗ್ರಶ್ನಾವಳಿ' 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ೧೪೦ ಜನರಿಗೆ ಹಂಚಲಾಯಿತು. ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು: 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದ ೧೦ ದಿನಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ೧೨೦ ಪ್ರ ಶ್ನಾ ವಳಿ` 


ಗಳನ್ನು, ಮಾತ್ರ “ಇಲ್ಲಿ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ನಿನೇದಿತರ ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ : 


ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಸವಾ: 


ಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ : ಅವರಲ್ಲಿ ಸೇ. ೬೩ ಜನರು 
ಪ್ರಥಮ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಸೇ..೩೭ ಜನರು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವಿಯನ್ನೂ 


ಪಡೆದವರು. ಸೇ. ೫೮ ಜನರು ಕಲಾವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೇ. ೪೭ ಜನರು- 


ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪದವಿ ಪಡೆದವರು. ಇವರನ್ನು ವಯಸ್ಸಿನ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸೇ. ೧೨ ಜನರು ೧೯-೨೨, ಸೇ. ೩೦ ಜನರು- 
೨೩-೨೬, ಸೇ. ೩೩ ಜನರು ೨೭-೩೦, ಸೇ. ೧೦ ಜನರು ೩೧-೩೪, ಸೇ. ೭ ಜನರಂ- 
೩೫೨೩೮, ಸೇ. ೮ ಜನರು ೩೮ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಯೋಮಿತಿಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ. 


ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಸೇ. ೮೫ ಜನರು ಹಿಂದುಗಳು, ಸೇ. ೮ 


ಜನ ಕ್ಸೈಸ್ತರು, ಸೇ. ೪ ಜನ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಸೇ. ೩ ಜನರು: 


ಜೈನ, ಪಾರ್ಶಿ ಮತ್ತಿತರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ವಿವಾಹ ಮಾಹಿತಿಯಂತೆ 


ಸೇ. ೮೦ ಜನ ಅವಿವಾಹಿತರು, ಸೇ. ೨೦ ಜನ ವಿವಾಹಿತರು ಇದ್ದು ಒಬ್ಬ ಳು: 


ಮಾತ್ರ ವಿಧವೆ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ಕರು ವಿದ್ಯಾವಂತ ಕುಟುಂಬಗಳಿಂದ ಬಂದವರು. 


ತಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾ ವಂತ, ತರುವಾಯ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ: 
ಯರು, ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ವಿದ್ಯೆ ಪಡೆದವಳು ತಾಯಿ. ಗಣತಿಯಂತೆ ಸೇ. ೫೩ ಜನರ: 


ತಂದೆಯರು ಸರಕಾರದ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ, ಸೇ. ೨೦ ಜನರು ಜಮೀನದಾರರು, ಸೇ. 
೨೦ ಜನರು ವಕೀಲಿ, ವೈ ದ್ಯ ಕೀಯ ವೃ ತ್ರಿ ಯವರು, ಸೇ. ೭ ಜನರು ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ." ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಂದೆಯೊಬ್ಬ ನೇ ಗಳಿಸುವ ವ್ಯ ಕ್ಲಿ. ಕೆಲವು. 


ಕುಟುಂಬಗಳಳ್ಳಿ ತಂದೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಣ್ಣ ತಮ ಿದಿರೂ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರ 


ದುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ RE: ವೃ ತ್ರಿ ಯಂತೆ ಅವರ. 


ಆದಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವೈ ಪರೀತ್ಯ SR. `ಇದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
೨,೮೦೦ ರೂಪಾ. ೨೫, 3 ವಕ ಇದೆ. 


RE ಬಬ SEE PNET IESE eer Kn 


ಈ ತೆ |! | 


ಧಾರವಾಡದ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರು ೩೯ 
ಶಿಕ್ಷಣ: 

ಈ ಸಂಸೋಧನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಪದವಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯವರೆಗೆ ಓದಿದ ಉದ್ದೇಶ, ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗಾದ ಲಾಭ-ನಷ್ಟ, ಈ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವರಿಗಾದ, ಆಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿವೆ. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಫೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. “ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಪಡೆದದ್ದು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಪಯೋಗ ಪಡೆಯಲಲ್ಲ, 
ತಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರ ಮನಸಂತೋಷಕ್ಕೆ " ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಯಿತು. ಕಾರಣ “ ಪದವಿಯನ್ನೇಕೆ ಪಡೆದಿರಿ)?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೇ, 
೪೮ ಜನರು "ನೌಕರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗಲು" 
ಎಂದು, ಸೇ. ೧೨ ಜನರು " ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ” ಎಂದು, ಸೇ. ೨೦ ಜನರು ಮಾತ್ರ 

* ತಂದೆತಾಯಂದಿರ ಮನಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ” ಎಂದು, ಸೇ. ೧೦ ಜನರು " ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ವರೆಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲೆಂದು”, ಸೇ. ೮ ಜನರು “ ಸ್ವಸಂತೋಷ 
ಸಂದು”, ಸೇ. ೨ ಜನರು “ ಮದುವೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

“ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಪದವಿಮಟ್ಟಿದ ವಿದ್ಯೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೆ?” ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ “ ಇದೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಕೊಟ್ಟಿ, ಕಾರಣಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ಸೇ. ೪೩ ಜನರು 
“ವಿದ್ಯೆಯು ಆಕೆಯ ಮುಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ” ಎಂದು, ಸೇ ೩೭ ಜನರು 
“ಇದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿನ ಅಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ರೊಡನೆ ಸರಿಸಮಾನತೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು, ಉಳಿದ ಸೇ. ೨೦ ಜನರು “ಆಕೆಯ ವಿದ್ಯೆಯು ಸಮಾಜದ ಮತ್ತು ದೇಶದ 
'ಜನತೆಯಲ್ಲನ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ" ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯೆ ಪಡೆಯಲು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು?” 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೇ. ೬೯ ಜನರಿಗೆ ಅವರ ತಂದೆ, ಸೇ. ೨೮ ಜನರಿಗೆ 
ಅವರ ಸೋದರ-ಸೋದರಿಯರು, ಸೇ. ೩ ರಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಅವರ ತಾಯಂದಿರು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿದರೆಂದು ಉತ್ತ ರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವರಲ್ಲದೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ವಿದ್ಯಾಕೇಂದ್ರಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರು ಮತ್ತಿ ತರರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಯಿ 
ಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಗಣನೀಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ತಂದೆಯರಾರೂ 
ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಛ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾ ಸಕ್ಕೆ ಅಡಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೇ. ೮೦ 
ಜನ ತಾಯಂದಿರು ¥ ಹೆಚ್ಚಿ ವಿದೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿ ” — ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. “ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಆದಷ್ಟು “ತೀವ್ರ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಗಂಡನ ನೆರಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಹ ಬರ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 


«೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸಮಾಜದ ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ” ಎಂಬುದು ಅವರ ವಾದ. * 
ಸೇ, ೧೨ರಷ್ಟು ಜನ ಸಹೋದರರು ಮತ್ತು ಸೇ. ೮೮ ಜನ ಸೋದರಿಯರು- | | 
ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿದರಂತೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೋದರರು “ ಮನೆಯಿಂದ ಸಿಗ | 
ಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ ಗಂಡು ಮಕ್ಕ ಳಾದ ತಮಗೇ ಬೇಕು” ಎಂದು: 
ತಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಂದೆ- 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ: 
ಸೋದರಿಯರು ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿದರಂತೆ. ಸೇ. ೪೩ ಜನರಿಗೆ ತಂದೆಯ 
ಮಾತು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯ. ಅವರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಧೈ ರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸೇ. ೨೮ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಯಾರ. 
'ಏರೋಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆರ್ಥಿಕ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪದವಿಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಓದಿ ಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಗಣನೆಯಂತೆ ನಿವೇದಿತರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕಲಾಭಿರುಚಿ: 1 
ಮತ್ತು ಕಲಾಕ್‌ಶಲ್ಯ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸೇ. ೪೭ ಜನರಿಗೆ ಚಿತ್ರಕಲೆ: ' 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕರಕೌಶಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಹೆಣಿಕೆ ಮುಖ್ಯವಿದ್ದು 
ಸೇ. ೪೭ ಜನರು ಹೊಲಿಗೆ, ಸೇ. ೪೦ ಜನರು ಹೆಣಿಕೆ, ಸೇ. ೧೩ ಜನರು ಕಸೂತಿ: ' 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಲಿತಿರುವರು. ಈ ಕಲೆಗಳು ಸೇ. ೫೩ ಜನರಿಗೆ " ವಿಲಾಸ'ದ 
ದನವ ಸೇ. ೨೭ ಜನರಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಆವಶ್ಯ ಕಗಳಾಗಿಯೂ.-. 


ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಉಳಿದ ಸೇ. ೩೦ ಜನರಿಗೆ ಇದು ಕೇವಲ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ 


ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳ ಆಯ್ಕೆ ಯು ಸರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಬಹುಜನ ನಿವೇದಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸೇ. ೬೧ ಜನರು ತಮ್ಮ ಎದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಆಯ್ಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸೇ. ೩೦ ಜನರು ಸರಿ. 
ಯಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸೇ. ೧೯ ಜನರು ತಮ್ಮ ಇಚೆ, ಗೆ: 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದ್ಯ ಕಲಿಸಿದರೆಂದೂ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಹುಜನ ನಿವೇದಿತ. ' 
ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಉತ್ತ ಮವಿದ್ದ ಕುಟುಂಬಗಳಿಂದ. ಬಂದವರಾಗಿದ್ದು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಇತು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ತ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾ ಸಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿ ನ. 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಕೆಲವರು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಓದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸೇ. ೧೩ ಜನರಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ತತ ಸೇ. ೮೭ ಜನರಿಗೆ: 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸದಸ್ಯರ ಅಡ್ಡಿ , ಸೇ. ೫ ಜನರಿಗೆ ಅನಾರೋಗ್ಯ ಗಳು ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಕೆಲವರು ನೌಕರಿ ಸಿಗದ ಕಾಂಡಿ ಮದುವೆ ಮುಂದೆ- 
ಹೋದಕಾರಣ ತಮ್ಮ ಓದು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಧಾರವಾಡದ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರು ೪ಗಿ 
ನೌಕರಿ: 


ಸೇ. ೩೭ರಷ್ಟು ನಿವೇದಿತರು ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ, ಸೇ. ೧೦ ಜನರು ಸ್ನಾತಕೋ 
ತ್ತರ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ, "ಈ ೮ ಜನ ಮನೆತನದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಉದೊ ಗಳಲ್ಲ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಸೇ. ೩೫ ಜನರು ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿರುವರು. 
ನೌಕರಿ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇ. ೯೩ ಜನರು ಪೂರ್ಣಕಾಲದ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇ. ೭ ಜನರು ಅರ್ಧಕಾಲದ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿರುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಸೇ. ೮೬ರಷ್ಟು 
ಜನರು ಧಾರವಾಡದ ವಿವಿಧ ಶಾಲೆ-ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು, ಉಳಿದವರು ಕಾರಕೂನಿಕೆ ಮತ್ತು ಇತರ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿರುವರು. ಸುಮಾರು ಸೇ. ೯೦ರಷ್ಟು ಜನರು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ ವೃತ್ತಿ ಯ 
ಕಡೆಗೆ ಒಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇ. ೮ ಜನರು ಕಾರಕೂನ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಸೌಕರಿಗಳನ್ನು, ಸೇ. ೭ ಜನರು ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ತಮಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯವೃತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕರೆ 
ಕಾವ ಸದ್ಯ ಸಧ್ಯ ಇರುವ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿ 
“ ವಿವಾಹಿತ ಮಹಿಳೆಯರು ನೌಕರಿ ಮಾಡುವುದು ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬಿಗೆಯೆ?” 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಉತ್ತರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಸೇ ೭೮ 
ಜನರು “ ಮಾಡಬಹುದು "” ಎಂದೂ, ಸೇ. ೨೨ ಜನರು “ಕೂಡದು " ಎಂದೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. “ ಮಾಡಬಹುದು” ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದವರು ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣ- 
ಗಳು ಬಹುವಾಗಿ “ ಕುಟುಂಬದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಿ ತಿಗೆ ನೆರವಾ ಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು, 
“ ತಾವು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯಾ-ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸಮಾಜದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೌಕರಿ ಮಾಡಕೂಡದು ಎನ್ನು ವವರ 
ವಾದ ಹೀಗಿದೆ. “ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪದವೀಧರಳಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಆಕೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯೆ. ಆಕೆಯ ಜೀವನದ ಗುರಿ ಸುಖ-ಸಂಸಾರ. ನೌಕರಿ ಮಾಡುವ 
ಮಹಿಳೆಯು ತನ್ನ “ನೌಕರಿ” ಮತ್ತು "ಗೃಹಿಣಿ" ಕಾರ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಎರಡೂ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸೋಲುತ್ತಾಳೆ, 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ.” ಕೆಲವರಂತೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಮೆ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ “ ವಿದ್ಯೆ ಯು ತಮ ಟು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆಳೆಯುವುದಾದರೆ 
ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆ ಯು ಈ ಬೇಡ” ಇತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಕುಟುಂಬದ ಆರ್ಥಿಕ 
ಸತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಅವರು ಕಟುವಾಗಿ ಬೀಕಿಸಿ “ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವದು ತಾವು ಗಳಿಸುವ ಹಣ- 
ದಿಂದ ಬರುವ ಹೆಮ್ಮೆ ಯೇ ಹೊರತು ತೃಏ ಬ್ಮಯಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಖರ್ಚಿಗೆ ಗಂಡನನ್ನು 
ಬೀಡಬೀಕಾಗುವುದಿಲ್ದವೆಂದು ಅವರ ಲಾದ. ಮಸಗಲಸಗಳಿಕದ ಬೂರೆ. 
ಈ.ಬಭಾ. ೬ 


೪೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಾಗಿರುವುದೂ ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ.” ಒಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ನೆರೆಹೊರೆಯವರನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ “ ಆಕೆ ಎಂದೂ ತನ್ನ ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ  ಉಟಾಂಬದ ಮತೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ನ್ನು Ki ಬಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಬ್ಯಾ ೦ಕಿನಲ್ಫಟ್ಬು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ದುಬಾರಿ ಸೀರೆ ಮತ್ತು ಒಡವೆ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ವ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ರೆ ಅವರು ನೌಕರಿ 


ಡ್‌ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇನಿದೆ ? 3 


ಎಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾ 
“ ನೌಕರಿ ಮಾಡುವ ಮಹಿಳೆಯರ ತೊಂದರೆಗಳಾವುವು?” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಉತ್ತರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ - ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೆ 
ನೌಕರಿ ಸಿಗದಿರುವುದು” ಒಂದಾಗಿದೆ. ಜಾತಿ, ಪ್ರಾಂತ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ನೌಕರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಗ ನೌಕರಿ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅವರು ನಮ್ಮ . ವಿವಾಹ-ಅವಿವಾಹ. 
ವೇಷ-ಭೂಷಣ, ಆಧುನಿಕ ಮೈತ್ರೀಭಾವ, ದೇಹಸೌಂಡರ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಮೆದುಳಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವರು, ತಮ್ಮ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮೇಲಧಿಕಾರಿ 
ಮತ್ತು ಸಹೋದ್ಯೊ ೀಗಿಗಳಿಂದ ಬಂದವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. “ ಇಲ್ಲದ ಅಪವಾದ 
ಹೊರಿಸುವುದು, ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸದೆ ಇರುವುದು, ಮೈ ಮತ್ತು ಆಸನದ 
ಮೇಲೆ ಮಸಿ ಚೆಲ್ಲುವುದು, ಸಿನಿಮಾ ನಟಯರ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ನಗೆಯಾಡುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಕೀಟಿಲೆಗಳು ವಿಪರೀತ; ಈ ಕೀಟಲೆಗೆ ಕಾರಣ ತಾವು ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದೇ "ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ೩೫ ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ಪದವೀಧರ 
ಸಮಾಜ ಕಾರ್ಯಕರ್ತೆ “ ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಪರಸ್ತ್ರಿ 'ಖುಕೊಡನ್ಕೆ: ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಅತಿ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ "_ಎಂದಿದ್ದಾ ೆ. ೩೮ ವರ್ಷದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನೌಕರಳು “ ನಾನು ಕಚೇರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನೇಕ 
ಹಸಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು ನನ್ನತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದು ಮುಂದುವರೆದು ಕುಜೇಷ್ಟೆಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಯನ್ನು 
ಛತ್ರಿಯಿಂದ ಥಳಿಸಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಚೇರಿಯ ವಾತಾವರಣ ಪೂರ್ಣ 
ಬದಲಾಯಿತು”. ಎಂದು ಬರೆದಿರುವಳು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಮರುಸವಾಲೆಂಬುವಂತೆ ೨೮ ವರ್ಷದ ಪದವೀಧರ ನೌಕರಳು 
ತ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೊ ೀಗಿಗಳು ನನಗೆಂದೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷ- 
ಕೊಡನೆ ವ , ವಹರಿಸಲು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಅಭ ಭ್ಯಸಿಸಲು ನೌಕರಿ 
ಒಂದು ಅವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ” ಎಂದಿದ್ದಾ ಛಿ ಮತೊ ಬ್ಬ ೪೦ ವರ್ಷದ ನೌಕರಳು 
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ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳನ್ನು ನೆನೆದು, “ ಆ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ 
ನೌಕರಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಸಾ ಗತಿಸಿದರು. ನನ್ನ ಮೇಲಧಿಕಾರಿ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಮುಕ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸಹಾಯ- ಸಹಕಾರ ನೀಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಕಾರಣರು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ೨೨ ವರ್ಷದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೌಕರಳು "ನಾನು ಪುರುಷರಿಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೊಡನೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವದೆಂದರೆ ನನಗೊಂದು ಮೋಜು. ಇಲ್ಲದ ಕೀಟಿಲೆ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವಳೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೆ! ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಆ ಪುರುಷರು ನನಗೇನೂ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ”- ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿವಾಹ : 
ನಿವೇದಿತರಲ್ಲಿ ಸೇ. ೨೦ ರಷ್ಟು ಜನರು ವಿವಾಹಿತರು, ಉಳಿದ ಸೇ. ೮೦ 
ಜನರು ಅವಿವಾಹಿತರು. ಅವಿವಾಹಿತರ ಸರಾಸರಿ ವಯಸ್ಸು ೨೩ ವರ್ಷ. 
” ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಸೂಕ್ತ ವಯ- 
ಸ್ಸಾವುದು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ೨೬ ವರ್ಷ, ಸ್ತ್ರಿಯ- 
ರಿಗೆ ೨೨ ವರ್ಷಗಳ ಸರಾಸರಿ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ಮೋಜಿನ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಅವಿವಾಹಿತ ಮಹಿಳೆಯರು 
ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಸೂಕ್ತ ವಯಸ್ಸೆಂದು 
ಬರೆದ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರೇಕ ತಡವಾಗಿ ವಿವಾಹ- 
ವಾಗುತ್ತಾರೆ” ಐಂಬಪ್ಪ್ರ ಶೈಗೆ ಸೇ. ೭೮ ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸಮಾಜ ಇಂದಿಗೂ 
ಪದವೀಧರ ಸೊಸೆಯಂದಿರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು, ಸೇ. ೧೦ ಜನರು 
“ ಇದು ಪದವೀಧರರ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಮುಂತಾದವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೇ. ೮ ಜನರು * ಗಂಡಸರಿಗೆ ಪದವೀಧರೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು, ಸೇ. ೭ ಜನರು " ಕೆಲ ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಮೇಲಿರುವ ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳಿಂದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮುಂದೂಡಬೇಕಾಯಿತು” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಉಳಿದವರು. “ ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸ 
ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯಗಳಲ್ಪ ಮುಳುಗಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನೌಕರಿ ಜೀವನದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಆಸೆ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮುಂದೂಡುತ್ತಾರೆ ” ಎಂದು ಬರೆದಿರುವರು. 
ತ “ ತಮ್ಮ ಜೀವನಸಂಗಾತಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಾವು ಯಾವ ಯಾವ 
' ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ “ಕೊಡುವಿರಿ?” ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೇ. ೮೦ 
ಜನರು " ಪುರುಷರ ಗಳಿಕೆಯ ಸ್ಥಿರತೆಗೆ”, ಸೇ. ೪ ಜನರು " ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ 
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ರೂಪಗಳಿಗೆ”, ಸೇ. ೨ ಜನರು “ ವರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾತಾ-ಖತೃಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ", ಸೇ. ೨ ಜನರು “ ಅವರ ಕುಟುಂಬದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಗೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿ” ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ: “ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆ, ಘನತೆ 
ಮತ್ತು ನೌಕರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ಸ್ಥಾ ನದಳ್ಲಿರುವಾತನನ್ನು ಮದುವೆಯಾ 
ಗಲು ಒಪ್ಪು ವಿರಾ?” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇ. ೯೮ ಜನರು " ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು, 
ಉಳಿದ ಸೇ. ೨ ಜನರು ಮಾತ್ರ “ ಒಬ್ಬಗೆ ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ ಒಬ್ಬಗೆ” 
ಎಂದವರು “ ವರನ ನಡತೆ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾವು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಗಳಿಕೆಗಳನ್ನಲ್ಲ ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. " ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಬರೆದವರು “ ನಾವೇನಾದರೂ ಅಂಥವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಗೌರವ ಕೊಡದಿರಬಹುದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಗಂಡಸರೇ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಂದಿರ ಬಗೆಗೆ ತಪ್ಪು ಭಾವನೆ 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಂಥವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ದಿರುವದೇ ಲೇಸು '--ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು “ತಾವು ಒಪ್ಪು ವುದಾದರೂ 
ತಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಖಂಡಿತ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
“ ತಾವೇನಾದರೂ ಅಂಥವರನ್ನು ವಿವಾಹವಾದರೆ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮತ್ತು 
ಸಮಾಜವು ಗತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳೆಂದು ಅಣಕಿಸುತ್ತದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ : “ ನಿಮ್ಮ ಮದುವೆಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಷಯದ 
ಮೇಲೆ ನಿರ್ಣಯವಾಗಲಿದೆ ಅಥವಾ ಆಗಿದೆ?” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇ. ೧೨ ಜನರು 
“ ತಮ್ಮ ನೌಕರಿ” ಎಂದು, ಸೇ. ೫೦ ಜನರು "ತಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ 
ನಿರ್ಧಾರದಂತೆ” ಎಂದು, ಸೇ. ೨ ಜನರು “ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ” ಎಂದು, ಉಳಿದ 
ಸೇ. ೨೦ ಜನರು" ವರದಕ್ಷಿಣೆ” ಮತ್ತಿತರ ಅನೇಕ ಕಾರಣ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜೀವನಕ್ರಮ: 


ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಆಸೆ.ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಾವುವು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. “ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನೀವು ಪಡೆದ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ್ದೆ ನಿಸಿದೆಯೆ ?” ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೇ. ೯೩ 
ಜನರು “ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು, ಸೇ. ೭ ಜನರು “ ಅಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಾ ರೆ. 
ಇಲ್ಲವೆಂದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು “ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು ತಾವು ನೌಕರಿ ಪಡೆಯಲು 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಆರ್ಥಿಕ ರಂಗದಲಿ ಸಹಾಯವಾಯಿತು ” ಎಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನೌಕರಿ ಸಿಗದಿರುವ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಹ “ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ 
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“ಜೀವನವು ಈ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಸುಖಮಯವಾಗುವುದು' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಮತ್ತೊಂದು ಪ ್ರೈಶ್ಲಿ "ನಿಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿಮಗಾದ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
“ಗಳಾವವು?-'” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶೇ. ೬೬ ಜನರಿಗೆ ಇದು “ಮನಃಶಾಂತಿ ತಂದಿತಂತೆ,” 
ಸೇ. ೧೪ ಜನರಿಗೆ * ತಮ್ಮ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಯಿತಂತೆ,” 
ಸೇ. ೧೦ ಜನರಿಗೆ “ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಸಿಕ್ಕಿ ತಂತೆ.' ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
“ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸೇ.೨೮ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೈವಾಹಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ 
'ಯಂತೆ, ಸೇ. ೧೨ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರಂತೆ, 
ಸೇ. ೩ ಜನರ ಆರೋಗ್ಯ ಶೆಟ್ಟಿ ತಂತೆ. 
ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯನ್ನು ಯಾವ 
"ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ತಾವು ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಘ- 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಸದಸ್ಯರಿರುವರೇ ಎಂಬುದನ್ನುತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಸೇ 
೯೩ ಜನರು ಯಾವದೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸದಸ್ಯರಿಲ್ಲವೆಂದೂ; ಸೇ. ೫೩ ಜನರು ತಮ್ಮ ಒಲವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವ 
ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೇ. ೪೦ ಜನರು ಇಂತಹ 
; ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಲು ಸಮಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸೇ. ೭ ಜನರು ಸದ್ಯ 
'ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಿರುಪಯೋಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ತಾವು ನಿಲ್ಲವ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
“ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಬಲ್ಲಳು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೇ. ೨೦ ಜನರು “ ದುಡಿದು ತರ- 
ಬಲ್ಲಳು” ಎಂದು, ಸೇ. ೫೩ ಜನರು: * ತನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಚೊಕ್ಕ ವಾ 
ನಡೆಸಬಲ್ಲವಳೆಂದು ”, ಸೇ. ೨೭ ಜನರು" ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಗೌರವಪ್ರಾಯಕಿಂದು" 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. “ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಬಲ್ಲಳು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೇ. ೪೦ ಜನರು * ಕುಟುಂಬಕೆ 
ಹಣ ಗಳಿಸುವದರಿಂದ” ಎಂದು, ಸೇ. ೪೦ ಜನರು " ಅವನಿಗೆ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ನೀಡುವದರಿಂದ” ಎಂದು, ಸೇ. ೨೦ ಜನ * ಮನೆತನದ ಎಲ್ಲ 
'ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮನೆಯ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ 
ವಿಮೋಜನೆಗೊಳಿಸುವದರಿಂದ ”-- ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಯದ 
ತೊಂದರೆಗಳಾವವು?” ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಸೇ. ೪೩ ಜನರು" ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಮಗೆ ನೌಕರಿ ಸಿಗದಿರುವದು” ಎಂದು, ಸೇ. ೨೬ ಜನರು " ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಸ ಬುದ್ದಿ ಯ ಮಟ್ಟದ ಸಹವಾಸ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು '-- ಬಂದು ಸೇ. ೩೧ ಜನರು 
ತ ವೇಳಿಯನ್ನು ಕಳೆಟರಿವುದು ಹೇಗೆ?” -- ಇವು ತಮ್ಮ ಸದ್ಯದ ತೊಂದರೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


೪೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚರ್ಚೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಪ್ತಿ : | 

ಇಂದು ಧಾರವಾಡವು ಮಹಾನಗರವೊಂದರ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ೧೯೬೧ರ ' 
ಜನಗಣತಿಯಂತೆ ಈ ಮಹಾನಗರದ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨,೪೮,೪೯೯ ಇದ್ದು, ೫ 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ೭೭,೧೬೩ ( ೪೧,೦೭೭ ಇ ೫80, ೩ 5೬, ೦೮೬ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು) | 
ಜನರು ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಧಾರವಾಡದ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಾವಿರ ಜನಕ್ಕೆ 
೫೦೩ ಇದ್ದು (ಪುರುಷರು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ೩೬೭, ಸ್ಪೀಯರು ೧೬೮) ಇದು. 
ಮೈ ಸೂರು “ದೇಶದ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಿಹಾರದಿಂದ ಸ್ನಾ ಕಕೋತ್ತ ರ ೨ರಗತಿಗಳವರೆಗೆ ಅನೇಕ ' 
ವಿದ್ಯಾಕೇಂದ್ರಗಳಿರುವುದು. ಧರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾದುದರಿಂದ. 
ಜಿಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟದ ಎಲ್ಲ ಸರಕಾರಿ ಕಚೇರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಇದು ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಥ ಳವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮ ಹವೆ, ದಿನನಿತ್ಯ ದ 
ಕಡಿಮೆ ಖರ್ಚು, ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾ ಸದ ಅನುಕೂಲತೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತ ರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು; ರಾಜಕಾತೆತ 8 ಕಲಾವಿದರು, ಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ, ಈ ನಗರ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಇಂದಿನ ಧಾರವಾಡವು ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಬೆಳೆದುದಲ್ಲ. ನಗರವು ಬೆಳೆದಂತೆ 
ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ಕಾಲು 
ಪಾಲು ನಿವಾಸಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಧಾರವಾಡದ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಮತ್ತು ಎಮ್ಮೆಗಳು ಸರ್ವ- 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

ಧಾರವಾಡದ ಒಂದೆರಡು ಉಪನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ನೌಕರರು, 
ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು ಮುಂತಾದವರು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ನಗರದ 
ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೆಸೆಯಿಂದ ಧಾರವಾಡದ 
ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳಿಕರು ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವರು ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸ- 
ಬಹುದು. ಸ್ಥಳಿಕರಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಪರಸ ರ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳಿವೆ. 
ಇವು ಕಳ್ಳು ಬಳ್ಳಿ, ಜಾತಿ, ಸಮಾಜ ಮಶಿ ತರ ಸಾಂಪ್ರದಾ ಯಿಕ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ 
ಇದುವ. ತೆ ಕಾರಣದಿಂದ ವೈದ್ಯ, ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ, ವ್ಯಾಪಾರಿ ಮುಂತಾದವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಈ 
ಸ್ಥಳಿಕರು ಇತರರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾರವಾಡದ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲೂ ಈ 
ಗುಣಧರ್ಮ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಧಾರವಾಡದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಮಹಿಳಾ ಪದವೀಧರರು ನೀಡಿರುವ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಥೃತಿಯ 


ಧಾರವಾಡದ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರು ೪೭ 


ಪೂರ್ಣ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ, 


ಭಾವನೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿಂದ ಬಂದವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಭಾವನೆಯ ತಂದೆತಾಯಂದಿರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, 
ನೌಕರಿ, ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಧಾರವಾಡದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗವು ಇನ್ನೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ನೇರ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸಂಬಂಧಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಜನರು ಜನಾಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಬದುಕುಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಸುತ್ತಲಿನ ಸವರಾಜಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಬದುಕುವ 


ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರ 


ಬಂದರೆ, ಹೊಸ್ತಿಲ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಪರ-ಪುರುಷರೊಡನೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಿದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ರು ದಿಗೃ $೨ ಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಶತಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಯಾವ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಸಮಾಜಸುಧಾರಕರ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 


೯ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಈ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರು 


ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಮಾಜದ 
ಒಂದೆರಡು ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದ ವರ್ಗಗಳು ಹಳೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡೆದಿವೆ. ಈ ವಿರುದ್ಧ ಭಾವನೆಯ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ, ನೌಕರಿ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತೊಂದರೆಯನ್ನೇ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ 


' ಬಂದಿದೆ. 


ಧಾರವಾಡದ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮಹಿಳೆಯರ ತೊಂದರೆಗಳು ಇಡೀ ಭಾರತದ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮಹಿಳೆಯರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ತೊಂದರೆಗಳಾಗಿವೆ. ಬೇರೆಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಜಾತೀಯತೆ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, ಮತೀಯತೆ, ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು. ಸೇರಿವೆ. ಒಂದು ಗುಂಏನವರು ಇನ್ನೊ ಂದು ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ಕೆಣಕುವುದು, 
ತುಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಮುಂತಾದವು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಗಂಡಾಂತರಕಾರಿ 


ಯಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಜಾತೀಯ ವಿವಾಹಗಳು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ವಿವಾಹದ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವೊಂದು ಖಚಿತ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಳೆದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಹಿರಿಯರ 


kf ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
ವಧುವರರ ಪರಸ್ಪರ ಮನೆತನದ ಸ್ಹಿ ತಿ, ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ 
| ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 


೪೮ ತರ್ನQಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಕನ್ಯೆ ವರನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವರಾಡಿ- 4 


ಕೊಳ್ಳು ವುದಿರಲಿ, ವಿವಾಹದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 
ಕಾರಣ ವಿವಾಹವಾಗುವ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಗಳು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ನಡತೆ, ಯೋಗ್ಯ ತ್ರೆ 


ಆದರಬ್ರೀತಿಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ NRE I 


ಅಭಾವದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್‌: ವಿಷ ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಸರಿ ಇದ್ದು ಸ 
ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಳಿ ಸರಿಯಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ ಸಿಕ್ಕ ವರಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡುವ 


ಸಾಹಸವನ್ನು ವಧುವಿನ ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ಹೆಣು ) ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಯು ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಯುವತಿಯರು ಅವರ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ, ನಿಸ್ನ ಜಾಯ್‌ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಬ್ರ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ನ ವ ಗಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹಿತ್ರಾ ನ್‌ ಆಸ್ತಿ, ಮನೆತನದ ಹಿರಿಮೆ, 


ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರ ಅಜಪ್ರಾ ಇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೌಣ. ಹೀಗಾಗಿ: ' 


ಯಾವೊಬ್ಬ ತರುಣ- ಹ ಆಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರೊಡನೆ ಹೊಣಗೇಡಿಗಳಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಶೆಟ್ಟಿ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬ್ರಯತಮೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ನವು ಎಂಬ ET ಅವರನ್ನು ಸದಾ ನಮ್ರನಡವಳಿಕೆ 
ಯವರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಭಾವನೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ: ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಾದುದರಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಮಹಿಳೆ ಅನೇಕ ಎಡರುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಕೊರಗನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 


ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ತಂದ ಅನೀಕ. ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ. ನಮ್ಮ, 


ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛ ದನಕ್ಕೆ oS ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಒಂದು. ನಾವು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಾ ಗುತ್ತಿರುವ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೇದನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮುರಿದುಹೋದ ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅಂಥ ond 
ಮಕ್ಕಳ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿವಾಹ- 
ಸಂಬಂಧವೇ ಮೇಲು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕುಟಿಂಬದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಹಾಗು 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂಖ್ಯ ಕಡಿಮೆ. herr ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಸ್ಪತಂತ್ರ ರಾಗಿರುವವರು ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗಂಡಸಿಗೆ. 
«ಕಾನು ಮುಡಿದು ತರುವವ, ಆಕೆಯನ್ನು ಅನ್ನ -ಬಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವವ'” 
ಎನ್ನುವ ಹೆಮ್ಮೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಎ: ಒಂಡು ಹೆಮ್ಮೆಯು ಅತಿಯಾದ 
ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಾಳು ಗೋಳಿನದಾಗುತ್ತದೆ. * ತನ್ನೆ ಅನ್ನ- 


ಪಾಶಿ )ಮಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಮಪೂರಿತವಾ ಇಗಿರದೆ. ' 


ಧಾರವಾಡದ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರು ೪೯ 


ಬಟ್ಟಿಗೆ ಗಳಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿ ತನಗೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ” ಎಂದು ಆಕೆ ಕೊರಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಲವು ಜನರು ಹೊರಗೆ ನೌಕರಿ ಹಿಡಿದು ದುಡಿಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವಕಾಶ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸ್ಸ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ನೆರಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮಹಿಳೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಆಕೆಯು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕಳು ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಒಂದು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಗಂಡಂದಿರು 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಂದ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೆ ೀದನ ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಡೆದರೂ ಸಮಾಜಾಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿಪರೀತ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನರಿತ ಕೆಲ ಗಂಡಂದಿರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟ 
ನಡವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಬಾಳು 
ಹೀಗಾಗದೇ ಇರಲೆಂದು, ವಧುವಿನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ವಿವಾಹಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ತಮ ವರನಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ವಿವಾಹ 
ತಡವಾಗಿ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ "ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರ 


ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಲು ತಾವು ಏನನೂ ಮಾಡುವ ಸಿ ಔಟು ದುದಕ್ಕಾಗಿ 
} ಷ್ಠ ಅ 


ಮಹಿಳೆಯರು ದುಃಖಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಕಾಲಹರಣ 
ಮಾಡುವುದು ಇವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನರಿತ ಕೆಲ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅನುಕೂಲತೆ ಇರುವ ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರು 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದವಿಗೆ ಓದಲು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಓದಲು 
ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕರಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೌಕರಿ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ- 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೇ ನೌಕರಿ 
ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಎದ ಅನೇಕ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರದು ಒಂದು 
ಗೋಳಿನ ಬಾಳಾಗಿದೆ. 

ಇವೆಲ್ಲ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಎದುರಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನತೆ ಕಾಲಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪದವೀಧರ ಮಹಿಳೆಯರಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದ ಮತ್ತಾ ವ್ರದಾದರೊಂದು ವರ್ಗವು ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಬಹುದು. 


ತ ಕೆ. ಜಿ. ಗುರುಮೂರ್ತಿ 


.ಆರ್‌-ಗೆ'ಯೆಂದರೇನು? 


(೧) “ನೀನ್‌ ಆರ್‌.-ಗೆ"ಯೆಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಗೋವಿಂದ ' 


ಫೆ ಯವರು ೧೯೩೫ರ "ಕಂಠೀರವ' ದಸರಾಂಕದಳಿ ಬರೆದಿದ್ದ ರು.: ಹಲವಾರು 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸರ್ವನಾಮ ( ಆರ್‌ಗೆ) ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ 
(ನೋಡುಗೆ) ಜತೆಯ "ಗೆ 'ಕಾರವು " ಗಡ ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ ; ಅದು 
ತೌಳವ ಭಾಷೆಯ "ಗೆ 'ಹಾರದಂತಿದೆಯೆಂದು ಅವರು ವಿವರಿಸಿದ್ದರು. 


(೨) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ' ಕಸ್ಯ' (ಯಾರ) ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಅದು ಕನ್ನಡ- * 


ನ. 


ದಲ್ಲಿ ಷಹ್ಕ್ರೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಯಾರ ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರ ಬದಲು 
ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪದ " ಆರ್ಗೆ 'ಯೆಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವನಾಮದ ರೂಪವೇ ' 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ! "ನೋಡುಗೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ' 


" ಎಲೆಗೆ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಅವ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥೆ ತದ ' ಕ' ಪ್ರತ್ಯ- 


ಯದಂತೆ ಕನ್ನಡದ " ಗೆ' ಕಾರವಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಲೇಖ- ' 
ದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ನು(೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ " ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ' 
ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿಯೂ, " ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 'ಯೆಂಬ ನನ್ನ ಲೇಖಗಳ ಸಂಕ- ' 


ಲನದಲ್ಲಿಯೂ " ದೆ' ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಚಾರವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಈ ಆಶಯ- 
ವನ್ನು ಶ್ರೀ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ದ ಸಂಗ್ರಹದ ಏವಪ್ಪಣಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ). 


(೩) ೧೯೬೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ 
ಸಂಭಾವನ ಗ್ರಂಥವಾದ ' ಉಪಾಯನ'ದಲ್ಲಿ " ವೈಯಾಕರಣಜೋದ್ಯ 'ವೆಂಬ 


ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಬಗೆಗೆ ಬೇರೆ ಬಗೆತಕ್ಕೆಳಸಿ- || 
ಈ 


ದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಸಾರ ಬರೆದು, ತುಸ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಇಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಹಲವಾರು ನುಡಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡದ 
ಮೂವರು ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲ 
" ಆರ್‌' ಎಂಬುದೂ, "ಗೆ'ಯೆಂಬುದೂ ಖಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು (ಆರ್ಗೆಯೆಂಬುದು 
ಆ ಮೂವರು ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು) ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ : 


“ ಸೋಜಿಗವಿನ್ನೊಂದು : ಆಮಂತ್ರಣ ಶಬ್ದಗಳು ಹಲವು ಕಡೆ ಹಲವು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯ. “ಲಾ, ಲೇ, ಲೋ, ಎಲಾ, ಎಲೆ, ಎಲೇ, 
ಎಲೌ, ಅಮ್ಮಿ, ಅಮ್ಮಾ. ಅಯ್ಯ, ರೀ, ಸ್ಕಾಮೀ, ಏ, ಓ” ಮುಂತಾದುವು. 
“ ಬಾರೆಲಾ, ಹೋಗಲಾ, ಬಾರಮ್ಮಾ, ಹೋಗಯ್ಯ... ಬನ್ನಿರಿ, ನಿಲ್ಫಿರಿ, ಏನ್ರೆ, 

೫೦ 


ಹಾ ಸಾ ತ್ನ 


y 


" ಅರ್‌ 4 ದೆ?ಯೆೇಂದರೇನು? ೫೧ 


ಹೇಳ್ರೀ, ಆಲ್ರೀ” ಮುಂತಾಗಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವ್ಯಯ 


-ಗಳ ಸಂಗಡ ಕೂಡ ಈ ನುಡಿತುಣುಕುಗಳು ಅಿವಧಾನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು FS 


ತ್ತವೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ “ಎ, ಏ, ಇರ, ಇರು" ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ನಾಮವಿಚಾರಗಳ ಜತೆಗೂ, “ ಏನೆ, ಏನಿಂ, ಗಡಿಂ” ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲ “ಇ, ಇಂ” ಅವ್ಯ ಯಗಳ ಕಡೆಗೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ವಿದಿತ. 
ಪ್ರಾಚೀನರಳ್ಲಿ ಈ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದ ಏಕ ಬಹುವಚನಗಳ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದು " ಆರ್‌ * ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಸರ್ವ- 
ನಾಮ, ಅವ್ಯಯಗಳು ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಜತೆಗೆ 
ಸೇರಿ ಪ್ರಯೋಗಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಯಾವು. 
(1) ಸರ್ವನಾಮದ ಜೊತೆಗೆ - 

" ನೀಮಾರ್ಣೇನೆಂಬರೆಲ್ಲಿಂ ಬ೦ದಿರ್‌' ( ವಡ್ಮಾ. ಪು. ೮೪-೧೬ ). 

« ನೀಮಾರ್ದೆ ನಿನ್ನ೦ ಪಳಯಿಸುವರಾರ್ದೆ' ( ಆದಿ. ೩-೫೫ ). 

" ಕುಡುವಂ ಗುರು ಪಡೆವರ್‌ ಪೆರ- 

ರೆಡೆಯೊಳ್‌ ನೀಮಾರ್ದೆ ಅದೇಕೆ ಕೆಡೆನುಡಿದಪಿರ್‌' ( ಆದಿ. ೯-೧೦). 

" ನೀನಾರ್ದೇನೆಂಬೆಯೇಕೆ ಬಂದೆ? ( ಪಂ.ಭಾ. ೩-೧೪ ವ). 

"ಈ ಮರುಳುಂ೦ದಿದರಾರ್ದೆ' ( ಪಂ.ಭಾ. ೩-೧೫ ವ) 

"ಅರ್ದೆ ಸತಿ ನೀಂ ಪೆಸರೇಂ' ( ಕಾದಂ. ಪೂ. ೬-೮೫). 

" ನೀನಾರ್ಜೆಂದಾರುಮಟ್‌ಯರಂಣಾಧಿಪತೀ ' (ಗದಾ. ೫-೧೮). 

' ನೀಮಾರ್ದೆ ಅವ ದೇಶದವರ್‌ ' (ಸುಕುಮಾ. ೨-೪೮ ವ). 

" ಈ ಕೂಸಾರ್ದೆ ನೀಮಾರ್ದೆ? ( ಸುಕುಮಾ. ೭-೪೦ ). * 


(11) ಅವ್ಯಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ - 
ಮಿಲೀ ತಾಳ್ದಿರ್‌ ( ಪಂ.ಭಾ. ೪-೬೭). 
" ಅಣಮೆಮೆಯಿಕ್ಕದೊಪ್ಪುಗುಮೆ ಕಣ್ಮಲರೆಂತುದೆ' (ಆವಿ. ೪-೪೭). 
" ಕ್ಷೇಣಕಾಅನನದೇಕೆಗ ಕಾವೈ' ( ಕಾವ್ಯಾವ. ೪೮೪). 


* ಈಯೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಗೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನ " ಕಸ್ಯ ' ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರ 
ವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವುಂಟು. ಆದಕೆ ಮುಂದಿನ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೆ, ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


೫೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


" ನಲ್ಲಳಿರೆ ಪೆರರಡೀಕೆದೆ' ( ನೇಮಿನಾ. ೮-೫೩). 
" ಘಿಲಸಾರ್ದಂತಿರಲೇಕೆದೆ' ( ಜಗ. ವಿ. ೧೨-೯೨). 
" ಸುರೂಪನ್‌ 4 ಇರವೆಂತುಗೆ' ( ವರ್ಧಮಾ. ೧೩-೧೪). 


* ಮದನನ ಕೂಡಿ ತಾಮುಮೆನದೇಕೆದೆ' (ಅನಂತ. ೮-೨೩). 3 


ಈ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷ ವಿಧಿ- 
ರೂಪದ ಏಕವಜನದ ಜತೆಗೆ ಬಳಕೆಯಾದುವು. ಪ್ರೀತಿ, ಆದರ, ವಿಶ್ವಾಸ, 
ಅವಧಾರಣ ಮುಂತಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಈ ಅವ್ಯಯ ಇಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ : 


ಸ 


" _ ಕಾಣದೆ ಮಾಯ್ದ ತು೦ಬಿಗಳ್‌' (ಶಾಂತಿ. ೮-೮೭ )- 

" ಪೊಸೆದಿಕ್ಕುದೆ ಪಚ್ಚೆದಾರನಂ' (ಲೀಲಾ. ೨-೧೦೭ )s 

" ಫಾಣದೆ ಕಶೀತಲಾಂಬಂವಂ? (ಲೀಲಾ. ೧೧-೫೦). 

" ತಪ್ಪದೆ ಸೂಳೆ ಕೆಳಗೇ (ಚಂದ್ರಪ್ರ. ೮-೫೨ ). 

" ಪೋಗುರೆ ಪೊಡಮಡಲಕ್ಕ ನಿಮ್ಮ ಮಾವಂದೆನುತ೦' (ವರ್ಧ.ಪು. ೫-೪೬ ). 
" ನರುದೇ ಬಾಲಕಿ? (ಸೂಕ್ತಿಸು. ಪು. ೩೨೫-೨೨ ), 


" ಸಿರಿಗೀ ಬಾರದೆ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ? (ಶಾಂತೇಶ್ವರ. ೧೧-೭೭ ). 


ಇಂತಹ ಹಲವು ಉದಾಹರಣಗಳು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾ ವು. ಪ್ರ ಮಾಣಪುರುಷರ 
ಪ್ರಚುರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಲವಿದ್ದರೂ ಈ "ಗೆ, ಗೇ' ವಿಚಾರದ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಮೂವರು ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಎತ್ತದಿರುವುದು ದಿಟವಾಗಿ ಜೋದ್ಯ. ಕೇಶಿ- 
ರಾಜನು ಅಮಂತ್ರ ಣವಿಭಕ್ತಿಯ ಬಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಏಸುತ್ತಾ (ಅಧ್ಯಾಹಾರ್ಯ 
ವಾದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಆಮಂತ್ರಣದ ನಾಮ- 
ವಾಚಕಗಳ ಜತೆಗೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ನಿಜಧಾತು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು 
ನುಡಿದುಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಧಾತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಅಕಾರವು ಸೇರುತ್ತದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿ, 


"ಬಾರ ಮರಾಳಿಕಾಗಮನೆ ' 


* € ಫೆರರಡೀಕೆಗ? ಎಂದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. "ಏಕೆಗೆ' ಇದಿ ತೆಂದು ನನ ಎಣಿಕೆ. 
ಣಿ ಹ 
1 ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಈಕೆಗೆ' ಪಾಠವಿದೆ. 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಅದು ಅಶುದ್ದ ವಿರಬೇಕೆಂಬುದು 


" ಅರ್‌4-ಕೆ?ಯೆಂದರೇನು ? ೫೩ 


“ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವನು (ಶ.ಮ.ದ. ಸೂತ್ರ ೧೨೫)* 
ಈ ಅಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಕೇಶವನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ "ಗೆ' 
'ದೃಟ್ಪಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಮರೆತನೆ? ನೆನಖದ್ದರೂ ಭಾವವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟನೆ ಇ ಇದು ಯೋಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


ವಿವೇಚನೆ : 

ಇಲ್ಲಿ " ಆರ್ಗೆ 'ಯೆಂದು ಸರ್ವನಾಮದೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಉದಾಹರಣಗಳ 
“ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ-ವಚನದಲ್ಲಿ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೇರ ಹಾಗೂ ಸಾಜ ಮರುನುಡಿ 
'ಯಾಗಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, ತಾನಾರ ಮುಗ ( ಮಗಳು) ಅಥವಾ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಯ 
'ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ವಿವರಣಗಳನ್ನೆ ತಪ್ಪದೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಾದರೆ, 
“ಆ ಅಡಿಓಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಭೇದವೆಂದು ಆ ಲೇಖನ ಲೇಖನಕಾರರನ್ನೆ 
'ಹೆಸರಿಸದೆ ನಮೂದಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು (" ಕಸ್ಯ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು, ಅಂತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಕನ್ನಡ 
ದಳ್ಳಿ ಆ ಷಹ್ಕಿಯ ಬದಲು ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ" ಆರ್ಗೆ 'ಯೆಂದಾ- 
“ಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ) ನಾವು ಮರೆಯಲಾಗದು ; ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. 

ಶ್ರೀ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ " ಆರ್‌' ಎಂಬುದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಶೇಷವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೇಕೆ ತೊಡಗಿದರು ಖಂಬುದೇ 
'ಪ್ರಶ್ನಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ ! 

ಈ ಮೇಲೆಂದ ಒಂಬತ್ತು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ " ಆರ್ಗೆ'ಯೆಂಬಲ್ಲಿ " ಆರ್‌' 
“ಎಂಬುದು ಬೇರೆ, "ಗೆ'ಯೆಂಬುದು ಬೇರೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು. 
“ಹಾಗಾದರೆ, " ಆರ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮದ ನುಡಿಯೊಂದು 
ವೈಯಾಕರಣಿಗಳಿಗೆ ನುಸುಳಿ, ಉಳಿದಿರುವಂತಿದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
'ಸಾಜವಾದೀತೇ? ಆದರೆ, ಶ್ರೀ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಇವೆಲ್ಲೆಡೆಯ “ಆರ್‌ ' ಎಂಬುದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದ 
-ವಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರಶ್ನಾತ್ಮಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದು ( ಹೇಳಿರುವುದು ) ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

“ಆರ್‌ ' ಎಂಬುದು ಸರ್ವನಾಮ, ಅದರ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಳ್ಳ 
' ಆರ್ಗೆ'ಯೆಂದು ತಾನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ " ಆರ್ಗೆ 'ಯೆಂದರೆ " ಆರಿಗೆ ( ಯಾರಿಗೆ)' 
ಎಂದೇ ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕವಾಗಲಾರದಲ್ಲವೇ? " ನೀನಾರ್ಗೆ, 


* ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಕಡ್ಡೆಗೆ ಸೇರುವ ಅಕಾರ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯ, ಆದರ ಮುಂತಾದ ಭಾವ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅವ್ಯಯವಾಗಬಹುದು. "ಗೆ'ಕಾರವೂ ಅಂತೆಯೇ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಸೂಚಕವಾದ ಸಂಬೋಧನೆಯೆನ್ನಬಹುದು. [ಉಪಾಯನ ಪು.೧೩೩-೧೩೬) 


೫೪ ಕರ್ನಾಟ 


ನಿನ್ನಂ ಪಳಯಿಸುವರಾರ್ಗೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ, " ಈ ಕೂಸಾರ್ಗೆ, ನೀವಣರ್ಗೆ 'ಯೆಂಬಳ್ಳಿ ' 
ಒಂದೇ ನುಡಿತದಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕತ ರ್ರೈಗಳನ್ನು ಕುರಿತು | 
ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಆರ್‌? ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯ ರೀತಿ ಹೇಗೆ" 


( ಹಜ್‌ 


ಸಾಂಗತ ವಾಗುತ್ತ ದೆ? ಪರಂತು, ನಾನೆಂದಂತೆ, ಕಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಾ ಚೀನ ' 


ಸಂಸ್ಕೃತ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಷಷ್ರೀವಿಭಕ್ತೀಯ ರೂಪಾದ 
ಆ '. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಆರ್ಗೆ' ಯೆಂಬ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಏಕೆ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ-ಬಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಫಮ್ರಿಸಿ 
ವಿವರಿಸಲು ಬೇರೆ Me” ಜಾ ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂಬತ್ತು 
ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ ಅದಾವ ಬೇರೆ ಆಶಯವೂ ಮೂಡಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಈ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿ (ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ) ಈ ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದ ನನ್ನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ " ಆರ್ಗೆ ಎ ಯಾರ (ಸಂಬಂಧಿ) ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ (| 

ಇನ್ನು, " ನೀನಾರ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ( ಗೆ ಯೆಂದು ಹೆಚ್ಚ ಳವೆಂದಾದರೆ ), ಕೇವಲ 
ಆವ ವ್ಯ ಕ ದ ಹೆಸರನ್ನಾ ಗಲೀ, ಸ್ಥಾ ನಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನಾ ತೆ ತಿಳಿಯಲು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸು 
ವಂತಿಕೆ: ಅಲ್ಲಿ A ಸಂಬೋದನಾರ್ಥಕವಾಗಿ " 'ನೀನೈ' ಎಂದು ಸಿ 
ಧ್ಯ ನಿತವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ವ್ಯ ಕಿ ಯ 
ಹಸರ. ಸ್ಟಾ ನಸಂಪತ್ತಿ ಡೂ ಹೇಳಿರದೆ, ಸಂಬಂಧಸೂಚಕವೇ ಇದೆ! 
ಅದುಕಾರಣ, " ಆರ್ಜೆ ' ಯೆಂದರೆ "ಯಾರ ( ಯಾರಿಗೆ)' ಎಂಬ ಪು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಸಂಬಂಧಸೂಚಕವಾದ ಉತ್ತರಗಳ ಸಾಂಗತ್ಯವಿರುವ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
“ ಆರ್ಗೆ 'ಯೆಂದರೆ ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥಕವೆನ್ನ ಲೆಡೆಯಿಲ್ಲ 

" ನೀನಾರ್‌(4- ಗೆ) 'ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೇನನ್ನೂ ಹೇಳದ 
ಕಾರಣವೂ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರ ಬರಹದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ` 

ಅವ್ಯಯಗಳ ಜತೆಗೆ " ky ಕಾರವು ಸಂಸ್ಪ್ರ ತದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವಂತೆ " ಏಕೆಗೆ' 
ಬತಾ ದಿಗಳಲ್ಲೂ ' ಗೆ'ಕಾರವಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷ ಕ್ರೀಯಾಪದದಲ್ಲಿ- 
ಯಾದ ಸಂಸ್ಥೃ ತದ ಅನುಸರಣದಂತಿದೆ ( ಕನ್ನಡ ಕೈಏಡಿ ೧-೫೬ ). ಇದು, 
ಅವ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದ "ಗೆ'ಕಾರವು 
" ಗಡ'(ಗಳ)ವೆಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ "ಕ'ಕಾರದ 
ರೂಪಾಂತರವಿರಬಹುದು. 

" ನೀನಾರ್ಗೆ 'ಯೆಂಬುದು " ನೀನಾರ'  ಎಂಬಾಶಯದಲ್ಲಿ ( ಷಷ್ಠಿಯ 
ಬದಲು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಾಗಿ) ಬಳಸಿದೆ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಬೇರೇನೂ ಹೇಳಸಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ ? 


ತ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 


ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕಗಳು 
PLANT HORMONES 


“ ಪ್ರೇರಕಗಳು ಸಜೀವಿಯ ದೇಹದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗು 
ತ್ತವೆ; ಮುಂದೆ ಅವು ದೇಹದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೀಪನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ.” " ಬೇಲಿಸ್‌ (Bayliss) ಮತ್ತು " ಸ್ಟಾರ್ಲಿಂಗ್‌' (Starling) 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ನಿಷ್ಠಾ ತರು ಪ್ರೇರಕ ಅಥವಾ ಉದ್ದೀಪಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೊಡುವ 
ವಿವರಣೆ ಇದು. 

ಈ ಪ್ರೇರಕಗಳು ರಾಸಾಯನಿಕ ದೂತರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ (Chemical 
81655688679) ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತ ವೆಯೆಂತಲೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದ 
ರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಅಂಗದ ಜೈವಿಕ ಕ ಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ರಿಯಾಚಟುವಟಿಕೆಯೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಳೆದ ೨೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಸೇಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹವುಗಳಿಗೆ ಉದ್ದೀಪಕಗಳೆಂತಲೂ, " ಹಾರ್ಮೋನ್‌' 
ಗಳೆಂತಲೂ, ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವೃದ್ಧಿ ಕಾರಕಗಳೆಂತಲೂ, ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕಗಳೆಂತಲೂ 
' ಆಕ್ಸಿನ್‌ ' (Auxin)ಗಳೆಂತಲೂ, ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೆಸರಿಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲವೂ ಸಸ್ಯಜೀವಕೋಶದೊಳಗೇ ಸಂಯೋಜನೆಗೊಂಡು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರೇರಕಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದುಂಟು : 

೧. ಚೇರಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರೇರಕಗಳು : ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರೇರಕಗಳನ್ನು ಬೇರುಗಳೇ ನೇರವಾಗಿ ಉತ್ಪಾದಿಸಿ ಸಂಯೋಜಿಸಲಾರವು. 
ಆದರೂ ಅವು ಬೇರಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅತ್ಯ ವಶ್ಯವಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಥಯಾ 
ಮಿನ್‌ (Thiamin), ಪೈರಿಡಾಕ್ಸಿನ್‌ (Pyridoxin) ಇತ್ಯಾದಿ. 

೨. ಎಲೆಗಳ ಚಿಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರೇರಕಗಳು: ಇವು 
ಅಪೂರ್ಣ ಅಥವಾ ಅಪಕ್ಕ ಎಲೆಗಳು ಪೂರ್ಣ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದಲು ಅವಶ್ಯ 
ವಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ :--ಅಡೆನಿನ್‌ (Adenine.) 


೩, ಕಾಂಡಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರೇರಕಗಳು : ಇವು 
. ಕಾಂಡದ ಉದ್ದ ಅಥವಾ ಎತ್ತರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಉದಾ - " ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಬಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ' (Indole Acetic Acid-IAA), 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ "ಆಕ್ಸಿನ್ಸ್‌' (೬185) ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 


೫೫ 


೫೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೪. ಹಘಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರೇರಕಗಳು : ಇವು ಘಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಯಿಸಲು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವ ಪ್ರೇರಕಗಳು. ಒಂದು ಗಡ್ಡೆ ಯನ್ನು | 
(Tuber) ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ತೆರೆದ ಭಾಗವು ಕ್ರಮೇಣ ಬೂಚಿನಂತಹ ಕೋಶಗಳಿಂದ: | 
(corky layer) ಆವರಿಸ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ರೀತಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಗಡ್ಡೆ ಯನ್ನು ತ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದಮೇಲೆ ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ.  ಘಾಯಗೊಂಡ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳು ರಕ್ಷಣೆಯೀಯಲು ಹೊಸ ಕೋಶಗಳನ್ನು 4 
ಉತ್ಪಾದಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಶೆ 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ " ಹೇಬರ್‌ ಲಾಂಟ್‌' (Haber Landt) ' 
ಎಂಬಾತನು "ಘಾಯದ ಪ್ರೇರಕಗಳು' (wound hormones) ಎಂದು * 
ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರೇರಕ ಅಥವಾ | 
" ಹಾರ್ಮೋನ್‌’ (!10/೧3086)ಗಳಿಗೆ ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕ (Phyto-hormone) ' 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಮೇರಿಕದ ಸಸ್ಯಜೀವವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಂ ವಿವಿಧ. 
ಬಗೆಯ ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ : 

೧. ಸಸ್ಯಗಳ ನಿಯಂತ್ರಕಗಳು (Plant Regulators) : ಇವು. 
ಪೋಷಕ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸೇಂದ್ರಿಯ ಘಟಕಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ' 
ಆರಂಭಿಸುವ ಇಲ್ಲವೆ ವರ್ಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬಲ್ಲವು. 

೨. ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ನಿಯಂತ್ರಕಗಳು (Growth regulators or | ‘ 
promoters) : ಇವು ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುವು. | 

ತ್ಮಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ನಿಯಂತ್ರಕಗಳು ( Flowering regulators) : ಇವು. | | 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಹವು. ‘| 

೪. ಸಸ್ಯ ಪ್ರೇರಕಗಳು ಅಥವಾ 4 ಫೈಟೊ ಹಾರ್ಮೋನ್‌ 'ಗಳು: 
ಇವು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರೇರಕಗಳಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಸಸ್ಯಗಳ ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. 

೫. ಆಸ್ಸಿನ್ಸ್‌ (Aun): ಈ ಘಟಕಗಳು ಕಾಂಡದ ಕೋಶ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರೇಖಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಮ್ಲ (Indole 
Acetic Acid-IAA ) ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


೬. ಆಸ್ಸಿನ್‌ ಪೂರ್ವ ನಿಯೋಜಿತಗಳು (Auxin precursors ) : 
ಇವು ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಆಸ್ಸಿನ್‌ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. | 
೭. ಪ್ರತಿ ಆಕ್ಸಿನ್‌ (Aಗt-೩uxin): ಈ ಘಟಕಗಳು ಆಕಿನ್‌ನ ' 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸ. 


ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕಗಳಂ ೫೭ 


ಲೆತ್ನಿ ಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ " ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರೇರಕ' 
(Growth inhibitors ) ಗಳೆಂತಲೂ ಹೆಸರು. 


ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ಈ ವೃದ್ಧಿ ಕಾರಕ ಅಥವಾ ಪ್ರೇರಕಗಳು ಸಸ್ಯದ ಒಂದು 
ಅಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂಶ್ಲೇಷಣೆಗೊಂಡು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ಮತ್ತು ರಾಸಾಯನಿಕ 
ದೂತರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಘಟಕಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ವರ್ಧನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದು ಅಂಗದ ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿ ಯಾಚಟುವಬಕೆ 
ಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಗದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಡನೆ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವಂತಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರೇರಕದ ಕಲ್ಪನೆ (Hormone concept) 


ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳ (4೪೮೧೩) ಎಳೆಯ ಕಾಂಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ (Coleoptile) 
ಏಕಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಬರುವ ಬೆಳಕಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಬಾಗುವಿಕೆಯು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗುವ ಪ್ರೇರಕದ ಪರಿಶೋಧನೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ೧೮೮೦ರಲ್ಲಿ " ಡಾರ್ವಿನ್‌' ಮತ್ತು ೧೯೧೩ರಲ್ಲಿ 
ಬಾಯ್ಸೆ ನ್‌-ಜಿನ್ಸೆನ್‌ ’ (Boysen-Jensen) ಮೊದಲಾದವರು ಕಾಂಡದ ಎಲೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತು ಉತ್ಪಾದನೆಯಾಗುವು 
ದೆಂತಲೂ ಆ ವಸ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಗೆ ಸರಿದು ಒಂದು ಕಡೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕಾಂಡದ 
ತುದಿಯು ಬೆಳಕಿನ ಕಡೆ ಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಬಸುವುದೆಂತಲೂ ವಿವರಿಸಿದರು. 


J pe 
1) — 
ಕತ್ತಲೆ 0 ಹ ಬೆಳಕು 
| 
Cc 
ಕೋಲಿಯಾಪ್ಟೈಲ್‌ನ ಕೊೋಲಿಯಾಪ್ಟೈೈಲ್‌ ಕೋಲಿಯಾಪ್ಟೈಲ್‌ ತುದಿ 
ಮೊದಲ ಹಂತ. ಬೆಳಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದಮೇಲೆ ಯಾವ 
ತ ಬಾಗುವುದು. ಪ್ರತಿ ಫ್ರಿಯೆ(ಚಲನೆ)ಯೂ ಇಲ್ಲ. 


[ “ಅವೆನಾ” ಸಸ್ಯದ *ಕೋಲಿಯಾಸ್ಟೆ ತಲ್‌ ಮೇಲೆ ಹಾರ್ಪಿನ್ಸನು ನಡೆಸಿದ ಪರಿಕೋಧನೆಗಳು ] 
ಕ.ಭಾ. ೮ 


೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬೆಳಕು 


A B 
ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಕಡೆ ಮೈಕ್‌ ತಗಡನ್ನು ಬೆಳಕು ಇರುವ ಕಡೆ ಮೈಕ್‌ ತಗಡನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿರೆ ಚಲನೆ ಅಥವಾ ಬಾಗುವಿಕೆ ಇಟ್ಟರೆ ಚಲನೆ ಅಥವಾ ಬಾಗುವಿಕೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


[ * ಅವೆನಾ” ಸಸ್ಯದ 6. ಕೋಲಿಯಾಪ್ಟೆ ತಲ್‌ ೫ ಮೇಲೆ ಬಾಯ್ಸೆನ್‌-ಜೆನ್‌ ಸನ್‌ರು 
ನಡೆಸಿದ ಸಪರಿಕೋಧನೆಗಳು ] 


ಚಿತ್ರ-4 


&. "ಅವೆನಾ' ಸಸ್ಯದ ತುದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಮೇಲೆ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು. 


AN 


8. ಸಾದಾ "ಅಗರ್‌ ಬ್ಲಾಕನ್ನು' ಕೂಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. 


ಹು! 


೦. ಕತ್ತರಿಸಿದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಸವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
" ಅಗರ್‌ ಬ್ಲಾಕನ್ನು? ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. 
ಇ 
12 
ಇ 
F 
೧ e ಸಾಂದ್ರತೆ 
_ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ "ಹಾರ್ಮೋನ್‌' (ಪ್ರೇರಕ 
ಶಿ ೧೧ 
ತ ನನ್ನು ಅಗರ್‌ ಬ್ಲಾಕನ್ನು ಅಥವಾ ಉದ್ದೀಪಕ)ಗಳ 
ಅಗರ್‌ ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಮಾಣ(ಸಾಂದ್ರತೆ)ಗಳಿಗೆ 
ಬ್ಲಾಕ್‌ಗಳಿಗೆ ಬಾಗುವಿಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ವರ್ಗಾಯಿಸುವುದು. ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ವೇಗಮಿತಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


CF NTS RE SOSA ಸಿ 


ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕಗಳಂ ೫೯ 


ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
" ಹಾರ್ಮೋನ್‌? 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗುವುದು. 


[ “ ಅವೆನಾ ? ಸಸ್ಯದ “ ಕೋಲಿಯಾಸ್ಟೈಲ್‌ ೫ ಮೇಲೆ * ವೆಂಟ್‌ » (Went) 
ನಡೆಸಿದ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳು ] 


೧೯೨೮ ರಲ್ಲಿ" ವೆಂಟ್‌' (F. W. Went) ಎಂಬಾತನು ಈ ಪ್ರೇರಕವನ್ನು 
ಅಗರ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ( Agar Block ) ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಈ 
ಪ್ರೇರಕಕ್ಕೆ | ಆಕ್ಸಿನ್‌' ( Aಿuxin ) ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಲಾಯಿತು. ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಜೀವರಸಾಯನತಜ್ಞರು ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ಪ್ರೇರಕ 
ಅಥವಾ " ವರ್ಧನಕಾರಳ 'ಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹೊರತೆಗೆದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
" ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಬಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ' ಎಂತಲೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 


ಆಕ್ಸಿನ್‌ಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆ: ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಧನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕೋಶಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಆಕ್ಸಿನನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುವು. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ `ಆಕ್ಸಿನ್‌' ಕರು ಎಲ, ಹೆಸ ಕಾಯಿ, ಗಂಟು, ಗಡ್ಡೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದುಂಟು. ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ೨ಸ್ಮಿ ತಿಯಲರಬಲ್ಲದು. 


(೩) ಬಿಡಿ (ಸ್ವತಂತ್ರ) ಆಕ್ಸಿನ್‌ : ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಎಂಬುದು 
ಪ್ಯಾರೆನ್‌ಕೈಮಾ ಕೋಶಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಆಗರ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಅದು" ಡೈ ಈಥೈಲ್‌ ಈಥರ್‌ ' (Di-ethyl ether) 
ನಲ್ಲಿ ಕರಗಬಲ್ಲದು. 

(b) ಕೂಡಿದ ಆಕ್ಸಿನ್‌ ( 80086 ೩೬೬11): ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಿನ್‌ 
ಎಂಬುದು 'ಆಕ್ಸಿನ್‌-ಪ್ರೊ "ಬೀನ್‌-ಕಾಂಪ್ಲೆ ಕ್ಸ್‌' (Auxin-protein-complex) 
ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ವರ್ಧನಸ್ಸಿ ತಿಯ "ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ( Meristematic tissue ) ಸಂಶ್ಲೆ ೇೀಷಣಾ 
ರೀತಿ ಉತ್ಪನ್ನ "ವಾಗುಷೆ ಆಕ್ಸಿನ್‌ಗಳು. ಬೆಳಕು, ಕೋಶಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ವಯಸ್ಸು, ತ್ಯಾ ದಿ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರೆ ರಗಳ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 


೬೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಾಗಿ ಆಕ್ಸಿನ್‌ನ ಮಟ್ಟ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಏರಿಕೆ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಕೆ 
ಟು, ಸತುವಿನ ಅಭಾವವಿದ್ದ ರೆ ಆಕ್ಸಿ ದನ ಉತ್ಪಾ ದನೆ ಕುಂಠಿತ ' 


ವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಆಕ್ಸಿ ನ್‌ನ ಉತ್ಪಾ ದನೆ ಅಥವಾ ಸಂಶ್ಲೆ ೇಪಣೆ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಕ್ಷ 


ಸಾಗು ಎಕ ೦ಟು. 


(೧) ಅಮೈನೊ ಆಸಿಡ್‌ ಟ್ರಿಪ್ಫೊಫಾನ್‌ 
( Amino Acid Tryptophan ) 
1 


| 
ಇಂಡೋಲ್‌ ಪೈರೂವಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ಟ್ರಿಪ್ಫೊಮೈನ್‌ | 
( Indole pyruvic acid ) ( Tryptomine ) 
| 
¥ 
ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಬಾಲ್‌ ಡಿಹೈಡ್ರೈೈಡ್‌ 
( Indole Acetal dehydride ) 
Ns 


ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ 
( Indole Acetic Acid —- IAA ) 
Y 


(೨) ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟೊ ನ್ಲೆಟ್ಟ್ರಿಟ್‌ 


ಲ ಅಲ 


( Indole Aceto Nitrite ) 
1 


ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟಮೈಡ್‌ 
( Indole Acetamide ) 


ಇ೦ಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ 
( Indole Acetic Acid - IAA ) 


ಈ ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಸಂ್ಲಿ ೇಷಣೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವಾಗ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬೇರೆ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳು ಸಾಗುತ್ತ ರುತ್ತ ವೆ. ಅದರಿಂದ "ಮೊ ಮ್ಮ ಅಕಿ ನ್‌ನ ವಿನಾಶ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅದರ ಕಾರ್ಯಗತಿ ಮಂದವಾಗುವ ಸ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ಕ 
ರ್ಷಣ ( Oxidation ) ವಿಧಾನವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗಿರುವುದುಂಟು. 


ಉತ್ಕರ್ಷಣ ಇಂಡೋಲ್‌ ಕಾರ್ಬನ್‌ ಡೈ 
——— ಲಿಹೆಡ್‌ x ಆಕೆ. ಡ್‌ 
ಇಂಡೋಲ್‌ ಘ್‌ ಬ (Ne) ನಲ 


ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟಿಕ್‌ 
ಆಸಿಡ್‌, ಆಕ್ಸಿಡೇಸ್‌ ಎಂಬ | 
ಎನ್‌ಸೈಮ್‌ % ; 


ಅಸೆಟಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ 


ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕಗಳು ೬೦ 


ಗಾಲ್ಕ ಟಿನ್‌ ( Galston ) ಮತ್ತು ಡಾಲೃರ್ಗ್‌ ( Dalberg ) ಎಂಬವರ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ (೧೯೫೪), ಕೋಶ ನೀಳವಾಗುವುದು, 144 ಪ್ರಮಾಣದ 
ಹೆಚ್ಚಳದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 144 
ಆಕ್ಸಿಡೇಸ್‌ ಎನ್‌ಸೈಮ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಕಡೆಗೆ ಆಕ್ಸಿನ್‌ನ ವಿನಾಶನಕ್ಕೆ 
`ಹಾದಿಮಾಡಿಕೊಡು ತ್ತದೆ. 

ಆಕ್ಸಿನ್‌ ' ಎಂಬುದು ಪ್ರೇರಕ ಅಥವಾ ಉದ್ದೀಪಕಗಳ (Hormones) 
ಒಂದು ಸಮೂಹವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಘಟಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವು-- 
(೧) ಆಕ್ಸಿನ್‌ ,, (೨) ಆಕ್ಸಿನ್‌ 8 ಮತ್ತು (೩) ಹೆಟರೊ-ಆಕ್ಸಿನ್‌. 

ಆಕ್ಸಿನ್‌ ೬ ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಷ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಬೆಳಕನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲದು. ಆಮ್ಲ ಗಳಲ್ಲ ಕರಗದೆ ಇದ್ದು, ಕ್ಷಾರೀಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
( Alkaline medium ) ಛಿದ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅದು ಶುದ್ಧಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಯಾವ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಜೋದನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಜಡತ್ವಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಆಕ್ಸಿನ್‌ B ಎಂಬುದಕ್ಕೆ } ಆಕ್ಸನಲಾಮಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ ' ( Auxenolomic 
೩೦16 ) ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು. ಅದು ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಉಷ್ಣತೆಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲದು. ಅದು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದಾಗ--ಶುದ್ಧ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಲ್ಲ--ಜಡತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

“ ಹೆಬಿರೊ-ಆಸ್ಸಿನ್‌' ಎಂಬುದರ ರಾಸಾಯನಿಕ ಘಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲ 
( 0), ಜಲಜನಕ (131). ಮತ್ತು ಆಮ್ಲಜನಕ( 0)ಗಳಿರುವುದರ ಜತೆಗೆ 
ಸಾರಜನಕ ( ೫) ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆಮ್ಲೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಛಿದ್ರಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆದರೆ ಕ್ಷಾರೀಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿ ರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರೇರಕಗಳು ವಿವಿಧ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಘಟಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರೋಪಟೀನಿನಿಂದಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಅಮೈನೊ 
ಆಮ್ಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಇತರ ಬಗೆಯ ರಾಸಾಯನಿಕ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಕಗಳನ್ನು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ " ವರ್ಧಕ' 
ಗಳಿಂದೂ, ನಿಯಂತ್ರಕಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಗಳ ಪರಿಣಾಮ : 

" ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ ' ಅಥವಾ " ಆಕ್ಸಿನ್‌' ಎಂಬುದು ಸಸ್ಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತರಹದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವು 
(೧) ಎಳೆಯ ಕಾಂಡದ ತುತ್ತ ತುದಿ ( Coleoptile ), ಕಾಂಡಗಳು, ಪತ್ರ 
ನರಗಳು ಮತ್ತು ಪಿತ್ರಕಾಂಡ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಶಗಳು ನೀಳ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ ವೆ. 


೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(೨) ಆಗಂತುಕ ಬೇರುಗಳು, ಫಲಗಳು, ಘಾಯ ಮಾಯಿಸಲು. 
ಉಂಟಾಗುವ " ಕ್ಯಾಲಸ್‌' ( Callus) ಮುತ್ತು ವರ್ಧನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ $ 
ಕೋಶಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಶವಿಭಜನೆ ತೀವ್ರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತವೆ. 


(೩) ಬೇರು ನೀಳವಾಗುವಿಕೆ, ಬೇರಿನ ತುದಿ ಮತ್ತು ಕಾಂಡದ ತುದಿ. 
ತಮ್ಮ ದಿಶೆಯನ್ನು ಸ್ಹಿ ರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯಕ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವುದರಲ್ಲ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುವು. 


ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವರ್ಧಕ ಮತ್ತು ಮರ್ದಕಗಳು 


( Growth Promoters and Inhibitors ) 


ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಅಥವಾ ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟಿಕ್‌ 
ಆಸಿಡ್‌ನ ಪ್ರ ಭಾವವನ್ನು ಕೆಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವರ್ಧಿಸಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಆ ರೀತಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ವರ್ಧಿಸ 
ಬಹುದಾದುವು--೨9, 3, 5 ಟ್ರೈ-ಅಯಡೊ ಬೆಂಸೋಯಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ (Tri- 
iodo,benzoic acid), ಕಿಲಿಡೊನಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ (Chelidonic acid), 
ಥಲಾಮಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ (Phthalamic acid) ಮುಂತಾದುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ: 
4 ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಪೋಷಕ 'ಗಳೆಂತಲೂ ( Aಟxin synergists) ಹೆಸರು. ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದರೆ, ಅವೇ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುಂಠಿತ 
ಗೊಳಿಸಲೂ ಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆಕ್ಸಿನ್‌ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುವಂತಹವು--ಹಿನೈಲ್‌ ಲ್ಯೂಏರಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ 
(Phenyle lutyric acid), ಟ್ರಾನ್ಸಿನಾಮಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ (Transcinnamic acid), 
2-4-6 ಟ್ರೈ-ಕ್ಲೋರೊಹಫಿನಾಕ್ಸಿ ಆಸೆಟಿಕ್‌ ಆಮ್ಹ (2-4-6. Tri-chloro- 
phenoxy acetic aid) ಮತ್ತು 2-4 ಟ್ರಿ ಕಲ್ಲೂ €ರೊ- ಆನಿಸೋಲ್‌ 
(2-4 Trichloro anisole) ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂತಹವುಗಳಿಗೆ "ಪ್ರತಿ ಆಕ್ಸಿನ್ಸ್‌ F 
(anti-auxins) ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು. 


ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವರ್ಧಕಗಳು 
(Growth Promoters or Regulators) 
ಈ " ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ 'ಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳ 


a ನಿಯಂತ್ರಿ ಸಬಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುವು 
ಇಂತಿವೆ : 


ಸಸ್ಯಪ್ರೆ €ರಕಗಳೂ ೬ಎ 


(೧) ರೈಸೊ ಕಾಲಿನ್‌ (೧೫170 ೦೩011116) : ಇದು ಬೇರಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದಾಗಿದ್ದು, ಅದು ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


(೨) ಕಾಲೊಕಾಲಿನ್‌ ( ೮೩೬1008186) : ಇದು ಕಾಂಡದ ಬೆಳವಣಿ 
ನೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದು, ಬೇರಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


(೩) ಹಿಲ್ಲೊ ಕಾಲಿನ್‌ (Phyllo caline) : ಇದು ಎಲೆಗಳ " ಮೀಸೊ 
ಫಿಲ್‌ ' (Mesophyll) ಕೋಶಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಅವಶ್ಯ. 


೪) ಜೀವಸತ್ವಗಳು (Vitamins) : *ೆಲವು ಜೀವಸತ್ವಗಳೆನಿಸಿದ 
ಥಯಾಮಿನ್‌ ( ವಿಟಮಿನ್‌ 3, ), ಪೈರಿದಾಕ್ಸಿನ್‌ (ವಿಟಮಿನ್‌ 8, ) ಮತ್ತು 
ನಿಕೊಟಿನಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ( 11000810 acid ) ಮುಂತಾದುವು ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಅವಶ್ಯ. ಇವೆಲ್ಲ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗಿ, ಅವು ಬೇರಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತವೆ. 


( ೫) ಟ್ರೂಮಾಟಕ್‌ ಆಮ್ಲ (Traumatic acid) : ಇದು ಘಾಯದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗಿ, ಘಾಯ ಮಾಯಿಸಲು " ಕ್ಯಾಲಸ್‌ ' (Callus) 
ಎಂಬ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


(೬) ಅಡೆನಿನ್‌ ( 601176 ) : ಇದು ವಿವಿಧ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದು, ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


(೭) ಜಿಬೆರೆಲಿನ್ಸ್‌ ( ೮108೮೯೦11೧5) : ಇವು ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಿಟಷ್‌ ತಜ್ಞರ ಪರಿಕೋದನೆಗಳಿಂದ ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಸಸ್ಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ನಿಯಂತ್ರಕಗಳು. ಇವು " ತಿಜಿರೆಲಾ ಫ್ಯೂ ಜಿಕೊರೋಯಿ 
{ Gibberela fugikurroi ) ಎಂಬ ಬೂಸ್ಟಿನಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಪ್ರ ೇೀರಕಗಳು. 


ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕೃತಕ ನಿಯಂತ್ರಕಗಳು 
{ Synthetic Growth Regulators ) 

೧೯೩೮ ರಿಂದೀಚೆಗೆ ಸಸ್ಯಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲ ಹಲವು 
ಸೇಂದ್ರಿಯ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಸಂಶ್ಲಿ `ಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
“ಇಿಂಡೋಲ್‌ ನಾಫ್ಟ ಲಿನ್‌' (Indole Napthalene ), ಫೆನಾಕ್ಷೆ ಆಸೆಬಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ 
. ( ಔ11600%) acetic acid), ಬೆಂಸೋಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ ( Benzoic acid ), 
ಫೆನೈಲ್‌ ಅಸೆಟಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ ( Phenyl ೩೦೮೦11೦ ೩೦16 ) ಮುಂತಾದವುಗಳ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಅಥವಾ ಉಪವಸ್ತುಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. 


೬೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸ್ವರೂಪ : 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಪರಿಶೋಧನೆ: 


ಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೋಶಗಳ ಭಿತ್ತಿ ಯಲ್ಲ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೂ: 
ಸೆಲು.ಲೋಸ್‌ '(06101086)ನಿಂದಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಳೆಗಳಿರುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ಕಂಡು. * 
ಬಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಎಳೆಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾದಂತೆ ಕೋಶಭಿತ್ತಿಯ: | 


ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಫ್ರೆ. ವಿಸ್ತಿಂಗ್‌ ( Frey Wyssling) ಎಂಬಾತನು ಕೋಶ- 


ಭಿತ್ತಿಯು ನೀಳವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಳೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ: 
ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೋಶ. * 
ದೊಳಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ಆಸ್ಸಿನ್‌ ಸಂಗ್ರಹವಿರುವುದು ಅವಶ್ಯ ವೆಂದು: 


ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಳೆಗಳ (Microfibrics) ಸಂಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಕ್ಸಿನ್‌ ಎಂಬುದು ಒಂದು "ಸಹ-ಐನ್‌ಸೈ ವರ್‌' (೮೦-೮82೫176) ನಂತೆ ವರ್ತಿಸು: k 


ತ್ತದೆ, ಅಂತೆಯೇ ಕೋಶಗಳು ನೀಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 


ಇರುವ ಆಕ್ಸಿನ್‌, ಸೇಂದ್ರೀಯ ಆಮ್ಲಗಳ ಸಂವರ್ಧನ ಕ್ರಿಯೆ, ಉಸಿರಾಟದ: 


ಕ್ರಿಯೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವೇಗವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ, ಆಕ್ಸಿನ್‌ 
ಎಂಬುದು ಫಾಸ್ಪೇಟ್‌ ಎನ್‌ಸೈಮ್‌, ಶಕ್ತಿ ವರ್ಗಾವಣೆ, ಕೋಶಕೇಂದ್ರದಲ್ಲ 


DNA ಮತು RNA ಎಂಬ ಆಮ ಗಳ ಸಂಶೀಷಣೆ ಇತ್ನಾದಿಗಳನೆ,ಲ- 
೨ ಣ ಉ ಶಿ ಎಣ 


ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟನಲ್ಲ ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಸ್ಸನ್‌ ಎಂಬುದು " ತುಪಾಕಿನ 
ಬಾಪು (7೯18867 ೩8೦7॥ ವಿನಂತೆ ಕೆಳಕಂಡ ರೀತಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ : 
> ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯೊಟೈಡ್‌ — > ಪ್ರೋಟೀನ್‌ 
ಆಕ್ಸಿನ್‌- 
- ಮಾ ಪ್ರೋಟೀನ್‌” 
A 
ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಎನ್‌ಸೈಮ್‌ > ಉಸಿರಾಟ ೨ ಫಾಸೆಬ್‌ ಎನ್‌ಸೆಮ್‌ಗಳು: 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಭವ್ಯ: 


ಈ ಸೇಂದ್ರಿಯ ಆಮ್ಲಗಳು 
ಉ 


¥ 
ಸೆಲ್ಕುಲೋಸ್‌ನ ಉತ್ಪಾದನೆ: 


¥ 
ಕೋಶಭಿತ್ತಿಯ-ಬೆಳವಣಿಗೆ. 


ಸಸ್ಯಪ್ರೆ €ರಕಗಳಂ ೬೫ 
ಆಕ್ಸಿನ್‌ನ ಬಹುಮುಖ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು : 


(೧) ಇವು ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮುಖ ಪಾತ್ರ ನಿರೃಹಿಸುತ್ತವೆ. 


(೨) ಇವು, ಕೋಶಗಳು ನೀಳವಾಗುವುದು, ಬೇರು ಕಾಂಡಗಳು ಉದ್ದ 
ಬೆಳೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಫಲಪುಷ್ಪಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತವೆ. 


(೩) ಆಸ್ಸಿನ್‌ ಪಾರ್ಶ್ವ ಮೊಗು ಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸು 
ತ್ರ ವೆ. ಇದರಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳು ಬೇರು ಕಾಂಡಗಳೆಂದು ಲಂಬ ಹಾಗೂ ಊಧ ಶ್ಚ 
ಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲವು. 


(೪) ಆಸ್ಸಿನ್‌ ಎಂಬುದು ಎಲೆಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ " ಆಬ್‌ಸಿಷನ್‌ ಲೇಯರ್‌ ' 
(5೦155107 layer) ಎಂಬ ಪದರು ಉಂಟಾಗುವುದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಎಲೆ ಮತ್ತು 
ಫಲಗಳು ವಾಯಿದೆಗೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಅಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಉದುರಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು 
ತಡೆಯಬಲ್ಲದು. 

(೫) ಆಕ್ಸಿನ್‌ * ಕೇಂಬಿಯಂ' (€೩ambium) ಮತ್ತು ಇತರ ವರ್ಧನ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಕೋಶಗಳ ಚಟುವಟಕೆಯನ್ನೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ವರ್ಥಿ ಸಬಲ್ಲದು. 

(೬) ಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಬೇರುಗಳ ತುದಿಗಳು ಏಕಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಬರುವ 
ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣೆಯಂತಹ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಜೋದನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ಚಲನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ತೋರುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. 

(೭) ಆಕ್ಸಿನ್‌, ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವಂತೆಯೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ. 

(೮) ಆಕ್ಸಿನ್‌, ಕಾಂಡಗಳ ಗಣಿಕೆಯ (1810880660) ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ 

(೯) ಆಕ್ಸಿನ್‌ನ ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ಪೂರೈಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಸಸ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡ್ಡು ತನ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. 

(೧೦) ಸಸ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಆಕ್ಸಿನ್‌ನನ್ನು ಸವರಿದರೆ ಆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಟು ( 8೩!) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೋಶಗಳ 

ವಿಶೇಷ ತೀವ್ರತರದ ವಿಭಜನೆ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಯುಂಬಾಗುವುದೇ ಕಾರಣ. 

(೧೦೧) " ಇಂಡೋಲ್‌ ಅಸೆಟಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌' ( Indole Acetic Acid- 
IAA) ಮತ್ತು " ಇಂಡೋಲ್‌ ಪ್ರೋಹಿಯೊನಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ ' (Indole Propionic 
ಹ.ಭಾ. ೯ 


೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೦16-104) ಗಳಂತಹ ಆಕ್ಸಿನ್‌ಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳ ಶಲಾಕೆ ಮತ್ತು ೫ 


ಶಲಾಕಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಬಳಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಬೀಜಗಳಿಲ್ಲದ ಫಲಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸ 
ಬಹುದು. * ಗಸ್ಭಾಫ್‌ಸನ"' ( Gustafson ) ಎಂಬಾತ ಯಶಸಿ , ಯಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಫಲ ದೊರಕಿಸಲು ಅವಶ್ಯ 


ವಿರುವ ಪರಾಗಸಂಪರ್ಕಕ್ಸಿಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿ ಉಂಟು ೫ 


ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು ಸಸ್ಯತಳಿನಿರ್ವಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು. 

(೧೨) ಕಾಂಡಗಳ ತುಂಡುಗಳಿಗೆ " ೩ ನ್ಯಾಫ್ಮ ಲಿನ್‌ ಆಸೆಟಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌' 
(«x -Naphthalene acetic ೩೦16) ಮತ್ತು "-ಇಂಡೋಲ್‌ ಬ್ಯುಟಿರಿಕ್‌ 
ಆಸಿಡ್‌’ (8-Indole Butyric acid) ಗಳಂತಹ ಆಕ್ಸಿನ್‌ಗಳನ್ನು ಸವರಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರೆ ಬೇರುಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬೇಗ ಹೊರಬರುವುವು. 

(೧೩) "pp ಟೊಮ್ಯಾಟೊ ಸೆಟ್‌' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರೇರಕ ತಯಾ 
ರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು (hormone product) ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ಉದುರುವುದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿ ಅನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ 
ಸಾಗುವುದೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದ ಹಾಗೂ 
ಬೀಜಗಳೇ ಇರದ ಫಲಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಸಹ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

(೧೪) ಆಕ್ಸಿನ್‌ನನ್ನು ಕಸ, ಕಳೆ ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ 
ಸಲೂ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವವಿರುವ ಸಸ್ಯಗಳ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾಲ್ಲೊಡಕಾಗಿರುವ ಕಸ, ಕಳೆ ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತ ಲವಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು ವುವಲ್ಲದೇ, ಧಾನ್ಯದ 
ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ಮಾರಕವಾದ ಕೆಲವು ಹಿಡುಗು ರೋಗಗಳಿಗೆ ತವರುಮನೆಯಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯ ನೀಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು "2-4- 
ಡೈಕ್ಲೋರೊ ಆಸೆಟಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ 'ನಂತಹ ಆಕ್ಸಿನ್‌ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ನಾಶಪಡಿಸ 
ಬಹುದು. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ " ಫೈಟೋ-ಹಾರ್ಮೊನ್‌ ' (Phyto-hormones) ಅಥವಾ 
ಸಸ್ಯಪ್ರೇರಕಗಳು ಕೃಷಿಕರಿಗೆ ಮತ್ತು ತೋಟಗಾರರಿಗೆ ಬಹು ಉಪಯು 
ಕವೂ ಮಹತೃದವೂ ಆಗಿರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಇಂದು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು. 


( ವಿನಿಧ ಆಧಾರಗಳಿಂದ) 


ತ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ರಾವ್‌. 


ಗ್ಗೆ 


ಎಂಬುಹಿಬ್ಬು 


ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
" ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ' ಎಂಬ ಪದ ಅನೇಕ ಸಲ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ " ಅಷ್ಟಬಷ್ಟ' ಎಂಬುದು "ಐಎಂಟುಹಿಟ್ಟು' 
ಎಂಬ ಪದದ ಸಂಸ್ಪ್ರತರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಹನ್ನಿಹಿಟ್ಟು ' 
ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ "ಹಿಟ್ಟು', 
"ಹಿಟ್ಟುದೆ೫' ಎಂಬ ಪದಗಳೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಹಿಟ್ಟು ಕಾಅ', 
ಹಿಟ್ಟಿನ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳೂ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ರಾಜರು, ಮಾಂಡಲಿಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ದೇವಾಲಯ, 
ಅಗ್ರಹಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ದತ್ತಿ ನೀಡುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತ 
ರಿರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಾಗ " ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ' ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಬರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ' ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ' ಸ್ವತಃ ದತ್ತಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. 

ಈ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಹಿಟ್ಟು ಎನ್ನುವದು ಸ್ಥಾನಿಕ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ 
ಪಾತ್ರವಾಡುತ್ತಿದ್ರ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ' ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು' 
ಎಂಟು ಸಂಸ್ಥೆ (6ಟಃlds)ಗಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾ. ಫ್ಲೀಟ್‌ ಅವರು ಊಹಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ.೧.. " ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ', ಸ್ಥಾನಿಕ ಆಡಳಿತದ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಡಾ. 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ದೀಕ್ಷಿತ ಅವರು ' ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.3 ಆದರೆ, ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥದಂತೆ, ಹಿಟ್ಟು 
ಪದದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೇನು? ಆ ವಿಠಶಿಷ್ಟಾರ್ಥ ಬಂದ ಬಗೆ ಏನು? ಅವು ಸಂಸ್ಥೆ 
(Guild) ಗಳಾಗಿದ್ದವೆಂಬ ಡಾ. ಫ್ಲೀಟ್‌ ಅವರ ಊಹೆ ನಿಜವೇ? ಅವರು ಊಹಿ 
ಸಿರುವಂತೆ ಅವು ಎಂಟು ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೇ ಅಥವಾ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೇ? ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅದರ ಸದಸ್ಯ 
ರಾರು? ಅವು ಎಂಟು ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ `ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು' ಗಳಾವವು? 
ಹನ್ನಿ ಹಿಟ್ಟು, ಎಂಟುಹಿಟ್ಟುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅವು 
ಯಾವರೀತಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿವೆ? ಯಾವ ರೀತಿ ಉತ್ಕಾ ಶಂತಿಹೊಂದಿವೆ ?- 
ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಕಾರಕ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕು ವದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವೊಂದು ಶಾಸನಗಳು ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಷಯಕವಾಗಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾದರೂ, 


1. Journal of the Bonybay Branch of Royal Asiatic Society, X, p. 257 ಹಿ ೧. 
2. G.S. Dikshit, Local Self-Government in Mediaeval Karnataka ( Karnatak 
University, Dharwar, 1964), pp. 59-61. 
೬೭ 


ಕ ಭಾರತಿ 


ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತ ವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಆಧಾರವನ್ನವ , 
ಲಂಬಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ “ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ರಲ್ಲ ಗ 


ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 


ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಹಿಟ್ಟು? ಪದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ: ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ | 
ಹೊಸೂರ ಗ್ರಾಮದ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೮೬ ರ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ,* "........... ಬಡಗಿ 
ಕಲೋಜ ಮೋರಕೇಶ್ವರ ದೇವರ ತೋಟ ಕೆಯಿ ಮನೆಯಗೆಯಿದ ಕೂಲಿಯೆನಿ- ' 


ತುಂಟನಿತುಮಂ ದೇವರ ನೀವೇದ್ಯ ಕ್ಕೊ ಮ್ಮಾನ ಅಕ್ಕಿಯ ನಡೆವಂತಾಗಿ ತನ್ನ 


ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರಾದಿಯಾಗಿ....... ಕೊಟ್ಟ ಯಿಲ್ಫಿ ಬಡಗಿತನಕ್ಕಾರು ನಿಂದವರು ' 


ಹಿಟ್ಟು ಕಾಜಿ ಬಡಗಿ ಕಲೋಜ ಬಿಟ್ಟ ಕ್‌. ಏಳು ನೂರ್ವರುಂ ಪ್ರಜೆ 
NR: ಕ್ರಿತಿಪಾಲಿಸುವನು ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ 


ರೀತಿಯಾಗಿ, ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನ ಕಾಲದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೩ ರ ' 


ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “...... ಆ ಊರಿಂಗೆ ಹಿಟ್ಟಿನ ತಲವಾರಿ 
ಮಾರನಾಯಕ ಆಗಂಗೆ ಮತ್ತರು ೬........ ಹಿಟ್ಟಿ ಕಾರೆ ಬಡಗಿ ಹಿಲೇಜಗೆ 
ಮತ್ತರು ೪ ಹಿಟ್ಟಿನ ಕಂಮ್ಮಾರ ದೇವೋಜಂಗೆ ಮತ್ತರು ಇಹಿಟ್ಟಿನ ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆ 
ಪಾರಿಸೋಜಂಗೆ ಮತ್ತರು ೪........ ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭೂಮಿ ದಾನ ಪಡೆ 
ದವರ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೩೫ ರ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಹಂದಿ- 
ಗೋಳ ಗ್ರಾಮದ ಶಿಲಾಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದವನು ಹಿಟ್ಟಿನ ಸೇನಬೋವ.* ಈ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಬಡಗಿ, ಕಮ್ಮಾರ, ಅಕ್ಕಸಾಲೆ, ಸೇನಬೋವ, ತಲವಾರಿ 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ " ಹಿಟ್ಟನ' ಹಾಗೂ " ಹಿಟ್ಟುಕಾಅ' ಎಂಬ "ಹಿಟ್ಟು ' ಪದದ 
ವಿಶೇಷಣ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಬಡಗಿ, 
ಕಮ್ಮಾರ, ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗ ಮುಂತಾದ ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರು ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ನಿತ್ಯ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸ ಸುಕ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಸೇನಬೋವ, ತಲವಾರಿ ಮುಂತಾದವರು ಗ್ರಾ ಮದ ಆಡಳಿತದ ಅಂಗ 
ವಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಹಿಟ್ಟು ಕಾಅ' ಇಲ್ಲವೆ " ಹಿಟ್ಟಿನ” ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವದರ ಉದ್ದೇಶವೇನು ಎಂಬುದು ಈಗ ವಿವೇಜಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


3. South Indian Inscriptions, XV, No. 69. 


4. K. G. Kundangar, Inscriptions in Northern Karnatak and the Kolhapur 
State, No. 37, pp. 115-119. 


5. Annual Reports of South Indian Epigraphy, Bombay Karnatak 
Inscriptions, No. 150 of 1926-27. 


ಇ 


ಕ್‌ a ana ಟ್‌ ್‌್‌್‌್ಸ್‌ 


ಎಂಟುಪಿಟ್ಟು ೬೯ 


ರೆ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಅವರ ಅರ್ಥ ಕೋಶದಲ್ಲಿ " ಓಟ್ಟು ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆಹಾರ 
“ಅಂದರೆ ಜೀವನಾಧಾರ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕುಶಲ 
'ಕೇಲಸಗಾರರು ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತವರ್ಗದವರು ಜನರ ಸೇವೆಗೆಯ್ದು ಅವರಿಂದ 
'ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಆಹಾರಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಅಂದರೆ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
| ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ "ಹಿಟ್ಟಿನ' ಅಥವಾ " ಹಿಟ್ಟು ಕಾಜಿ '. ಎಂಬ 
"ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹಳ್ಳಿಯ ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತವರ್ಗದವರಿಗೆ ಅವರ 
'ಸೇವೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಮರಾಠಾ ಕಾಲದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿದ" ಬಾರಾಬಲೂತ' ಎಂಬ ಪದ್ಧ ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಯಶ ಶ್ರಮಜೀವಿ 
ಗಳ ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತಗಾರರ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಗಗಳವರು, ಜೊತ ಅಗತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಟ್ಟು ರಾಶಿಯ 'ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಧಾನ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಡೆದು ತನ್ನ ಲಕ Ne NORE ಸಾಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ವಿೀಸಗಳಿ ಓಟ್‌ 
_ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ " ಆಯಗಾರ' ಪದ್ದ ತಿಯೂ ಇದೇ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿ 
" 'ದ್ವಿತು.೭ ವಿಜಯನಗರಸಾಮ್ರಾ ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಗೆ' ಮುಂಚೆಯೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಅವರ ಸೇವೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಧಾನ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿಷಯ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
'ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಹೊಸೂರಿನ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ,” “ಹಿಟ್ಟು ಕಾಟ, ಬಡಿಗ, ಕಲೋಜ 
ಮೋರಕೇಶ್ವರ ದೇವರ ತೋಟ, ಕೆಯಿ, ಮನೆಯಗೆಯಿದ ಕೂಲಿಯೆನಿತುಂಟ 
ನಿತುಮಂ ದೇವರ ನಿವೇದ್ಯ ಕ್ಕೊ ಮ್ಮಾನ ಅಕ್ಕಿಯ ; ನಡೆವಂತಾಗಿ........ ಕೊಟ್ಟಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕೂಲಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದೊರೆತ ಅಕ್ಕಿ ಸ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದೇವರ ನೈವೇದ್ಯ ಕಂದು ಬಡಗಿ ಕಲೋಜನು ದಾನಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯ ಈ ಶಿಲಾ 
ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ, ಬಡಗಿ ಕಲೋಜನಿಗೆ, ಆತನ ಸೇವೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಧಾನ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತೆನ್ನುವ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಲಕ್ಕು ಂಡಿಯ ಶಾಸನ ನದಲ್ಲಿ" ಬೆಳ್ಳಿ ಗಮ್ಮಟದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೋರ್ವನು ಹಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಬಡಗಿ ಮತ್ತು ಕಮ್ಮಾರರು ಧಾನ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಲಟ್ಟಿರೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
6. A.S. Altekar, A History of Village Communities in Western India 

(1927), p. 89. 
7. N. Venkata Ramanayya, Studies in the History of the Third Dynasty of 
Vijayanagara, pp. 860-161, 


8. South Indian Inscriptions, XV, No. 69, p. 95. 
೪. 1016,, No. 67, pp. 92-94. 


೭೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಡಗಿ ಹಾಗೂ ಕಮ್ಮಾರರ ಸಂಪಾದನೆ ಧಾನ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ತೆನ್ನು ವುದು: ' 
ಇದರಿಂದ ಸ ಟಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ತೀರ ಪ್ರಾಚೀನ "ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದ್ದ ತಿ | 
ಯಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಮನುಸ್ಮೃ ತಿಯಿಂದ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಿಂದ, ಹಾಗೂ ಕೌಟಿಲ್ಯನ ನ 
ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದಾಗಿ ದಾ. ಐ. ಎಸ್‌. ಅಳತೆಕರ ಅವರು ¢ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ”. ಈ ಎಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ, ಅವರ ಸೇವೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಧಾನ್ಯ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ೫ 


ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಕೂಲಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧಾನ್ಯ ವು ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರ ಜೀವನಾಧಾರವಾದುದರಿಂದ, 
ಧಾನ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರನ್ನು 
ೆ ಹಿಟ್ಟು ಕಾಜಿ 'ರೆಂದು ue ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಗ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಪಏಟ್ಟುಕಾರ' ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಓಟ್ಟು ಕಾರ ಎಂದರೆ" ವೃತ್ತಿ 'ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ. ಅಥವಾ 
ವತನದಾರ ಎಂದು ಪಟಾತ ಎಂದು ಡಾ. ದೀಕ್ಷೆತ ಅವರು- 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.೧೧ ಇಲ್ಲಿ "ಏಟ್ಟು ಕಾರ ' ಎನ್ನು ವುದು " ಹಿಟ್ಟು ಕಾಅ' 


ಎಂಬ ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಅನೃಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣದ ಇನ್ನೊಂದು. 


ರೂಪವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಅದಕ್ಕ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವಿರಲಿಕ್ಕಿ ier pce 
ಆದರೆ, " ಹಿಟ್ಟು ಕಾಅ'ರು ಸೆ ತ್ತಿ ' ಜಮೀನನ್ನು ಕ 
ಕನ ಅಸಂಧನವೇ್ಲ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 


ಇ ಹೊಡ. ನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 

ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಹಿಟ್ಟಿನ ತಲವಾರಿ,' " ಹಿಟ್ಟಿನ ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆ, 
ಬಡಗಿ,' ' ಹಿಟ್ಟಿನ ಸರವ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 'ಭೂಮಿಿಯನ್ನು ಸರ್ವನಮಸ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ"3. ಅಲ್ಲದೆ, ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರಿಣೆ- 
ಸಲ್ಪಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಧಾನ್ಯದಳ್ಳನ ಪಾಲನ್ನು ನಿಯಮಿತ ವತನದಂತೆಯೇ ಗಣಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತೆಂದು, " ಎಂಟುಹಿಲ್ಬು ' ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ತೀರ ಅನುಗುಣವಾದ " ಬಾರಾ 


10. A, 5. Altekar, A History of Village Communities in Western India, 
pp. 93-94. 


11. G.S. Dikshit, Local Self-Government in Mediaeval Karnataka (Dharwar, 
1964), p. 60. 

12. K. G. Kundangar, Inscriptions in Northern Karnatak of the Kolhapur 
State (Kolhapur), No. 37, pp. 115-119. 


ಇ. (6. 0 ಜಟ ಡಲ ಎ2 ಚಾನು ಜದ ಚಾಚ 1 
py ಸ 


ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ೭೧ 


“ಬಲೂತೆ ” ಪದ್ದತಿಯ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ಡಾ. ಅಳತೆಕರ ಅವರು 


ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆಗಸಿ. 


ಏಟ್ಟು ಪದದ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥ : ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, " ಹಿಟ್ಟು ' ಎಂಬ ಪದ 
“ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಅಥವಾ ಜೀವನಾಧಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಪದವು ತೀರ ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ " ಹಿಟ್ಟು ' ಎಂದರೆ, ಶ್ರಮ, ಕೆಲಸ, ಕಸುಬು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆರ್‌. ರಾಮರಾವ ಅವರು, " ಶಾಸನಗಳ ಪರಿಭಾಷೆ' ಎಂಬ 
ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಳಿ " ಹಿಟ್ಟು' ಎನ್ನುವುದು “ ಒಂದು ಜೀವಿಕೆ ಅಥವಾ ಕಸಬು 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೂರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಸೋಮನ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ತನ್ನ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯ ಹಿಟ್ಟು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
“ ಹಿಟ್ಟು' ಎಂದರೆ “ಉದ್ಯೋಗ ಎಂದು ಅರ್ಧ ವಾಗುವುದು” ಎಂದು ಡಾ. ದೀಕ್ಷಿತ 
ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.೧೫ ಅಲ್ಲದೆ, ' ಹಿಟ್ಟುಬಟ್ಟ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
-ಏವರಿಸುವಳ್ಳಿ ರೆ. ಕಿಟಿಲ್‌ ಅವರು, " ಹಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ' ಎಂದರೆ, orced labour 
'ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಉದಾಹರಣೆ ಸಹಿತ ವಿವರಣೆಯಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇ ಬಿಟ್ಟ ' ಎಂಬುದು 'ವಿಖ್ಟಿ ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದದ ತದೃವ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
3 ವಿಹ್ರಿ ' ಎಂದರೆ, ಒತ್ತಾಯದ ದುಡಿಮೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. " ಹಿಲ್ಬ್ರಿಬಿಟ್ರಿ ' 
ಎಂದರೂ ಒತ್ತಾ ಯದ ದುಡಿಮೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಹಿಟ್ಟು ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಶ್ರಮ, ಉದ್ಯೋಗ, ದುಡಿಮೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸ 
'ಲಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ *ಹಿಟ್ಟು' ಎಂಬ ಪದವು 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಹಾರಧಾನ್ಯ ಅಥವಾ ಜೀವನಾಧಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುದು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 'ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಉದ್ಯೋಗ ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
; ಆದರೆ ' ಹಿಟ್ಟು' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ' ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಉದ್ಯೋಗ ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಕಾಲದನಂತರ "ಹಿಟ್ಟು' 
ಎಂಬ ಪದ ಕುಶಲಕೆಲಸಗಾರರ ಸಂಘ ಅಥವಾ ಶೇಣಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಡಾ. ಫ್ಲೀಟ್‌ ಅವರು, ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು 


13. A.S. Altekar, A History of Village Communities in Western India (1927), 
pp. 92-93. ಈ 

14. ಸಂಭಾವನೆ (ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದು), ಪುಟ ೨೧೩. 

15. G.S. Dikshit, Local Self Government in Mediaeval Karnataka (1964), 0. 60. 


೨೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಎಂಬವು ಎಂಟು ಶ್ರೇಣಿಗಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ. ' 
ಶಿಸುವಿನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲ,”* " ಐಂಟುಹಿಟ್ಟು' ಉಳಿದವ. | 
ರೊಡನೆ " ಡಾ ಗಿ ಸೇರಿ ಮಲ್ಲಯ ನಾಯಕನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. " ಮಹಾನಾಡು ' ಎನ್ನು ವುದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕ್ರೀಡಿ/ಈ010)ಗಳ ಸಮುದಾಯವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಡಾ. ದೀಕ್ಷಿತ ಅವರ ಅಭಿ ೫ 
ಪ್ರಾಯ.”* ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಿಸುವಿನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ- ತಿ 
" ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ', ' ಮಹಾನಾಡು' ಎಂಬ ಶ್ರೆ ಗಳ ಸಮುದಾಯಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಸದಸ್ಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ, " ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ' ಎನು ವುದೂ ¥ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಆದರೆ, ಡಾ. ಹ್ಲೀಟ್‌ ಅವರು ಊಹಿಸಿರುವಂತೆ, ಎಂಟುಹಿಟು,, ಎಂಟು. 
ಉದ್ಯೋಗಗಳ ಎಂಟು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸಂಘಗಳೇ ಅಥವಾ ಎಂಟೂ ಉದ್ಯೋ 
ಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಎಂಬ: ' 
ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಎಂಟುಹಿಟ್ಬು ’' ಎಂಬ ಏಕ ' 
ವಚನದ ರೂಪ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ, ಅದು ಎಂಟು ಪ್ರತಿನಿಧಿ. 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದಾದರೂ, ಕೆಲ 
ವೊಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಸಮಸ್ತ ಎಂಟು ಹಿಟ್ಟುಂ'?೪ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಎಂಟುಹಿಟ್ಟುಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 
ಸೋಮನಹಳ್ಳಿ ಯ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲೊ €ಜ ಎಂಬಾತನು ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ಎ 
ಸಾಲೆಯ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು "ದಾನಕೊಟ್ಟ ವಷಯ ಉಲ್ಲೆ AR 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಾಸನದಿಂದ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿ ಉದ್ಯೂ (ಗದವರದೇ ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಶ್ರೇಣಿ ಅಥವಾ ಸಂಘ ಇದ್ದ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
ಆಧಾರವನ್ನಲಂಬಿಸಿ, ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ಎಂಬವು ಉದ್ಯೋಗಮೂಲವಾದ ಜಾತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಂಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಘಗಳಾಗಿದ್ದ ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ " ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು 'ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಗಳು ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಹನ್ನಿ ಹಿಟ್ಟು'೨5 ಅಂದರೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಹಿಟ್ಟುಗಳು ಇದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಇದ್ದ ಹಿಟ್ಟುಗಳು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರಬಹುದೆಂದು. 


ರಾ ೯ 


16. South Indian Inscriptions, XV, No. 638, p. 408, 
17. G.S.Dikshit, Local Self Government in Mediaeval Karnataka (1964) p. 29. 
18. South Indian Inscriptions, XX, No. 135, Di: WR 
19. Epigraphia Carnatica, VI, Kadqur Taluka No. 107. 
20. South Indian Inscriptions, IX, pt. i, No. 374. 


ಎಂಟಂಹಿಟು ೭೩ 


ತೋರುವುದಾದರೂ, ಶಾಸನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ ತೆರನ ಬೆಳವಣಿಗೆ ತೀರ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೯೩ರಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾದ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಹಿಟ್ಟುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರೆ,೨7 ವಿಜಯನಗರದ 
ಆಳಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಹಿಟ್ಟುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ.33 ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ "ಆಯಗಾರ' ಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಾ 
ಕಾಲದ ' ಬಾರಾಬಲೂತ ' ಪದ್ಧ ತಿಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಹಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರಸುವುದಾದರೆ, " ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು' ಮತ್ತು " ಹನ್ನಿಹಿಟ್ಟು 'ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಮೊದಲು ಯಾವುದು ನಂತರ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಬಹುತರವಾಗಿ, ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ಕೆಲವು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆ ರಡು ಹಿಟ್ಟುಗಳು ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಈಗ, ಈ ಎಂಟು ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಹಿಟ್ಟುಗಳು ಯಾವವು ಎಂಬು 

ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂಜೆ, ಯಾವ ಯಾವ 
ಉದ್ಯೋಗದವರ ಸಂಘಗಳು ಈ ತೆರನ ಹಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ 
 ಐಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಆವಶ್ಯಕ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು 
ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖದೊಡನೆ, ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು, ಗಾಣಿಗರು ಹಾಗೂ ನೇಕಾರರ ಸಂಘ 
ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳೂ** ಬರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅವು ಹಿಟ್ಟುಗಳಿಂದು 
ಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಕ್ಕಲಿಗರ ನಿತ್ಯ ಜೀವನ ನದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಸ್ವರು, ಗಾಣಿಗರು ಹಾಗೂ ನೇಕಾರರು ಬಹು. ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ, ಅವರು ಪೂರೈಸುವ ವಸ್ತುಗಳ ಬೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಗಣನೀಯ 
ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಗಳಾಗುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರು ತಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪಡಿಸಿದ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಷವಿಡೀ ಪೂರೈ ಸುವುದು ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ಮೂರು ಉದ್ಯೋಗ ವರ್ಗಗಳು ಹಿಟ್ಟುಗಳಿಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಬಾವಿ ತೋಡುವವರು, ಮನೆ ಕಟ್ಟುವವರು ಮುಂತಾ 
ದವರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬೀಳುವದು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ. ಅಂಥವರಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಧಾನ್ಯ ಕೊಡುವುದೂ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಸಂಘಗಳೂ ಹಿಟ್ಟುಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


21. Ibid., No. 86, 

22. Ibid., XX, No. 229, p. 278. 

23. Ibid, No. 118, ೧. 155 ಮತ್ತು K. G. Kundangar Inscriptions in Northern 
Karnatak and the Kolhapur State, No. 34, p. 114. 

ಕ.ಭಾ. ೧೦ 


೭೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇನ್ನು ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷತಃ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ | 


ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತ ಸ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ವರ್ಗಪಳಿಂದರ: ಬಡಗಿ, ಕಮ್ಮಾರ, 


ಚಮ್ಮಾರ, ಮಾಂಗ, ನಾಏತ, ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗ, ಅಗಸ, ಕುಂಬಾರ, ಪುರೋಔಿತ ತ 
ಕವಗಳು ಅಲ್ಲದೆ, ಸೇನಬೋವ, ತಳವಾರ, ಓಲೆಕಾರ, ಗಾವುಂಡ % 


ಮುಂತಾದ ಆಡಳಿತವರ್ಗದವರು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅಗತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವವ 
ರಾಗಿದ್ದರು... ಇವರೆಲ್ಲರ ಸೇವೆಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಒಕ್ಕ ಲಿಗರು ರಾಶಿಯು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಆ ಆ ವರ್ಗಗಳವರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ, ಈ ಎಲ್ಲ 


ಕುಶಲಕೆಲಸಗಾರರ ವರ್ಗಗಳು ಹಾಗೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿ x 
ಕೊಂಡ ಸಂಘಗಳು "ಹಿಟ್ಟು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದು » 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಡಿಗ, ಕಮ್ಮಾರ, ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗ, ತಳವಾರ ಹಾಗೂ ' 


ಸೇನಬೋವ ಇವರ ಉದ್ಯೋ ೀಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
"ಹಿಟ್ಟು' ಎಂಬ ಪದಪ ಕ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವ ಬಗೆಗೆ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ. 

ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ, ಹಿಟ್ಟುಗಳು, ಉದ್ಯೋಗವು ನ ಜಾತಿ 
ಗಳ ಸಂಘ ಅಥವಾ ಶ್ರ ಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಇಂತಹ ಸಂಘಗಳ ಸದಸ ತೃದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದು 
ಕಠಿಣವಾಗಲಾರದು. ಯಾಜ್ಞ ಲ್ಸ ಸ್ಮ ತೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಾಷ ವಾದ 
ಮಿತಾಕ್ಷರ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, "ವಿಜ್ಞಾ Ny ಸ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಉದ್ಯೊ "ಗ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಜನರ ಸಂಘಟನೆಯೇ ಶ್ರೇಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.೨೪ 
" ಹಿಟ್ಟು 'ಗಳು ಉದ್ಯೋಗಮೂಲವಾದ ತಿಗಳ ಸಂಘಟನೆಗಳಾಗಿದ್ದ 


೫.21ರಿಂದ ಆಆ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ ಜನರೆಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಘ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಣಿಯ ಸದಸ್ಯ ತೃಹೊಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇನ್ನು ಇಂತಹ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ, ಉದ್ದೆ ಶ, ಕರ್ತವ್ಯ, 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ, ಹಕ್ಕುಗಳ ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸೋಣ. ಇಂತಹ ಸಂಘಟನೆಗಳ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರ 
“ಪರಾಶರ ಮಾಧವ '೨೫ ಗೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


“At the time when some kar occurs to ಸ್‌ grama, comp- 
antes of artisans, pasandas and the Naigamas, as well as in good 


24. Vijnaneshvara quoted by K. V. Rangaswami Aiyangar, Aspects of Ancient 
Indian Economic Thought (Benares, 1934), p. 184, 
25. Madhavacharya, Parasara Madhava, 111, p. 248. 


ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ೭೫ 


time when dharma is performed, the removing of the danger, as 
well 88 the performance of Dharma are not possible without al) 
agreeing to one course of action. Therefore, let all agree to one 
course of action and act accordingly.” ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಟ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ, ಸಂಕಟ ನಿವಾರಣೆಯೂ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ 
ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೂ, ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮತದಿಂದ, ಅಥವಾ ಶಾಸನಗಳ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
" ತಮ್ಮೊಳೇಕಸ್ತರಾಗಿ' ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಇಂತಹ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಸಂಘಜಓಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂತಹ ಸಂಘಟನೆ 
ಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಇದ್ದ ವು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಗೆ 
ಹರಿಸುವದು, ಆಯಾ ಉದ್ಯೋಗಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು 
ಕಾಯುವದು, ಸದಸ್ಯ ರಲ್ಲಿನ ತಂಟಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸುವದು, ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವದೇ ಮುಂತಾದ 
ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಸಂಘಟನೆಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದ ವು. 

ಈ ರೀತಿ, ಆದರ್ಶ ಹಾಗೂ ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾದ ಹಿಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಲನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಳ್ಳಿ 
ಸ ಪೂರೈ ಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿವೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಓರುವಾಯಿ ಗ್ರಾಮದ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವೊಂದು ಮಂದಿರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಕಾರಣೀಭೂತರಾದವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಲ್ಪ " ಐಂಟುಹಿಟ್ಟು 
ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೮೭ರ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ**, ವಿಜಾಪೂರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಮ್ಮಬಗಿ ಗ್ರಾಮದ ಮಹಾಜನರು ಮತ್ತು " ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ', 
ಚನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ ದೇವರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದತ್ತಿ ಬಿಬ್ಬಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚೀಮನಹಳ್ಳಿಯ, ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೨೬೫ರ ಶಾಸನದಿಂದ, " ಎಂಟು 
ಹಿಟ್ಟು', ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಮಂಡಳಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೆನಕನಗೊಂಡ ಗ್ರಾಮದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ದಿಂದ," ಆ ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೆಯನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಸುಧಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
26. South Indian Inscriptions, IX, pt. i, No. 25-. - 

27. Annual Reports of South Indian Epigraphy, Bombay Karnatak Inscriptions 
No. 113 of- 1935-36 
28. South Indian Inscriptions, IX, pt. 1. No. 374. 


29. Annual Reports of South Indian Epigraphy, Bombay Karnatak Inscrip- 
tions, No. 7 of 1934-35. 


೭೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ನಿವೇಶನವನ್ನು ದಾನ ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಹನ್ನಿಹಿಟ್ಟು 
ಗಳು ಇದ್ದ ವೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಗ್ರಾಮದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಡಳಿತದಲ್ಲೂ ನ್ಯಾ ಯ 
ಸಂಬಂಧೀ ಆಡಳಿತದಲ್ಲೂ ' ಹಿಟ್ಟು 'ಗಳು ಮಹತ್ವ ದ ಪಾತ್ರವಾಡುತ್ತಿ ದೆ ವು. 
ಹಿಟ್ಟು ಗಳು ಗ್ರಾಮಸಭೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯ ತ ಹೊಂದಿದ್ದವು 
ಎ ಡಾ. ದೀಕ್ಷಿತ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 4 ಆದುದರಿಂದ 
ಗ್ರಾಮದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಕೂ “ಹಿಟ್ಟು 'ಗಳ ಸಮ್ಮತಿ 
ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಿ ತು. ಗ್ರಾಮಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲೂ ಗಾಮಹ ಮಹ 
ತೃದ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲೂ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 'ಹಿಟ್ಟು' ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನು ಕಳುಹುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕುಶಲಕೆಲಸಗಾರರ ಶ್ರೇಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸದಸ್ಯ ರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತಿ ದ್ದ 
ತಂಟಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದರ ಜೊತೆಗೆ, ಗ್ರಾ ಮ ನಾ ; ಯದಾನಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿನ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಹಂತವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯ ಬೃ ಹಸ್ಸ ಚೆ ಸಂಹಿತದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ.4೧ ಗುಪ್ತ ಕಾಲದ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನ " ಅಷ್ಟಕುಲಾಧಿಕರಣ' 
ಎಂಬವು ನ್ಯಾಯಸಂಬಂಧೀ ಆಡಳಿತದ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ ವೆಂದು ಡಿ. ಸಿ. ಸರಕಾರ 
ಹಾಗೂ ಆರ್‌. ಸಿ. ಮಜುಮದಾರ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ವಿದ್ದಾರೆ.43 
ಗುಪ್ತ ಕಾಲದ ಅಷ್ಟಕುಲ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ "ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು' ಒಂದೇ 
ಸೃರೂಪದ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿದ್ದ ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಹಿಟ್ಟು ಕೂಡ, ಗ್ರಾಮದ ನ್ಯಾಯದಾನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಭುದೇವರ ಒಂದು ವಚನದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು 
ಹಾಗೂ ಪಂಚಮಠಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. * " ಸಟಿ ದಿಟಿವಾದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಆರಂಭ 
ವಾಗುವ ಈ ವಜನ ತತ್ಕಾಲೀನ ನ್ಯಾ ಯವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 


30. ಆ. 8. Dixit, Local Self Government in Mediaeval Karnataka (1964) 7.59. 


31. Brihaspati quoted by Dr. A.S. Altekar, A History of Village Communities 
in Western India (1927), p. 40. 


32, D.C. Sircar, Select Inscriptions, voll, p.2814n. R.C. Majumdar, 
Corporate Life in Ancient India (1922), p. 64. 

33. ಈ ವಚನದೆಡೆಗೆ ನನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ, ಸಹಕರಿಸಿದ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

34. ಎಲ್‌. ಕಣು, ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಚಂದ್ರಿಕೆ, ವ. ಸಂಖ್ಯೆ 398, ಪು. 89, ಮಹಲಿಂಗ 


ದೇವಕ್ಕ ತ "ಅಲ್ಲಮನ ಟೀಕಿನ ವಚನ' ದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಹಿಟ್ಟಿ ಕಡಕ್ಕ, ಅಷ್ಟ ಮದಂಗಳು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಶ॥. 
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' ಘೂಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದು, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಪಂಚ 
ಮಠಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು, ನ್ಯಾಯದಾನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
| ಪಂತಿದೆ. 

ಎಂಟುಹಿಟ್ಟುಗಳು ಗ್ರಾಮದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆಡಳಿತ, ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯ 
ಸಂಬಂಧೀ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತಾವಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಜಾಪೂರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಲ್ಲೆ ವಾಡ ಗ್ರಾಮದ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೬೮ರ ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ,84* 
ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಸಿಂಗಿದೇವರಸನು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಯಂಭು ಸೋಮನಾಥ 
ದೇವರ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಸೋವರಾಶಿ ದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವನಮಸ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
| ತೊಟ್ಟಿ ಕಾಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ " ಹಿಟ್ಟುದೇಖೆ "ಯೂ ಒಂದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಹಿಟ್ಟು 
ಗಳೂ ಅರಸನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಗೆ 
ಹರಿಸಲು ರಚಿತವಾದ ಹಿಟ್ಟುಗಳು, ಗ್ರಾಮದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಯೂ, 
ನ್ಯಾ ಯಸಂಬಂಧೀ ಆಡಳಿತದಲ್ಲೂ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ಮೂಲಕ 
'ಜನತೆಯ ಸೇವೆಗೈದು, ಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಿಧಿಯ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಮಂಡಳಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿ ಜನತೆಯ 
ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. 


ತೇ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಘಟಪಣದಿ 
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35. South Indian Inscriptions, XX, No 151, ೧. 193.' 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು' 


( ರೇಡಿಯೊ ನಾಟಕ) 


( ್ಯಂಬುಲನ್ಸ್‌ ಒಂದು ಹಠಾತ್ತನೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ) 


ನರ್ಸ್‌- The patient seems to have collapsed, Doctor, on the way. 

ಡಾಕ್ಟರ್‌ ೦% ! ಪ್ರೇಮಕುವಾರ್‌! ಮತ್ತೆ ಹಾರ್ಟ್‌ ಅಟ್ಯಾಕ್‌! ಎಮ- ' 
ರ್ಜನ್ಸಿ ವಾರ್ಡಿಗೆ ಸಾಗಿಸ ಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳ್ರಿ. ಶಿ 

ನರ್ಸ್‌ಸರಿ, ಬಾಕ ಎಮರ್ಜನ್ಸಿ ವಾರ್ಡ್‌.... ಇದು ಸೆಕಂಡ್‌ ' 
ಅಲ್ಯಾಕೇ, ಡಾಕ್ಟರ್‌ 9 

ಡಾಕ್ಟರ್‌. -೦%-೧0 ! ಇದು ಮೂರನೆಯದ್ದು ...,ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಂತಂತೆ ಈ ಅಟ್ಯಾಕು 9 

ನರ್ಸ್‌- ಸುಮಾರು ದಿನಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಾ... 


ಡಾಕ್ಟರ್‌. (ತನ್ನೊಳಗೆ) There is no other 80.... ಬಹುಶಃ ಇದೇ ನನ್ನ 
ಮೊದಲನೆಯ at transplantation case ಆಗಬಹುದು. 


ನರ್ಸ್‌- ಏನು ಡಾಕ್ಟರ” 9 


ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಆದೇ, ವಮರ್ಜನ್ಸಿ ವಾರ್ಡಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಿರಲ್ಲವೆ ? 


ನರ್ಸ್‌ ಹೌದು. 
(ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯ ಶಬ್ದ.) 


ಅನೌನ್ಸರ್‌ ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ವಿಶೇಷ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ನಾಟಕ. 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು 


ಎನ್ಶೈ 


ಇ Heart. “transplantation (ಹೈ ದಯದ ಕಸಿ)ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನವೀನ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಈ ನಾಟಕ ಬಹುಶಃ ಪ ಥಮ ಪ್ರಶ ್ರಕಾರ 
ಎಂ ಜು ತೋರುತ್ತದೆ . ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಒಂದು ಮಾದರಿಯೆಂದು ಈ ಕೇಡಿಯೊ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಅದರ ಪ್ರಸಾರರೂಪ ಇದ್ದ ಕಿದ್ದ ಂತೆಯೆ ವಾಚಕರ ಕೈಗೆ ಸಾದರಪ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಇ ಸಂ. 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಕ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೭೯ 


ಡಾಕ್ಟರೊಬ್ಬರು ನಡೆಸಿದ ಅಪೂರ್ವ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಗಾಗಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
( ಬೂಟುಗಳ ಶಬ್ದ. ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸುವ ಶಬ್ದ.) 
“ ಕಸಿ- ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆಕೆದಿತ್ತು.? 


5 
'ವಾರ್ಡ್‌ಬಾಯ್‌. (ಆಕಳಿಸುವ ಶಬ್ದ)...ಬಾರಾ ಬಜಗಯಾ ( ಮತ್ತೆ ಆಕಳಿಕೆ) 
(ಬೂಟಿನ ಶಬ್ದ) 


ಆಳು- (ಗಡಬಡಿಸಿ) ಸಲಾಂ ಸಾಬ್‌ ! 
(ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವುದು. ಬೂಟಿನ ಶಬ್ದ) 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸಿಸ್ಟರ್‌. 
' ನರ್ಸ ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌. 
ಡಾಕ್ಟರ ಬೇಗನೆ ಮಾರ್ಥಿನ್‌ ಇಂಜಕ್ಷನ್‌ ಕೊಡಿ- _ಎಕ್ಸರೇ ಅರೇಂಜಮೆಂಟ್ಸ 
ಮಾಡಿ. 
ನರ್ಸ- ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌. 
ಡಾಕ್ಟರ _ಹಾಗೇ....ಹೂಂ ಇರಲಿ, ಆಮೇಲೆ ನೋಡೋಣ. ( ತನ್ನೊಳಗೆ) 
I must use this opportunity for heart transplantation. 
ನರ್ಸ- -ಏನಂದ್ರೀ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ? 
ಡಾಕ್ಟರ. ಏನಿಲ್ಲ, ಇಂಜಕ್ಕನ್‌ ಕೊಡಿ, ಎಕ್ಸರೇ ಮಾಡಿ 
ನರ್ಸ- ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟ ರ್‌. 
ಡಾಕ್ಟರ ಹೊರಡಿ ಹಾಗಾದರೆ. .. (ಹೆಜ್ಜೆಯ ಶಬ್ದ) Oh!....But!..heart? 
ಹೃದಯವೊಂದು ಸಿಕ್ಕ ಬೇಕಲ್ಲ. It is all a gift of Providence! ಹೌದು, 
ದೆ| ವೀಸಂಕಲ,ದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಬರಬೇಕು. ಅಷೆ,. * 
ಲ ಗ ಣ ೪ 
(Bridge Music.) 
ನರ್ಸ- ಡಾಕ್ಟರ, ಪೇಶಂಪಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ, 
ಮಾತ್ರ. He needs complete rest. 
ಡಾಕ್ಟರ. ಆಫ್‌ ಕೋರ್ಸ್‌ ವಿಜಿಟರ್ಸ್‌ ಯಾರ್ನೂ ಬಿಡಬೇಡಿ. 
ನರ್ಸ- ಯಸ್‌ ಡಾಕೃರ--ಪೇಶಂಟ್ನಿ ಈಗ ಪರೀಕ್ಷೆಸತೀರಾ ? 
ಡಾಕ್ಟರ--ಹೌದು. ಬಂದ್ಳಿ ಟ್ಟೆ: 
(ಬೌಟುಗಳ ಸಪ್ಪಳ) 
ನರ್ಸ---ಎಲ್ಲಿ ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ... 


೮೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


ಪ್ರೇ. ಕು. -(ಕ್ರೀಣಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಆಂ ?.... 
ಸಾ — ತಾ 9 
ಡಾಕ್ಟರು- -ಹ್ಯಾಗಿದ್ದೀರಾ ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ ) 
ಪ್ರೇ.--ಥ್ಯಾಂಕ್ಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌... 
ಡಾ. ಈ ಹಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ಅಟ್ಯಾಕ್‌ ಯಾವಾಗ ಆಗಿತ್ತು 9 ಹೇಳಿ. 
ಪ್ರೇ.-__(ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಹಾ....ನನ್ನ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್ಸ ಅವಾರ್ಡ * 
ಸಿಕ್ಕಿ ತ್ತಲ್ಲ...ಯಸ್‌ ಯಸ. ಆ ವರುಷ....ಇದೇ ಮಾರ್ಚ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ.... 
ಒಂದು, ಎರಡು.... 


ಡಾ.ಸರಿ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ....So you are a poet !—Award-winner poet [ 
Good!.... ಮತ್ತೇನು ಬರೆದಿದ್ದೀರಿ ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ? 


ಪ್ರೇ. ಯೋಗ- ಯಾಗ ವಿಚಾರದಳ್ಳಿ ಒಂದು Treatise— 


ಡಾ.._೮006, Good—So you are a philosopher too! 


ಪ್ರೇ. ೫6 a professor of...... 
ಡಾ. ೧8 1466! ಅಬ್ಬೆಂಟ ಮೈಂಡೆಡ್‌ ಆಗಿರೋದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ' 


ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ. ಹ-ಹ-ಹ *ಏಕೈಕಪ್ಯಮನರ್ಥಾಯ ಕಿಮು ಯತ್ರ ಚತು. ' 
ಪ್ಪಯಂ' ಅನ್ನೋ ಹಾಗೆ... 


ಸ್ರೇ.--ಓ ಡಾಕ್ಟರ, ನಿಮಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬರುತ್ತ ದೇನು? 
ಡಾ._-ಏನೋ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತದ್ದು. 


ಇವಿ 


ಪ್ರ. ನನ್ನ ಯೋಗ- ಯಾಗದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನವೇ ಒಂದು ಯೋಗ್ಕ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳೇ ಒಂದು ಯಾಗ ಅಂತ....(ಬಳಲಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವನು): 


ಡಾ.--ಹೂಂ ಹೂಂ, ಬಹಳ ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ. 


ಪ್ರೇ.--ಇಲ್ಲಾ ಡಾಕ್ಟರ, ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟೋ ರಿಲೀಫು. 
ಡಾ. ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು, ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ? 


-~ವಿ 


ಪ್ರೀ-ನವ್ಯ ಮತ್ತು ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಸಿಜಂ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನನ್ನದು ನಡುವಿನ 
ದಾರಿ. ಸಮನ್ವಯ ಮಾರ್ಗ. 

ಡಾ.__ಓ ಬ್ಯೂಟಫುಲ್‌....ಮಿಸ್ಟರ ಕುಮಾರ್‌, ನೀವು ಹಾಗಾದರೆ ಭಾವನಾ: 

ಜೀವಿಗಳು. 


ಪ್ರೇ. ಎಲ್ಲಾ ಕವಿಗಳೂ ಭಾವನಾಜೀವಿಗಳು. 


Tai aie 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೮೧ 


®@e.——Arc you married, Mr. Kumar? 
ಪ್ರೇ.ಒಓ-ಡಾಕ್ಟರ....(ಕುಸಿಯುವನು) 

ನರ್ಸ- ಬಹಳ ಬಳಲಿಕೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಡಾ. ಹೂಂ. 

ನರ್ಸ- ಅವರ್ನ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೊ ಏನೋ? 


@e.— That is not the thing..are you married ಅಂದೇಟಗೆ Please 
hold him. ಇನ್ನೊಂದು ಇಂಜಕ್ಕನ್‌ ಕೊಡಿ....?10೪/ I know the reason. 


ನರ್ಸ-_1/1£. Kumar, 1 believe he is a bachelor, Doctor. 
@e.—How does it interest you? 
(ಇಬ್ಬರೂ ನಗುವರು.) 
(Bridge Music) 
ನರ್ಸ ಅಟ್ಯಾಕ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋರಾಗೇ ಬಂತು. 
@.—1I know, I know. (ಸ್ವ) Transplantation of the heart is the 
only remedy. .(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಅವರ ಪೈಕಿ ಯರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ? 
ನರ್ಸ-_ಬಂದವರು ಅವರ ಬಂಧುಗಳು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಾಂತ ಕಾಣುತದೆ. 
ಡಾ. ಪಾಪ, ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಇರತಾರೆ ಅಂತ ಕಾಣುತದೆ. 
ಡಾ. ಅವರು ಬಹಳ ಭಾವನಾಜೀವಿ ...... ಜೀವನದಲ್ಲಿ emotional shocks 
ಅನುಭವಿಸಿರಬೇಕು ಅವರು. 
ನರ್ಸ- -ಯೂ ಆರ್‌ ರೈಟ್‌, ಡಾಕ್ಟರ. 
ಡಾ. ನಿಮಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಗೊತ್ತಿ ? 
ನರ್ಸ- ಅಂದರೆ 06೩! ೩t೬೩ckಗೆ ಭಾವನಾವೇಗ ಹೆಚ್ಚು conducive ಆಗಿ- 
ರುತ್ತದಲ್ಲವೇನು? 
ಡಾ. ಆದರೆ ಅದೊಂದೇ ಕಾರಣ ಆಗಿರಲಾರದು....Proಗೀssor ಅಂದಮೇಲೆ 


he must also be a chain smoker— ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಜಟಿಗಳೋ.... 


....ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಜೀವನ, ಭಾವನಾಜೀವನ........ 
ನರ್ಸ- -ಮದೈ ಆದರೆ ಸರಿಹೋಗಬಹುದು ಅಂತೀರೇನು? 


ಡಾ. How does it interest you again? 
(ಇಬ್ಬರೂ ನಗುವರು.) 
ಕ.ಭಾ. ೧೧ 


೮೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(Bridge Music.) 
ಡಾ.ಏನು ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮ್‌, ಸಾರಿ, ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ, 
How are you? | 
ಪ್ರೇ.--ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು, ಡಾಕ್ಟರ? 
ಡಾ.--ಡಾಕ್ಟರ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಕೊಡುತೀರಾ? 
ಪ್ರೇ. ಅಂದರೆ? 
ಡಾ. ಈಗಿದ್ದ ಹೃದಯದ ಯಂತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯೋದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೃದಯ ಬೇಕು. ಕಸಿಹೃದಯ ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಹೊಸ * 
ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿಬಿಡ್ತೀರಿ. 
ಪ್ರೇ.--ಹಾಗಾದ್ರೆ--ಡಾಕ್ಟರ--ನಾನೂ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನಾಗಬಹುದೆ? 
ಡಾ. - ಹಾಗೆ ಭಾವನಾವಶರಾಗಬೇಡಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ ಮನುಷ್ಯ ೫ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿಮಿತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇರಬೇಕು. ಸರಿ. ದಾರ್ಶನಿಕನಿಗೆ ' 
ಡಾಕ್ಟರ ಬೋಧೆ. 
ಪ್ರೇ.--ನಿಜ " ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ'- ಅದು ಸರಿ. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಹೊಸ ಹೃದಯ ಎಲ್ಲಿಂದ ದೊರೆಯಬೇಕು, ಡಾಕ್ಟರ 2 
ಡಾ.--ದೇವರ ದಯೆ ಇದ್ದರೆ We may get it out of nothingness, ದೇವರೇ 
ದಾನಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರೇ.--ಓ! ಕವಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೀವೇ ಕನಸುಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೀೀರಿ. 
ಡಾ. -- Why not? | 
ಪ್ರೇ. ಅಲ್ಲಾ ಡಾಕ್ಟರ, ಈಗಿನ ಕಾಲದೊಳಗೆ ಹೃದಯದ ದಾನ ಯಾರು ' 
| 


ಮಾಡತಾರೆ ಹೇಳಿ. 


ಡಾ.- ಹೈದಯದಾನ ಯಾರು ಮಾಡೋದೂ ಇಲ್ಲ. ಶಾಯಲಾಕನ ಹಾಗಿ ' 
ಯಾರು ಬೇಡೋದೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ನಾನು. ಕರ್ಮಧರ್ಮ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಹೃದಯ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರೋ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು 
ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದಲೊ, ಆಕಸ್ಮಿಕದಿಂದಲೊ 


ಪ್ರೇ. ಸಾಯದಿರಲಿ ಡಾಕ್ಟರ, ಹಾಗಾಗಿ ಸಾಯದಿರಲಿ; ನನಗಾಗಿ ಒಂದು ಜೀವ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ನೀಗೋದು ಬೇಡ....ನನಗಾಗಿ ಯಾರೂ ಸಾಯೋದು 
ಬೇಡ. ನನಗಾಗಿ....... (ನರಳುವನು) 


ಪ ರ ಲ ್‌್‌ಲಹ್ಮೀೀ 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ಲಷಿ 


@e.— Oh! this indicates something. (ಸ್ವ) ಇವರಿಗೆ ಪ್ರೇಮನಿರಾಶೆಯೇ 
ಪಾಶವಾಗಿರಬೇಕು.....!10 doubt about it. 

ಪ್ರೇ.- ಡಾಕ್ಟರ, ನೀವು ಹೇಳೋ ಮಾತೆಲ್ಲಾ "ರೇ? ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ್ದು. ಆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕಾಮಧೇನು ತರ್ತೇನೆ ಅಂತೀರಾ? 

ಡಾ.--ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಂ ಕುಮಾರ್‌, ಡಾಕ್ಟರ ಎಂತಹ ನಾಸ್ತಿಕ ಅಂದ್ರೂ, 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅನುಭವ ಅನಿಸೋ ಅಂಥಾದ್ದೂ ಸಂಭವಿಸಿಬಿಡ್ತದೆ 

ಅನ್ನೋದನ್ನ ನಂಬಲೇಬೇಕು. 

ಪ್ರೇ. ನಿಜ ನನ್ನಷ್ಟು ನೀವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ನಿಮ್ಮ 
Attitude ಇಷ್ಟೊಂದು healthy ಆಗಿದೆ. 

ಡಾ.--ಡಾಕ್ಟರರು healthy ಆಗಿರದಿದ್ದರೆ 6056 ಕೊಡೋದು ಹ್ಯಾಗ್ರಿ 9) 
ಹೇಳಿ ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮ, ಈಗ ನಿಮಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸರಿಹೋಗುವಂತಹ 
ಒಂದು ಹೃದಯ ಬಂತೂನ್ನಿ 

ಪ್ರೇ. (ನಕ್ಕು) ಏನು ಡಾಕ್ಟರ್‌? ಪ್ರೇಮಪತ್ರ ಕೂಡ ಹಾಗೆ ಹಾರಿಬರಲಾರ್ದು, 

ಟು 

ಗಾಳಿಯಿಂದ. ನೀವು ಹೃದಯಾನೇ ಹಾರಿಬರಬಹುದು ಅನ್ನೋ ತರಹ 
ಹೇಳ್ತಿರೀ. 

ಡಾ.- ಕಸಿಹೃದಯದ ಪ್ರಯೋಗ ಅನ್ನೋದು ಯಶಸ್ವಿ ಆಗ್ಫೇ ಕಾದ್ರೆ ಹೀಗೆ 
ಒಂದು ಹದಯ ದೇವಪೆ ಹಿತವಾಗಿ ಹಾರಿ ಬರ್ಲೇ ಬೇಕು. ಇರ್ಲಿಲ್ಲಾಂದೆ 

ಗ್ರ ಇವೆ (೧ 0. 0೮0 ು 

heart transplantation has no meaning........ ನೀವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಓದಿದ್ದಿ ರಬಹುದಲ್ಲಾ, ಮಿಸ್ಟರ ಕುಮಾರ? 

ಪ್ರೇ. -- ಅದೇ €೩pೀಂwಗನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಮಹಾಪ್ರಯೋಗ--- 

ಡಾ.-- ದೇವಪ್ರೇಹಿತ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಿ. ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಊ೧ಣ- 
thing is God-sent, man is God-sent, woman 15 God-sent. A 


particular woman is God-sent for a particular man. 


ಪ್ರ 


ನರ್ಸ- _ (ಧಾವಿಸುತ್ತ) ಡಾಕ್ಟರ, ಡಾಕ್ಟರ 
ಡಾ. ಏನ್ರಿ? ನೀವೂ ತುಂಬಾ ಉಂೀd! ಯಾವಾಗಲೂ. Remember, a 


nurse has to be calm always. 


€-(ಜೋರಾಗಿ ನಗುತ್ತಾನೆ.) 


ನರ್ಸ--ಹಾಗಲ್ಲ ಡಾಕ್ಟ೮---501005 accident. 
ಡಾ. ಆಂ? 


೮೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನರ್ಸ- _- ಹೌದು ಡಾಕ್ಟರ್‌--ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ತುಂಬಾ precarious. 
ಡಾ.ಏನ್ರಿ ಅದು ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ರಿ? 
ನರ್ಸ- ಡಾಕ್ಟರ, ಬ್ಲ "ಜ್‌ ಈ ಕಡೆ (ಕವಿಯಲ್ಲ) ಈ ಎರಡನೆಯ ಪೇಶಂಟು 

ribsಉ....ಎಲ್ಲಾ ಫ್ರಾಕ್ಟ ರ್ಡ್‌ ಆಗಿರೋ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. Survive ' 

ಆಗೋ ಸಂಭವ ನೇವಿ ಹಾಣೆ. 
ಡಾ.__೫105 fractured ! Where is the patient? 
ನಸfF__Emergency ward Dr. Ramesh is attending to her. 
ಡಾ.--ಸಕending to her? ಹೆಂಗಸೇನು? 
ಡಾ.ಹೌದು ಡಾಕ್ಟರ್‌- ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದವರ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸ್ತಾರೆ. 
ಡಾ.-(ತನ್ನೊಳಗೆ) ಎಲ್ಲವೂ ದೇವಪ್ರೇಹಿತ. A Healthy body must 

contain a healthy heart....(Exits) 

(Bridge Music.) 
(Operation Theatre— Necessary sound effects) 
ಡಾ. ಆಪರೇಷನ್‌ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರೆಡಿ ತಾನೆ? 
ನರ್ಸ- -ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ. 
ಡಾ.__.೮0%8...೮10165--17೩6॥. 
(Sound of washing hands, tap running in sink.) 

ಡಾ. ಅವರ ತಂದೆ ತಾನೆ ಬಂದಿದ್ದವರು? 
ನರ್ಸ- ಹೌದು, ಅವರೇ ಸೈನ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಾ. ಸಿಸ್ಫರ, ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ ಕಡೇನೂ ಗಮನ ಇರ್ಲಿ. 
ನರ್ಸ- ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ. (8೬19) 


(Operation is in progress.) 


ಡಾ. 01! ribs are smashed... Nurse! Retractor; lungs have colla- { 
2566, 


ನರ್ಸ- 5011೩1 ೦88106.-- ಇಲ್ಲವಾ, ಡಾಕ್ಟರ? } 
@e.—Short-lived beauty ! ಅವರ ತಂದೆ ಬಳ್ಳಿ? | 
ನರ್ಸ--ಹೊರಗಡೆ ೪! ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ; 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಮೆರೆದಿತ್ತು ೮೫ 


ಡಾ..__1.0! me consult him (Exits) Oxygen continuously ಕೊಡತಾ 
ಇರಿ, ಏನಾದ್ರೂ, ಬದಲಾವಣೆ, ಆದೆ ಶ್ರ ೯6008! ಮಾಡಿ. 


(Stepts receding and approaching the patient’s father) 

ತಂದೆ ಹ್ಯಾಗಿದೆ ಡಾಕ್ಟರ? 

ಡಾ. ತಮ್ಮ ಹೆಸರು? 

ತಂದೆ-_ರಾವ್‌ ಅಂತ. 

ಡಾ. ನೋಡಿ ಮಿಸ್ಟರ ರಾವ, ತಂದೆಹೃದಯ ಏನು ನಾನು ಊಹಿಸಬಲ್ಲೆ. 
ನೀವು ಧೈರ್ಯ ತಂದ್ಕೋಬೇಕು. ಜಖಂ ಬಹಳ ತೀವ್ರವಾಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯ 
ವಿದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ. 

ತಂದೆ ಅಂದ್ರೆ? ನನ್ನ ಮಗಳು.... 

ಡಾ. ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ಹೆಸರು ಏನಂದಿ,? 

ತ. ಕಮಲಾ ಅಂತ. 

ಡಾ. ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರು. ಹಗಲು ಕಮಲ ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತಿಗೆ.... 

ತ. ಅಂದ್ರೆ? ನನ್ನ ಕಮಲೂ ಬದುಕೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿ. 

ಡಾ. ಸಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ ತಂದ್ಕೊಳ್ಳಿ, ಮಿಸ್ಟರ ರಾವ್‌. 

ತ._ ಎಂಥಾ ಧೈರ್ಯ ತಂದ್ಕೊಳ್ಳಿ ಡಾಕ್ಟರ ? ಮಗಳು ಬದುಕೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ 
ಹೇಳ್ತೀರಿ, ಧೈರ್ಯ ತಂದ್ಕೊ ಅಂತೀರಿ. (ದುಃಖ ತುಂಬಿಬರುವುದು.) 

ನರ್ಸ- -ಡಾಕ್ಟರ್‌-- 

ಡಾ. ಯಸ್‌. 

ನರ್ಸ- ೫1156 is failing. 

Bಾ.-—Oxygen continnue ವಡಿ. 

(Nurse exits) 

ಡಾ. ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕ್ಬೇಡಿ, ಮಿಸ್ಟರ ರಾವ್‌. 

ತ. ಕಣ್ಣೇರು ಹಾಕೋದಕ್ಕೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ? ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಅಂದ್ರೆ 
ಹೀಗೇನೆ? 

| ಡಾ.--ನಿಜ....ನಿಮ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕಮಲು ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು. ನನಗೆ ನೋಡಿ, 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಾರ್ಲಿನ ಪೇಶಂಟ್ಸು ಮಕ್ಕಳು. 


೮೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕ ದಯ ವಿಶಾಲ. 
ತ.ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟ ದೊಡ್ಡದು. ನಿಮ್ಮ ಹೃ ು 
ಡಾ. -ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಾನೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿರಬೇಕು ಮಿಸ್ಟರ ರಾವ್‌.... 
ನರ್ಸ__ಹೇಳಿ ಮಿಸ್ಟರ ರಾವ ಒಂದು ಔದಾರ್ಯದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡ್ತೀರಾ? 


ತ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಗ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಡಾ.- ನಿಮ್ಮ ಕಮಲು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿರೋದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡಿ. 

ತ.__-ನನಗರ್ಥಾನೇ ಆಗ್ಲಿಲ್ಲಾ, ಡಾಕ್ಟರ. 

ನ.___1)00107, rapid breathing. 
©. — Heart ok? 

ನ._ 108, Doctor. 

ಡಾ. -ಮಿಸ್ಟರ ರಾವ, ನಿಮ್ಮ ಕಮಲೂ ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಅಂತೇ ತಿಳೀರಿ. 

ತ. ಆಂ) 

ಡಾ. ಆದ್ರೆ ಅವಳ ಹೃದಯ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಇಂದಾನೊ ಇನ್ನೂ ತುಡೀತಾ 
ಇದೆ. 

ತ. -ಹೃದಯ ಒಂದೇ ಬದುಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕಮಲೂ ಹೋಗ್ಬಿಡ್ಫ್ಬೇಕು ಕ್ಕ 
ಅಂದ್ರ ....ಎಂಥಾ ಕ್ಯಕ್ಸಿ ಡೆಂಟ ಓ ಏನೊ. 


ಡಾ.__ಮಿಸ್ಟರ ರಾವ, ಈ ಜೀವನಾನೇ ಒಂದು ಅ್ಯಕ್ಸಿಡೆಂಟು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಕಮಲು ನಿಮ್ಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಬಂದಳು. " ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ' 
ಯಥಾ ವಿಹಾಯು' ಅನ್ನೋ ಹಾಗೆ ಅವಳ ದೇಹ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿ ಜೀರ್ಣ ₹ 
ವಾಗಿಹೋಯ್ತು. ದೇಹ ಅಂದ್ರೆ ಜೀವ ತೊಟ್ಕೊಳ್ಳೊ ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿ 
ಇದ್ದ ಹಾಗೆ | 


ತ. -ನೀವು ಎಂಥಾ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿದ್ದೀರಿ, ಡಾಕ್ಟರ್‌. d 

ಡಾ. ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕ್ನಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದ ಕೇಡು. ಮಿಸ್ಟರ ರಾವ್‌, ಡಾಕ್ಟರ 
ಅಂದ್ರೆ ಅನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಿಲಾಸಫರ ಅನ್ನಿಸ್ಕೊಂಡ್ರೂ, ಮಾನವತೆಯ 
ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಎರಡು ಜೀವ ಹೋಗೊ ಹಾಗಿದ್ರೆ, ಒಂದನ್ನಾದರೂ 
ಬದುಕಿಸ್ಕೊಳ್ಳೇ ಕು ಅಂತಾನೆ, 


ನರ್ಸ. ಡಾಕ್ಟರ, She is gasping 510 15 almost- 
ಡಾ... Oh! no hopes- 


ET 


ಬತ್ತ ಕನಿ-ಹ )ದಯಂ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೮೭ 


ತ,- ನನ್ನ ಕಮಲೂನ ಬದುಕಿಸ್ತ್ವೀರಾ, ಡಾಕ್ಟರ. 

ಈ. ಕಮಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವಾನ ಬದುಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಈಗ. 

ತ.- ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳ್ಳಿಡಿ. 

ಡಾ --ಕಮಲೂನ ಹೃದಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪೇಠೆಂಟಿಗೆ ಕಸಿ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ 
ಮಾನವ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅನುಮತಿ ಕೊಡಿ. ಬ್ತೀಜ್‌. ದೇವಪ್ರೇಹಿತ 
ಅನ್ನೊ ಹಾಗೆ, ಕಮಲು ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಹೃದಯ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 
ನೀವು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಡ ಜೀವ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

ಫೆ (ನಿಟ್ಟುಸಿರು, ಕಣ್ಣೀರು) ನನ್ನ ಕಮಲೂನ ಹೃದಯ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡ್ತೀರಾ, 
ಡಾಕ್ಟರ? 

| ಡಾ —ಹೈದಯ ಒಂದೇ ನಿರುಪಯೋಗಿ ಆಗಿರೊ ಯೋಗ್ಯ ಪೇಶಂಟಿ ಒಬ್ಬ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನು ೪೮ ಗಂಟಿ ಒಳಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಲಿ 
ಹೃದಯ ಹಾಕಿದ್ದರೆ, ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಜೀವಗಳ ನಷ್ಟ ಆಗ್ರ ಹುದು. 
ತೆ ಅರ್ಥವಾಯ್ತು ಡಾಕ್ಟರ್‌. ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪ. ನನ್ನ ಕಮಲೂನ ಹೃದಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೃದಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡ್ಕೊಂಡು ಬರಲಿ. ಇದೇ ಆಕೆ ಮಾಡೋ 
ಮಾನವಸೇವೆ ಆಗಲಿ. 

ಡಾ, --ಕೈ ತನ್ನಿ- ನಿಮಗೆ ಮಾನವತೆಯ ಪರವಾಗಿಯೆ ಅಭಿವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿ ಆದ್ರೆ ಮಾನವತೆ ನಿಮ್ಮ ಕಮಲೂಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸೃ-ಸಂತೋಷದ ಸಮ್ಮತಿ ಅಂತ 
ತಿಳೀಬಹುದು ತಾನೆ? 

ತ.._ಇದ್ಕೂ ಸಮ್ಮತಿಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಹಾಕ್ಳೇಕೇನು? 

ಡಾ.-_ಇಕ್ಕೊಳ್ಳಿ. 

ತ್ರ (ಸಹಿ ಹಾಕಿ ಕಣ್ಣೀರು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು) ಬರ್ತೀನಿ ಡಾಕ್ಟರ, ನಿಮ್ಮ ಯಶಸ್ವೀ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸೋದಕ್ಕಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಬರ್ತೀನಿ. ನಿಮಗೆ 
ಗೆಲುವಾಗಲಿ. 

' ಫರ್ಸ__ ನೋ ಹೋಪ್‌. 

ಡಾ. ನಮಸ್ಕಾರ (ತನ್ನೊಳಗೆ) ಪ್ರಥಮ ಕಸಿಹೃದಯ ಪ್ರಯೋಗ. 

2 (ತ. ಬರ್ತೀನಿ ನಿಮೆ" ಗೆಲುವಾಗಲಿ--ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ.) 


[Bridge Music] 


ನ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸ್ರೇ--ಸಿಸ್ಟರ, ಡಾಕ್ಟರ ಯಾಕೊ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ನರ್ಸ-- ನೋಡಿ, ದೇವರು ಕಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಬಂದ್ರು. 

ಪ್ರೇ.-_ದೇವಪ್ರೇಹಿತ. 

ಡಾ. -ದೇವಪ್ರೇಹಿತ ಹೃದಯ ಬಂದಿದೆ, ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ. ನನಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ ಅನ್ನೋದನ್ನ ಊಹಿಸಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಪ್ರೇ.. -ನೀವೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡ್ತಾ ಇರೋ ಹಾಗಿದೆ. 

ಡಾ.--ಡಾಕ್ಟರನಾದ್ರೂ ನಾನು ನಾಸ್ತಿಕ ಅಲ್ಲ ನೋಡಿ. ಈ ದೇಹ ಅಂದ್ರೆ 
ಬರೀ ಮನುಷ್ಯನ ರಚನೆ ಅಲ್ಲಾರಿ. ಹೃದಯ ಒಂದು, ರಕ್ತನಾಳದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ಪಂಪ್‌ ಮಾಡುತ್ತೆ. ಬ್ರೈನ್‌ ಅನ್ನೋ ವಸ್ತು, ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ. ಲಿವರ್‌ | 
ಅನ್ನೊ ಬಸ್ಸು ಅನ್ನವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗಂದ್ವಿಟ್ರಿ ಆಯ್ತೆ? ' 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವ ಅಂದ್ರೆ ಬರಿ ಮಾಂಸದ ಒಂದು ಯಂತ್ರ ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ' 
ಮೀರಿದ್ದು ಇದೆ. ಬ್ರೈನ್‌ಎ ಯಾಕೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡ್ಬೇಕು, ಹೃದಯ i 
ಯಾಕೆ ಪಂಪ್‌ ಮಾಡ್ಬೇಕು? ಅದು ಹೋಗ್ಲಿ, ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ " 
ಏನ್ಸೇಳಿದೆ? 

ಪ್ರೇ.--ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೋಡುತ್ತವೆಯೋ, ಯಾವ? 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಮೂಗು ಮೂಸುತ್ತದೆಯೊ, ಈ ನಾಲಗೆ ರುಚಿಸು ' 
ತ್ತದೆಯೊ, ಈ ತ್ವಚೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತದೆಯೊ, ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ದೇವರು. | 


ಡಾ.--ಅಂದ್ಕೇಲೆ ಬರಿ ನೇಚರ್‌ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಈ ಜೀವ ಅಂದ್ರೆ. ನೇಚರಗೂ ' 

ಮೀರಿದ್ದಿದೆ, ಮಿಸ್ಬರ ಪ್ರೇಂ. 

೦ಎ ಲ | 

ಪ್ರೇ.-_-ಹೌದು, ಅದೇ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ. ಡಾಕ್ಟರ ಕೂಡ ಈ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ : 

ಯನ್ನು ನಂಬತಾ ಇರೋದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಡಾ...ಆಶ್ಚರ್ಯ ಏನು ? 

ಪ್ರೇ ನೀವು ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಳ್ಳೆ ವಸ್ತು ಕೊಡ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ. 


ಡಾ. ಮೊದ್ದು ನೀವು ಬದುಕೋದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ವಸ್ತು ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಆಮೇಲೆ | 
ನಿಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆ 


ಪ್ರೇ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಸಾಂಕೇತಿಕ ನೋಡಿ, ಡಾಕ್ಟರ. 
ಡಾ.-_ಸರಿ, ನೀವೂ ಕಾವ್ಯ ಅಂದ್ರೆ ಬರೀ ಸಂಕೇತ ಪ್ರತಿಮೆ ಅನ್ನೋರು ಅನ್ರಿ. i 


ಪ್ರೇ ಕಾವ್ಯ ಅಷ್ಟೇ ಯಾಕೆ? ನಮ್ಮ ಮಾತಾನಾಡೋ ಭಾಷೆ ಹಿಂದೆ * 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಮೆ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. | ಕ 
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ಕಡಾ. ಅಂದ್ರೆ? 
ಫ್ರೇ.--ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅಂತ ಹೇಳೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅಂದ್ರೇನು? ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಒಂದು 07೩86 ಇದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಆಹಾ ಚರ್ಯಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 'ಅಹಾ' 
ಅಂತ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದು ಅಭಿನಯಿಸುವ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕಣ್ಮುಂದೆ ತಂದ್ಕೊಳ್ಳಿ. 
ಡಾ. ಓಹೋ! ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅಂತೀರೋ? Onomatopoeia. 
ಡಾ. ಪ್ರತಿಮೆ ಅನ್ನಿ ಸಾಕು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನ್ನೋದು ಈ ಪ್ರತಿಮೆ. 
 ಪ್ರೇ___ಜೀವನಾನೂ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೇನೆ. ಹೃದಯಾನೂ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೇನೆ. 
ಪ್ರೇ.--ಹೌದು, ಶತಶಃ ಹೌದು. 
| ಡಾ. ಹಾಗಾದ್ರೆ ಹೊಸದೊಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಮಂದಿರ- 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡೋಣೇನು ? 
ಪ್ರೇ.- -ದೇವಪ್ರೇಷಿತ ಪ್ರತಿಮೆ, ದೇವರೇ ಆಗಿರೈ ಕು. 
ಡಾ... ಇದು ದೇವರಲ್ಲ-ದೇವತೆ, Not God ‘ke Angel. 
ಪ್ರೇ,--ಡಾಕೃರ, ನೀವ್ಯಾಕೋ ಬಹಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾತನಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀರಲ್ಲಾ. 
| ಡಾ: ಹಾಗಾದ್ರೆ ಹೇಳಿ. ನಿಮಗೊಂದು ಲೌವ ಡಿಸಅಪಾಯಿಂಟಮೆಂಟ ಆಗಿರ- 
ಬೇಕು, ಅಲ್ಲವೇ? 
| ಪ್ರೇ.--(ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಆಲೋಚನೆಗಳನಂತರ) ಹೂಂ, ಹೌದು. 
ಡಾ ಆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮನಿರಾಶೆ, ಪ್ರೇಮಏಪಾಸೆ ಈಗ ಈಡೇರಿದ್ರೆ ? 
ಪ್ರೇ ನೀವೇನೊ ಒಗಲ ಹಾಕಿ ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ. 
ಡಾ. ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಮ ತಿ ಇದೆ ತಾನೆ? ನಿಮಗೆ ಒಂದು ದೇವತಾಹೃ ದಯವನ್ನು 
ಈಸಿ ಮಾಡ್ಕೇಕು “ಅಂತಿದ್ದೀನಿ. 
ಪ್ರೇ. ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯಾನಾ? 
ಡಾ. ಹೌಾದು-With all its delicacy. 
ಪ್ರೇ--ಪುರುಷದೇಹ, ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯ. 
ಡಾ. ಅರ್ಧನಾರೀನಟೀಶ್ವರ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಯರ ಸಮ್ಮೇ ಳನವೇ ಅದು. ನಿಮಗೆ 
.. ಒಬ್ಬಗೆ ತಾನೇ? 
ಪ್ರೇ. --ಒಬ್ಬಗೆ ಡಾಕ್ಟ ರ-ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೃದಯ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದೊರಕ- 


೫ ಲಿಲ್ಬ. ಅಂಬ ಲೆ ನೆಲೆ ಇಲ್ಲದೆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕಾಗಿ “ಹುಡುಕ್ತಾ ಇರೋ ಆ 
ತ್ಠೆ ಕ.ಭಾ. ೧೨ 


೯೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಆದ್ರೂ, ನನ್ನ ಈ ದೇಹ ಮಂದಿರವಾಗಲಿ ಆ ಹೃ ದಯ, ಈ 
ಹಡ ಜೀವಾ ಬಡಿ ಬಂದು ನೆಲಸಲಿ. (ನಿಟ್ಟುಸಿರು) ದೇವಾಲಯವಿಲ್ಬದ ' 
ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ನಾನೊಂದು ಮಂದಿರ ಮಾತ್ರ--ಓ! ನೋವು. | 
a ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೊಗೊಳ್ಳಿ. ಅಂದ್ಹಾಗೆ ಈ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಸಹಿ" 
ಹಾಕ್ತೀರಾ? ಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅವಧಿ ಕೊಡಿ ನಿ. 


ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ. A 
ಪ್ರೇ. -ಅವಧಿ ಯಾಕೆ ?- 6ಂ ೩head—ಕಾಗದ ತನ್ನಿ. | 
ಡಾ. ಸಿಸ್ಪರ- 


ನರ್ಸ- ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌. 
ಡಾ.__.ಓ! ಮೂರು ಹೊಡದ್ದೋಗಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ೬ ಗಂಟಿಗೆ ಆಪರೇಷನ್‌ಗೆ: 
ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ವೆ ನ್ಸ್‌ ರು ಬರಬೇಕು. ಅವರವರ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೇ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ. 


Prepare the ಹ for the operation. At I cost, the operation 
must begin by dawn. Heart, lung machine ಸರಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟ ರಿ. 


ಕಸಿಹೃದಯಾನ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ಮೇಖಿನಲ್ಲ ಇಟ್ರಿದ್ದನ್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ನೊಡ್ಕೊ 
ಬೇಕು. 


ನರ್ಸ- ೦.೫. ಡಾಕ್ಟ ರ. 


ಐ ep ies ABU ಸಾತಾರಾ 


(Bridge Music) 


ಪ್ರೇಂಕುಮಾರ ತನ್ನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಆಲೋಚನಾಪರನಾಗಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಏನೋ 
ಶೂನ್ಯ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ.) 


ಪ್ರೇ.---(ಅರ್ವ ಎಚ್ಚರ ಅರ್ವ ನಿದ್ದೆ ಅರ್ತ ಬಳಲಿಕೆ ಅರ್ಕ ಉತ್ಸಾಹ, ಅರ್ಕ ಆಸೆ ಅರ್ತ ನಿರಾಶೆ) | 
ಕಸಿ ಹೃದಯ--ಹೊಸ ಹೃದಯ--ಹೃದಯ ಕಸಿ ಆಗೋದಕ್ಕೆ ಮೊದ್ಲು | 
ಕೃಷಿಯಾಗಬೇಕು. ಕೃಮಿ ಇಲ್ಲದ ಹೃದಯಗಳು ಹ್ಯಾಗೆ ಒಂದುಗೂಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 9. .ಹಹಹಹ- ಹೃದಯಗಳ ಮಿಲನ ಅಂದ್ರೆ, ಅಭಿರುಜಿ, 
ಆಸಕ್ತಿ, ಆದರ್ಶ ಎಲ್ಲಾನೂ ಒಂದುಗೂಡಬೇಕು. ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ವಿಚಾರ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಮುಗಿಲಿನ ವಿಚಾರ ಅಂದ್ರೆ- ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸುವ ಕ್ಷಿತಿಜ 
ಒಂದು ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ?- -ಗಂಡುದೇಹ, ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತಿ. 
ಪುರುಷನ ನಾಲಿಗೆ, ನುಡಿಯುವ ಹೃದಯ ಮಾತ್ರ ಸುಕುಮಾರವಾದದ್ದು. 
ಪುರುಷನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತಿಯ ಮಾತು--ಬರಬಹುದೆ? ಕವಿ 
ಹೃದಯಾನೂ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತಿಯೆ. ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯ ಎಲ್ಲಾನೂ 
ಕೋಮಲ ಅನ್ನೋದಕ್ಕೆ ಆಗದು. ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು 


| 
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ಕಠಿಣವೂ ಆಗಬಹುದು, ಲೇಡಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಹಾಗೆ. ಆ ಹೃದಯ ದೊರಕದೆ 
ಹೋಯ್ತು. ಬೇರೆ ಆಗೋದಕ್ಕೇನೆ ಹೃದಯಗಳು ಕೂಡೋದು ಉಂಟಿ ? 
ಆಕೆ ನುಡಿದಿದ್ದಳಲ್ಲಾ ಜಾ ನಿಮ್ಮದು ಕನಸಿನ ಲೋಕ, ನನ್ನದು ಮಣ್ಣಿನ 
ಲೋಕ '— ನಿಮ್ಮದು ಕಾವ್ಯ, ನನ್ನದು ವಿಜ್ಞಾನ; ನೀವು ಕನಸುಂಡು ಜೀವಿ 
ಸುವ ಕವಿಗಳು, ನಾನು ಕೈಯಿಂದ ಗಳಿಸಿ ಉಣ್ಣುವ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿ--ಹೌದು, 
ಆಕೆ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿ, ನಾನು ಭಾವನಾಜೀವಿ- ಆಕೆ ವಿಜ್ಞಾನಿ, ನಾನು ದಾರ್ಶನಿಕ 
—ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ತತ ಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ಸ್ತರ. ಇದನ್ನೇ ಆಕೆ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂದ್ರೆ ಬರಿ ಭೌತಿಕತೆ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಯಾಂತ್ರೀಕರಣ. ಪ್ಲಾಸಿ ಕ್‌ ಯುಗ. ಪ್ಲಾಸ್ಟಿ ಸಕ್‌ ಸರ್ಕರಿ. ದೇಹ ಅಂದ್ರೆ 
ಒಂದು ಗಡಿಯಹಾರ. ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಅಂದ್ರೆ ಎರಡು ಬೊಂಬೆಗಳು. ಅನ್ನ 
ಆಹಾರ ಅಂದ್ರೆ tinned food. ನಮ್ಮ ಗಳು ನದೀತೀರದ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ತಿಂದ್ಕೊಂಡು ಗಾಯತ್ರಿ, ಮಂತ್ರ ಹೇಳ್ಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಕಂಡರು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಂಡರು. ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ಮಣ್ಣಾಗ್ತಾ ಇದೆ. ಯಂತ್ರವಾಗ್ತಾ ಇದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದ ಮಾನವ ದೇವರ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಅಸಮರ್ಥನಾದ. ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ದ್ರಷ್ಟಾರನ ಕಣ್ಣು ಬೇಕು. 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು! ಒಂದು ಅಂಶಶೃಕ್ಷು. ಇನ್ನೊಂದು ಗಾಗಲ್ಸ್‌ ಹಾಕಿದ 
ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣು. ಇದೇ ಎರಡು ಕಣ್ಣಿ ನ ಅಂತರ. ಈ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಕೂಡದೆ 
ಹೋದವು. '(ನಿರಾತೆಯ ನಗೆ) ಆದರೆ ಕೂಡಬೇಕು ಅಂತ ಸಮೀಪ ಯಾಕೆ 
ಬಂದೊ ಕೈ ಕಾಣೆ... 
(ಫ್ಲಾಶ್‌ ಇಫೆಕ್ಟ) 

ಪ್ರೇ.ಕೊನೇಗೂ ಸೈನ್ಸಎ ತೊಗೊಂಡ್ರೇನ್ರಿ ? 

ಆಕೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಅಂದ್ರೆ ಒಂದು ಕೆರಿಯರ್‌ಗಾಗಿ ಇರೈೇಕು. ಅಲ್ಲವಾ ಸರ್‌? 
ಪೊಯಿಬ್ರಿ, ಫಿಲಾಸಫಿ ಇದೆಲ್ಲಾ ಕೆರಿಯರ್‌ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ ನೋಡಿ. 

ಪ್ರೇ.--ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಕೆರಿಯರ್‌ಗಿಂತ್ಲೂ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಇರುತ್ತದೆ ಅಂತ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಏನಾದ್ರೂ, 
ಸೈನ್ಸ ತೊಗೊಳ್ತಾ ಇದ್ದಿ "ರೇನು? ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಯ 
ಆಡ. ಬರ್ಭಾರ್ದು ನೋಡಿ. After all ಹೆಂಗಸರು career technology, 
science ಅಂತ ಕಬ್ಬಿಕೊಂಡ್ರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಇಳೀತು 

| ಅಂತ್ಲೇ ಹೇಳ್ಳೇಕು. 


ನೊ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆಕೆ- -ಕಲೆಗಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೂ ಬೇ ಕಾದಷ್ಟು ಗೌರವ ಇದೆ. 
ಪ್ರೇ.-- ಗೌರವ ಕಟ್ಕೊ ೦ಡು ಏನ್ಮಾಡೋದು 9 ಅಂತರಿಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಬೇಕು. 
ಆಕೆ- ಕಲೆಗಾಗಿ ಗೌರವ ಅಂದ್ರೆ ಕವಿಗಳಿಗಾಗಿ ಗೌರವ ಇದೆ ಅಂತ ಹೇಳ್ದೆ. ತ 

ಸಿಕ್ಕ ದಿನ ನೀವೇ ನನಗೆ ಮೊದಲು ' 
ಕ ತ 


ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದವರು. 

ಆಕೆ-ಮತ್ತೇ? ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕವನ ನಾನು ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಾಗ ' 
ನಿಮ್ಮ ಅವಾರ್ಲ ನಲ್ಲಿ ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ನನಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು ಅಂತ ಹೇಳಿ * 

ಡಿ. ? 

ದ್ರಲ್ಲಾ. 

ಪ್ರೇ. - ನಿಜ ಕವಿ ಒಬ್ಬ ಹೇಳ್ತಾನೆ: " ಪೂವಿನ ಪೊಸ ಬಾಸಿಗಂ ಮುಡಿವ * 
ಭೋಗಿಗಳಿಲ್ಬದೆ ಬಾಡಿ ಪೋಗದೆ ' ಅಂತ. ವೀಣೆ ಇರ್ತದೆ. ನುಡಿಸುವವರೇ * 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಡ್ಬೇಕೇನು? ಕವಿಯ ಕವನಸಂಗ್ರಹ ಅಂದ್ರೆ ವೀಣೆ ಇದ್ದ 
ಹಾಗೆ, ಗಾಯಕಿ ಅಂದ್ರೆ ವೈಣಿಕ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. 

ಆಕೆ- ಕವಿಯೆ ವೈ ಣಿಕ ಆಗ್ಬಿ ಡೈ ಕು. 

ಪ್ರೇ. -ಅದೇ ಅರ್ಧನಾರೀನಟೇಶ್ವರ ಅಂದ ಹಾಗೆ (ಇಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಇಂದು ನಮಗೆ ಕಲೇನೂ ಬೇಕು, ವಿಜ್ಞಾನಾನೂ ಬೇಕು. What w 
want is, ೩ marriage of arts and science !! 


ಆಕೆ ಐದರ ಮೇಲೇ ಒಂದು ಕವಿತಾ ಬರೆದ್ದಿ ಡಿ ಮತ್ತೆ. 


ಪ್ರೇ. - ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಕಾವ್ಯ ಅಲ್ಲ ಇದು. ಬದುಕಿ ತಾಂದ | 
ಕಾವ್ಯ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥೆ ೈನ್ಸ "ಯಸವ ಅಂದರೆ ಬದುಕೋ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನ 
ಕಲಿಸುವಂಥಾದ್ದು; ಶೆ ಪ "ಲೆ ಯಾವುದು ಅಂದರೆ ಬದುಕೋ ಕಲೆಯನ್ನ 
ಕಲಿಸುವಂಥಾದ್ದು. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಏನು ಹೇಳ್ತಾನೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ? eid 
science and true arts are the products of sacrifice and not of 
certain material advantages. Science ಆಗ್ಲಿ ೩ ಆಗ್ಲಿ, ಸ್ವಂತದ ಉಪ 
ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ 


ಆಕೆ__ಸರ್‌, ನೀವಿಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆ ಇರ್ತೀರಾ? 
ಪ್ರೇ.-ಇದೇನು? ಒಮ್ಮಿಗಲೇ ವಿಷಯಾಂತರ ಆಯ್ತು ? 
ಆಕೆ- ಹಾಗೇ ವಿಚಾರಿಸ್ಚೆ. 


ಪ್ರೇ.--ಹೌದು, ನಾನಿರೋದೇನೊ ಒಬ್ಬನೆ. ಆದ್ರೆ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಸಹಚರಿಯರು. 


ಷಾ 


ಕಸಿ-ಹೃದಯಂ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೯೩ 

ಆಕೆ. (ಬೆರಗು ಮತ್ತು ನಗೆ) ಸಹಚರಿಯರು ಅಂದ್ರೆ ಸೇವಕಿಯರೊ ಇಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಾಗೆ 

ಪ್ರೇ. -ನಮ್ಮ ರೂಮಿಗೆ ಬನ್ನಿ. ನನ್ನ ಸಹಚರಿಯರು ನಾನು ಮುಂದೆ ನೀ 
ಮುಂದೆ ಅಂತ ನನ್ನ ಪಾರುಪತ್ಯ ವಹಿಸ್ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತ್ರಿಟ್ಟಿರ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ಐದು ನಿಮಿಷ ಒಬ್ಬ ಸಹಚರಿ ಬರ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಮೀಪ 
ವಾಗಿ ನಿಂತ್ಲೋತಾಳ 

ಆಕೆ (ಒಂದಿಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು) ಇದೇನು ಸಾರ್‌ ನೀವ್ಮಾತ್ನಾ ಡೋದು? 

ಪ್ರೇ. -ಅಯ್ಯೋ ಬನ್ನಿ ಮೇಡಂ ನನ್ನ ರೂಮಿನವರ್ಲೂ. ನನ್ನ ಸಹಚರಿಯರು 
ನನಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸೇವಾಭಾವದಿಂದ ಕೃ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿ 
ರ್ರಾರೆ ಅನ್ನೋದನ್ನ ನೋಡೀರಂತೆ. 


ಆಕೆ- ನೀವು ಹೇಳೋ ಮಾತು ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು. ಸಭ್ಯತೆಗೂ ಮೀರಿದ 
ಮಾತುಗಳಿವು. 


ಪ್ರೇ. - ನಾನೇನಾದ್ರೂ ನಿಮಗೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತ್ಕೊಳ್ಳಿ ಅಂತ್ಲೇಳಿದ್ನೆ, ಸಭ್ಯ 
ತೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಅನ್ನಿ ಕ್ಕೆ 9) 

ಆಕ--ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳು, |. ಓಸಿರಳು ವೈ ಚಾರಿಕರು, ದ್ರಷ | 
ಏನೇನೊ ಆಂತ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವ ಇಟ್ಕೊ 01 ಡಿದ್ದೆ. ಆ ಗೌರವದ 
ಗೋಪುರಾನ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ smash ಮಾಡ್ತಿ ಟ್ರ. 

ಪ್ರೆ... ಇಲ್ಲಾರಿ-ನನ್ನ ರೂಮಿಗೆ ಬಂದು ನಿ ಆ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದ 
ಮಹಡಿ ಕಬ್ರೀರಿ. 

ಆಕೆ ಸುಮ್ನೆ ನನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಗೆಡಿಸ್ಫೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಇರೋ ಗೌರವ, ಆತ್ಮೀ ಯ 
ಭಾವನೆ ಕೆಡಿಸ್ಕೋಬೇಡಿ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಸಾವಿರ ಸಹಜ ತರಿ 

ಯರೂ ಯಾರು? 


ಪ್ರೇ.--ಸಾವಿರ ಸಹಚರಿಯರು ಅಂದ್ರೆ, ಸಾವಿರದ ಸಹಚರಿಯರು. They are 
all immortal beings! ನಮ್ಮ ಸರಸಮ್ಮ ಬಳಗ ಅವರೆಲ್ಲಾ. 

ಆಕೆ. ಸರಸಮ್ಮ? 

ಪ್ರೇ. - ಹೂಂ-ಅರ್ಥವಾಗ್ಲಿ ಲ್ಲವೇನು? ಸರಸ್ವತಿ. 

ಆಕೆ-- ಸರಸ್ವತಿಯ ಬಳಗ-ಪುಸ್ತಕ ಅಂತ್ಲೇ? 

ಪ್ರೇ.___-ನೋಡಿ, ಕವಿಗೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದ್ರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೆ- 

ಆಕೆ-_(ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಒಳ್ಳೆ ತಮಾಪೇರಿ ನಿಮ್ದು. 
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ಪ್ರೇ. ಎರಾ ಪೂ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಸ ಕ್ಗಾ ಸನಲ್ಲ ಸಿಗುತೆ ೫ ಉ 


ಆಕೆ--ಅಭ್ಯಾ ಸದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆಸೆ ನ್ಸ ಕ್ಲಾಸಗೆ ಹೋದ್ರೂ ಅಭಿರುಚಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 

ಬಳಿಗೇ ಬರ್ತೀನಿ. (ಥಕ) ಬಳ್ಳೆ ದು, ಬರ್ತೀ ನಿ. 
(ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಟೆ ಐದು) | 

ನರ್ಸ- ಬಾಬೂ, ಪೇಶಂಟ ರೆಡಿ ಏನಪಾ? ಎನಿಮಾ, ಶೇವು ಎಲ್ಲಾ ಪೂರೈ ಸಿದೆ | 
ತಾನೆ? | 

ಬಾಬೂ ಎಲ್ಲಾ ಆಯಿತ್ರವೃ- ಪೇಶಂಟಿ ಮಾತ್ರ ಯಾಕೋ ಸುಸ್ತಾಗೆ | 
ಇದ್ದಾರವ,. 

ಎ ವ 

ನರ್ಸ--ಹೂಂ ಇರಬೇಕು-ಬಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ಹದಿನಾರು ಕ್ಲಾತ್‌ ವೀಸಿಸ್‌ sterilize 
ಮಾಡಿಟ್ಟಾ ಗಿದೆ. So the operation theatre is ready. 

ನರ್ಸ-- ಕ್ಯಾಂಪ್ಪು, ರಿಟ್ರ್ಯಾಕ್ಟರ್ಸ, ಚಾಕು-ಓ ಚೀಫ್‌ ಸರ್ಜನ ಬಂದ್ವಿ ಟ್ಕೀನು 2 
(ದೂರದಿಂದ ಬೂಟಿನ ಶಬ್ದ) 

ಬಾಬೂ. ನಮ್ಮ ಡಾಕ್ಟರ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ರಮ್ಮ-ಉಳಿದ ಡಾಕ್ಟರ ಜನಗೋಳು. 

ನರ್ಸ- -ಪೇಶಂಟಿಗೆ ಬಟ್ಟೀನೆಲ್ಲಾ ತೊಡಿಸಿದ್ದೀಯಾ? 

ಬಾಬೂ. ಎಲ್ಲಾ ರೆಡಿ. 

ಪ್ರೇ. -ಸಿಸ್ಟರ- 

ನರ್ಸ- -ಏನೈ ಕಿತ್ತು, ಮಿಸ್ಟರ ಕುಮಾರ. 

ಪ್ರೇ. ಬಾಯಾರಿಕೆ. 

ಸಾನ )) ಹೊತ್ತು ತಡ್ಕೊಳ್ಳಿ. 


ಪ್ರೇ. --ತಡ್ಕೊ ಳ್ಳೊ ೀದು ಕಡ ಳೊ ದು! ನನ್ನ ಬದುಕೆಲ್ಲಾ ತಡ್ಕೊ ಳ್ಳೊ €ದೇ 
ಆಗ್ಳಿ ಟ್ಫದೆ ನೋಡಿ, ' 


ಭರ ನಿಮ್ಮದೂ ತಾಳ್ಮೆ ದೊಡ್ಡದು. ಮಾಡೋದೇನು ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಕುಮಾರ. 
ಪ್ರೇ,- ಸಿಸ್ಟರ್‌, ಈ ಆಪರೇಷನ್‌ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತೊಗೊಳ್ಳ ಹುದಲೈ? 
ನರ್ಸ-_ಅದರ ಯೋಚ್ನೆ ನೀವು ಬಿಟ್ಬಿಡಿ. 

ಪ್ರೇ. ಅದ್ಸ ರಿ, ಏನ್ಮಾಡ್ತಿರ್ತೀರಿ ಅಂತ ನಂಗೆ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದ್ದರೆ ತಾನೆ? 

ನರ್ಸ- (ನಕ್ಕು) ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹಂ. 

ಪ್ರೇ.--ಓ! ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರೇ ಅಂತ ಕಾಣ್ತದೆ. 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣಿರೆದಿತ್ತು ೯೫ 

ನರ್ಸ ಎಲ್‌.ಐ.ಸಿ. ಮೋಟ್ಟೊ ತಾನೆ ಅದು? 

ಪ್ರೇ.- ಅಲ್ಲ, ಭಗವಾನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೋಟ್ಟೊ. 

ನರ್ಸ- ಅದನ್ನೇ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳೋದು. 

ಪ್ರೇ.-_-ಹೌದು, ನೀವು ಆತನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ತಾನೆ? 

ನರ್ಸ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ರಿ. 

ಪ್ರೇ. -ಸಿಸ್ಟರ. 

ನರ್ಸ- ಏನು? 

ಪ್ರೋ-(ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಾ) ಆ ಹೃದಯ ಅಂತೀರಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನೋಡೃ 
ಹುದೆ ? 

ನರ್ಸ_ ಛಿಛಿಲಛಿ! ಅದನ್ನ ಹಾಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎತ್ಕೊ ೦ಡು ತರೋಕೆ ಸಾಧ್ಯವೆ 9 

ಪ್ರೇ.. -ಸಿಸ್ಟರ, ಈ ಹೃದಯ ಯಾರದು? 

ನರ್ಸ- ೮೦6-568೬. ಯಾವ್ಚಾದ್ರೇನು? ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಆದ್ರೆ 
ಸಾಕು. 

ಪ್ರೇ ಇಂತಹ ಒಂದು ಹೃದಯ ನನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 

ನರ್ಸ- ಅಂದ್ರೆ? 

ಪ್ರೇ...-ಆಗ ಆ ಹೃದಯ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗ್ತಾ ಇರೋ ಆ ಹೃದಯ 


ನುಡಿದಿತ್ತು--'ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೆ 
ವಾಸವಾಗಿರ್ತೇನೆ'....ಅಂತ. 


ನರ್ಸ- -ನೀವು ಯಾವುದೋ ಕನಸಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣ್ತದೆ. 

ಪ್ರೇ.--ಅಲ್ಲ ಸಿಸ್ಟರ, ಇದು ಕಾವ್ಯ ಅಲ್ಲ ಕಟ್ಟುಕತೆ ಅಲ್ಲ; ಆಗಿಹೋದ 
ಸಂಗತಿ. ಹೇಳ್ಲೇನು ಕತೆ? 

ನರ್ಸ--ಮಿಸ್ಟರ ಕುಮಾರ, ನೀವೀಗ ರೆಸ್ಟ ತೊಗೋಬೇಕು. ಬಹಳ ಮಾತ- 
ನಾಡಬಾರದು. ಡಾಕ್ಟರ ಬಂದು ನೋಡಿದ್ರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ದೀತು--ಸೊ, ರೆಸ್ಟ. 

ಪ್ರೇ. (ತನ್ನೊಳಗೆ) ಕನಸೊ ನನಸೊ- ಎಲ್ಲ ಹಾಲೋ ಹಾಲು. ಕನಸಿನ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ! ಎಂತಹ ಸವಿಯಾಗಿತ್ತು ಆ ಕನಸು- 


ತ್‌ 
(ಫ್ಲಾಶ್‌ ಬ್ಯಾಕ್‌) 


ಆಳೆ ಸರ್‌. 


ಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪ್ರೇ.--ನೀವಿನ್ನು ನನಗೆ ಸರ್‌ ಅಂತ ಕೂಗ್ಳಾರ್ಹು ನೋಡು. ನೀ ನನ್ನ ನನ್ನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ಅಲ್ಲ. 

ಆಕೆ -ನಾನ್ಯಾವಾಗಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನೀನೆ 

ಪ್ರೇ ನಿಮ್ಮ ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷಯಗಳೇ ಬೇರೆ 

ಆಕೆ --ಆದ್ರೂ ನನ್ನ ಹಾಬಿ ವಿಷಯ ಅಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದೀನಲ್ಲಾ. 

ಪ್ರೇ. ಸಂತೋಷ. 

ಆಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾವ್ಯ ಬರೀರಿ, ನೋಡೋಣ. 

ಪ್ರೇ." ನನ್ನ ಮೇಲೆ' ಅಲ್ಲ " ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ'--ಅಂತ ಹೇಳಿ. ಆಗ ನೋಡಿ. 

ಆಕೆ- -ಆಗಲಿ, ಒಳ್ಳೇದೊಂದು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಆಗೋ ಹಾಗಿದ್ರೆ ನಾನ್ಯಾಕೆ ಬೇಡ 
ಅನ್ನಲಿ? 

ಪ್ರೇ.--ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 

ಆಕೆ- ಮತ್ತೆ? 

ಪ್ರೇ.--ಜೀವನಸೃಷ್ಟಿ ಕೂಡ. 

ಆಕೆ--ಇವಶ್ಯಾಕೊ ಕಾವ್ಯಲಹರಿ ಜೋರಾಗಿದೆ ಅಂತ್ಕಾಣ್ತದೆ. 

ಪ್ರೇ.-- ಈ ಲಹರಿ ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿರದೆ ಕಾಯಂ ಆಗಿರೈ ಕು ಅಂತೀನಿ. 

ಆಕೆ. ಕಾವ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಯಂ ಆಗೇ ಇರುತ್ತಲ್ಲಾ. 

ಪ್ರೇ.--ನಿಮ್ಮನ್ನ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಸರ್ನಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಲಿ? 

ಆಕೆ. -ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿ ಯಾವ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೊ ಆ ಹೆಸರ್ನಿಂದ. 

ಪ್ರೇ. ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ, ಸಾರಿ ನಿಮ್ಮ... 

ಆಕೆ ಸಾರಿ ಏನು ಬೇಕಿಲ್ಲ. " ನಿನ್ನ' ಅಂತ್ಲೆ ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನೆಷ್ಟಂದ್ರೂ.... 

ಪ್ರ ಅರ್ಥವಾಯ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆ. 

ಆಕೆ-_ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆ? ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿಹೋಗ್ಯಿ ಡುತ್ತೆ. 


ಪ್ರೇ.--ಆದರೂ ಆ ಕ್ಷಣ ಎಂಥಾದ್ದು ! 81600೧0 Shock ಇದಾ ಗೆ. 
ಎ ಯ 


ಆಕೆ- ಸೈನ್ಸ ಅಭ್ಯಾಸಿ ನಾನು. ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೇನೂ Electric Shocks ಅಲ್ಲ 
ವೇನು? 

ಪ್ರೇ. ಸರಿ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗಾಯ್ತು. ನಾಳೆಗೇ ರೆಡಿ 
ಮಾಡಿಟ್ಟರ್ತೀ ನಿ. 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಕ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೯೭ 


ಆಕೆ- ಇದೇನು? ಟೈಲರ್‌ ಹೇಳೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದೀರಲ್ಲಾ. ಇವತ್ತೆಲ್ಲಾ 
Measurement ತೊಗೊಂಡಾಯ್ತು ಅಂತ್ಕಾಣುತ್ತೆ. ನಾಳೆ ಕಾವ್ಯದ ಬಟ್ಟಿ 
ರೆಡಿ. 


ಪ್ರೇ.- ಕಾವ್ಯದ ಬಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲ-ಬಾಳಬಟ್ಟಿ. ಕಾವ್ಯ ಅಂದ್ರೆ ಬಾಳಬಟ್ಟಿಯ ಪರ- 
ಮಾಗಮ. ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷಣಿಕ ಅಂತ್ಲೇಳೋರು ಕ್ಷುಲ್ಲಕರು. 


ಆಕೆ- ಅಲ್ಲಾ, ನಾಳೆ ರೆಡಿ ಮಾಡಿಡ್ತೀನಿ ಅಂತ ಅಂದ್ರಿ, ಕಾವ್ಯಾನ ಒಂದು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಸ್ತು ಮಾಡ್ಳಿ ಟ್ರಿಲ್ಲಾ ಅಂತ. ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪೇರ್‌ ಕಣ್ಣು, ಸ್ಪೇರ್‌ dentures ಉ, ಸ್ಪೇರ್‌ ಮೂಗು, ಮೂಳೆಯ 
ತುಣುಕು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಯಾರಿಸೋ ಹಾಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಾನೂ- 

ಪ್ರೇ. —ಒಳ್ಳೇ ವಿಚಾರ--ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸಿಕ್ಕ ಹಾಗಾಯ್ತು. 
ದೋ. ನವ್ಯ ಇಬಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ "ವ್ಯ ೫ ಹೊಳಹು 
ಹೇಳ್ಲೆ "ನು? 


ಆಕೆ- ಆಗಲೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ಯೇನು 9 After all atomic age. 


ಪ್ರೇ.--ಅಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆ. ಐಡಿಯಾ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳಿ. ನವದಂಪತಿ- 


ಗಳು ಶಾಹಿಂಗ್‌ಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕೆ--ಶುರುವಾಯ್ತು. ತರ್ಕಾರಿ ತೊಗೊಂಡು ಬರ್ತಾರೆ ನವದಂಪತಿಗಳು. 
ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ. 


ಹೇ. — ಅಲ್ಲಾ ವಿದು ್ಯಲ್ಲತೆ-ಬ್ಯೂ ಟಿ ಶಾಏಂಗ್‌ಗೆ ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದಾ ರೆ. 


ಎ 
ಆಕೆ-__ ಸರಿ, ೦೦೩30105 ಎಲ್ಲಾ purchase ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತಾ ರೆ. 


ಪ್ರೇ. ಅದು ನವ್ಯ ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾನೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. 


ಆಕೆ- _-ಮತ್ತಿದೆಂಥ ಬ್ಯೂ ಬ ಶಾಹಿಂಗ್‌ ಅಂತೀರಿ? 


ಪ್ರೇ.--ಆಕೆಗೆ ಮೂಗು ಹ್ಯಾ ಗಿರೈ (ಕೋ ಹಾಗಿರೈಕು. ಕಣ್ಣು ಹ್ಯಾ ಗಿರೈ (ಕೋ 
ಹಾಗಿರೈ ಕು. ಗಂಡ ರಸಿಕ ನೋಡು ಕಾವ್ಯ "ದ್ಯೊಂಡೋನು. ಕವಿಸಮಯ 
ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಗು ಹ್ಯಾಗಿರೈ ಕು ಅನ್ನೊ "ದನ್ನ ತಿಳ್ಳೊ ಂಡಿರ್ತಾನೆ. ಮುಂದು- 
ವರಿದ ವಿಜ್ಞಾ ನ ದೇವರು ಸೃ ಖಿ ಸಿದ ದೇಹದ FY ರ್‌ ಪಾಟ್ಸಿ ೯ನೆಲ್ಲಾ 
ಪೂರೈ ಸೋ ಜನತಾ ಬಜಾರ ಒಮ ಸಾ ಏಸಿರ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 'ಧರ್ಮ- 
ಪತ್ನಿ ಜೆ ಸಂಖಗೆ ಹೌಗೆ ಮೂಗಿರಲಿ ಅಂದ್ರಿ ಟ್ಭು ಈ ಮೂಗನ್ನ “ಗಿದೆ ಆ 


ಮೂರು ಹಾಕ್ತಾನೆ. 
ಕ.ಭಾ ೧೩ 


೯೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆಕೆ- -ಸರಿ, ಯಾವ್ದೊ ಮೋಡ್ಕಾ ಬಜಾರಗೆ ಹೋಗಿ ಸಿಗತಕ್ಕ ಸ್ಪ ರ್‌ ಪಾರ್ಟಿ 


ತೊಗೊಂಡ್ಳ ದು ಟ್ಟೊ "ದ ಕಾರ್‌ಗೆ ಹಾಕಿ ಸರಿಪಡಿಸ್ಟೊ ಂಡಾ ಗೆ. ಆ ಕ 


ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ದ ಧೃ ಠಿ ಅರ್ಥವಾಯ್ತು. 
ಪ್ರೇ.--ಕಾವ್ಯ ಕೆ ಆದ್ಮೇಲೆ ನೋಡು. 
ಆಕೆ ಆಗಲಿ, ನಾಳೆ ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ರೆಡಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲಾ. 


ಪ್ರೇ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕೂತಿದ್ರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಈಗ್ಲೇ ಹೊಸೆದು I 


ಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆಕೆ--ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದ ಪ್ರತಿಮೆ ಏನು ನಾನು? 
ಪ್ರೇ. ಅಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಅಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ, ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಲ್ಲವೇನು? 
ಕಠ ಣ ಗ್ರ ಡ್‌ ಣಠ 
ಆಕೆ--ಅದೇ ಪಂಚಾಯ್ತಿ ಈಗ ಬಂದದ್ದು. 


ಪ್ರೇ. ಅಲ್ಲ, the need of the hour is marriage between arts and 


science. 
(ಇಬ್ಬರೂ ನಗುವರು.) 


ಆಕೆ. ಹಾಗಾದ್ರೆ ನಾಳೆ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 

(ಫ್ಲಾಶ್‌ ಎಂಡ್ಸ) 
ನರ್ಸ--ಮಿಸ್ಟರ ಕುಮಾರ್‌-ಏನೊ ಖುಶಿ ಒಳಗೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣ್ತದೆ. 
ಪ್ರೇ.--ಕನಸಿನ ಲೋಕದ ಖುಶಿ. 


ನರ್ಸ. -ಆದ್ರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗದೇ ಇದ್ದ ಖುಶೀನ ಅಲ್ಲ ದೊರಕಿ 
ಸ್ಕೊಳ್ಳೀರಲ್ಲಾ. 


We ಆಸ್ಪತ್ರೆ ರಸಿಕವಾತಾವರಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ ನಂಗೆ. 
ನರ್ಸ--ರಸಿಕ ಣ್ಣ ಅಂಥಾದ್ದು. 50--ರೆಡೀನಾ? 
ಪ್ರೇ.--ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕೂಡ್ಮೀರಾ? 
ನರ್ಸ--ಅವಶ್ಯವಾಗಿ-ನಾನೂ- 
ಪ್ರೇ. ನೀತ ಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕೊನೇದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬರ್ತೀನಿ. 


ಸ rd ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ಹಾರೈಕೇನೂ ಕೂಡಿದೆ ಅಂತ ತಿಳ್ಕೊಳ್ಳಿ. 
ಪ್ರೇ.--ಅನಸ್ಥೆ ಟಾಯಜೀಶನ್‌ ಇದು ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಅನುಭವ! 
ನರ್ಸ_ ಇದೂ ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಹಾರ ಆಗೃ ಹುದು. 


| 
| 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೯೯ 


ಪ್ರೇ! say what exactly would be the state of consciousness 7? 
ಅಂದ್ರೆ, chloroform ತೊಗೊಂಡ ರೋಗಿಯ ಮನಃಸ್ಥಿ ತಿ ಹ್ಯಾಗಿರುತ್ತೆ 
ಅಂತ? 

ನAr—For all practical purposes he is dead ಅಂತ್ಲೇ ಹೇಳೆ "ಕು. ಆದ್ರೆ 
ಪ್ರಾ [20] ಮಾತ್ರ ಆಡ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ. 


ಪ್ರೇ ಈ ಎಚ್ಚರ ತಬ್ರಸೋ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸುಧಾರಣೆಗಳೂ 
ಆಗಿವೆ ಅಲ್ವೆ ಈಗ? 


ನರ್ಸ--೦ ಂಲurse. ನಿಮಗೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಬಾದೇನೂ ಇಲ್ಲಾಂತ ನಾನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ 3 


ಪ್ರೇ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಪೂರೈಸಲೆ? 
ನರ್ಸ-ಓ, ಡಾಕ್ಟರ ಬಂದ್ರೂ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
(Bridge Music) 
ಡಾ. ಡಾಕ್ಟರ ರಮೇಶಾ್‌--ಹ್ಯಾಗಿದೆ ಪೇಶಂಟ್‌ ? 
ರಮೇಶ- ಡಾಕ್ಟರ, ನಿಜವಾಗಿನೂ ನಿಮಗೆ ಇದೊಂದು ಂppಂಟಗity- ನೀವು 


ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ರೆಲ್ಲಾ ದೇವಪ್ರೇಷಿತ ಅಂತ. ನಿಮ್ಮ ತಪಶ್ಶ್ಚರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸೋ 
ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಜೀವಪ್ರೇಷಿತ ಸಂಧಿ. 


ಡಾ. Thank you. ಆದರೆ ನಾನು ಪ್ರಥಮ ಕಸಿಹೃದಯ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಅಂತ ಜನ ಹೃದಯಾಘಾತದಿಂದ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳಿಂದ 
ಸಾಯಲಿ ಅಂತ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


ರಮೇಶ--ಅದು ಸರಿ. ಜನರಲ್ಲಿ ರೋಗ ಬೆಳೆಯಲಿ, ನನಗೆ ದುಡ್ಡೂ ಹೆಸರೂ 
ಬರ್ಲಿ ಅಂತ ಯಾವ ಡಾಕ್ಟರ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ? ಆದರೆ ನೀವು ಈ ಕಸಿಹೃದಯ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿರುವ ಕೃಷಿ ಅಂದರೆ ಒಂದು ತಪಶ್ಶರ್ಯವೇ ಅದು. 
ಡಾ. you for your kind words. ಕಳೆದ ವಾರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದ 


ಯದ ಕಸಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯೋಗ ಅಂದರೆ You may not believe it, 
Dr. Ramesh. ಅದು ನೂರೊಂದನೇದ್ದು ಲ 


ರನೇಶ--ಮೊನ್ನೆ ಒಂದು ಆರ್ಬಿಕಲ್‌ ಓದತಾ ಇದ್ದೆ. ಮಾನವಹೃದಯದ 
ಕಸಿಮಾಡಿದ್ದ ಬಂದು "ನಾಯಿ ಮನುಷ್ಯ ನ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಳೆ ಇಳೃಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ತಂತೆ. 


೧೦೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಡಾ. ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಜೋಕು ಗೋತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ದೇವರ್ನ ಕಾಣಬೇಕು ಅಂತ 2-೦-೮ ಒಂದನ್ನ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ 
ಬಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನಂತೆ. 


ರಮೇಶ--(ನಕ್ಕು) ಅವನಿಗೆ ದೇವರು ಇಂಗ್ಲಿ ಷನಲ್ಲೇ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
God ಆಗಿ, Joke apart, Doctor, ಕಸಿಹೈ ದಯದ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳು ಅಂದರೆ 
mockery of nature ಅಂತೇನು ಟೀಕೆ ಮಾಡ್ತಾರೆ, ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗ. 


ಡಾ. ಡಾಕ್ಸರನ ಬದುಕು ಅಂದರೆ ಮಾನವತೆಯ ಸೇವೆ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅಣಕ ಅಲ್ಲ; ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಹಾಕೋ ಸವಾಲು ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶೋಧಗಳು ನಡೆದಿರೋದು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡೋದಕ್ಕ ಲ್ಲ; ಮಾನವತೆಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸೋ 
ದಕ್ಕಾಗಿ. ಮಾನವಸೇವೆಯ ಮೂಲಕ ಮಹಾದೇವನ ಸೇವೆ. ಮಾನವ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು ಅನ್ನು ವವನಿಗೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 

ರಮೇಶ-_-1'00 are right, Doctor. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಮರು ಸುರಿಸಿ, ಬ್ರೈನ್‌ 
ಸವೆಯಿಸಿ, ರಕ್ತ ಸುಟ್ಟು ನೀವು ನೂರೊಂದು ಆಪರೇಶನ್‌ ಪ್ರಯೋಗ 
ನಡಸೋ ಅಗತ್ಯ ಏನಿತ್ತು? 

ಡಾ. -ಕಸಿಹೃದಯದ ಆಪರೇಶನ್‌ ನಡೆಸುವ ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಚಾರ್ಟ ತಯಾರಿಸ 
ಲಕ್ಕೇನೆ ತಿಂಗಳಗಟ್ಟಲೆ ವೇಳೆ ಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು. 


ರಮೇಶ--ರಿಹರ್ಸಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಮುಖದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ನೋಡಿದಾಗ 
ನೀವು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಒಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿರಿ ನನಗೆ. 
ಡಾ. - Thank you. 1 really feel flattered, Dr Ramesh. 


ರಮೇಶ--ದೇವರು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲು ವಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ಡಾ. (ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ) ರಮೇಶ--ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮೂವತ್ತು ಯುವಕ ಜನ 
ಡಾಕ್ಟರರು ನನ್ನ ಬೆಂಬಲ, ರೋವಾಗ ದೇವರು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸೇ ಇದ್ದಾನೆ 


ಅಂತ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೀನಿ. This is my red letter 68)... ..೪೫150 me 
good luck. 


(Enters the Theatre.) 


ಘಸಿ-ಹ ದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೧೦೧ 


( Operation Theatreeನ ಗಂಭೀರ . ವಾತಾವರಣ. Fan and 
‘loud breathing of the patient. Assistants whispering.) 


'ಡಾ.--ಸಿಸ್ಟರ-ನೈಫ್‌.... 
`ನರ್ಸ_- ಯಸ ಡಾಕ್ಟರ. 


@e.— Rib cutter.. .(Effect) Oh my! We are just in time.. Heart 
lungs machine ok ? 


'ನರ್ಸ--ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ. 
-೫ಾ._(1000 breathing of the patient) Ok! Sister, knife. 
ನರ್ಸ- ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ. 
ಡಾ..__.5೪7೩/0 please. Ribcutter..(Effect) 
@.——-Oh my! we are just in time Breathing ok? 
ರಮೇಶ ಯಸ್‌. 
ಡಾ. ಮೋರ ಆಸ್ಸಿಜನ ಪ್ಲೀಜ್‌. 
@e.-—Nurse, blood pressure check up 2ಡಿ. 
@Be.-—Mop please. 
ಡಾ. ಹಾಕಿದ್ದೀರಾ? 
ನರ್ಸ--ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ. 
ಡಾ.-_೧£. Ramesh, how is he progressing? 
ರಮೇಶ--Ok. Doctor. 
&ಾ.——Sister, chloromycetine. 
ಡಾ... Sister, gauze pieces ಎಣಿಸಿದ್ದೀರಾ 9) 
ನರ್ಸ- -ಯಸ್‌ ಡಾಕೃರ. 
ಪ್ರೇ (oud breathing)... 

(Sound effect) 

( ಫ್ಲಾಶ್‌ ಬ್ಯಾಕ್‌) 
ಆಕೆ ಅದೇ ಸಳ, ಪೇಳೆ ಮಾತ್ರ - 
ಫ್ರೇ.- ತಡಮಾಡಿ ಬಂದವಳು ನೀನೆ. 


೧೦೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇದೆ, ಸರ್‌. 

ಪ್ರೇ.--ಕೂಡದು ಕೂಡದು, ಸರ್‌ ಅನ್ಕೂಡ್ದು ಅಂತ ಹೇಳ್ಲಿ ಲ್ಲವೇನು? 

ಆಕೆ--ಕ್ಟಮಿಸಿ, ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯ ಹೇಳೆ ಕಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರೇ.--ಅದಕ್ಕಂತ್ಲೆ ಅಲ್ಲವೇನು ನಾವು ಮೀಟ ಮಾಡಿರೋದು? 

ಆಕೆ- ಕ್ಷಮಿಸಿ. 

ಪ್ರೇ.--ಅಯ್ಯೊ, ಮಾತಿಗೊಮ್ಮೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ. ಏನಿದೆ ಸ್ರಮಿಸೋದಕ್ಕೆ? 

ಆಕೆ. -ನಮ್ಮ ತಂದೆ 

ಪ್ರೇ.--ಹೌದು--ನಾನು ಮೀಟ್‌ ಮಾಡಕೆ 9 

ಆಕೆ- ಇಲ್ಲ, ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರೇ.--ಸರಿ ಹಾಗಾದ್ರೆ--ನೀನೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳ್ಳಿ ಟ್ವಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ. 

ಆಕೆ ಹೇಳ್ಳಿ ಟೃಿದ್ದೀ ನಿ--ಆದರೆ-- 

ಪ್ರೇ.--ಹೇಳ್ಳಿ ಡು ನನ್ನ ಮುಂದೂ. | 

ಆಕೆ--ನಮ್ಮಂದೆಗೆ ಯಾಕೊ ಈ ಎರಡೂ ideologies ಸರಿಬೀಳತ ಇಲ್ಲ. ಕವಿ. 
ಗಳು ಅಂದ್ರೆ pum €೩tೀrs ಅಂತಾರ ನಮ್ಮ ಂದೆ. ಕವಿಗಳು ಅಂದ್ರೆ ಕುಡು: ' 
ಕರು ಅಂತಾರೆ ನಮ್ಮಂದೆ. ಕವಿಗಳು ಅಂದ್ರೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದವರು- | 
ಅಂತಾರೆ ನಮ್ಮಂದೆ. ಕವಿಗಳು ಅಂದ್ರೆ 

ಪ್ರೇ.--ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆ--608'! give me the shock of my life. 

ಆಕೆ--(ದುಃ ಖದಿಂದ) ನೀವು ಕ್ಷಮಿಸ್ಪಿಡಿ ಸರ್‌. ಇದ್ಯಾಕೊ ಹೊಂದಿಕೆ ಆಗಲಾರದು. | 
ಅಂತ ತೋರುತ್ತೆ. 

ಪ್ರೇ.--ಹೇಳು ಲತಾ, ಆದದ್ದೇನು ಹೇಳ್ಳಿ ಡು. 


( ಫ್ಲಾಶ್‌ ಬ್ಯಾಕ್‌) 


ಆಕೆ- ಅಪ್ಪಾ, ಅವರು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇವರು ಅಪ್ಪ. ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳು 
ಮದುವೆ ಆಗೆ ಕೂಂತಾರೆ. 

ತಂದೆ_ ಈ bachelor professorship ಕೊಡ್ಲೇ ಬಾರ್ದು. Professors 
ಅಂದ್ರೆ ನರೆತ ಕೂದಲು, ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನು, ದೊಡ್ಡ ತಲೆ ಅಂತ ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ. 
ಈಗಿನ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ಸ ಎಲ್ಲಾ Romeosಎ. 

ಆಕೆ--ಅಪ್ರಾ, ಅವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಹಗುರಾಗಿ ಮಾತಾಡ್ಬೇಡಿ. ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ನನ್ನ ಇಂಟರೆಸ್ಟ ಅವರಿಂದ ಹಾಳಾಗೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋದು. ನಾನು 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೧೦೩ 


ಬಲ್ಲೆ. ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಅವರ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ, ಅವರ 
ವಿಚಾರವೈಖರಿ.... 


ತಂದೆ -ನಿನಗೆಲ್ಲೊ ಹುಚ್ಚು. ಆತ ನಿನಗೆ ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ ಬೀರಿರಬೇಕು. ಇದು 
ಕೂಡದು, ಇದು ಕೂಡದು. 


“ಆಕೆ--ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಪ್ಪಾ? 


'ತಂದೆ--ಹು! ಎಂಥಾ ಪ್ರಶ್ನೆ? ತನ್ನ ಮಗಳ ಮೇಲೆ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರೋದಿಲೈ? 
ನನ್ನ ಮಗಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮೇಡಂ ಕ್ಯೂರಿ ಆಗ್ರೇಕು ಅಂತ ನನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆ--ಕ್ಯೂರಿ ದಂಪತಿಗಳ ಹಾಗೆ ನೀವೂನೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ಅಂತ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಇವತ್ತು 
Bose, Raman, Roy ಇಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬೇಕು. ಕವಿಗಳು ಅಂದ್ರೆ 
ನಾಡನ್ನ ಹಾಳ್ಮಾಡೋ ಅಂತಹ pum 6೩(೦೫ಉ- ಕವಿಗಳು ಅಂದ್ರೆ 
ಕುಡುಕರು ಕವಿಗಳು ಅಂದ್ರೆ ಹುಚ್ಚರು. ನಾಡು ಬೆಳೆಯೋದು ಕವಿಗಳ 
ಕನಸಿನ ಹಾಡುಗಳಿಂದಲ್ಲ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಬೆಮರಿನಿಂದ. 

'; ಆಕೆ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನೀಗಾಗ್ಲೇ ಮಾತು ಕೊಬ್ಬ ಟ್ಟದ್ದೇನೆ. 

'ತಂದೆ--ಹಾಗಾದ್ರೆ ನಿನಗೂ ನನ್ನ ಮನೇಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಹೇಳು, ಯಾವ್ದನ್ನ 
ಆರಿಸ್ಕೊಳ್ತಿ ? ತಂದೆ ಬೇಕೋ, ನಿನ್ನ ಕವಿ ಬೇಕೊ? ಈ ಕ್ಷಣ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯ ಆಗ್ಬೇಕು. ಹೇಳು. 

ಆಕೆ ಅಪ್ರಾ.... 

| ತಂದೆ-_ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಂದೆ ಬೇಕೋ.... 

ಆಕೆ--ಅಪ್ಪಾ.... 

ತಂದೆ__-ಹೇಳು ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು--ಆತ ಬೇಕೋ--ಅಪ್ಪ ಬೇಕೋ? 

ಆಕೆ--ಅಪ್ಪಾ (ಜಿಕ್ಕುನಳು) 

ತಂದೆ-ನನ್ನ ಮಗಳೆ, ಸಂತೋಷ ಅಂತೂ ಅಪ್ಪನನ್ನೆ ಆರಿಸ್ಕೊ ಂಡಿ. 

ಆಕೆ-“ಅಪ್ರಾ 

ತಂದೆ- -ಇನ್ಸಾ ಕು- ಆತನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿಕಳಿಸ್ಟಿ ಡು. 

ಆಕೆ--ಅಪ್ಪಾ. 

 ತಂದೆ--ಆಗ್ಟೋಯ್ತಿನ್ನ. 

ಲಯ 


(Music Effect) 


೧೦೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪ್ರೇ. --50..88'5 that. ‘Goodbye. 

ಆಕೆ. ಇಲ್ಲಾ ಸರ". 

ಪ್ರೇ. ಇನ್ನು ಇದೆ ಏನು? 

ಆಕೆ- ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 

ಪ್ರೇ.--ಟೈಲರ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಿ ರೇನು ಅಂತ ಕೇಳ್ತೀಯಾ? 

ಆಕೆ- ನನಗೆ ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿ. 

ಪ್ರೇ.--ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಾನೇ ಮಾತ್ನಾಡ್ತಾ ಇದ್ಯೆಲ್ಲಾ. 

ಆಕೆ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮದೆ. 

ಪ್ರೇ.--ಥ್ಯಾಂಕ್‌ ಯೂ. (ವ್ಯಂಗ್ಯ ನಗೆ) 

ಆಕೆ- ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ವಾಸವಾಗಿ, ' 
ರ್ರೇನೆ. | 

ಪ್ರೇ.--ಥ್ಯಾಂಕ್‌ ಯೂ! (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಗುವನು.) 


(ಫ್ಲಾಶ್‌ ಎಂಡ್ಸ) 


ಡಾ.---5೦, everything is in its place. 

ನಸ೯r—Everything has a place and everything in its place. 
ಡಾ.--ಪುಟ್ಟಿ ಹೃದಯ ಆದ್ರೂ, ಎಷ್ಟು smug ಆಗಿ ಕೂತಿದೆ. 
ನರ್ಸ---17 course of time ಸರಿಹೋಗಬಹುದು. 


ಡಾ.ಹೌದು, er all nature’s law. (pause) Sister, more oxygen. H 

ನರ್ಸ-- ಸ್ಪಂದನ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟವಾಗ್ತಾ ಇಲ್ಲಾ. 

@e.— Correct; dont worry. Electrodes. . (Effects) ಹಾಂ ಹಾಂ that 
is right. 

ನರ್ಸ- ಡಾಕ್ಟರ, ಹೃದಯದ ಬಡಿತ ಆರಂಭವಾಯ್ತು. 

e.—Thank god.. ..ಕಸಿಹೃದಯ ಕಣೆ ರೆಯೆತು. Nurse, check up : 
the pulse. ss 

ನರ್ಸ-_ ಓಕೆ. ಡಾಕ್ಟರ್‌. 

ಡಾ.-_8/0೩101೧8 ? (Pause.) 


ನರ್ಸ- ಓಕಳಿ. 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೧೦೫ 


ಡಾ. Skin sutures ready... 
ನರ್ಸ- .ಯಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರ....೧60010. 
ಡಾ. ಗುಡ್‌. 
ನರ್ಸ__ಅಂತೂ ಕಸಿಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆ ರೆಯಿತು. 
ಡಾ. ಕುಮಾರ ಕಣೆ ರೆಯಬೇಕೀಗ. 

(Music) 
ಪ್ರೇ. (ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ae.— Yes, Mr. Kumar! how are you? 
ಪ್ರೆ. ಅಪರೇಷನ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಪೂರೈ ಸಿತೆ, ಡಾಕ್ಟರ? 
ಡಾ.---3/'€8, all complete and successful, 
ಪ್ರೇ. ಇಷ್ಟು ಬೇಗ?.ಆಪರೇಷನ್‌ ಬಹಳ ಕಾಂಪ್ಲಿ ಕೇಟಿಡ್‌ ಅಲ್ಪ? 


ಡಾ. ಕೈಚಳಕಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಕಾಂಪ್ಲ ಕೇಟಿಡ್‌ ಅಲ್ಲ. ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ರಿಬ್‌ ಕತ್ತರಿಸಿ ರಕ್ತ ನಾಳಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ suitable ಹೃದಯವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದೇಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು heart lung machine ಮೂಲಕ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಸಿ ಜಿನೇಟಿಡ್‌ ರಕ್ತ ಪೂರೈಸಿ ತಂಪಾಗಿಸಿ ಒಂದು ಡಿಗ್ರಿಗೆ ತರ 
ಲಾಯಿತು. ರಕ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಆಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗ 
ಬೇಕು ನೋಡಿ | 

ಪ್ರೇ. -ಸರಿಹೋಯಿತೆ? 

a2. -Oh splendidly ! ನಿಮ್ಮ ನಿರುಪಯೋಗಿ ಹೃದಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಎದೆ 
ಗುಂಡಿಗೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬದಲಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಯಿತು. 

ಪ್ರೇ.ಹೆೊಸ ಹೃದಯ ತುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತೆ 9) 

ಡಾ.ಓ! ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಿರಿ, ಕುಮಾರ? ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಸಿಹೃದಯ 
ಕಣೆ ರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇಲೆಕ್ಟ್ರೋಡ್‌ನಿಂದ ಆ ಪುಟ್ಟಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶಾಕ್‌ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನಿಮಗಾಗೇ ದೇವದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದ ಹೃದಯ ಅದು. 
ನಿಮ್ಮ ಗುಂಡಿಗೆಯಲ್ಲ ಬೆಚ್ಚನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಸುಂದರ, ಸುಕುಮಾರ 
ಪುಟ್ಟ ಹೃದಯ ಅದು. 

ಪ್ರೇ.--ಹೇಳಿ ಡಾಕ್ಟರ ಹೇಳಿ, ಆ ಹೃದಯ ಯಾರದು? 

ಕ.ಭಾ. ೧೪ 


೧೦೬ ತರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಡಾ.ಆ ಹೃದಯ ನಿಮಗಾಗೇ ತಪಶ್ಸರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಯಾಕೆ } 


ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಬಂದಳೊ. ಜಾ ಕಾರ್‌ ಆಕಸ್ಮಿ ಕಕ್ಕೆ ಬಲಿ ಆದಳೊ 
ಪ್ರೇ. ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಡಾ.--ಯವಾಕೆ ಆಕೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದಳೊ. 
6 
ಪ್ರೇ. ಡಾಕ್ಟರ ಮ 
ಡಾ- ಯಾಕೆ? 
6 

ಪ್ರೇ. ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಡಾಕ್ಟರ್‌ 

(" ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ವಾಸವಾಗಿರ್ರೇನೆ' 

ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ದೂರಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ.) 

ಪ್ರೇ. ನನಗೆ ಹೃದಯವನ್ನು ನೀಡಿದ ದಾನಿಯ ಹೆಸರೇನು, ಡಾಕ್ಟರ? 
ಡಾ.. ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ದೇವಪ್ರೇಹಿತ ಅಂತ - ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯ. 


ಪ್ರೇ. - ಹೌದು, (ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕಲ್ಲುಹೃದಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಬ ಣ 
ಹೃದಯವಾಯ್ತು. 


ಡಾ. - ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಹೃ ಯದ ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಕಲ್ಲುಹೃದಯ ಆಗೋದಿಲ್ಲ | 


ನೋಡಿ. 
ಪ್ರೇ. - ಹಾಗಂತೀರಾ ?- ನಾನು ನಂಬಲಾರೆ. 
ಡಾ. - ನಿಮಗೆ ಅನುಭವ ಇಲ್ಲಾ ೦ತ ಹೇಳಬೇಕಪ್ಪೆ. 


ಪ್ರೇ. - ಹಾಗಂತೀರಾ ?-- ಹೇಳಿ ಡಾಕ್ಟ ರ, ಈ ಹೃದಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ' 


ಆ ಉದಾರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು ? 
ಡಾ. - ಆಕೆಗಿಂತ ಆಕೆಯ ತಂದೆ ಉದಾರಿ ಅನ್ನ ಬೇಕು. 
ಪ್ರೇ. - ಯಾವ ತಂದೆ? 
ಡಾ. ಕಮಲೂನ ತಂದೆ. 
ಪ್ರೆ ಡಾಕ್ಟರ ಡಾಕ್ಟರ - ಯಾವ ಕಮಲೂ ತಂದೆ? 
ಡಾ. - ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರೋ ಕಮಲೂ ತಂದೆ! 


ಪ್ರೇ. - ಯಾವ ಕಮಲೂ - ಓ! (voice ೦೦0೦5--"ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಬಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.”) 
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ಕನಿ-ಹೃದಯು ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೧೦೭ 


ಡಾ.--ಇಲ್ಲಾ ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಂ, ಕಮಲೂ ಈಗಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ತಂದೆ ಮಾನವತಾ 
ಮೂರ್ತಿ. 


ಪ್ರೇ.- ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಲುಹೃದಯ. 

ಡಾ.. _ಕಲ್ಲುಹೃದಯ ಯಾರಂತೀರಿ ? 

ಪ್ರೇ.ತಂದೆ ಅನ್ನು ವ ಹೃದಯ. 

ಡಾ. ಛೆ ಛೆ ಛೇ ತಂದೆ ಅನ್ನೋ ಹೃದಯ ಕಲ್ಲುಹೃದಯ ಅಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿನ 
ಹೃದಯ. 

ಪ್ರೇ.___ಓ ೨-ಇದೇನೊ mystery. 

ಡಾ.--ಅಲ್ಲಾ history, ತಂದೆಯ ಉದಾರ ಒಬ್ಬಗೆ ಒಂದು story. ಹೆಣು 
ಹೃದಯದ ಕಸಿ ಒಂದು story. A successful operation ಅದೂ 
ಒಂದು history ! ನಿಮ್ಮ ಪುನರ್ಜನ್ಮ... 

ಪ್ರೆ. History ! 80008(.. ಆಗದ history. 

ಡಾ. ಇಂತಹ ಯಶಸಿ ಶಸ್ತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ರಿಪೀಟಿ ಆಗಲೇಬೇಕಾದ hಃstoryಗಳು 

ಪ್ರೇ. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಬ್ರಿಗೆ. 

ಡಾ.--ಹಾಗಾದರೆ ? 

ಪ್ರೇ. ಹಾಗಾದರೆ ಡಾಕ್ಟರ--ಹೇಳಿ ಅಥವಾ ನನಗೆ ಫೋಟೊ ಇದ್ದರೆ ತೋರ್ಸಿ, 
ಈ ಕಮಲೂ ಯಾರೂ ಅಂತ. 

ಡಾ. — Don’t worry. ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಕಣ್ಣೆರೆದ ಕಸಿಹೃದಯ ಕನಸಿನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡತದೆ....566 0 ೩೩೩17, ವಿಶ್ರಮಿಸಿ... 
(exits) 

ಪ್ರೇಕಣ್ಣೆರೆದ ಕಸಿಹೃದಯ .... ಕನಸಿನ ಲೋಕ ... ಮಾತನಾಡುವುದು! 
ಕಮಲೂ....ಕಮಲೂ.... ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕಮಲೂನೇ... ನನ್ನ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತಾನೇ 
....ಆದರೆ ಕಮಲೂ, ನೀನಿನ್ನು ಇಲ್ಲವೇ ?.... 


(Dream Effects) 


ಕಮಲೂ ಧ್ವನಿ ಇದ್ದೀನಿ. ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಅಂದವರು ಯಾರು ಬಕ 
ಲ್ಲೊ ದು ದಿನ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ವಾಸವಾಗಿರತೀನಿ ಅಂತ 
ಹೇಳಲಿಲ್ವ? 

ಪ್ರೇ. - ಕಮಲೂ, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬರೋದಕ್ಕೆ ಮುಂಬ- 


೧೦೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕಮಲೂ ಧ್ವನಿ--ಬರೋದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ--ಹಾ--ತಡೀರಿ ಜ್ಞಾ ಏಸಿಕೊಳ್ತೀ ನಿ | 
—ಹೌದು, ನನಗೆ ಸುದ್ದಿ ಬಂತು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಅಂತ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯ್ತು. ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ * 
ಅಂತ. 
(ಫ್ಲಾಶ್‌ ಬ್ಯಾಕ್‌) 
ಘಮಲು - (8501106) ಏನು? ಇಂದೇ ಆಪರೇಷನ್‌ ಏ? ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹ್ಯಾಗೆ ಹೋಗೋದು? ಗಾಡಿ, ಟ್ಯಾಕ್ಸ ಯಾವೂ ಸಿಕ್ಕೊ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹೋಗ್ಲೆ ಬೇಕು. ಅವರನ್ನ ಕಾಣ್ಣೇಬೇಕು. ಅವರು ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯರು. 
(words echo! ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕಾನ್ಯದ marriage @ಗ್ರೇಕು— True arts 
and true science are the products of sacrifice---) 
(Car moving) 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ೦೩೯ಊ ಸಿಕ್ಕೋ ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಹೌದು, 
ನಡೀತಾನೆ ಹೋಗ್ತೀನಿ! ಪಾದಯಾತ್ರೆ ಮಾಡ್ತಾ ಹೋಗ್ತೀನಿ! ಓಡಾ 
ಹೋಗ್ತೀನಿ! ಪ್ರೊಫೆಸರ ಕುಮಾರ, ಪ್ರೇಮಕುವಹರ, ಪ್ರೇಮ್‌” 


(ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ-ಕಾರ್‌ ಅ್ಯಕ್ಸಿಡೆಂಟ.) 
(Flash ends) 
ಹೆಮೆಲು“ಹೀಗೆ ಯಾರನ್ನ ಕಾಣ್ಟೇಕು ಅಂತ ಬಂದ್ನೋ ಅವರನ್ನೇ ಕಾಣದೆ, 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗ್ರಿ ಟಿ, 
ಪ್ರೇ.--ಅಂದರೆ ಕಮಲೂ, ನನ್ನ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆ, ನೀನೇನಾದ್ರೂ ನಿನ್ನ ಪರಿವರ್ತಿತ ' 
ಸಂಕಲ್ಪದ ವಿಷಯ ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ಯೇನು 9) 
ಕ. ಪರಿವರ್ತಿತ ಸಂಕಲ್ಪ! ಸಂಕಲ್ಪ ವೇನೊ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇ.--ಮತ್ತೆ? 
ಕ.- ನಾನು ಪರಿವರ್ತಿತಳಾಗಿದ್ದೆ. ಸಂಕಲ್ಪ ನನ್ನ ತಂದೆಯದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ' 
ತಂದೆಯ ಉಕ್ಕಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು ತೊರೆದು ಬಂದಿದ್ದೆ. Iron curtain 
ಹರಿದು ಬಂದಿದ್ದೆ. ಶ್ಶಿ 
ಪ್ರೇ... ಕಮಲೂ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಅಂದೇ ಮಾರ್ದೋಗ್ಟ್ರಿ ಟ್ಟದ್ದೆ. ' 
ಕ.-_ನಾನೂ--ಆರ್ಟ್ಸ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಸಗಳ ಮದುವೆ ಆಗ್ಫೇಕು ಅಂದಿದ್ದರಲ್ಲಾ, . 
ಆಗಲೆ ಕ 


ಶ್ರೀ.-ಹಾಗಾದ್ರೆ, ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗ್ಫಿ ಟ್ಟತ್ತು. 


ಫೆ 


RE ದೇ | ((ೀೀ 


ಕಸಿ-ಹೃದಯಂ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೧೦೯ 


ಕ. ನನ್ನ ಹೃದಯಪರಿವರ್ತನೆ ಆದದ್ದರ ಪರಿಣಾಮಾನೇ ಇದು. 


ಪ್ರೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡ್ಭಿಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲವೆ? 


ಕ.___ಹೌದು - Physically ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡ್ತಿ ಟಿ. 


ಪ್ರೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯದಿದ್ರೂ ಒಪ್ಬಗೆ ಮಾತ್ರ 
ದೊರೆತಿದೆ. 


ಚ ಗಿ ೨ ke ಇ 
ಫ್‌, ಒಪ್ಪಿಗೆ? ನನ್ನ ತಂದೆ ಒಬ್ಬಗೆ ದೊರೆತಿದೆ 9 


ಪ್ರೇ..-ಹೌದು ಕಮಲೂ. ಎರಡು ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ್ರೂ ಜೀವ ಬದುಕಲಿ 
ಅಂದ್ಳಿ ಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಅಪೂರೃ ಮಾನವತೆಯನ್ನು, ಅದ್ವಿತೀಯ ಔದಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿದರು ಅಂತ ಡಾಕ್ಟರು ಹೇಳಿದ್ರು. 


'ಕಮಲು--ಓ! ಅಂತೂ ನನ್ನ ತಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಕರ ಹಾಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಅನ್ನಿ, ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಮಂದಿರಕ್ಕೆ. 

ಪ್ರೇ.--ನಿರಂಕುಶವಾದ ಪ್ರೇಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಮ್ಮದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತು ಪ್ರೇಮದ 
ಅದ್ವೈತ ಅನುಭವವನ್ನು 

ಕ. ಅದ್ವೈತ? ಒಳ್ಳೆ ದಾರ್ಶನಿಕರು ನೀವು. ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತವನ್ನು 
ಕಂಡ ಆಧುನಿಕ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು. 


ಪ್ರೇ.--ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, ಜಗತ್ತು ಮಾಯೆ ಅಂದ್ರು. ನಾವು ಪ್ರೇಮದ 
ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವಿಗಳು. ನಮಗೆ 
ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಮಯ. 


ಕ್ರ.--ಸುಂದರವಾಗಿ ವಾತಾಡ್ತೀರಿ ನೀವು. ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಿರಂಜೀವಿಯ 
ಪಟ್ಟಿ ದೊರಕಿದ ಹಾಗಾಯ್ತು. ನೀವು ಮುಪ್ಪಾದರೂ ನಾನು ಮುಪ್ಪಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರೇ. ಹೌದು. ನಾನು ಮೃ ತನಾದರೂ ನೀನು ಅಮೃ ತಳು--ಅಮರಳು. 

ಕ.--ಬಿಡ್ತೂ ಅನ್ನಿ. 

ಪ್ರೇ. ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಕಮಲೂ, ನೀನು ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋದರೂ 
ನನ್ನ ಮರಣದ ಮಾತಿಗೆ “ಬಿಡ್ತೂ” ಅಂತೀಯ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಿನ್ನ 
ದಂತಹದು. 


ಕ.--ಚಿನ್ನ ವಾಗಿರೋದು ಬೇಡ. 
ಪ್ರೇ.-_-ಮತ್ತೆ? 


೧೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕ.--ಚಿನ್ಮಯವಾಗಿರೋಣ. 
ಪ್ರೇ.--ಓ ಕಮಲೂ-- 

( Bridge Music ) 
ತಂಡೆ__Patient ಹ್ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಡಾಕ್ಟರ? 
ae.—He is progressing. ನೀವು ಬೆಳೆಸಿದ ಜೀವ ಅದು. 
ತಂದೆ. -ನೋಡೃಹುದೆ ? 


ಡಾ.ಒಂದು ನಿಮಿಷ. -ಆದ್ರೆ ವಿಶೇಷ 6೫000881 ಆಗ್ಬೇಡಿ, ಆಯ್ತು. ಸ 


Sister (Exit). . 
(Ward atmosphere) 


ಡಾಕ್ಟರ-ಮಿಸ್ಪರ ಪ್ರೇಂಕುಮಾರ. 


ಪ್ರೇ ಬನ್ನಿ ಡಾಕ್ಟರ. ಪ್ರೇಮದ ಅದ್ವೈತ ಅಂದ್ರೇನು? ಅದರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ- ' 


ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. 
ತಂದೆ- _(ಜಿರಗಾಗಿ) ಯಾರದು? 
ಪ್ರೇ. (ಬೆರಗಾಗಿ) ಯಾರು? 
ತಂದೆ ಪರಿಚಯದ ಧ್ವನಿ? 
ಪ್ರೇ.--ಹೌದು, ಪರಿಚಯದ ಧೃನಿ-ಕಮಲೂ ತಂದೆ! 
ತಂದೆ -ಕಮಲೂ ಪ್ರೇಮ. 
ಡಾ.--ಅದ್ವೈತ ಪ್ರೇಮ. 


ತಂದೆ. -ಡಾಕ್ಟರ, ನೀವು ನನಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ನಾನು ವಂಚಿತ. ಈ: 


ವಂಚಕನಿಗೆ ಈ ಹಂತಕನಿಗೆ ಕಮಲೂನ ಹೃದಯದಾನ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಡಾಕ್ಟರ. I don’t care if the patient dies. 


ಪ್ರೇ.--ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಅಮರರಾಗಿ ಹೋಗಿದಾ ರಿ. 
ಬಿ ಎ 

ತಂದೆ- ನೀನು ವಂಚಕ-- 

ಡಾ. __1/1.....೫10860. 


ತಂದೆ--ನೀನು ಹಂತಕ-- 
ಡಾ. Oh! please. 


ತಂದೆ-_ನೀನು ಘಾತಕ. You should not survive. 


ಕಸಿ-ಹೃದಯ 5ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು ೧೧೧ 
ಡಾ. — (Excitedly) Please remove him nurse. ಯಾರಲ್ಲಿ? 
ತಂದೆ ನೊ ನೊ ನೊ- (eits.) ನನ್ನ ಶಾಪ ನಿನಗೆ ತಟ್ಟದೆ ಹೋಗದು! 
ಡಾ.- ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ್‌. 
'ಪ್ರೇ. - ಕಮಲೂ.... 
'ಡಾ. - ಮಿಸ್ಟರ ಪ್ರೇಂಕುಮಾರ.... 
ಪ್ರೇ. - ನನ್ನ ಕಮಲೂ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೈೇೇಡ. 
ಡಾಕ್ಟರ — ಮಿಸ್ಟರ ಕುಮಾರ - 
ಪ್ರೇ. - ನನ್ನ ಚಿನ್ಮಯೀ - 
ಡಾ. - ಮಿಸ್ಟ ರ ಪ್ರೇಂ- 
ಪ್ರೇ. — (ಕುಸಿಯುತ್ತ, ತ್ರೀಣ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಅ-ದೈ 3 -ಪ್ರೇ-ಮ-. 
ಡಾ. -_ ನರ್ಸ - 
ಪ್ರೇ. - (ತ್ರೀಣವಾಗಿ) ಶೂ - ನ್ಯ -ದ-ಲ್ಭ ಅ- ದೈೈ ಇತ್ತ. 
ಡಾ. _ He is collapsing..nurse..oxygen--quick, quick. 


(೧೨ ಗಂಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ.) 


ಅನೌನ್ಸರ್‌ : ಕಸಿ ಹೃದಯ ಕಣ್ಣೆರೆದಿತ್ತು. 
ಎನೆ ಅವರ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ವಿಶೇಷ ನಾಟಕ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. 


೫ ಎನ್ನೆ 


ಜಾಡು 


೧ 
ಮುದಿತನದ ಮುದ್ದು ಕ ಮುದ್ದೆಯಾದರೇನಂತೆ 
ಬೇಕಲ್ಪ ಅರಗಿಸುವ ತಾಕತ್ತು. 
ಏದುಸುರಿಗೊಮ್ಮೆ ಯಮಭೇಟ 
ರಕ್ಕಕಾಸ ಪಾಶ ಬಂಧಿತ. ವಯ ಕಿರಿದೆ? 
ಸೆಳ್ಳುಗುರ ಕೈ ಮುಟಗೆ ಹಿಡಿ ಹಿಚುಕು ಹಿಗ್ಗು ಮೊಲೆ- 
ಮೂಗಿನೊಳ ಅಳಕು ಬೆಳ್ಳಿ ಕಡ್ಡಿಯ ಹೀರು ಹಾರು 
ಸವರಿಕೋ ರತಿ, ವಿರತಿ, ಸಂಪ್ರೀತಿ ಸಾರ ನಸು- 
ಗುನ್ನಿ. ಕನ್ನೆ ಯ ಕರೆದು ನಿಬಾಯಿಸು-- 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪಟ್ಟಿಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಭಾರ ನಿನಗೆ ! 
ನಿಯತ ಜನ್ಯರಾಗದ ಜೋಪಡಿಯ ಬೆಂಕಿ ಧಗಧಗಿಸಲಿ 
ಅಳಿ ಅಳಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲ. 
ಒಳಮನೆಯ ಗರ್ಭಗುಡಿ ಸುಟ್ಟಿ ಸುಡುಗಾಡಿನಲಿ 
ಬಿಮ್ಮನಿಸಿದಾ ಹೆಣ್ಣು | ಛಿಃ ಮುಚ್ಚು ಕಣ್ಣು ಸ 
ನವರಸದ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯ ತವದೊಣೆಯು ತವುಗಿ ತಾ 
ಸುಟ್ಟಿ ಕುಂಡಿಯ ನೆಕ್ಕಿ ಬರುತಿಹುದು ಬೆಕ್ಕು. 
ಅದು-ನೀ-ಅದೆ, ಅದು ಅದಕೆ ನೀ ನಿನಗೆ 
ಅಪರಾಧಿ ನೀನಲ್ಲ. ನೀನು ಖೋಜಾ 
ಎಂದಿನಂತೆ ತಾಜಾ 
ಮಜಾ ಮಾಡು ಯುಗಯುಗಾಂತ ಬರುವನಕ 
ಸಹಜ. 


೨ 


ವೇದ ಮಂತ್ರ ಜಪತಪ-ಭೋಗ 

ಗೆರೆ ತೀಡು, ಆಡು ಸರಗೆರೆ ಆಟಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ನಾರದ. 

ನಾಹಿತನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ನಾರಕ ತಲೆಗೆ 
ನಾದಾರಿ ಪಟ್ಟ. 


೧೧೨ 


ಜಾಡು ೧೧೩ 


ನಿರ್ವಾಣ ಆಶಿಯಲಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಯ ಭಾವ. 

ಕೊನೆಗೋ ! ಇದೆಯಲ್ಲ ; ಹೆದ್ದಾರಿ 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ರಹದಾರಿ, ನಿರ್ದಾಯ ಭೋಗದೂಟ. 
ಪುರೋಗಮನ ವ್ರತ ಪುಲಕದೆದೆಯಲಿ 

ಹುಣ್ಣು ಹಕ್ಕಳೆಗಟ್ಟ ತಿಂಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ತುರಿಕೆಯಲಿ ರಸ ಒಸರಿ ಹೊಸ ಘಾಯದುರುಪು 
ಮೆಣಸು ಪುಡಿ ಬೇಡಿ 

ಬತ್ತಾಸು ನೆನಪು ಬತ್ತಿ ಸಿಕೊಂಡ 

ಬತ್ತು ಕಂದಿ. ತಿರುಗುತಿದೆ ಬಣವೆ ಬಣವೆ 
ಬದನಾಮಿ. 


ಜಾಡ ಹಿಡಿ,-ಬೇಡ,-ಬಿಡು 

ಜಾಡದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕೀಟದ ಕುತ್ತುಸುರ 
ಬಾರುಕೋಲು ಬಾರು 

ನನ್ನೆದಿಗೆ ಮೂಡಿತಿದೊ ! ಬಯ್ತ ಬಯಕೆ 
ಹುಡಿಗೂಡಿದನ್ನಾ ಯಕ್ಕೆ 

ಕೋರ್ಟು ಕೊನೆತನಕ ದರಖಾಸ್ತು. 
ಬಧಿರನ ಮುಂದೆ ಬವಣೆ ಬದ್ದವಣ ಸಾಕು. 


ರ್ನ ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ 


ಕ,ಭಾ, ೧೫ 


ಶನಿವಾರಸಿದಿ 


ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ, ಗಂಗ, ಚಾಳುಕ್ಯ ಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ, 
ಹೊಯ್ಸಳ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ ರಾಜಮನೆತನಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ 
ಮಾಂಡಳಿಕ ವಂಶಗಳಿನಿಸಿದ (ಕೆಲಕಾಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಗಿದ್ದ) ಶಿಲಹಾರರು, 
ಬಾಣರು, ಶಾತವಾಹನರು, ರಟ್ಟಿರು, ಕಲಚುರಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಮನೆತನಗಳೂ 
ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತ ವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜವಂಶಗಳೂ ಕಲೆ, ಧರ್ಮ, ಜನ. ' 
ಜೀವನದ ವಿಕಸನಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಮಿಸಿವೆ. ಇವುಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ನಿರೂಬ 
ಸುವ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಹಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲೆ, 
ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಪೃ ತಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು.* ಬ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಕ ತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ೬. 3ನಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ, 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನ. ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾವು ಶಾಸನ 
ಗಳಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸನಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ' 
ಒಟ್ಟು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಹಳ್ಳಿ ಗೊಂದರಂತೆಯಾದರೂ ದೊರೆಯು ' 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ ವಿವರಣೆ, ಅಂದಿನ 
ಜನರು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಆ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನದ | 
ಸೃಷ್ಠ ಪರಿಚಯ ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ ಅಥವಾ ದತ್ತಿ ' 
ಶಾಸನ, ವೀರಗಲ್ಲು, ಮಹಾಸತಿಕಲ್ಲು, ವಿಜಯಸ್ತಂಭ ಮೊದಲಾದುವು ಮುಖ್ಯ ್ಗ 
ವಾದುವುಗಳು. ಶಾಸನಗಳನ್ನು (Inscriptions) ಕುರಿತು. “Documents 
inscribed on some hard or permanent material in the form of ' 


letters or other conventional signs, for the purpose of conveying 
some information or preserving a record”? ಏಂಬ ವಿವರಣೆ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ವಿಶ್ವ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಎಂದರೇನು ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದಾಗ ಈ ವಿವರಣೆಯೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಶಾಸನಗಳು 
ಮೊದಲು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ("ಶಾಸ್‌' ಬಬ ಧಾತುವಿಗೆ, ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು, 
ಶಿಕ್ಷಿಸು, ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ ಸು ಮುಂತಾ ದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ.) ಕಾನೂನನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಪ ಕಟಿ 
* ಉದಾ: ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌, ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌, ರೈಸ್‌, ಮೊರೆಸ್‌, ಡೆಕೆಟ್‌, ಹಯವದನ 
ರಾವ್‌, ಡಾ| ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಪಂಚ 
ಮುಖ, ಎಸ್‌. ಲಕ್ರ್ಮೀನಾರಾಯಣ ರಾನ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸ ' 
ಬಹುದು. 
1 Encyclopaedia 811180710೩ : XII, Page 393. 
೧೧೪ 


ರನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ೧೦೧೦೫ 


ಸುವ ಬರಹಗಳೇ ಈ ಶಾಸನಗಳು. ರಾಜನೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರು 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರು ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ, ದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಉಲ್ಲಂಘಿ; ಸಕೂಡದೆಂದೂ, 
| ಎಲ್ಲರೂ ಆ ದಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದ ರು. ಅಥವಾ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಗೆ 
ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ರಾಜನೋ ಅವನ ಹ 
ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಇತರ ಬರಹಗಳಿಗೂ 
ಶಾಸನಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಅರ್ಥವು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ರಾಜರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ, ವೀರರ ಸಾವನ್ನು; ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಶಿಲ್ಪದ ಅಥವಾ ಶಿಲ್ಪಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಬರಹಗಳಿಗೂ 
“ ಶಾಸನ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವಯವಾಯಿತು.” 2 


ಇಂತಹ ಶಾಸನಗಳು ಇತಿಹಾಸಸಾಕ್ಷೆಯಾಗಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ, 
ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜರ ಹೊಗ 
ಳಿಕೆ, ಅವರ ಬಿರದುಗಳು ಬಂದಿರುವುದುಂಟು. ಬಿರುದುಗಳು ಆಯಾ ರಾಜರು 
ಗಳ ಜೀವನಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳ ; ಅವರು ಗಳಿಸಿದ ವಿಜಯದ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಜಯ ಗಳಿಸಿದಾಗ ತಾವು ಗೆದ್ದ ರಾಜನಿಗಿರುವ 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಾವುಗಳು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಉಂಟು. ಇಂತಹ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನಿಸಿದ “ಶನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ? 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶ ಈ ಲೇಖನದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಶಾಸನಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಲಚುರಿ ರಾಜನಾದ 
ಬಿಜ್ಜಳನ ಕುರಿತಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವ 
*ಶನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ * ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ವಿವರಣೆಯೂ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ “ಜೂರೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಶಾಸನಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿರುವ 
ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಡಾ| ಐಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರಳ್ಳಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಆ 
ವಿಷ ಹುದ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಬದಲು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಅದರ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು 
ತಯಾರುಮಾಡಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಉತ್ತೇಜನಪೂರೃ ವಾದ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಹೃ ದಯರ ಅವ- 


ಗಾಹನೆಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


2 ಡಾ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ : ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ, ಪು. ೧೫. 
ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕಾಲ : ೧೯೬೯ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಸ್ಮಳ : ಮೈಸೂರು, 


೧೧೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ * ಒಂದು ಬಿರುದು ಎಂಬ ಅಂಶ ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುದು. 
ಆದರೆ ಆ ಬಿರುದು ಯಾವುದೇ ರಾಜನಿಗಾಗಲಿ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬ' 
ವಿಷಯ ಅಸ ಸಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. * ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ? ಯ ಮೂಲವನ್ನು ' « 
ಹುಡುಕುವಾಗ ಶಿಲಹಾರರಾಜನಾದ " ಅಪರಾಜಿತದೇವ' 5 ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ * ಶನಿ 
ನಾರವಿಜಯೆ? ಎಂಬ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೭ರ ಶಾಸನ ' 
ದಲಿ* ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 


“ ಸಮುಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾ ಸವ್ಹ(ಬ್ಹ) ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ 
ಕಗರ ಪುರ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶಿಲಾರ ನರೇಂದ್ರ ಜೀಮೂತವಾಹನಾ 
ನ್ವಯಪ್ರ ಸೂತ ಸುವರ್ಣ ಗರುಡಧ್ವಜ ಅಭಿಮಾನಮಹೋಧದಿ 
ಜಾ ಗಂಡ ಗಂಡ ಕಂದರ್ಪಸಹಜ ವಿದ್ಧಾ ಧರ ಅಪರದಿಗ್ವದೂ 
ತಿಲಕ ನನ್ನಿಸಮುದ್ರಪ್ರ ತಾಪಮಾರ್ತಾಂಡ * ಸಫಿವಾರವಿಜಂತಂ ಶ್ರ 
ಆದಿ ಸಮಸ್ತರಾಜಾವಳಿಸಮಲಂಕೃತ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ 
ಶೀಮತ್‌ ಅಪರಾಜಿತ ದೇವರಾಜ.” 


ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಸನಿವಾರನಿಜಯಂ? ಎಂಬ ಮಾತು ಅಪರಾಜಿತದೇವನ ರಾಜಾ ' 
ವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ' 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇ. ಹುಲ್ಫ್‌ (೫.1181/2508) ರವರು ಅದರ ಅಡಿ ಏಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ' 
<< with this title, for which I cannot offer any suitable xpi | 
(Compare Sanivarasiddi: Page 208 above note 5) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ | 
‘The two 01೯0605 might mean “One who is Victorious” and 1 
“‘one who is successful (even) on (an unlucky day like) Saturday 1 
ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ " ಶನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ” ಉದಾ 
ಹರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ ಅದು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಶಿಲಹಾರರ ವಿಜಯಾ- 
ದಿತ್ಯನ ಕುರಿತಾದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೩ರ ಶಾಸನವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಶಿಲ 
ಹಾರವಂಶ ಜತ್ತಿಗನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಾದಿತ್ಯನವರೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನಿಗೆ * ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ” ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇತ್ತೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 5 ಇದರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಎಫ್‌. ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನ್‌ರವರು ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು “he whose desires (or 
wishes) are accomplished on Saturday’” ಎಂದು ನೀಡುತ್ತಾ ಇಂಡಿಯನ್‌ 
ಅಂಟಿಕ್ಕರಿ ಎರಡನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
3 Epigraphia Indica: Vol. 111, No. 37, Page 269-273. 


4 Epigraphia Indica : Vol. 111, Page 269. 
5 Epigraphia Indica : Vol. 111, Page 207-208. 


ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ೧೦೭ 


“ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ : “Sri Viraballala deva 
‘who is adorned with all the glorious titles commencing with the 
wefuge of the whole earth, the favourite of the world, the supreme 
king of great 11೧5. . "" Sanivara siddhi’”; the conqueror of wise 
‘forts, ೩ very Rama in ೫೩೯...''5 ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ * ಎಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ 
'““ He whose wishes are accomplished on a Saturday” ಎಂದು 
-ಐವರಣೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ " ಶನಿವಾರ ' ನ ಮ್ಮ್ಮ ಸಂಪ್ರ 
'ದಾಯದಲ್ಲ ಅಶುಭ ದಿವಸ. ಆದಿನ ಯಾವ ಶುಭ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡ 
“ಬಾರದು. ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವಲ್ಲ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ.* ಅಂತಹ 
'ಅಶುಭವೆಂದೆಣಿಸಿದ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಸಾಧಿಸಿದವನೆಂಬುದಾಗಿ ಈ ಬಿರುದು 
"ಬಂದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಬಿರುದು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ 
'ಕಾಲದ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಈ ಶನಿವಾರವಿಜಯ ಅಥವಾ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಹುಲ್ಫ್‌ 
ರವರು ಚೋಳರಾಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ವೀರ ಚಂಪರಾಜನಿಗಿರುವ ' ನಿದ್ರಾವಸಾನ 
'ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿ ಸಬಹುದೆಂದು 
'ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ--ಎವಿಗ್ರಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ ಮೂರನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಬಿಲ್ವನಾಥೇಶ್ವರ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ “the second name “ Nidravasana Vijaya 
Mandapa”’ ಎಂಬ ಬಿರುದಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ““ This name means vic- 
#orious at the completion of sleep” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾವ- 
ಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಗಳಿಸುವ ಚಾತುರ್ಯ; ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ವನು ಎಂದು 


6 Indian Antiquary : Vol. Il, Page 303. 
> ಅವಿ ಆ 
* ರನ್ನನ ೨ನೇ ಆಶ್ವಾಸದ ೨೬ ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ವಡ್ಡವಾರ ' ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ರವರು ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ೪ನೇ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
"ವಡ ವಾರವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶನಿವಾರವೆಂದು' ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಡಿ 
ಸಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ “ ಕುಜನ ವಾರವನ್ನು ಕುಜವಾರವೆಂದಾಗಲಿ, 
ಶನಿಯ ವಾರವನ್ನು ಶನಿವಾರವೆಂದಾಗಲಿ ಕರೆಯಬಾರದು. ಅವು ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳು 
ಆದ ರಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಮಂಗಳ 
ಎ 
ವಾರ ವಡ್ಡವಾರವೆಂದು ಕರೆದರೆ ಆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ; ಕರೆದವರಿಗೂ ಸ್ರೇಮ? 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶನಿವಾರ ಅಶುಭವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಅಂಶ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


7. Ep. In., Vol. 111, page 70-71-72 : 1236 A.D. No. 12 " Three Inscriptions 
of Chola Chiefs.’’ Edt. by 1. 2. Krishnaswamy. 


೧೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತಿಳಿಯುತ ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಅಶುಭವೆನಿಸುವ'' 
ಶನಿವಾರವೂ ವಿಜಯ-ಸಿದ್ದಿ -ಯನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಬಲ ಉಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಅಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಶೆ” 

ಈ ಬಿರುದಿನ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೊ॥ ಎನ್‌. ಲ ನಾರಾಯಣಃ 

ಇವ್‌ರವರಿಗೆ ನಾನು ಬರೆದ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು | 

ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ: “The birudu of Sanivarasiddhi is found in 1750710(- 1 
ions pe ತ Silaharas, the Kalachuryas, and the Hoysalas applied 3 
to various kings. It has been translated as “ successful (even) 
on Saturday.” Asitjs borne by many kings; it is apparent 
that every one of them could not have achieved victory on a’ 
Saturday, I think it refers to the strength and powers of the: 
king who could obtain success even against heavy odds. You 
might be aware that Saturdays are not considered to be auspicious: 
for undertaking any important exploit or worthy deed. So,a 
person who could achieve success even on Saturdays that is 
against heavy odds, might have been spoken as Sanivara 
Siddhi.’’ 8 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಒಬ್ಬ ದೊರೆ ಇನೊ ಬ್ಬ ದೊರೆಯನ್ನು 
ಗೆದ್ದಾಗ ಅವನಿಗಿರ ರವ ಬಿರುದುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದು ಉಟ 
ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಬಿರುದು ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ದಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಯಾ ಸಾ ರಾಜರ 
ಪರಾಕ್ರಮ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂಬಂಶ- 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಪ್ರೊ॥ ಎನ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ನಾರಾಯಣ: 
ರಾವ್‌ರವರ ಪತ್ರದಿಂದಲೂ ವ | ಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


[NS ಅಸಾ ಹ್ಮ ಅಭಾಸ 4 
ತಾ 


ಈ ಬಿರುದು ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಯಾವ ರಾಜರೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು: 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಚಾಲುಕ್ಯರೂ ಈ ಬಿರುದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಂ: 
ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಿಲಹಾರರ ಅಪರಾಜಿತದೇವನಿಗಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿದೆ. ಅನಂತರ . 
ಕಲಚುರಿಯ ಪೆರ್ಮಾಡಿ, ಬಿಜ್ಜಳ, ಸೋಯಿದೇವನಿಗೆ ಈ ಬಿರುದು ಕಂಡು: | 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೊಯ್ಸ ಳರಲ್ಲಿ ಈ ಬಿರುದಿನ ಬಳಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಬಿರುದು ತಾವು ತಾವೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡುದೇನೋ: | 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಬರುತ್ತದೆ. | 


8. ದಿನಾಂಕ : ೧೦-೭-೬೯ ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದ ಒಕ್ಕಣೆ. 


ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ೧೧೯ 


6 ಶನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ * ಇರುವ ಕಲಚುರಿ ರಾಜರ ಶಾಸನಗಳು 


ಚಾಲುಕ್ಯ ರ ಆರನೇ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯ ನು ಆಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ೧೦೮೪ 


:ರಲ್ಫಿ ಆಹವಮಲ್ಲ ಪೆರ್ಮಾಡಿಗೆ ಈ ಬಿರುದು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಬೆಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
"ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ : 


ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಾಹಾಶಬ್ದಿ ಮಹಾಮಜ್ದಳೇಕ್ವರಂ 
ಪತಾಪಮಹೇಶ್ವರಂ ವೈ ರಿನಾರಾಯಣ೦ಂ ನೀತಿಪಾರಾಯಜಣಂ 
ರಿಪು ಪ್ರದಯಸಲ್ಲ ( ಸೊಮುವಳೆ ) ಮಲ್ಲಂ ಜಾಳುಕ್ಯರಾಜಾ 
ಭಿವೃದ್ಧಿ “ಶನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ' ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರ ಟಟ 
ಮಲ್ಲ ಪೆರ್ಮಾನಡಿಗ............ 8 


| “ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜರ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದ ಕಲಚುರಿ ಪೆರ್ಮಾಡಿಗೆ 
ಈ ಬಿರುದು ಇರುವ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿರುದು ಇವನ ಮಗನಾದ 
'ಬಿಜ್ಜ ಳನಿಗೂ ಇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


"« ದಾರುಕ ತೂರ್ಯನಿರ್ದೋಷಣಂ ಕಲಜಚುರಿಕುಳ ಕಮಳಮಾರ್ತಾಂಡಂ 
ಕದನಪ್ರ ಚ೦ಡ೦ ಮಾನಕನರಾಜಳಂ ಸುಭಟರಾದಿತ್ಯಂ ಕಲಿಗಳಂಕುಶಂ 
ಗಜಸಾಮಂತ ಶರಣಾಗತ ವಜ್ರ ಪ೦ಜರಪ್ರತಾಪ ಲಂಶಕೇಶ್ವರಂ ಪರನಾರೀ 
ಸೋದರಂ "ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ > ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲಂ ಭಳಿದಂ ಕರಾ 
ವೈರೀಭಕಣಜ್ಮೀರವಂ ನಿಶ್ಯ೦ಿಕಮಲ್ಲ ನಾಮಾದಿಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ 
ಶೀಮದ್ಭುಜಬಳಜಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ಬಿಜ್ಜಣದೇವ.?' 10 

ಇಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯರನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ತಾನೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ತಂದೆ ತಳೆದಿದ್ದ ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಬಿರುದನ್ನು ತಾನೂ ತಳೆದಿರುವಂತೆ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತ ದೆ. ಬಿಜ್ಜ ಳನಂತೆಯೆ ಅವನ ಮಗ ಹೊ ಸ ಯೀವನೂ ಸ ಬಿರುದನ್ನು 
ತಳೆದಿರುವುದು ಸ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ : 

“ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಪ ಥ್ವೀವ ಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರಮೆ ೇಶ್ವರ ಇತ 0% ವರಾಧೀಶ್ವರಸವರ್ಜ್ಯವೃಷಭಧ್ಯಜಡಮ 
ರುತ ತೂರ್ಯ ನಿಗ್ಬೊ ೯ಷಣಕದನಪ್ರ ಜಚಂಡಮಾನಕನಕಾಷಳಸಂಭಟ 
ರಾದಿತ್ಯ ತರಿಗಳರಳುನೆ “ಶನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ > ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲ ಜಲದಂಕ 
ಜಕಳನುರಿಕ ಎ೪ ಕಮಳಮಾರ್ಕಾಂಡತ್ರ ತಾಪ ಲಂಕೇಶ್ವರ ರಾಮಮು 
ರಾರಿ ಭುಜಬಳಮಲ್ಲ ಸೋವಿದೇವರಸರ ಟ್‌ 

9. EP. Car 11, 


10. Ep. Car. XI: ದಾವಣಗೆರೆ ಶಾಸನ: ನಂ. 42, ಪುಟ 122, ಕ್ರಿ.ಶ. 1162. 
11. Ep. Car. X1: ದಾವಣಗೆರೆ ಶಾಸನ: ನಂ. 84, ಪುಟ 156, ಕ್ರಿ.ಶ. 1161. 


೧೨೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಈ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಬಿರುದು ಕಲಡುರಿ]| 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ವಂಶಪಾರಂಪ ವಾಗಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಶಿಲಹಾರರಿ' | 
ಗಿದ್ದ ಬಿರುದನ್ನು ಚಾಲುಕ್ಯದೊರೆ ಆರನೇ ವಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯ ನು ತಮ್ಮ ಚಾಲುಕ್ಯ | 
ಚಕ್ರಾ ಧಿಪತ್ಯಕೆ ಕ ಸುಭದ್ರ ಕೋಟಿ ಎನಿಸಿದ್ದ 1 ಅನ್ವ ಭಃ ಹೇಳಿರಿ. 
ಜು ಅವನ ಬಗೆಗಿರುವ ಶಾಕ ್ತೆ ಬಂದಿರುವ ""ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜ್ಯಾಭವೃ ದಿ” 
ಎಂಬ ಮಾತು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರ್ಮಾಡಿ ಶನಿವಾರ: 1 
ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವ ಇಸು ಆಧಾರಗಳು ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ತಂದೆಗೆ- ' 
ಬಂದಿದ್ದ ಬಿರುದನ್ನು "ಬಿಜ್ಜ ಳ ಹಾಗೂ ಅವನ ಮಗ ಪಟ್ಟಾ ಧಿಕಾರದ ಜೊತೆಗೆ. ' 
ತಳೆದಿರಬಹುದು. 

ಈ ಬಿರುದು ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ 
ಕಲಚುರಿಗಳಾದಮೇಲೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೊಯ್ಸಳರು ಪ್ರಾ ಬಿರುದನ್ನು 
ತಾವು ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕು. 


ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಇರುವ ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜರುಗಳ ಶಾಸನಗಳು 
ವೀರಸೋಮೇಶ್ವರ 
(೧) “ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸಮಾಭವನಾಸ್ರಯಂ ಪ್ರತ್ವೀವಲಾಭ ಮಾಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ದ್ವಾರಾವತೀ ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಾ ಅಆದವಕುಲಾಧರಸಿಕಾ 
ಮಿ ಸವ್ಯಜ್ಜ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮಲೆರಾಜ ರಾಜಮಲಪರೇಳ್ಗಂಡ 
ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಕದನಪ್ರ ಚ೦ಡ ಸಹಾಯಸೂರ ಏಕಾಂಗವೀರ “ಸನಿವಾರ: ' 


ಸಿದ್ಧಿ > ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಪ ಚ್ಟ ಬಾ ಹೊಸಣ ಶ್ರೀ ವೀರಸೋ 
ಮೇಶ್ವ ರದೇವರಸರು SNE 

I. ಔರಿ, ಲಿ, ೫೩೫1 ಪ್ರಟ 126, ನೆಂ. 13 ಕ್ರಿ.ಶ. 1251 

2. Ep.Car. XIl, ಪುಟ 128, ನಂ.21, ಕ್ರಿ,ಶ. 1237 

3. ಸ Ca AL ಸಟ ES ಸ ಷಿ 

4 ಓರ Cat KL ಪುಟ 00, STE 


ಹೊಯಿಸಳ ವೀರನಾರಸಿಂಹ ದೇವರು 
(೧) ""ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಫೀ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 
ಜರ್ನಿ ಬಸು ತೀಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಂ ಯಾದವ ಈುಳಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜ ಮಲಪರೇಳುಗಂಡ ಗಂಡಬೇರುಂಡ ಕದನ" 
ಪ್ರಚಂಡ ನೇಕಾಂಗವೀರನ ಸಹಾಯಸೂರ "ಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿ' ಗಿರಿದುರ್ಗ- 
ಮಲ್ಲ ಚಲದಂಕರಾಮ ವೈರೀಭಕಂಠೀರವಮಗರರಾಜ್ಯನಿಸ್ಪ೦ಕ 
ಪ್ರತಾಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯಿಸಳ ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಸಿಂಹದೇವರು.......॥| 


ಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ೧೨೧ 


1... Ep. Car. 2೭11, . ಪುಟ 129, ನಂ. 22, ಕ್ರಿ.ಶ. 1265 
“Ep. Car. XE ಪಟ 131, ನಂ.28, ಕ್ರಿ.ಶ. 1259 
3. Ep. Car. 2೭11, ಪುಟ 49, ನಂ.49, ಕ್ರಿ.ಶ. 1269 
4. Ep.Car. XIL,, ಪುಟ 60, ನಂ. 11, ಕ್ರಿ.ಶ. 1226 
5. Ep. Car. ೫11, ಪುಟ 77, ನಂ. 45, ಕ್ರಿ.ಶ. 1233 
6. Ep. Car. 2೭11, ಪುಟ 117, ನಂ. 2, ಕ್ರಿ.ಶ. 1263 
7. Ep. ಲಿ. XIl, ಪುಟ 148, ನಂ. 54, ಕ್ರಿ.ಶ. 1228 
8. Ep. Car. 2೭11, ಪುಟ 155, ನಂ. 64, ಕ್ರಿ.ಶ. 1260 
9. ೫0. ಲ. 2೭11, ಪುಟ 225, ನಂ. 27, ಕ್ರಿ.ಶ. 1232 


ಹೊಯಿಸಳ ವೀ ರಬಲ್ಲಾಳ ದೇವರು 


“ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ ಮಲೆರಾಜರಾಜ ಮಲಪರೊ 
ಳುಗಂಡ ಯಾದವನಾರಾಯಣ ದ್ವಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಸ್ವರಂ ನಪೊ 
ರ್ಬದಕರ್ಪ್ಪ್ಛ ಮಂಡಳಿಕ ಘಟಸರ್ಪ ಜೋಳಮಾಳವ ಗೊರ್ಜ್ಜ್ವರಭ ರಂಜ್ವರ 
ಸೂಟ್‌ಕಾರ ಅಯನನ ಬೆಂಕೊಂಡಗಂಡ ಜೆಂಗಿಯ ಬೆಂಕೊಂಡ ನಿರುಂದೊ 
ಳನ ಬೆ೦ಕೊಂ(ಡ)ಗಂಡ ಪಾಂಡ್ಯ ಬೆಂಕೊಂಡ ಗಂಡ ವಂಸಣೆಯು ಬೆಂ 


ಕೊಂಡ ಗಂಡ ತೆಲಪನ: ತಲೆಯ ಕೊಂಡ ಗಂಡಸನೆ........ ಗಂಡ 
ಕದನ ಪ್ರಜಂಡ ತಳಕಾಡು ಗಂಗವಾಡಿ ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಬನವಸೆ ಹಾ 


ww ಗಾ 


ನುಂಗಲು ದೊಂಡ ಭುಜಬಳವೀರಗಂಗನ ಸಹಾಯ ಸೂರ 
"ಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿ” ಗಿರಿದಂರ್ಗಮಲ್ಲ ಜೆಲದಂಕರಾಮ........ 
ಹೊಯಿಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ದೇವರಸರು........ 


|: Ep. Car. XIl, ಪುಟ 133, ನಂ. 31, ಕ್ರಿ.ಶ. 1193 
2. Ep. Car. ೫11, ಪುಟ 183, ನಂ. 123, ಕ್ರಿ.ಶ. 1286 
3. Ep. Car. 2೭11, ಪುಟ 143, ನಂ. 43, ಕ್ರಿ.ಶ. 1205 
4. Ep. Car. 2೭11, ಪುಟ 143, ನಂ 29, ಕ್ರಿ.ಶ. 

5, Ep. Car. 2011, ಪುಟ 185, ನಂ. 127, ಕ್ರಿ.ಶ. 

6. Ep. Car. ೫11, ಪುಟ 198, ನಂ 4, ಕ್ರಿ.ಶ. 1318 
7. Ep. Car. ೫11, ಪುಟ 201, ನಂ. 9, ಕ್ರಿಶ 1187 
8. Ep. Car. XI], ಪುಟ 214, ನಂ 17, ಕ್ರಿ.ಶ. 1215 
9. Ep. Car. Xl], ಪುಟ 217, ನಂ. 20, ಕ್ರಿ.ಶ 1188 


ಕ.ಭಾ. ೧೬ 


೧೨೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವ 


“ ೧ಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲ " ಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ” ಅಸಹಾಯಶ್‌ೌರ್ಯ್ಯ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ' 
ಮಂಡಳೇಸ್ವರ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ pO ಹೃದಯ ಸೆಲಬಪ್ಪನಂಕ | 
ಕಾಣ ಜಲದಂಕರಾಮ........ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಬ | 


(Ep. Car. XII, ಪುಟ 166, ನಂ. 91, ಕ್ರಿ.ಶ. 1169) 


ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾಳ 
ಸಮಧಿರತ ಪಂಚಮಹಾಸಬ್ದ ಮಹಾಮಂಡಳೇ ಸ್ವರ ದ್ವಾರಾ 
ವತೀ ಪುರವರಾಧೀಸ್ವರಂ ಯಾದವ ಕುಳಾಂಬರ ದ್ಯುಮಜಿಸಂ 
ವ್ಯಕ್ತ ಚೂಡಾವ ೦ಬಿ ಮಲಪರೊಳಂಗಂಡ ತಳಕಾಡು ಕೊಂಗು ನಂಗಲಿ 
ಗಂಗವಾಡಿ ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಬನವಸೆ ಹಾನುಂಗಲು ಜಂಗಿದೊಂಡ 
ಭುಜಬಳ ವೀರಗ೦ಗನ ಸಹಾಯ ಸೌರ್ಯ್ಯ | ಸನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ೨ ನಿರಿದು 
ರ್ಗಮಲ್ಲ ನಿಸ್ಪಂಕಪ್ರ ತಾಪ ಹೊಯ್ಬಳ ಬಲ್ಲಾಳ ದೇವರು....... ik 


(Ep. Car. 7೭11, ಪುಟ 210, ನಂ. 14, ಕ್ರಿ.ಶ. 1187) 


ಹೀಗೆ * ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ > ಬಿರುದು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಿರುದು 
ತಳೆದ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಸೇರಿ ' 
ಕೊಂಡ ಬಿರುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ " ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲಂ' ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ 1 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ " ಶನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ' 
ಎಂಬ ಊರು ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ' 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಇನ್ನೂ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ] 


ರ್ನ ಆರ್‌. ರಾಚಪ್ಪ 


ಹೊಸ ಹೃದಯ 


ತೀವ್ರ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಹೀನವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊರ 
ತೆಗೆದು ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ಹೃ ದಯದ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು, ಮಾಡಿ 
ಸಾವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರೋಗಿಗೆ ಹೊಸೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ ಪವಾಡ 
ಕಾರ್ಯ ೧೯೬೭ರ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ವೈದ್ಯಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಪೂರ್ವವೆನಿಸಿದ ಹೃದಯಸ್ಥಾ ನಾಂತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕೆಯ 
ಕೇಪ್‌ ಟೌನಿನ ಗ್ರೂಟ್‌ಶೂರ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಬರ್ನಾಡರು 
ಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಿ ನ ಜನತೆಯನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅಳಿವು-ಉಳಿ 
ವಿನ ವ್ಯ ತ್ಸಾಸವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಮನುಷ ನಿದೆ ಪುನರ್‌ 
ಜನ್ಮ ವನ್ನಿ “ಸುವ ಷಂ ಹೃದಯ ಜೋಡಣೆಯ "ಕಾರ್ಯ ಭಾರತವನ್ನೂ ಳ 
ಗೂಡು. ಇತರ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಹೃದಯಪಲ್ಲಟಿಗೊಳಿಸಿದ ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರನ್ನು ದಾಟಿದೆ. ಬರ್ನಾಡರ ಎರಡನೆಯ 
ರೋಗಿ ಡಾ. ಫಿಲಿಪ್‌ ಬ್ಲೇಬರ್ಗ್‌ ಹೊಸ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈಗಾಗಲೇ 
೧೫ ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೃದಯದಾೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ 
ಸಾವಿನ ದಿನಗಳನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂದು ಹೊಸ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಹೊಸ ಜೀವನಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಒಬ್ಬ ರ ದೇಹದ “ಹ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಮತ್ತೊ ಬೃ ರಿಗೆ 
ಜೋಡಣೆ "ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕನಸನ್ನು ಶಸ್ತ್ರ ವೈ ದ್ಯ ರು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಬ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಣ್ಣಿನ ತೆಳುಪೊರೆಯ 
ಜೋಡಣೆ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಚಟುವದಕಳೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೆ ಜನ ನೀಡಿತು. ಚರ್ಮ, 
ಮೂತ್ರ ಜನಕಾಂಗಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಕಾರ್ಯ "ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. 
ಪುಪ್ಪುಸ, ಕಲಿಜ ಮತ್ತು ಮೇದೋಜೀರಕ ಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಾಟಿಹಾಕುವ ಕಾರ್ಯವೂ ನ ನಡೆದಿದೆ. ಹೃ ದಯಜೋಡಣೆಯ 

ಪ್ರಯೋಗಪರೀಕ್ಷೆಗ ಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಸ ರತವಾನದೆ ಆದಿಭಾಗದಿಂದಲೂ 

ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದು , ಐದು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮನು ನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಲಿ ಗೋರಿಲ್ಲಾದ 
ಹೃ ದಯದ ಜೋಡಣೆಯ ಕಾರ್ಯ ಸಹ ನಡೆಯಿತು. ಈಗಾಗಲೇ ಹೃ ದಯದ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಸುವ ಶಸ್ತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಕವಾಟಗಳ ಜಡತೆ; 
*ರಿದುಗೊಂಡ ಕವಾಟನಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ, ಎರಡೂ 


ಸ ಹ`ತ್ತರ್ಣಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಹೃ ತ್ಸು ಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದ ತೆರೆ 


ಯಲ್ಲಿನ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ ಚಾಯ ೫ಜ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿ ತ್ಸೈಗಳು ನಡೆ 


೧೨.೭ 


೧೨೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದಿದ ರೂ ಹೃದಯ ಯಸ್ಸಾ ನಾಂತರದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ" 
1... ಹ ದೆಯವನ್ನು' ಹೊರತೆಗೆದು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರ ಎದೆಗೂಡಿನಳ್ಳಿ ಅವರ ' 
ದುರ್ಬಲ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಗರಚನಾಕಿ, ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 


ಗೊಳಿಸದಂತೆ ಹ ದಯವನ್ನು ಇತರ ರಕ್ತನಾಳಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಶ್ರಿಯಕಾವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಗಮನಾರ್ಹ ಬದ ಸ 
ಇವಣೆಗಳು ಇಂತಹ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೃಗೂಡಿಸುವಳ್ಳಿ ಸಹ- ' 
ಇರಿಯಾಗಿವೆ. ಆಮ್ಲಜನಕದ ಪೂರೈ ಕೆಯ ಯಂತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ' 
ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಶಾ ಸತೋ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುಡ 
ರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲ ದೇಹದಲ್ಲಿನ ರಕ್ತ ಶುದ್ದಿ ೀಕರಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ವಾದ 4 
ಹೃ ದಯ- ಪುಪ್ಪುಸ ಸ ಯಂತ್ರ, ರಕ್ತ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಮಾಡುವ ಓಿರಣೆರೋಧಕ 
ನೆಷಧಿಗಳ ಬಳಕೆ, ಅರಿವು ತಬ್ಬಿದ ಮನುಷ್ಯನ ದೈಹಿಕ ಉಷಾ ಿ ೦ಶವನ್ನೂ k 
ಕನಿಷ್ಟ ಮಟ್ಟ ಕ್ಕ ಇಳಿಸುವ ತ್ಯ (ಕರಣ ವಿದಾ ಮತ್ತು ದೇಹದಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರ ತಿಕೋಧಕ ಕ ,ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹ  ದಯಪಲ್ಲಟದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ನಾರಿ ತಹ ಶಸ್ತ್ರಸ್ರಿ ಗು ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸಹಕಾರಿಗಳ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಡ್‌ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


4 ಛೈ 


etl 


ಈ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ರೋಗಿಷ್ಟ ಹೃದಯದ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲ ಹೃ ತ್ಮರ್ಣದೊಳಕ್ಕೆ ದೇಹದ ಮಲಿನ 
ರಕ್ತ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಕೆಳ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಮಹಾ ಅಭಿಧಮ- 
ನಿಗಳು ಮತ್ತು ಎಡ ಹೃತ್ಮರ್ಣದೊಳಕ್ಕೆ ಪುಪ್ಪು ಸದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ರಕ್ತ- ' 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಶ್ಯ್ಪಾಸಕೋಶ ಅಭಿಧಮನಿಗಳು ಬಾಯ್ದೆಗೆ- 
ಯುವುವು. ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೃದಯದ ಉಳಿದ ಭಾಗ- * 
ವನ್ನು-_ಹೈದ್ಧ ಮನಿ ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸಕೋಶ ಅಪಧಮನಿಗಳ ಆದಿ ಭಾಗದ ' 
ಸಮೇತ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. ರೀಟ ನಾಳವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ | 
ಹೃದ್ಧ ಮನಿ ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸಕೋಶ ಅಪಧಮನಿಯ ಆದಿ ಭಾಗವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ' 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದ ದಾನಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಲೆದು ಸೇರಿಸಿ ಮಹಾರಕ್ತ- 
ನಾಳಗಳಿಗೆ ಹೃದಯದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ ಅಂಗರಚನೆ- 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವರು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕಾರ್ಯವು ಮೊದಲು 
ದಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೃದಯವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಅನಂತರ ರೋಗಿಯ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಅಲಿಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆ ಮಾಡು- 
ವರು. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹದಲ್ಲಿನ ರಕ್ತ ಪೂರೈಕೆ ಕ, ಆಮ್ಲಜನಕದ ಪೂರೈ ಜೆ 
ಯಂತ್ರದಿಂದ ಜರುಗುವುದು. 
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ಹೊಸ ಹೃದಯ ೧೨೫ 


ಹೃದಯಸ್ಪ ೦ದನಕ್ಕೆ ಉತ್ತೆ ೇಜನವನ್ನೀಯುವ ನರಜಾಲ ಹೃದಯ- 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆ. ಅವರ ಬಡಿತದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮತ್ತು ವೇಗಗತೆಯನ್ನು 
ರೂಖಸುವಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ ನರಗಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆಯುವಾಗ ಗ ಇವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಲಿ 
ನಾಟಿಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ರ, 'ರುವ ಹೃದಯ ತನ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬಡಿತವನ್ನು ಪ್ರಾ yd 
ಮಾ ಇಡುತ ದೆ. ಹಾ ಾಗಾಗವಿದ್ದ ರ ನೇರವಾಗಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಆಘಾತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಚಾಲನೆ ನೀಡಬಹುದು. ಎಲಿಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಗತಿ ರೂಪಕ ಹೃದಯದ ತಾಳಮಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ದಾನವಾಗಿ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹೃದಯ ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಅಗತ್ಯ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರಿಬರದು. 


ದೇಹದಲ್ಲಿನ ರಕ್ಷಣಾಕ್ರಿ ಯೆ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ತನ್ನದಲ್ಲದ ಇತರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ತ್ಯಾಜ್ಯ ವಸ್ತು ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ತನ ಲ್ಪಿ- 
ರುವ ಬಿಳಿಯ ರಕ್ತ ಸ ಮತ್ತು ಅವು ಸಿದ್ದ 'ಪಡಿಸುವ ನಿರೋಧಕ ಕಣ- 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸುವುವು. 
ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿರೋಧಕಶಕ್ತಿ ಯಾವುದೇ ಹೊಸ ವಸ್ತು ವಿನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಸಹಿಸದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ದಾಗ ವಿಸ್ತೃ ತವಾ!) ಈ ಕ್ರಿಯೆ ತೋರಿಬರುವುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಅಂಗತ್ಯಾಜ್ಯ- 
ಕ್ರಿಯೆ ಹೃದಯಸ್ಥಾನಾಂತರದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ತೊಡಕಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತವನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಂದ ತೆಗೆದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡು 
ವಾಗ ಹೇಗೆ ಅದು ಹೊಂದಬೇಕೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಈ ಅಂಗಗಳು ಸಹ ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಈ ರೀತಿಯ ತ್ಯಾಜ್ಯಿ ೇಕರಣಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕ್ಕ ಲು 
ಮತ್ತು ಆ ಕ :, ಯೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಸ ತೃಗೊಳಿಸಲು ರೋಗಿಗೆ ಮೂರಜೆ ಕೋಜಾಲ್ಡ್‌ 
. ಕಾರ್ಟಿಸೋನ ನ್‌ "ಕಸದೂತ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿಯ ದಮನ 

ರಿ ಔಷಧಿಗಳಾದ ಇಮುರಾನ್‌ ಅಚಿತಯೋಟ್ರಿ ನ್‌ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವರು. ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಕ್ಷಣಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ. ಯಾವುದೇ ರೋಗಾಣು 
ಜೀವಿಯ ದಾಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಲಿಯಾಗಬಹುದು. ಅನೇಕ ರೋಗಿಗಳು 
ಹೃ ದಯಸ್ವೀಕಾರದ ಅನಂತರ ನ್ಯು ಮೋನಿಯಾದಂತಹ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ದ್ದ ರೆ. ಕೋಗದ ಸೊಂ ಕಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವುದನ್ನು ತಬ್ಬ ಸಲು ರೋಗಿಯನ್ನು 
ರೋಗಾಣುಜೀವಿಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಹ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ತೊದಲಿ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವವರೆಗೂ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೭೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದ ಈ ಅಪೂರ್ವ ರೀತಿಯ ಶಸ್ತ್ರ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಇಂದು ಕೈಗೂಡಿದೆ. ತೀವ್ರ ತೆರನಾಗಿ ಘಾತಗೊಂಡ ಹೃದಯ, ; 
ಸ್ನಾಯು, ವಿಕೃತಿಗೊಂಡ ಕವಾಟಗಳು, ಹುಟ್ಟ ನಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಹೃದ 
ಯದ ವಿಕೃತಿಗಳು, ಮತ್ತು ಕರೀಟಿನಾಳ ರೋಗದಿಂದ ದುರ್ಬಲಗೊಂಡ 
ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಬದಲುಗೊಳಿಸಿ ಹೊಸ ಹೃದಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ' 

ಮೆದುಳಿನ ತೀವ್ರ ತರ ಘಾತದಿಂದ ಪುನಶ್ಚೇತನ ಪಡೆಯಲಾರದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು ಮತ್ತೊ ಬೃರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನಾಟಿಹಾಕುವ ಕಾರ್ಯ ವಾನವೀಯತೆಯ-. 
ಅನೇಕ ವಿವಾದಾತ್ಮಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದೆ. ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ. 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಜೆ ನಡೆದಿದೆ. 

ಹೃದಯವನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಂಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಸತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯ, ಸಾವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡು ' 
ತನ್ನ ಬಡಿತವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಜೀವನದ ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗಲು ಸಹಾಯಮಡಾಡಿದೆ. * 


ರ್ತ ಪಿ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ್‌ | 


, 
ಕ 


; 


ವಚನಸಿತಾಮುಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ 
ಶಿಲ್ಪಿ 


ಅಮೂಲ್ಯ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರವು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಳ್ರಿ ಉಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು, ತನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ 'ಜಿಳಕನ್ನು ನೀಡಲು 
ಕಾರಣರಾದವರಲ್ಲಿ ಡಾ| ಪ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರಿಗ ಅಗ್ರ ತಾಂಬೂಲ ಸಲ್ಲ- 
ಬೀಕು. ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ವಿವರ ಇತಿಹಾಸ- 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಹಳಕಟ್ಟಿ ನ ೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ € ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿ, ಹಳಕಟ್ಟ ಯವರನ್ನು ಒಂದು ಗಜ Re Ny. 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


(೧) ವಚನಸೃಷ್ಟಿಯುಗ : ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ 
ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ನಿಂದ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶರಣರ 


| ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಇತಿಹಾಸ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


(೨) ಸಂಕಲನಯೆುಗ : ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಿಂತುಹೋದ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃಷಿ ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು, ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಸಂಕಲನರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅವತರಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ವಿವಿಧ ಅವೃತ್ತಿ ಗಳು, ಏಕೋತ್ತ ರಶತಸ್ಥಲದ ಸಂಪಾದನೆಯ ವಚನಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 


(೩) ಪ್ರಕಟನಯುಗ : ಸಂಕಲಿತವಾದ ಈ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತೆ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇ ರಬೇಕಾಯಿತು. ಅದು ೨೦ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಕು ಕಂಡುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸುದೈವವೇ. ಈ ಯುಗ 
ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರು--ಡಾ|| ಫ "ಗಂ. ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು. 


ವಚನಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಬರಗಾಲದ 
ನಾಡಾದ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ 
ಹುಲುಸಾದ ಬೆಳೆಯನ್ನೆ ೯ "ತಂದ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆಯೂ ಹಳಕಟ್ಟ ಯಿವರಿಗಿದೆ. ಆಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಕಟ್ಟ ದ ಸಂಸ್ಥೆ ಬಳು ಅನೇಕ; "ಗೈ ದ ಕಾರ್ಯಗಳು "ಅದ್ದು ತ. ಶಿಕ್ಷಣದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಚುಂದಲತ ಬಂಜೆಯಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಸ್ಯಾ ಬಿ.ಎಲ್‌.ಡಿ. ಈ. ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಬೀಜವನ್ನು ನೆಟ್ಟರು. ಅದು ಸಿದ್ದೆ "ಶ್ವರ 


೧೨೩ 


೧೨೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹಾಯ್‌ಸ್ಲ್ನೂಲಿನ ಮೊಳಕೆಯಿಂದ, ಈಗ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲೇಜುಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಸಮಾಜದ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಒಕ್ಕಲುತನ ಸುಧಾರಣಾ ' 
ಸಮಿತಿ, ವಿಲ್ಸನ್‌ ಎಂಬಫ್ಯಾ ಮಿನ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥೆ ತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಏಸಿತು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ' 
ಶೋಚನೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಕನ್ನಡದ ಅರಿವು % 
ಜಾಗ್ರತವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳು ಸ್ಥಾಏಿತವಾಗುವಂತೆಯೂ ತ 
ಮಾಡಿದರು. ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ, ವೀರಶೈ ವಧರ್ಮ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ' 
ವನ್ನೇ ಮುಡಿಪಾಗಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭು ತಸಾಧನೆಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ. 


ಯಾವ ನಾಡೂ ಹೆಮ್ಮೆಪಡಬೇಕಾದುದೇ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಶ್ರೀಮಂತವಲ್ಲದ 


ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆಗಿನ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯುಚ್ಚವೆನ್ನುವ ಶಿಕ್ಷಣ ' 
ಪಡೆದ ಹಳಕಟ್ಟಿ ಫಕೀರಪ್ಪನವರು ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕನುಸರಿಸಿ, ಶ್ರೀ. ಫ.ಗು." 
ಹಳಕಟ್ಟಿ, ಬಿ.ಎ., ಇಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ವಕೀಲರು (ನೌಕರಿ ಸೇರಿದ್ದರೆ ನ್ಯಾಯಾ ' 
ಧೀಶರೋ) ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನ ನಡೆಸಿ, ' 
ಕೊನೆಗೆ ವಕೀಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆ, ವಚನಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಟನೆ ' 


ಮತ್ತು ವೀರಶೈವಧರ್ಮದ ಏಳ್ಗೆ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು 


ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟುದು ಹೇಗೆ? ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ, ಬಲ ' 


ನೈ 
ದಿಂದಲೇ ವಚನಹಿತಾಮಹರಾದರೆ? ಈ ಅಂಶಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ 


ಕೆರಳಿಸುವಂತಹವು. ಅವರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ, ಜೀವನದ ಸಂಧಿ- ' 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆದ್ದ ತುಮುಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 


ವಿದೃತ್ತೆ, ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದುದು ಸರಿಯೇ. ಅದರೆ ಆ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ, ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ, ' 


ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಗಳು ಸುದೈವದಿಂದ ದೊರೆತವು ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಪೂರೈ ಸಿದವರು ಕನ್ನಡದ ಧೀರ ಕೃ.ವಾ. ತಮ್ಮಣ್ಣಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕೋಡಿ 
ಯವರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನು ' ವಚನಏತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ 
ಶಿಲ್ಪಿ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು. 

ದಿ. ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕೋಡಿಯವರು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದವರು. ಶಿಕ್ಷಣ ಅವರ 
ಮೊದಲ ಪ್ರೇಮ. ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಪ್ರಗತಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಗಾಢವಾಗಿ ನಂಬಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೇ ಇರಲಿ, 
ತಾವೇ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ 
ಸಹಾಯಪಡೆದು ಶಿಕ್ಷಣಪಡೆದವರು ಅನೇಕ ಜನ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಹಳಕಟ್ಟಿ 


le ee ಸಮಾ and a ಟು 


| 
_ 
| 
| 


ವಜೆನೆಪಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಕಿಲಿ ಜೆ ೧೨೯ 


ಯವರು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಮುಂದೆ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರಿಗೆ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರುನವರು 
ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಭಾಗೀರಥಿತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರು. 
ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಪತ್ರಗಳು: 


ರಬಕವಿ 
ಜೂನ್‌, ೧೮೯೭ 
ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಹಣ ಸಿಕ್ಕಂತೆ ತೋರುವವಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ನಿನದೆ ಊಟ ಮುಂತಾದ್ದರ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೂ ಕಾಲೇಜ ಫೀ ಮುಂತಾದ್ದಕ್ಕೂ, 
ಹಣದ ತೊಂದರೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಸ್ಮಾಲರ್‌ಕಿಪ್ಪಿನ ಹಣ ಬಾರದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹಣದ ತೊಂದರೆ ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬೇಕು? 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಮಾರ್ಚ್‌, ೧೮೯೮ 
ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 
ಕಾಲೇಜದ ಖರ್ಚು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ರೂಪಾ ಯಿಗಳಾಗುತ್ತದೆ? ಹಣವನ್ನು 
ಒಳ್ಳೇ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಖರ್ಜು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಫೆಬ್ರುವರಿ, ೧೮೯೯ 
ಗುರುಬಸಪ್ಪನಿಗೆ-- 
ಫಕೀರಪ್ಪನು ಹಣ ತೆದೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವರ್ತಮಾನ 
ವನ್ನು ಓದಿ, ಮನಸ್ಸಿದೆ ಫೆಡುತೆನ್ನಿಸಿತು. ಕಿಕ್ಷಣವೂ ವಯಸ್ಸೂ, ಅನು- 
ಭವವು ಬೆಳೆದ ಹಾಣಿ, ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಬೆಳೆಯಲಿ ಕ್ಕೇ ಬೇಕು. 


ತಮ್ಮ ಣ್ಣ ಪ್ಪ ನವರು ಈ ರೀತಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು, ಸಹಾಯವೆಂದು 
ಗಣಿಸದೆ, ಕತಿವ್ಯ “ವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಪ್ರ ತಿವ್ಯ ಕ ಗೂ ತಾನು ಹುಟ್ಟ ಜಿ 
ಸಮಾಜದ i ಕೆಲ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿ, ಅಂಥ ಜನರು ತಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಪ್ರ ಗತಿಗೆ "ವಾರು 
ಮಾಡುವದು ಒಂದೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅವರು ಹಳ ಕಟ್ಟಿಯವರ 
ತಂದೆಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಘ.ಭಾ. ೧೭ 


೧೩೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬನಹಟ್ಟಿ 


ಡಿಸೆಂಬರ, ೧೯೦೧ ' 


ಗುರುಬಸಪ್ಪನಿಗೆ-- 
ಚ ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಿ| ಫಕೀರಪ್ಪ ನಿ BARD ಜೆನ್ಶಾಗಿ: ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದೆವೆಂದು ಬರೆದಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಜಿ ್ಯಾಸಕ್ತೆ 
ಕೊಲ್ಲ ಸ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಹಕ ಹೆತ್ತವರಾದ ತಮ್ಮ ಷೆ 
ET ಇರುತ್ತದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ನಾವು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಸಹಾಯವಲ್ಲ; ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು Sh: 
ಆತನ ಶಾಂತ ಮತ್ತು ಸಾತ್ವಿಕ ಠ್‌ ಸ್ವಭಾವವೂ, ಜ್ಞಾ SE ೯ವಾಗಿ ಆತ 
ನಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುವ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಪ್ರಾ ಬಲ ಲ್ಯವೂ, ಜಾ ಆತನ in 

ಕಾಲದ ತುರುಹಗಳಾಗಿ ಕವದ ಅವನು ಈ ಕಾಲದ ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಧುರಂಧರನಾಗಿ ನಮ್ಮು ಹೀನದೆಸೆದೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ದ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವರು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊನೆದಾಜಿಸಿ, ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು, ನನ್ನ ಜೀವಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು 
A ನಾನು ಸಾಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಉಚ್ಚ ತರದ ಶಿಕ್ಷಣವು--ದೇಶಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕಲಿಯಬೇಕಲ್ಪದೆ.. ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸಲುವಾಗಿ ಕಲಿ 


Je 
ಯಣವುದಂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


| 


ಫಕೀರಪ್ಪನ ಬಗೆಗೆ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಹೊಳಹು ಇದು. 
ಕನ್ನಡ ಅಭ್ಯುದಯದ ತಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಈಡೇರಲು ಇವನು ತಕ್ಕ ವನೆಂದು 
ಬಗೆದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಕೆಲಸಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ದೇವರು ಅವರ ಜೀವಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈಡೇರಿಸಿದುದರಿಂದ, ಅವರಿಗಾದ 
ತೃಬ್ತಗಿಂತ, ಸಮಾಜಕ್ಕಾದ ಉಪಕಾರ ದೊಡ್ಡದು. ಅವರು ತಾವು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡ ಹೊಳಹಿನ ಪ್ರಕಾರ, ಫಕೀರಪ್ಪನ ಜೀವನಮಾರ್ಗವನ್ನು ರೂಪಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಹೀಗಾಗಿ, ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೋ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಳಕಟ್ಟಿ 
ಯವರು--ಕನ್ನಡದ ಉದ್ದಾ ರದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಂತಾಯಿತು. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತವರಾದ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರನವರು 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ತಪ್ಪು ಗಳನು ಕ ಅಯಶಸ್ಸ ನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ, ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ತಾವು ಅವರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ. ಆ ಖಗ ಶನ ಬಗೆಗೆ, ಯಾವದೇ 
ರೀತಿಯ ಅಳುಕು, ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ "ಉಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಕೈಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ 


ತ 
ತ 
ಆ 


ವಜೆನೆಪಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಕಿಲ್ಪಿ ೧೩೧ 


ಮತ್ತೆ ಕಾರ್ಯೋನ್ನು! ಖರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಪ ನ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, "ಅವರಿಗೆ ವಷ ದರ್ಶಿಕರಾಗಿ, ಭವಿಷ್ಯ ತ್ತಿನ ಬಗೆಗೆ 
ಅರವನ ಹುಟ್ಟ ಸುವ ಕಲೆ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪ ನವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರಗತವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ೧೯೦೦ರಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಶ್ತ್ವೀರ್ಣರಾದರು. ಇದ 
ರಿಂದ ಹತಾಶರಾಗಬಾರದೆಂದು ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರು ಗುರುಬಸಪ್ಪ 
ನವರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದರು. 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಡಿಸೆಂಬರ್‌, ೧೯೦೦ 


ಗುರುಬಸಪ್ಪನಿಗೆ-- 

ಜಿ॥ ಫಕೀರಪ್ಪನ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಬವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಈ 
ಸಾರೆ ಆತನ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಸನಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಆತನ ವಯಸ್ಸು ಎಳೆಯದಾದುದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಶ್ರಮವು 
ಬಹಳವಾಗಿ, ಅವನು ಅಶಕ್ತನೂ ಸಹ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅತನಿದೆ ತಾನು ಮನ 
ಸಿದೆ ಜಿಂತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಇನ್ನು ಬಿ.ಎ. 
ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕಾ ದುದರಿಂದ ಒಂದು ತರದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ "ದೇ 
ಆಯಿತಂ. 

ಮುಂದೆ ಸೇಂಟ್‌ ಜೋಸೆಫ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಒಂದನೇ 
ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ.ಗೆ ಟರ್ಮ್‌ ತುಂಬಬೇಕೆಂದೂ ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪ ನನ 
ಮನಸ್ಸಿದೆ ಬಂದಿತು. Try 88818೫8 ಎಂಬ ಈಷೋತ್ಪಾದಕ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 

ದನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾವಿಸಬೇಕು 


8. 


ತೆ 


ದಾ 
ಜರ 


ಈ ರೀತಿ ನಿರಾಶೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಸ ಆಸೆಯನ್ನು, ಹೊಸ 
ಚೈತನ್ಯ ವನ್ನು ತುಂಬುವದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕ ಅಯಶಸ್ಸು, ಒಳ್ಳೆ- 
ಯದಕ್ಕೆ ಈಯಿತು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪ ನವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ * ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರನ್ನು ಯಾವಾ ಹಿಡಿದು ವ ವ ಬಂದೆ ಇಡದ 
ವ್ಯ ಕ್ರಿತ | ವಿಕಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾ ವ ರೂಢಿಗಳನ್ನು Bote. 
ಕೊಳ್ಳು 3 ಇವೆಯೋ ಅವೇ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗೆ ನದ ಅಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ; 
ಜೀವನಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲೂ Be SRE ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಾನಾ “ಡಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಸರ್ವತೋಮುಖ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾ ಸವಿಷಯ ಅವಶ್ಯ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ನಾವು 


ಯಾವ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ತ ವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ ಕಂಬ ಆಶಯವಿದೆಯೋ 


೧೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅದಕ ನುಗುಣವಾದ ಇತರ ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಫ. ಗು. 
ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ವೀರಶೈ ವಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಧುರಂಧರರಾಗಬೇಕು, ಕನ್ನಡ 
ವಾಜ್ಮ ಹ ಮತ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೀರಶೈ ವ ವಾಜ್ಮ ಯದ ಶೋಚನೀಯ ಸಿ ತಿ | 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ದುಡಿ 4೩ ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ ದಂತೆ 
ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರನವರು ಆಗಾಗ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಮಾಡೇ ಜು ಕಾರ್ಯ ದ 
ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಫೆಬ್ರುವರಿ, ೧೯೦೦ 
ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 
ಅಭ್ಯಾನವ್ನ ಮನಸ್ಸುದೊಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕು. ಪುಣೆಯ ಫ್ರೆಂಡ್ಸ್‌ 
ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್‌ದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅಗುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖಾ ಜನಗಳಿಗೆ 


ಹೋಗಬೇಕು. 


ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರ ನವರು ಕೇವಲ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಲ್ಲ. ಅವರೇ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮಂ- 
ತೆಯೇ ಉಳಿದ ಜನರ ಓದಿನ ಹಸಿವೂ ಹಿಂಗಲು ರಬಕವಿಯಲ್ಲಿ * ಶಂಕರಲಿಂಗ 
ದೇವಸ್ಥಾನ ಲಾಯ್‌ಬ್ರರಿ' ಸ್ಥಾ ಏಸಿದರು. ಹಳಟ್ಟಿಯವರು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪೃ ನವರ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇತ್ತ 
ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು ಕಾಯದೆ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸಿದಾಗಲೇ, ಮುಂದೆ ಏನು ವಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಎಂ.ಎ. ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದರು. ಹಳಕಟ್ಟ 
ಯವರ ತಂದೆ ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರ-- 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಜನವರಿ, ೧೯೦೨ 
ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 
ನೀನು ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಹ ಈಗಲೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲವನ್ನು ಹೊರಣೆಡವಿರುತ್ತಿ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಿನ್ನ ಉತ್ಪುಕತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನದೆ ಅಭಿಮಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯ ನಿರ್ಧಾರದ ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರ ಕೈವಾಡವಿದೆ 


ಯೆಂಬುದನ್ನ ವರು ಬಲ್ಲರು. ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ” ಆಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
Mixa ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಇದು 


' 


ಇ 


ವಜನಪಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪಿ ೧೩೩ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರ ದೃಷ್ಟಿ )ಿ ಯಿಂದ ಅತಿ ಮಹತ್ವ ದನಿರ್ಣಯ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಲ ರಾಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೊ ¢ ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು ಆರಿಸಿದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ, ಅವರು 


ಮುಂದೇನಾಗುವರು? "ಜದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು? 


ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತ್ವ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ] ಣ್ಣ ಪ್ರ ನವರು 
ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಮುಖತಃ ಹೇಳಿ, ಅವರು ಕನ್ನ ಡವಸ್ನೆ ¢ ಮುಖ 


ಶೆ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರ ಯತ ದಲ್ಲಿ. ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾದರು. 


ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ, 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಜನವರಿ, ೧೯೦೨ 
ಗುರುಬಸಪ್ರನಿ ಗೆ. 


ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಫಕೀರಪ್ಪನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 

ಹೇತು ನನ್ನ ಸಿದಿರುವುದನ್ನು ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಅತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯ ಬೇರೆ. 

ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ಮುಗಿಸಿ ವಕೀಲ 
ರಾದರು. ವಕೀಲರಾದಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ವಕೀಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವದು. 
ಕೆಲವರ್ಷ ವಕೀಲಿ ಮಾಡಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗಹತ್ತಿದರೆ ವಕೀಲ 
ರಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವದು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸರಕಾರೀ ನೌಕರಿಯೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜಿ ಹಾಕುವದು. ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ವಕೀಲರು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುದು ಜನರ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಇದರಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ವಕೀಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರ ಜೀವನದ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಬದಲಿಸುವ ಎರಡು 
ನಿರ್ಣಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಧಾರವುಡದ ಫ . ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ 
ಯವರು ವಕೀಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾದುದು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ತಾನೆ? ಆದರೆ 
ಅವರು ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ವಕೀಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇ ನೆ ಹಳಕಟ್ಟಿ 
ಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ,ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳು ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ವಿಧಿಯ ಸಂಕಲ್ಪ ವೆಂದು ಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಊರು ಬಿಟ್ಟು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟೂರು ಧಾರವಾಡವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದುಳಿದ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಾದ 


೧೩೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದೂರದ ವಿಜಾಪುರವನ್ನೇಕೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾ ಚ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು 2 ; 
ಮಹತ್ವ ದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರಿಗಿಂತ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪ ನವರ 
ಕೈವಾಡವೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಇದೆ. ಅವರು pT ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಳಕಟ್ಟಿ] ಯಾ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಎಲ್ಲಿ? ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಯಾ ವಾಡಿ. 
ದ್ದರು. ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪೃನವರು ಗುರುಬಸಪ್ಪನವರಿಗೆ ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರ 


ಬನಹಟಿ, 

ಫೆಬ್ರುವರಿ, ೧೯೦೫ 
ಗುರುಬಸಪ್ಪನಿಗೆ-- 

ಫಕೀರಪ್ಪನು ಇಂತಹ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಕೀಲಿ ಸನದು ತಕೊ ಫೈ 
ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ನ್ನ ಆಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. (೧) ವಿಜಾಪುರದ ಹವೆ ನೆಟ್ಟದೆ. (೨) ಈಗ 

ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂದಾಯತ ವಕೀಲರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿ ನ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೀತೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನ, (ಪ) ಇಡೀ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 

ರಾಯಪ್ಪನವರ ಗುರುತು ಇರುವದರಿಂದ ಫಕೀರಪ್ಪನ ಕಡೆ ತ 
ಬರಲು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. (೪) ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ವಕೀಲ 
ಬಹಳ. (೫) ಜನ್ಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ವರ್ಚಸ್ಸು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂಬ ಭಾವ. 


ಹಟ MYT Be RSS 112. 1. 


ವಕೀಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ವಕೀಲನಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಎಂಥ ಪರಿಸರ ಬೇಕು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾದ್ಯ ಂತವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, 
ಹಳಕಟ್ಟಯವರಿಗೆ ೪-೬ ಪತ್ರ ಬರೆದರು. ಕೊನೆಗೆ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ವಿಜಾ- ' 
ಪುರ ಜಿಲ್ಲ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಳೇಲಿವ್ಯ ವಸಾಯದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ "ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. | 

ಆದರೆ ಇಡಾವುದ ಹಳಿಕಟ್ಟಿ ಯವರು ವಚನಏತಾಮಹರಾಗುವ | 
ಸೂಚನೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಡ ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ' 
ತಮ್ಮ ವಶೀಲಿವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪ ' 
ನವರ ಇಚ್ಛೆ ಅವರು ಯಶಸ್ವಿ ವಕೀಲರಾಗಲಿ ಎಂಬುದಲ್ಲ. ವಕೀಲಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಸಂಪಾದನೆಯಾಗಿ ಹಣದ ತೊಂದರೆ ಬರದಿರಲಿ ಎಂಬುದು. ಈ ರೀತಿ ಜೀವನದ 
ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರವಾದರೆ, ಅವರ ಜೀವನಧ್ಯೇಯದ ಕೆಲಸ 
ನಿಶ್ರಿ ಂತವಾಗುತ, ದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣ. ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರ ನವರು ವೀರಶೈ ವಸಮಾಜದ 
ಅವನತಿಯನ್ನು "ಕಂಡು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಜನ ಜಡಿದ ಕಡಿಮೆ ಎಂದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಉಚ್ಛ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಸರ್ವದಾ ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಉಚ್ಛ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಣ್ಣಯುವುದು. 
ಸಮಾಜದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದು ಅವರ ಬಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಪ್ರಾ ನಡಿ 


ವಚನಪಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಕಿಲ್ಪಿ ೧೬೫ 


ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಜನರು ವೀರಶೈ ವ ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ತಾಂ ನ ರೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಜನರಿಗೆ ವೀರರ ವ ಧರ್ಮ ತಿಳಿದಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಜವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯ ಸಿಹಿ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ "ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ವ್ಯ ಕ್ತಿ ಯೊಬ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾ ನೆ“ ಎಂಬುದು ಅವರ ಅರಿತಕೆ. ಬಂದಿತ್ತು. ಆರ ಬೂದು 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ : 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಮಾರ್ಚ್‌, ೧೯೦೮ 
ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 

ಎಲ್ಲರೂ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ, ಧರ್ಮ ಎಂದು ಒದರಾಡುತ್ತಾರೇ' ಹೊರತು 
ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅದರ ಬೆಳವಜಿಗೈ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗುತ್ತಬಂದ ಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತರಗಳು 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಈ ನಮ್ಮ ಮತವು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ, 
ಹಾಗು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿರುವ ಕಾರ್ಯವೂ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಬೆ ಮಾರ್ಮಿಕ 

ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿದವರು ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ? 


ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜವು ಅವನತಿಯ ಪರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ. ಸಂದರ್ಬದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಅಭ್ಯು ದಯಕ್ಕಾಗಿ ಇವರಂತೆಯೇ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜನ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ. ಸಮಾಜದ 
ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ, ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದವರು. ಪೂಜ್ಯ 
ಹಾನಗಲ್‌ ಕುಮಾರಸ್ಕಾ ಮಿಗಳು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತವಾಗುವ ಜೀವ 
ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರ: ನವರದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಮಾನಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ, ನಾವು ಬಹಳ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆಯ ೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚ, ಪಾರಮಾರ್ಥ 
ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಲೌಕಿಕದ ಕಡೆಗೆ 
ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೃಷ್ಟಿಹರಿಸ ಸದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಪ ರ್ರಗತಿಹೊಂದಲಾರೆವು --- 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು. 


ಅವರ ಒಂದು ಪತ್ರ 


ಫತೀಕಪ್ಪ- 
ಶೀ ಹಾನಗಲ್‌ 8ಂಮಾರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಯೋಜಿಸಿದ ಕಿವಯೋಗಮಂದಿ 


rk 


ರದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರ ಹಳಬುತನಕ್ಕೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ 


೧೩೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಯಾದದ್ದೆ ! ಅವರಿದೆ ಧರ್ಮಾಂತರ್ಗತ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದ ಮಹತ್ವವು ಹೆಚ್ಚು 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧರ್ಮಗುರುಗಳಿದೆ ಅನುಸಾರ | | 


ವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುವದು ಸಾಂಪ್ರತಕ್ಕೆ ಪಿತಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಬಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಾವು ಮುಂದೆ ಬೀಳದ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗದು. 

ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಮಹತ್ವವು ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಲೌಕಿಕ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಮಹತ್ವ ಬಹಳವಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಗುರುಗಳ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ದೊರೆತರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿಯು ಬೇಗನೆ ಅಗುವದು. ಅದರೆ ಲೌಕಿಕದ 
ಕಡೆದೆ ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿ, ಧರ್ಮಗುರುಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆದರೆ 
ನಾವು ಎಂದೂ ಮುಂದೆ ಬೀಳಲಾರೆವು. 


ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಮುನ್ನ ಡೆಗೆ ಬೇಕಾದುದುದೇನು ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ | 


ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಸುಶಿಕಿತ ಜನ ದುಡಿ 


ಯದ ಹಡಗ ಅವರು ಸಮಾಜದ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸದೆ ಹೋದಂತಾಗು ' 
ತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸುಶಿಕ್ಷೆತರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು ಬಂಬುದನ್ನು ' 


ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ : 


ಧಾರವಾಡ 


ಆಕ್ಟೋಬರ್‌, ೧೯೧೧೯ 


ಪ್ರಿಯ ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಇಂಬುದೊಡದೆ ಕೈಲಾದ 
ಮಟ್ಟಿದೆ ತಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಹಿತಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯದೊಡುವದು ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಕಿಕ್ಷಿತರಿದೆ ಎರಡು ಮಾರ್ಗ 


ಗಳುಂಟು.  ಮೊದಲನೇದು ಸರಕಾರಿ ಉದ್ದೊ ್ಯೋಗವು. ಇದರಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ;ವು ನಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳೇ *ನನ್ನ ಜನ್ಮದ 


ಹಾರ್ಥಳ' ಬಂಡ "ನಂಬಿರುವವನಿದೆ ಉದ್ಯೋಗವು ತಳ್ಳೆಟ್ಟ ಜ್ಞ: ಸ್ವತಂತ್ರ 


ಉದ್ಯೋಗವೇ ಸುಕಿಕ್ಷಿತರಿಗೆ ಎರಡನೇ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ನಾನು ಎಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ರೀತಿ, ಸಮಾಜದ ಉದ್ದಾ ರದ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಹೊಂದಿ, ಅದ 

ಗಿ ಸುಶಿಕ್ಷತರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಗೆದು, ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರು 
ಹಳಕಟ್ಟ ಯವರಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ವೀರಶೈ ವಧರ್ಮದ ಅಭ್ಯು 
ದಯಕ್ಕಾ ಗಿ, ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮಿಾಸಲಿಡಲು ಹೇಳುತ್ತಿ ದರು. ವಿಜಾ ಇಪುರಕ್ಕ 
ಬಂದು 'ಹಳಕಟ್ಟ ಯವರು ವಕೀಲಿ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದರು.. ವಕೀಲಿಯೊಡನೆ 


ವಜವಪಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಕಿಲಿ & ೧೩೭ 


ಸಮಾಜದ ಉನ್ನ ತಿಗಾಗಿ ಅವರು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ರೂಪರೇಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಜಿಲಾ 
ಕಮಾಟಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಿಸಬೇಕು. ನಂತರ ತಾಲೂಕಿಗೊಂದರಂತೆ ಒಂದೊಂದು 
ಕವಿಸಾಟ, ನಂತರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ಸ್ಥಾನಿಕ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ಕಮಿಾಟ--ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ನಂಬಿ, ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು ದುಡಿಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಏಸಿದರು. ಇದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು ಜಿಲ್ಲಾ ಕಮಿಾಟಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಬಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರು ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರ: 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಜನೆವರಿ, ೧೯೦೮ 
ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 
ನೀವು ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಮಿಾಟಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ನಡೆಯಿಸಿದ ಯತ್ನವು ಯೋನ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದರೊಡನೆ ಬೋರ್ಡಿಂಗ 
ಕಟ್ಟಡಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಧನನಿಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರ 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಮಾರ್ಚ್‌, ೧೯೮೮ 
ಫಕೀರಪ್ಪೆನಿಗೆ-- 

ವೀರಶೈವ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಭೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಡೀ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳದೆಲ್ಲ ಆಗಬೇಕಾ 
ದರೆ, ಬಹಳೇ ಯತ್ನದ ಅಗತ್ಯವಿರುವದು. ನಮ್ಮ ಜನರು ಅಕಿಕ್ಷಿತರು ಇರು 
ವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಇಷ್ಟಹೇತು ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರದು. 
ನವ್ಮು ಜನರಿದೆ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಿ ಿ ಟ್ಯೂಶನ್‌ದ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಹಾಬಿ ಊರಿದೆ, ಆಮೇಲೆ ತಾಲೂಕಿನ ಪ್ರಮುಖ ದ್ರಾಮಗಳಿದೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಭಾಗಸಭೆಗಳ ಮಹತ್ವ ತಳುಪಿಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಅರಿಕೆಯುಳ್ಳ, ಕಿಕ್ಷಿತ ಜನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಸಭೆಗಳ ಸೂತ್ರ 

ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ ರೀತಿ ಕೆಲಸ ನಡೆಸಬಹುದು. 


ಈ ರೀತಿ, ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರನ್ನು ಸಮಾಜಹಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಣಿವರಾಡಿ, 
ತಾವು ಹಿಂದೆ ನಿಂತು, ಸರ್ವವಿಧ ವಾರ್ಗದರ್ಶನ ಘಾಡುವದು ತಮಣ್ಣ ಪ್ಪ 
ನವರು ತಾವೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾ ಆ 
ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರಿಗೆ ಇದ್ದ ರೂ, ಘಃ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕ.ಭಾ. ೧೮ 


೧೩೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮುಡಿಪಾಗಿಡಬೇಕೆ? ಬೇಡವೆ? ಎಂಬ ಸಂದಿಗ್ಬದಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದರು. ಸಮಾ 
ಕ್ಲಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಬಸಿಕೊಂಡರೆ ತಮ ನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಡ 
ಕುಟುಂಬದ ಗತಿ ಏನು? ಇಂಥ ಗಾರ ಊಗಂಪೂ. "ತೊಡಗಿಬಿಟ್ಟ ರೈ 4 
ವಕೀಲಿಗೂ ವೇಳೆ ದೊರೆಯದೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಆದಾಯವೂ ಚಿಕ ಲ್ಲಿ ಟೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಕಾರಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡಲೆ ಎಂಬ ಚಾಂಚಲ್ಯ ಸದಾ ಅವರನ್ನು | 
ಆವರಿಸಿತ್ತು. ನೌಕರಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವೇ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟ. 
ಗೊಂಡರೆ ಅದರಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ ಹಾನಿ ಎಂದು ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರನವರು 
ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದ" 
ಪತ್ರಗಳು ಉತ್ಕ ಎಷ್ಟೆವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಾಜದ ಖಚಿತ 
ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಉದ್ದಾ ರದ ಕಳಕಳಿ, ಕೈ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ನಿಶ್ಚಿ ತಜ್ಞಾನ,' 
ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಪಡ ಅಡೆತಡೆಗಳು, ಮ 6 ತ್ಯಾಗ. 
ಈ ಧಾವಗ ಈ ಪತ್ರಗಳು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿವೆ. ನೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆ 7 
ಸೃತಂತ್ರವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ. ವೀರಶೈ ವ ಸಮಾಜ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಅಭಿವೃ ದ್ದಿ. 
ಗಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸಜೀಕೆ? ಎನ್ನು ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈ ಕೊಳ್ಳ ಸನ ನಿರ್ಣಯ 
ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವ? ಜೀವನದ ಆ ಮಹತ್ವದ ನಿರ್ಣಯ. ಈ ನಿರ್ಣಯದ ' 
ಮೇಲೆಯೇ ಸಮಾಜದ, ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಏಳಿಗೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಪು. ಹಳಕಟ್ಟಿ 
ಯವರು ವಕೇಟಕಾಗುತರೋ, ವಚನಪಿತಾಮಹರಾಗುವರೋ ಎನ್ನು ವ. 
ವಿಷಯ ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿತ್ತು. ಈ ಸಮಾಜದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿಯೇ 
ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರು ಬರೆದ ಪತ್ರ: ನೋಡಿ. 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಮಾರ್ಚ್‌, ೧೯೦೮: 
ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ, 
ಸರಕಾರಿ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. 
ನಾನು ಸರಕಾರಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನುವ ಪಕ್ಷದವನಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ 
ಉತ್ಪನ್ನ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೌ|| ಭಾಗೀರಥಿಯ ಇಸ್ಟೇಟಿನ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅದ ಲಾಭದ ಸಹಾಯವು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜವು ಬಹಳ ಅವನತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರುವದಂ. ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದ ಪಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪರಿಶ್ರಮ. ಮಾಡುವವರು ಜಿಲ್ಲೆದೆ. ೧/೨ ಜನ 
ಸಹ ಇಲ್ಲ. ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ... ಇಂತಹ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲ ತಮ್ಮಂತಹರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ನೌಕರಿಡೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದರೆ 
ಸಮಾಜದ ದುರ್ದೆಸೆಯೇ ಸರಿ. ತಮದೆ ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 


ವಚ ನಪಿತಾವಂಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಕಿಲ್ಪಿ ೧೩೯ 


ಇರುವ ಜ್ಞಾನವೂ, ಅವರು ಮುಂದೆಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೊತ್ತಿವೆ....... 

ನಮ್ಮ ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜದ ಸಾಂಜೋಪಾಂಗ ಇತಿಹಾಸವು ಹೊರಬೀಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಶೋಧಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾವಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಆದ ಶೋಧಗಳ ಮೇಲೆ ಮನನ ಮಾಡಿ, ಹೊರಟ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು, ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾರಿದೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು? 
ಮತ್ತು ಯಾರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾದೀತು? ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕ್ಶೆ 
ಗಳ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿರಿ. ಅಂದರೆ ನೀವು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾದೀತು. 

ವೀರಶೈವ ಮತದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳು 
ವದು ಸರ್ವಥಾ ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. 


ಇಂತಹ ನಿಸ್ಸಾ ರ್ಥ, ಸಮಾಹಹಿತೈ ಕದೃ ಹ್ಟಿಯ ಭಾವ, ಪರಿಣಾಮ 
' ಬೀರದೇ ಹೋದೀತೆ" ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರ ಈ "ಜೀವನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 
ಕೊಂಡರು. ಈ ಒಬ್ಬ ಗೆಯ ಪತ. JA ಬರೆದ ಮಾರೋಲೆ ಕೆಳಗಿನದು. 


ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಮೇ, ೧೯೦೮ 

ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 
ನಾನು ಸರಕಾರಿ ನೌಕರಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬರೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿದೆ ಸಮ್ಮತವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದ ನಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಾವು 
ಮಾರ್ಮಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಸಿದ ವಾಚನವು, ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಹಿತವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಬಿಡದು. ತಮ್ಮ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ನಂಬುದೆ ಇರುವದು. 


ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು ಸಮಾಜಕ್ಕಾ ಗಿ, ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೆ ೀ ಮುಡಿಹಿಡುವ 
ನಿರ್ಧಾರ ಕೈ ಹು ಆದರೆ ಅವರಿನ್ನೂ MARNE ೦೫ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಔಡಿದುಬಂದ ದಾರಿಗಿಂತ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಷಾ ಬಹಳವಿದೆ. ನಡೆದುಬಂದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಲಾಬಿಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಗಳೇ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೆಡೆ ಸಮಾಜೆ 
ps, ಇನ್ನೊ ಂದೆಡೆ ಕುಟುಂಬದ ಚಿಂತೆ. ಒಂದೆಡೆ ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಳಕಳಿ, 
ಇನ್ನೊ ಂದೆಡೆ "ಸ್ಮ-ಅರ್ಥಕ್ಕಾ ಗಿ ಚಿಂತೆ. ಇವುಗಳ ನಡುವೆ "ತೊ ಶಿ ಮ್ಮ, 


೧೪೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೊಯ್ದಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು ಮತ್ತೆ ನೌಕರಿಗೆ ಸೀರ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮಣ ಪ್ಪ ನವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ 


ವಿಜಾಪುರ 
ಜನೆವರಿ, ೧೯೧೧ 
ಪೂಜ್ಯ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರಿಗೆ-- 

ಬ ತಮಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ನನಗದೆ ಬಹಳ 
ಮಹತ್ವದವಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಆಲೋಜನೆಯನ್ನು ತಾವು ತಿಳಿಸು 
ಜು ನಂಬಿರುವೆನು. Ly ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡುವ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ನನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ರಮವೆಲ್ಲ ಬದಲಾಗುವಂತೆ ಇದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮಹತ್ವವಾದದ್ದಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಅಭಿ- 
i ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಭರವಸೆ ಇಟ್ಟು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿ 
ಸಿರುವೆನು. 

ನಾಸು ಈಗ ನೌಶರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆ? ಅಥವಾ ಈಗಿನಂತೆ ಸ್ವತಂ- 
ತ್ರತೆಯ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆ? ಈ ವಿಷಯವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹಳವಿದೆ. ಅದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತರಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲೆಂದು ನನಗೆ ಖೇದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. : 


ಈ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವನೆ ' 
ಹುಟ್ಟ ರಬಹುದು 9 ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿನ ಬತ ವೇ ಉತ್ತರ: 
ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಫೆಬ್ರುವರಿ, ೧೯೧೧ 
ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- | 
ನೀವು ಬರೆದ ಮೂರು ಉದ್ದೇಶಗಳು ಬಹು ಮಹತ್ವವಾದವುಗಳಂ. ನೀವು 
* ಮುನಸಫಿ'ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಾಂಪತ್ತಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


| 
ಕ 


ಇದು ತಮ ಣ್ಣ ಪ್ರ ನವರು, ಇಂಥ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಅತಿ ಸಣ್ಣ 
ಪತ್ರ. ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರ” ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ತಾವೇನು | 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾ ಗುತ್ತ ದೆ? ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು ಬನ್ನು ವಲ್ಲಿ “ಅವರ ಆಂತ 
ರಾಳದ ತೀವ್ರ ಭಾವನೆ ತಂತಾನೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತ ತಾವು ಹೆಣೆದ. 


ವಚನೆಷಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಶಿಲ್ಬಿ ೧೪೧ 


"ಎನ್ನುವ ಕೊರಗಿನಿಂದ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತ್ರ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
'ಆದರೆ ಹತಾಶರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಜೀವ ಅವರದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸಿಹೇಳಿ, ಹಿಡಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವಂತೆ, ನೌಕರಿಗೆ 
ಮನಸೋಲದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು, ಇವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಾಗ, ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪೃನವರು ತಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವೆಂದು 


| 

| 

, 

“ಆದರ್ಶದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು ಒಂದು ನೌಕರಿಗಾಗಿ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತವಲ್ಲಾ 
"ಬಗೆದರು. 


ಧಾರವಾಡ 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, ೧೯೧೧ 
ಪ್ರಿಯ ಫಕೀರಪ್ಪ-- 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಾಜಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಐಂಬುಗೊಡದೆ ಕೈಲಾದ 
ಮಟ್ಟಿ ದೆ, ತನ್ನ ಸಮಾಜದ ಹಿತಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯದೊಡುವದು ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದ 
' ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಘನವಾದ ಕಾರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಜಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ.ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಬರಿ ಜ್ಞಾನಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯದೊಟ್ಟಿದ್ದರ ಫಲವು ಈಗ ದೊರೆಯಿತು. 


ಈ ರೀತಿ ಸೃತಂತ್ರವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಸಮಾಜಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಶಯಿಸಿದಮೇಲೆ ಮಾಡಜೀಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
'ಗಳಾವವು? ಎಂಬುದರ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಯಾಗಬೇಕಾದುದು ಪ್ರಥಮ ಕಾರ್ಯ. ಇದನ್ನರಿತು ಹಳಕಟ್ಟಿ 
ಯವರು ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರಿಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಪತ್ರ ಬರೆದರು: 


ನಿಜಾಪುರ 
ಫೆಬ್ರುವರಿ, ೧೯೧೬ 
ತಮ್ಮಣ್ಣಪ್ಪನವರಿಗೆ-- 

ನಾನು ಬನಹಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ತಾವು ಸಮಾಜದ ಬದ್ಗೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡಗುವ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕೇತವಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರವೇ ನಾನಾದರೂ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿದಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಜ್ಛಿಸಿರುವೆನು. ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶದ 
ಇತಿಹಾಸ, ವೀರಶೈವಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅದರ ಇತಿಹಾಸ, ಕನ್ನಡಭಾಷಾ ಇವು 


೧೪೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶೋಧಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಯೋಚನೆಯೂ ಅದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವದಂ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾವೂ 
ನೀವೂ ಕೂಡಿ ಈ ಬದ್ಗೆ ವಃುಂದಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಠರಾಯಿಸುವದಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಯೋಚಿಸಿ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಹಾಯ್‌ಸ್ಕೂ ಬನ್ನು ಸ್ಥಾ ಬಿಸಲು: / 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಹಾಯ್‌ಸ್ಕೂಲು ಬೆಳೆದು ಮುಂದೆ ಕಾಲೇ 
ಜಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಉತ್ಕ ಟೀಚ್ಛೈೆ. ಅಂತೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ' 


ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತ ಹತ್ತಿ ದವು. ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು 


ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಮಾಜ: 


ಮುಂದುವರಿಯಲು ಇಷ್ಟು ಸಾಲದು. ಇನ್ನೂ ತೀವ್ರಗತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ 


ನಡೆಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಜನರು ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. 
ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಅವರಿಗೆ. ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಫಕೀರಪ್ಪನವರಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಅಕ 


ಬನಹಟ್ಟಿ 


ಮಾರ್ಚ್‌, ೧೯೧೪: ' 


ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ- 

ಲಿಂದಾಯತ ಸವರಾಜಸ್ಥೆ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು: ಕೊಡುವಂತಹ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರದಳು, ಮಾಸಿಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪವಿರುತ್ತವೆ. . ಇದರ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಮೇಲ್ಮಂಡ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ನಮ್ಮ ಸುಕಿಕ್ಷಿತರಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಯ ಬದೆದೆ ಲವಲವಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾನಿಕವಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಪೂರ್ತಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೂ 
ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣವೇ ಸರಿ. ಮೆಣಸಿನಕಾಯ ಅಥವಾ ಅರಟಾಳ ಸಾ|| ಅಥವಾ 
ಅವರಂತಹ ಇತರ ಸರಕಾರಿ ಕಾಮದಾರರಿದೆ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳ ಅರಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವರ ನೇತೃತ್ವದ ಕೆಳದೆ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರದಂತೆ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆ 
ಯುವದಿಲ್ಬ. - ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇತರರ ಕೂಡ 
ಮುಂದೆಬಿದ್ದ ಜನರಷ್ಟು ಜಾರೃತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಜೋರದಾರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಗಳ್ಕೂ ಮಾಸಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೊರಟ, 
ಜನರ ವಾಚನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕು. ವಾಚನದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಜನಾಂಗದವರು. 
ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ; ನಾವೂ ಬೀಳುವೆವು, ಈದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಜಾಪುರದ. 
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ವಜೆನಪಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪಿ ೧೪೩ 


ಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಯ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ಹೊರಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಸೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ನೀರು ಬರಬೇಕು ? 
ಕರ್ತವ್ಯದ ಅರಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೃತಿಯು ಹೇದೆ ಆಗುವದು? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ವರ್ಷ ಉಮದಿಯು ಬಿ.ಎ. ಪಾಸಾದರೆ ಅವರ ಕಡೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ತೆರೆಯಿಸಬೇಕಂ--ಷೀದೆ ನನದೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ 
(ಲಿಂಗಾಯತ) ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಮಹತ್ವವೂ ನಮ್ಮ ಮುಂದಾಳುಂಳಿದೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ವೀರಶೈವ ಏಕೀಕರಣದ ಬದ್ಗೆ ನಡೆದ ಚರ್ಜೆಯು ಯೋಗ್ಯವೇ 
ಇರುತ್ತ ದ ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಲೇಖಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗ 
ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಜಾರಕ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ವಿಚಾರವೇ, ಮುಂದೆ, ಹಳಕಬ್ಬಿ ಯವರು. "ಶಿವಾನುಭವ " ಮತ್ತು 


“ ನವಕರ್ನಾಟಕ 'ಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಯ ನಾಂದಿಯಾಯಿತು. ಇದೇ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಈ ರೀತಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನ ನಡೆಸಿ, ಸಮಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರೆ ತಮ್ಮ ಆದಾಯದ ಗತಿಯೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ 


ಇನ್ನು "ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾರ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ದ್ರವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾನಿಯಾಯಿತೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಿರಿ. ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ತಮ್ಮಿ೦ದ ವಿಜಾಪೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಲಿಂಗಾಯತರ ಪಿತವೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿದೆ. ಧಂಧೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಮನಸ್ತನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಲಿಂಗಾಯತರು ಇನ್ನೂ ಅವನತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರುಂ. 
ಕೇವಲ 'ದ್ರವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಾಳುವೆ ಮಾಡುವದು ಎಂದಿಗೂ ಸಮರ್ಥ 
ನೀಯವಾಗಲಾರದು. ಸಮಾಜದ ಹಿತದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರೇ 
ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಸಂಘ 

ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ನಿರತರಾದರು. ಆದರೂ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಕೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ, ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು ಇನ್ನೂ 
ತೋ ಢು ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕಿ ಳಿಸಲು ಚಕ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು 
ಸ ರೀತರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ' ಹೀಗಾಗಿ ಸಂಘ- ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಕಾರ್ಯಪ್ರವ ವೃ 3 ಚ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ಜೀವನ ಬಿಟ್ಟು ನೌಕರಿಯ ಕಲಿಪ್ರವೇಶ Fo 


೧೪೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ನಡೆ- 4 
ಯುತ ವೆ. 'ಇನ್ನಾ ದರೂ ನಾನು ಯಾಕೆ ನೌಕರಿ ಮಾಡಬ ! ಎಂಬ: 


ಯೋಚನೆ ಮತ್ತೆ. ಕಾಡಹತ್ತಿ ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರನವರು ಮತ್ತೆ 
ಬರೆದರು : 


ಬನಹಟ್ಟಿ 


ಸಪ್ಟಂಬರ್‌, ೧೯೧೯ ೫ 


ಫಕೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 

ತಮ್ಮ [ಅಗತ್ಯವು ಅನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೇ ತಮ್ಮ ಖರೆ ಕೆಲಸವಿರುತ್ತದೆ ತಮ್ಮ ವಿಜಾರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಧಾರಣೆ ನಡೆದಿದೆ ಮೂಲಯೋಜಕರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡಿದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಬೇರೂರಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಹಾಯ್‌ಸ್ಕೂಲ್‌ "ಬಳೆದು ಮುಂದೆ ಕಾಲೇಜ್‌ ಆಗಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ ಬೇಕಾದರೆ, ವಿಜಾಪೂರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು 
ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಬ, 


ಆದರೆ “ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಹಳಕಟ ಯವರನ್ನು ನೌಕರಿಯತಾಗಿ- 


ಕಾಡಿತ್ತು ಮಾಯೆ. ಅವರಿಗೆ "ಸುತ್ತಿದ ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚವ? ಕಳೆಯಲು 
ಅಲ್ಪರಿಗೆ ಅರಿದು. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುತ್ತೀರ್ಣರಾ 
ದಾಸಿ ತಮ್ಮ ಣ್ಣಪ್ಪ ನ್ಸನವರು ಭಟ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ "Try again’ ತತ್ತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಸಂಸಿ, ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 


ಬನಹಟ್ಟಿ 


ನವಂಬರ್‌, ೧೯೧೧೯: 


ಫತೀರಪ್ಪನಿಗೆ-- 

“ಮನೆತನವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಷ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಆದಾಯವುಳ್ಳವರೇ ಇಂಥ ಹೊರಗಿನ ಕಾರ್ಯಿಗಳಿದೆ ಮನಸ್ಸುಹಾಕ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಂಗತಿಗಳಿದೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಯದೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ತಪ್ಪು ಇನ್ನು ತಿದ್ದ ಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದೀರಿ. ಮೇಲೆ ಬರೆದ ತಮ್ಮ 
ಭಾವನೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಾ ಇರುವದು. ಇದು ಪಶಠುಕೋಟಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನದು: ಪಶುಗಳಂ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ತೆ ನೋಡುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹೊರ್ತಾಗಿ ತನ್ಫ 


ವಜೆನಪಿತಾಮಹನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಕಿಲಿ R ೧೪೫ 


ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಹ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಪರೋಪಕಾರದ ಕೃತಿಯು 
ಎಷ್ಟೋ ಆದಾಯ ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದರೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥಾದ್ದು. ನಿಜ 
ವಾದ ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧನಿಕರೇ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಧನಿಕರು ಕೇವಲ ದುಡ್ಡಿನ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅದರೂ ಜನಾಂಗದ 
ಎಳಿಗೆಗೆ ಧನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವದು. ಯಾರಲ್ಲಿ ಈ 
ಜನಾಂಗದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ತ್ರಾಣವೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರುವದೋ 
ಅವರು ಯಃಶಶ್ವಿತ ತನ್ನ ಕುಟು೦ಬದ ಬಡೇಜಾವಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಪೂರ್ತಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಈಶ್ವರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಗುತ್ತದೆ; 
ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು ನಿರುಪಯೋಗಿಯಾಗಿ, ಈಶ್ವರನು ಅಯೋಗ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟ೦ತಾಗಿ, ಅವನ ಯೋಜಕತೆಗೆ ಕುಂದು 
ತಂದಂತಾಗುವದು. ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾನಿಯಾಗಿ ಜನಾಂಗದ 
ಹಿತವು ಬಹಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಂಥ ಮಹಾಪುರುಷರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತವ್ಮು ಹಾನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರೇ ಮಹಾಪುರುಷರು ; 
ಉತ್ತಮು ವರ್ಗದವರು. ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದಎರು ಯಾರೆಂದರೆ, 
ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಹಿತವನ್ನು ಕೂಡಿ ಮಾಡುವವರ:. ದೇವರು 
ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದು ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಷಿತವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಪರಪಿತದ ದೊಡವೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು, 
ಸ್ವಂತದ ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವವರೇ ಅಧಮವರ್ಗ 
ದವರು. "ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋದಬಳಿಕ ನನ್ನ ಧಂಧೆಯ ಹೊರತು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸುಹಾಕಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂದು ಬರೆ 
ದಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಮೇಲಿಂದ ಸ್ಕೋಪಜೀವನವೇ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಜಿಯ ಜನ್ಮ 
ಹೇತುವೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಷೀಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ, ನಿಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಶಿಕ್ಷಣವು ಬೋರ್ಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಮಳೆ 
ಯಾದಂತಾಯ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಂಥ ಅಯೋಗ್ಯ 
ವಿಜಾರಗಳು ಅಯೋಗ್ಯರ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಅಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬಂದ ಅಪತ್ತುಗಳಿದೆ 
ಹೆದರಿ, ಸ್ವೀಕೃತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು ಎಂದಿಗೂ ಯೋನಗ್ಯವಾಗ 
ಲಾರದು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನಪಿತದ ದಾರಿಯಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ ಯಾವ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಪತ್ತುಗಳು ಬಂದಿಲ್ಲ? ಜನಪಿತಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಜೇವಿತಕ್ಕೂ ಎರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ನನಗಿಂತ ತಮರ 
ಹೆಚ್ಚು ದೊತ್ತಿರುವವು. 


 ಕಭಾ.೧೯ 


೧೪೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮೇಲೆ ಬರೆದಂತೆ, ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾವು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಟೆ ಇರುವದು? ಅಧಮ 
ವರ್ಗವ೦ತೂ ತಮದೆ ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಾಜ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಸೇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೇಲೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ತಾವು 
ಉತ್ತಮವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನುವಿರೋ? ಮಧ್ಯಮವರ್ನದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆ 
ನ್ನುವಿರೋ? ಉತ್ತಮವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾವು ಸೇರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೂ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೂ, ನೀವು ಯಾವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರು 
ವಿರೋ ಆ ಸಮಾಜದವರಿಗೂ, ನಿಮದೆ ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಇಡೀ ಧರಣಿಗೂ ಅನಂದೋನ್ಮಾದವಾಗದೇ ಇರದು 
ಈ ಉತ್ತಮವರ್ಗದವರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು. 

ಇನ್ನು ತಾವು ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿರಬೇಕೋ ? ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿರಬೇಕೋ? 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಾರಮಾಡಲಾಗಿ, ನನದೆ ಇನ್ನೂ ತಾವು ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಾವು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮುಂದೆಬೀಳಂವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ವಕೀಲಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಡೆಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕೆಲಸದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯದೊಟ್ಟರೂ, ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವವು. ಇದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದು. 

ನಾನು ತಮಣೆ ಪೂರ್ಡ ಸ್ವಾರ್ಧ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ಣಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ನಿಜರುಣಕಿವ- 
ಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಪ್ರಪಂಚ-ಪರಮಾರ್ಥ ಎರಡೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮದೆ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲಾ; ಅದರೆ ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೇ 
ವಿಜಾರಗಳನ್ನು, ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯತತ್ಪರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮಂಥ ಒಬ್ಬ 
ಸೇವಕನನ್ನು ಆಕಸ್ಕಿ ತ ಆಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಸಮಾಜವು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದು ಹಳಹಳಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 


ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ, ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರಲಿ, 
ವಚನಏತಾಮಹ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರನವರ ಸಂಕಲ್ಪ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ | 
ರೆನ್ನುವದು ಅತಿ ಸ್ಪಷ್ಟ. ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ಪನವರ ವೆ ವಿಧಮಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶ್ಶಿ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಏತಾಮಹರನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಅತಿ ಮಹತೃದ 
ಕೃತಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಉನ್ನತಿಗೆ ಕಾರಣ ' 
ವಾದ ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರಿಗೆ ಖುಣಿಯಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಪೃನವರನ್ನು 
ನೆನೆಯುವದೂ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ಶಿ 
೫% ಜೆ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ 


, 
, 


ಸ್ಸು ಬಂತು! 
( ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ ಅವಾಂತರ) 


ನಾವೆಲ್ಲ- ಈಗ ಪೂರ್ಣ ಸಂಪೂರ್ಣ ೫8/8 minded ಆಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ವೇವೆ. ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಾಗಲೇ, " ಬಸ್ಸು ಬಂತೂ--ಬರತೇನಿ' 
ಎಂದು ಗೊಣಗಿದವರೇ ಓಟ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ ಜನ. ಅರ್ಧ ಮಾತು ಅವರ 
ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ, ಉಳಿದರ್ಧ ಮಾತು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನದಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ! " ಅಯ್ಯೋ-ಈ ಬಸ್ಸು ಸುಡಾ! ' ಎಂಬುವ ಉದ್ಗಾರ ನಾನೇ ಅನೇಕ 
ಸಲ ತೆಗೆದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನಾನೂ ಬಸ್ಸು ಹತ್ತುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ--ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಸ್ಸು ಅನಿವಾರ್ಯ ; ಅಗತ್ಯ ಎಂಬುವದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಬ್ಬ 
ತಮಗೆ ರುಜು ಹಾಕಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯಂತ್ರಯುಗವನ್ನು--ಯಾಂತ್ರೀಕರಣ 
ವನ್ನೂ ಕಾರ್ಲಾಯಿಲ್‌-ರಸ್ವಿ ನ್‌-ಮೊದಲಾದ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳು ವಿರೋಧಿ 
ಸಿದರು, ಹಳಿದರು ; ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ-ರಸಜನ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಂಗ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾರ ತುಂಬಿದರು. ವಿದ ೈನ್‌ಮಣಿಗಳು ಆ ವಿಚಾರಧಾರೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ದರು ಸರಿ! ಆದರೆ ಯಂತ್ರಯುಗ ಬರುವದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ-ಬಂತು, ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಎಲ್ಲ ಅವಾಂತರಗಳನ್ನೂ ತಂತು! ಇದೆಲ್ಲ ನಾವು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾದದ್ದು. 
ರಸ್ಕಿನ್‌ ಮಹಾಶಯನ ಆಶಯಗಳು ಎಷ್ಟು ಗಹನವಾಗಿವೆ ಮಧುರವಾಗಿವೆ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಂತಹವಾಗಿವೆ -- ಎಂಬುದನು ಓದಿ 
ಸಂತೋಪಪಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ--ಮಡದಿಯ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ"ಬಸ್ಸಿನ 
Time ಆಯಿತು--ಊರಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು, ಏಳಿರಿ!' "ರೀ' ಮೇ ಲುಗಾಡಿಯ 
ಧ್ವನಿ ಲಾಲಿಸಿ ನಾನು ಗಡಬಿಡಿಯಿಂದ ಬಟ್ಟಿ ಬದಲಿಸಿ ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ "ಬಸ್ಸು ಬಂದು ಹೋಯಿತು' ಎಂದು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಅಣುಗ ವಾರ್ತೆ ತರು 
ತ್ತಾನೆ. ನನ್ನಾಕೆಯ ಮೂಗು ಕೆಂಪಾಗುತ್ತದೆ--'ನಿಮ್ಮ! ದು ಹೀಗೇ--ರವಿವಾರ 
ಕ್ಕೊ ಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಬರೋಣ ಅಂದರೆ -ಇನ್ನೊ ದು ಬಸ್ಸಿಗೆ 
ಇನ್ನ ರಂಟೆ ಕಾಯಬೇಕು.' ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾತು ನಡೆದಿರುವಾಗ ಒಳಮನೆಯಿಂದ 
ಧ್ಯ ನ ಬರುತ್ತದೆ " ಬೇಗನೆ ಊಟ  ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿರಿ.” ಇದು ನಮ್ಮ 


j ಅತ್ತೆ ಯ ಕೂಗು. ಅವರ ಮಾತೂ ಒಪ್ಪಬೇಕಾದದ್ದೇ ನಾವು ತಿರುಗಿ 


ಬರುವದು ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನ ತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ. ಆ. ಗತಿಯೇನು -ಪಾಪ | ನಿಜ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ ; ಮತೆ. ಗಡಬಿಡಿ. 


೧೪೭ 


೧೪೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತಟ್ಟಿ-ಬಟ್ಟ ಲಗಳ ಕಡಕಡಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದಿನ " ಹುಳಿ ' 
ಅಂದರೆ ಬಲು ರುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆನ್ನಿ. ರಸಾಸ್ತಾದನ ಮಾಡುತ್ತ, ಬಾಯಿ ' 


ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ ರವಿವಾರದ ಊಟ ಭಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಯಿಯ 
ತಾಂಬೂಲ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಾಗಾಲೋಟ ಬಿಟ್ಟು ಬಸ್ಸು Sಃಂpಗೆ ಬಂದಾಗ ' 


" ಇದೀಗ ಬಸ್ಸು ಹೋಯಿತು' ಎಂಬುವ ಶುಭಸಂದೇಶ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ರೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಾಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಡುತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಾಳೆ " ಇನ್ನೂ 1 
ಬಸ್ಸು ಬಂದಿಲ್ಲವೆ?' ಎಂಬುವ ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು ಮೌನಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಮತ್ತೆ ವರಾತಿನ ಚಕಮಕಿ.... ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಯಾರ ತಪ್ಪು, ಬಸ್ಸಿ ನದೇ--- ‘ 
ನಮ್ಮದೇ? | 

ಬಸ್ಸು ತಪ್ಪುತ್ತದೆಂದರೆ-ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ' 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾವು ಬಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವ ತಾಣಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ' 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹು ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಾವು ಬಸ್ಸನ್ನು ' 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೆ ವೆ. ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬರುವ ರವಿವಾರದಂದು ನಾವು ಬಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಕ್ಯೂಹಚ್ಛೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಾಗ *ಕ್ಕಿರಿದು ಜನರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಾಗ, ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ...-ನಮಗೋ 
ಚಿತ್ರಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕ್ಯೂ ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಆದರೆ ಮಾಡುವದೇನು? ಎಲ್ಲವೂ ' 
ದೇವರ ಲೀಲೆ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ವಿಜ್ಞಾ ನಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವನು ಲೀಲೆ | 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಮಾನವನೇ ಎಲ್ಲ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಲಿ೩೬56 ೩೧6 ' 
ಗೇ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಮುಖ್ಯ ! ಅಂದರೆ ನಾವು ಒಂದು ವೇಳೆ. -ಬಸ್ಸಿನ 
ಸರಿಯಾದ ವೇಳೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ. -ಬಸ್ಸು ಸರಿಯಾದ ವೇಳೆಗೆ ಅಂದು ಬಂದಿ- 
ದ್ದ ರೆ. -ಅಂದಿನ ಮುಹೂರ್ತ ಸರಿಯಾದದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಷ್ಟೆ? ಈ ' 
ತಿರುವುಮುರುವಿನ ಮಾತು ಬಸ್ಸಿನ ಧಡಕಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಸ್ಸಿನ ಧಡ*ಗೆ-ಎಲವು ಮುರಿದವರ ಎಲವೂ 
ಕೂಡಾ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತ ವೆಎಂಥ ಉಪಕಾರ! ಇದರ ವಿರು- 
ದ್ಭವಾಗಿ ಬಲಗೈ ಎಲವು ಎಡಗೈಗೆ... 17೩೧5108 ಆದರೂ ಅಗಬಹುದು 
ಆದೆಲ್ಲ ಜನರ ನಶೀಬ ಎನ್ನಬೇಕೆ ?. -ಹುಚ್ಚುಹರಟಿಗೆ ತಲೆ ಇಲ್ಲ, ಬಾಲವಿಲ್ಲ... 
ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ, ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅದು ನಮ್ಮ ಬಸ್ಸು ! ಮಕ್ಕಳು ಮಂಡತನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇವೆಯೆ 9 

ಬಸ್ಸು ಇಲ್ಲದಾಗ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆ ವು. ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. (ಈಗ ಯಾರೂ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ!) ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವುಎಲ್ಲವೂ ಸುಗಮವಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿತ್ತು... ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವಾದಿಸುವ ಮುದುಕರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅನುಭವ ಬೇರೆ ಇರುತ್ತದೆ! " ತರುಣರಿಗೆ 


' 
; 
| 
; 
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ಬಸ್ಸು ಬಂತಂ! ೧೪೯ 


ತಾಳ್ಮೆ ಇಲ್ಲ, ವೇಗ ಹೆಚ್ಚು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು 
ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತ ಲೇ_-ಬಸ್ಸಿಗಾ ಗಿ ಕಾದು ಕ್ಯೂ ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕನಿಕರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸೋಮೇಶ್ವರ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವದಿಂದ " ಒಣಗಲ್‌ 
ಪೈರಿಗೆ ಬಾರದಿರ್ದ ಮಳೆ ತಾಂ ಬಂದೇನು? ' ಎನ್ನು ವಂತೆ ನಾವು ಕೂಡಾ 
ಆಧುನಿಕ ಶತಕ ' ವೇಳೆಗೆ ಬಾರದ ಬಸ್ಸಿನಿಂದೇಂ? ಹರಹರಾ ಶ್ರೀಚನ್ನ " ಬಸ್ಸೇ- 
ಶ್ವರ!” ಎಂದು ಹಾಡಿದರೇನು ತಪ್ಪು? ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ವಸ್ತು ಗಳೇ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಡಬಲ್ಲವು. ದೂರದ--ಚಂದ್ರ--ಸೂರ್ಯ--ಮಂದ (ಬುದ್ಧಿ 
ಇಲ್ಲದ)ಮಾರುತ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಗಳಾಗಲಾರವು. ಎಲ್ಲಿಯ ಮಾತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು. 
ನಾವು ತೀರ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ದಂತಾಯಿತು ಬಸ್ಸಿನಂತೆ ! ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಬಸ್ಸು 
ಬಂದಾಗ ಬರಲಿ ಎಂಬುವ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ 800606 stಂpಗೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಾಗ ಬಸ್ಸು “ ತುಂ-ತುಂ- ತುಂ-ತುಂಬಿಬಂದಿತ್ತ-ತುಳುಕಿಹೋಗಿತ್ತ*' 
ಎಂಬುವಂತೆ--ತುಂಬಿಬಂದು--ನಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೇನು ಆಶೆಯಿಲ್ಬ 
ಎಂದು, ಅಲ್ಲ ನಿಂತ ಜನರ ಗದ್ದ ಲ ಕಂಡು--ನಡೆಯುತ್ತ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಾಗ 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಬಸ್ಸು ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೊಲೈಿ ಯಲ್ಲಿ 

ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ 

ಕಳವಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರು “ ಇವರು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾ ಕೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನಮಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ ಅದ್‌ ನಾವು ಈಗ 
ಪಾದಚಾರಿಗಳೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸವನಾಧಾನ ಬೇಕಲ್ಲ. “ ಹತ್ತು 
ಪ್ರೈ ಸೆ ಉಳಿದವು” ಎನ್ನು ತ್ತೆ ವೆ! Left- et -ಮಾಡುತ್ತ ಅರ್ಧ ಗಂಟಿ ನಡೆ 
ಯೊವಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ--ಎಡುರಿನಿಂದ ಬಸ್ಸು ಬಂದು ಒಂದು 800ಗೆ ng 
ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗಾರರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಮರಳಿರು 
— ಅಯ್ಯೊ , ನಮ್ಮ ವೇಳೆಯ ಅಪವ್ಯ ಯ! ಈಗ Timಗೆ ಬಹಳ ಮಹ 
ನಾವು ಹುಚ್ಕ ರು ಎನಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ಸಿಓ ಬಸು ಸ ಗಳಿಲ್ಲದಾಗ, ನಾವು ಮೊದಲೇ ವೇಳೆ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ವರಕವಿ ಬೇಂದ್ರ ಯವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧನಕೆರೆಗೆ "ಹೊಂಗೆಹೂವ ತೊಂಗ 
ಲಲಿ ಭೃ ಂಗದ ಸಂಗೀತ ಕೇಳುತ್ತ- ಆ ಹರಟಿ ಈ ಹರಟೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತ, 
ಹಾಯಾಗಿ ಅವರ ಮನೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕವಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು-- 
ತಮ್ಮ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ದಣಿವನ್ನು ಕಳೆದು ಬಿಡುತ್ತಿ 3 ರು. ನಮಗೆ ಬಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಡುವ MR, ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಮುಕಾ ) ಯವಿಲ್ಲ- “ಅದು ಒ ದಿ 
ಮಾತು, ಮಾತು ಮಧಿಸಿ ಬಂದ- ನವನೀತ--ಕೇಳುವದೇನು? ಈಗಲೋ 
ತೀರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ-- ಈ ಬಸ್ಸು ಬಂದು. ಹೊರಡುವಾಗ ಬಸ್ಸು 


೧೫೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತಬ್ಬದರೆ--ಮುಂದಿನ ರವಿವಾರ ಹೋದರಾಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಸ್ಸು ಹಿಡಿದು ಅವರ ಮನೆ ಮುಟ್ಟ ದಾಗ ಅವರೂ ಊಂ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಸ್ಸಿಗೆ ಹಾದಿರುತ ಮಾತುಕಥೆ ಅಷ್ಟಕಷ್ಟೆ. ನಾವು ಅವರ 
ಮಾತು ಕೆಚ್ಚು ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೇ ಬಸ್ಸಿನ ಸದ್ದಾಗುತ್ತದೆ- ಎದ್ದು ಬಿಡು 
ತ್ತೇವೆ - ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಈ *ಕೆಟ್ಟ ಬಸ್ಸು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ * 
ನೆಮ್ಮದಿ ಕೆಡಿಸಿತು! 
ಸಿಟಿ ಬಸ್ಸುಗಳ ವೇಳಾಪತ್ರಿ ಕಯನ್ನು ನಂಬುವದು ಎಂದರೆ - ಮೊಲದ ೫ 
ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಕಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ! ಏಕೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದರೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಾಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಇತಿ--ಇಲ್ಲಾ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲಾ —ತಿಧಿ ಇಲ್ಲಾ | 
ಮುಂಜಾವು ನೋಡಿ ಬರೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಅದೇ ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ಬದಲಾ | 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪ್ಯಾಸಿಂಜರ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಆ ಬಸ್ಸು "ಕ್ಯಾನ್ಸಲ್‌ ¥ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ! ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಬಸ್ಸು ಸರಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ವದಕ್ಕೆ ದೈವ ಬೇಕು!! * 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟಾಂಗಾ ಸವಾರಿಯೇ ಮೇಲು. "ಹತ್ತರೀ— 
ರಾವಸಾಬ ' ಎಂದು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಸಾಬಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. "ಎಷ್ಟು: 
ಕೊಡಬೇಕೋ ಸಾಬಾ'--ಅಂದರೆ "ತಮಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲರೇ-_-ರಾವಸಾಬ ೫ 
ಹತ್ತರಿ' ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಟೃಸುವ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ--ನಮಗೂ 
ನಿಗೂ kp ಬಾಯಿಹತ್ತಿ ದರೆ" ಸುತ್ತಲಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಮನರಂಜನೆ 
ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ - ಅಷ್ಟೆ! ಎಷ್ಟಂದರೂ ಲಾಂಗಾ ಸಾಬಿ ಮಾನವ - 
ಅವನಿಗೊಂದು ಕುದುರೆ ಇದೆ. ಬಸ್ಸ್ಫೋ ನಿರ್ಜೀವಿಯಾದ ಹ ) ದಯವಿಲ್ಲದ 
ಯಂತ್ರ. ಲಾಂಗಾಕ್ಕೂ ಬಸ್ಸಿ ಗೂ ಮಹದಂತರ. ಬಸ್ಸಿನ ಡ್ರಾಹ್ಮಿರು ಕಂಡಕ್ಟರನ 
ಆಧೀನ 500ಗೆ ಮಾತ್ರ ಗಂಟಿಯ ನಿನಾದ. ಹತ್ತುವವರು ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. 
ಇಳಿಯುವವರು ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ--ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೋ--ಪುರಂಧರವಿಠ್ಕಲ ! ' 
ತೀರ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಬೀದಿ ಬಸ್ಸಿನ ಬಾಳು. ಜನರೂ ಕೂಡಾ ಈಗ ' 
ಹೃದಯವಂತಿಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಿಂತವರು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇ 
ಬೇಕು. ಕುಳಿತವರು ತುಸು ಸ್ಥಳ ಮಾಡಿಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಪಾಪ! ಅವರದೇನು 1 
ತಪ್ಪು ? ಬಸ್ಸಿನ ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದು ಪ ಬ್ಬ ನಾಗರಿಕನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಎಲ್ಲವೆ ) ಬಸ್ಸೆ ೦ದರೆ ಸಮಾಜಾ ಅಪರಾವತಾರ 
ಬಸ್ಸಿ ನ Stop ತೀರ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಇರುವದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. 
Bone” ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು. ಬಸ ಸ್ಸು "ಬರುವದಕ್ಕೆ ತಡ 
ವಾಯಿತೋ “ ಏನು ನಡಿಸಿದ್ದೀರ 9” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮತೆ 
ನಾವು ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ "" ಹೀಹಿಃ- ಹುಃಹುಃ'' ಎಂದು ಕೃಗಡ ತಂದ 
ನಗುವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು, ಉಪಚರಿಸಬೇಕು. ಬೇಡಪ್ಪಾ ಈ Bus Stop- 


ಬಸ್ಸು ಬಂ ತಂ! ೧೫೧ 


ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ! ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಎಷ ಸಂದರೂ ಇದು ಜೀವನಾನುಭವ 
ನೋಡಿರಿ. 


ಮದುವೆ- ಮುಂಜಿವೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ನಾವು ಬಸ್ಸನ್ನೇ ನಂಬಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ಬಸ್ಸು ಗಸ್ತು ಕೊಡುತ್ತದೆ; ಮತ್ತೊ ನದು ಬಸ್ಸು ಹಿಡಿದು * ಅಕ್ಷತೆ ' 
ಹಾಕುತ್ತೇವೆ - “00 ಚಹ ಕುಡಿದು " ಬರುತ್ತೇವೆ' ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ - ಮತ್ತೆ ಬಸ್ಸು $tಂpಗೇ ಧಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಬಸ್ಸಿನ ಕಂಡಕ್ಟರ ಅಂದರೆ - ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ! ಅವನು 
ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದಾಗ ಅದು ನಿಲ್ಲಬೇಕು ; ಅವನ ಲಹರಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅದು ಓಡ 
ಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರು ಕೇವಲ ಸರಕುಗಳು-- ಇಲ್ಲವೇ ವಾಚಾಳಿಗಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ - ಅದು ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ವಿಶ್ವದ ಪ್ರತೀ- 
ಕವೇ ಸರಿ! 

"ಕ್ಯೂ' ಎಂಬುದು ಕೆಪ್ಪುತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ದೇವತಾ ಅವತಾರ 
ಇಲ್ಲವೇ ಅವಾಂತರ. ಬಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕ್ಯೂ ಹಚ್ಚಿ ನಿಂತಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರು, 
ಮುದುಕರು, ತರುಣರು, ತರುಡಿಯರು -ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು--ಅವರ ಹತ್ತಿರವೇ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಅವರವರ ! LO ನೋ ಮಿಂಡು- 
ಬೇಕಾದರೆ ಸಂಚು! ಯಾರು ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾ ರೊ- ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಬಸ್ಸು ಬಂತೋ ಧುಮುಕಿದರೆ- ಒಬ್ಬನ ಪೆನ್ನು 
ಹೋಯಿತು, ಒಬ್ಬಳ ಪರ್ಸು ಹೋಯಿತು-- ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ- ಬಸ್ಸು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಯಥಾ 
ಪ್ರಕಾರ ಕ್ಯೂ. ಅದು ನಿತ್ಯದ ಅನಿವಾರ್ಯದ ಅಗತ್ಯ! ನಾನೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ 
ನೆಂಟರನ್ನು ಕಾ ರಾಜಾಜಿನಗರಕ್ಕೆ SR E ಕ್ಯೂ `ದ 
ಕೊನೆ ಬಾಲ ಅಲುಗಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೇಸತ್ತು " ಮೆಜಿಸ್ಟಿಕ್‌'ಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಆಲ್ಲಿಯ ಕ್ಯೂ ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಇತ್ತು! ಇನ್ನು ಮನೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುವದು 
ಎಂದು ರಿಕ್ಷಾ ಹತ್ತಿ " ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ' ಎಂದೆ. ನಾನು ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ರಿಕ್ಬಾಧಿಪತಿ-- ಬೆಂಗಳೂರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಸಿ 
ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ ಪಡೆದು ಧನ ನ್ಯನಾ ದ. ಬಸ್ಸು ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪೈಸೆಗೆ 
ಮನೆ ತಲಪುತ್ತಿದ್ದೆ- ಎಂದು ಜೀವಿನಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಶಿಕೊಂ ಡೆ. ಅದಕ್ಕ ನಾನು 
ಹೇಳುವದು ನಮ್ಮ ಬಸ್ಸೇ ಮೇಲು ಎಂದು! ಗೆ 


೧೫೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸ್ಟ್ಯಾ೦ಡಿಂದಾಗಲಿ--ಸಿಟ್ಟಿಂದಾಗಲಿ 
ಬಸ್ಸಿನ ವೇಳೆಯ ಕಾಯ್ವದೇ ಮೇಲು!” 
ಎಂದು ಕವನ ಕಟ್ಟ ಹಾಡುವದೇ ನಮಗೆ ಹಿತಕಾರಿ. 


ಬಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವಲೋಕನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಪಂಚದ ಅರಿವಾ 
ತ್ತದೆ... ಹತ್ತುವವರು, ಇಳಿಯುವವರು- ಅದೆಲ್ಲ ತೆರಪು ಇಲ್ಲದ ಜೀವ 
ಪ್ರವಾಹ ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರರಿ ೇೀತಿ ಒಂದೊಂದು ತೆರ. ಅವರ ಮಾತು, ಭಾಷೆ, ' 
ಕಥೆ-_ಒಂದೊಂದು ವಿಧ. ಹತ್ತ, ಹತ್ತಿರವೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಯುವಕ-ಯುವತಿ 
ಯರ ಕೊಂಕುನೋಟಿ- ಮಿಂಚುನೋಟ- ಹೀಗೆ "1.016 in Bus’ ಪ್ರಕರಣ 
ನಡೆಯಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಬಸ್ಸು ಸಾಧನವಾಗಬಹುದು ! 


೫% ಬಿ. ಆರ". ವಾಡಪ್ಪಿ 


( Wee ) 


"ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ " ರನ್ನನ ಮೂರು ಸಮ- 
ಸ್ಯಾ ತ್ರ ಟ್‌ ಛಂದೋಬಂಧ'ಗಳು ಎಂಬ 'ಲೇಖದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿ ನಯಿಂದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ಆತನ” ಗದಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯ " ಪದ್ಯರಚನೆಯೊಳ್‌ ' ಪದ ವು” ನಮಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಿರುವ ತಿ ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲ; ಅದು ಮ್ಲ ಅಥವಾ ಗಾಥಾತಿ, ಪದಿಯೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವೆನು.3 ಇದಕ್ಕೆ " ಪ್ರತಿವಾದ' ಎಂದು ಇದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಮುಂದಣ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ hag ಮಲ್ಲಾರಿಯವರ ಲೇಖವೊಂದು 
ಪ್ರ ಕಟಿವಾಗಿದೆ.4 ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಅದು 
ಅರ್ಧಸಮಮಾತ್ರಾವೃತ್ತ ; ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತದ 'ಮಾತ್ರಾ ರೂಪ ; 
ಅತ ಏವ ಮಾತ್ರಾವಿಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತಕೋಕಿಲ ಎಂದು ಸೊಚಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಅದನ್ನು 
ಪುನರ್ರಚಿಸಿರುವರು. ಅವರ ಪ್ರತಿವಾದದಲ್ಲಿಯ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಗಾಥಾತ್ರಿಪದಿಯೆಂಬ ನನ್ನ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಏಸಲು 
ಅನುವು ದೊರೆತಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆದೊಂದು ಪ್ರಚ್ಛ ನ ಪ್ರಸಾದ- 
ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. 


ಹಿನ್ನೆಲೆ y 
ಇದು ರನ್ನನ ತ್ರಿಪದಿ 


ಪದ್ಯರಚನೆಯೊಳ್ಕಾಳಿದಾಸನುಂ 
ಗದ್ಯರಜನೆಯೊಳ್‌ ಬಾಣನುಂ ಮುಂಳಕವಿಗಳಿರ್ವರುಂ 
ನೆಗಟ್ಡಿರದಆ್‌ಂ ಸತ್ಮವಿಗಳಿರ್ವರುಮೆಮಗಭಿವಂದ್ಯರ್‌ || 


...ಯಾವ ರೀತಿಯ ತ್ರಿ ಪದಿಯ ಪ್ರಸಾ ಸರಕ್ಕೂ ಸೇರದೆಂದು ಗೋವಿಂದ 
ಪ್ಲೆ ಕಂಡವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ "ಪುನರ್ರಚಿಸಿಕುವರು*-- 


(ಮೃದಂ) ಪದ್ಯರಜನೆಯೊಳ್ಳಾ- 

೪ದಾಸನುಂ ಗದ್ಯರಜನೆಯೊಳ್‌ ಬಾಣನುಮಂ- | 
ಕದ ಕವಿಗಳಿರ್ವರುಂ ನೆಗ- 

ಟ್ಹಿದಟ್‌ಂ ಸತ್ಮವಿಗಳಿರ್ವರೆಮಗಭಿವಂದ್ಯರ್‌ || 


. ಗ.ಯು. ೧/೯. 
. ಕ.ಭಾ. ೧/೧, ಪು. ೪೯-೭೨. 
. ಆದೇ, ೧/೨, ಪು. ೧೯೪-೨೦೦. 
ಜ.ಕ. ಸಂ. ೯, ಪು. ೨೪೪. 


e+ uD 


೧೫೩ 
ಕ.ಭಾ. ೨೦ 


೧೫೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


—ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ "ಮೃದು' ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಮೂಲ 4 
ದಲ್ಲಿಯ "ಬಾಣನುಂ ಮುಂಕವಿಗಳು' ಪದಗಳನ್ನು "“"ಬಾಣನುಮಂಕದ ಕವಿಗಳು,' y 
" ನೆಗಟ್ಪರದಟ್‌ಂ' ಪದಗಳನ್ನು 4 ನೆಗಟ್ಪಿದಯ್‌ಂ' ಮತ್ತು " ರುಮೆಮಗಭಿ- ' 
ವಂದ್ಯರ್‌' ಪದಗಳನ್ನು "ರೆಮುಗಭಿವಂದ್ಯರ್‌' ಎಂದು ಪರಿವರಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ' 


. ಕಸ್ತೂರಿ'ಯ ಶ್ರೀ ಬ. ವಿ. ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ೫ 
ಉಪಜಾತಿ-ಅಕ್ಷರವೃತ್ತ.* ಪುನರ್ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ 
ಪದ್ಯರಚನೆಯೊಳ್‌ ಕಾಳಿದಾಸನುಂ 
ಗದ್ಯರಚನೆಯೊಳ್‌ ಬಾಣನುಂ ಮಂಂ- | 
ಕವಿಗಳಿರ್ವರಂಂ ನೆಗಟ್ಡಿರದಟೌಂ ಸ- 
ತ್ಮವಿಗಳಿರ್ವರುಮೆಮಗಭಿವಂದ್ಯರ್‌ || 
— ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಿವೆ. ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳು. ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ೧೧, ೧೦, ೧೩, ೧೨ ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರಾಸವ್ಯ ವಸ್ಥೆ -೧/ ೨, ೩/೪. ಲಯ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿರುವರು. 


ಇದು ಮೇವುಂಡಿಯವರ ಪುನರ್ರಚನೆ 
ಪದ್ಯರಚನೆಯೊಳ್‌ ಕಾಳಿದಾಸನುಂ 
ಗದ್ಯರಚನೆಯೊಳ್‌ ಬಾಣನುಂ (ಮಹಾ) | 
ಕವಿಗಳರ್ವರುಂ ನೆಗಟ್ಲಿರದಜ್‌( ನಾ) 
ಕವಿಗಳಿರ್ವರುವಂನಗಭಿವಂದ್ಯ(ರಯ್‌) || 
--ಅವರೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಮಾತ್ರಾವಿಶಿಷ್ಟ-ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲೆ. ಪಾದ- | 
ಮಾತ್ರೆಗಳ ಮೊತ್ತ (೧೬)ದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಕ್ಷರಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ' 
ಮೊದಲಿನವೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ೧೧, ಉಳಿದೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ೧೩ ಅಕ್ಷರಗಳಿರು | 
ವದರಿಂದ ಮತ್ತು ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳ ಪ್ರಾಸವ್ಯವಸ್ಥೆ (ದ್ಯದ್ಯ, ವಿವಿ) 


೪ 


ಇರುವದರಿಂದ ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತ; ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲೆ ೧೨ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತ 
-ನಭಜರ (೦೦೦। -ಲಲ| ೦-೦॥ -೦-); ಮಾತ್ರೆಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಮತ್ತ- 
ಕೋಕಿಲೆಯ ೧೬ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ೩-೫-೩-೩-ಗುರು, ಎಂದು ಒಡೆದು ರನ್ನ 
ಈ ಪದ್ಯ ರಚಸಿರಬೇಕೆಂದಿರುವರು. ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿಯ " ನಂದನಂಗಳೊಳ್‌ 
ಸುಳಿವ ಬಿರಯಿಯಿಂ', ಮೊದಲಾದ ಮಂದಾನಿಲ ಅಥವಾ ಮಟ್ಟರಗಳೆಯ ' 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ, ೧೬ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವ ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲೆಯ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇವೆರಡರ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯ ವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ರನ್ನ 


೫. ನನಗೆ ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ. 


Wraps 


ರನ್ನ ನ ಸಮಸ್ಯಾ ತ್ಕ ಠ್‌ ತ್ರಿ ಪದಿ ೧೫೫ 


ಈಪ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ಕೆ ಬ ಕೂಂಡಿರಬೇಕೆಂದಿರುವರು. ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ/ಮತ್ತ - 
ಕೋ ಜಿಂ ೧೬ ಮಾತ್ರ ಮತ್ತು ೩-೫-೩-೩-ಗುರು ಗಣವಿಭಾಗಕೆ, ಸರಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಪುನರ ್ರ ಚನೆಯಲ್ಲಿ--ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ "ಮುಂಕವಿಗಳು' 
ಪದಗಳಲ್ಲಿಯ "ಮುಂ' ಬದಲು "ಮಹಾ, "ನೆಗಲ್ಬರದಅಂ ಸತ್ಯ ವಿಗಳು' 
ಬದಲು " ನೆಗಲ್ಪ ರದಳ್‌ನಾಕವಿಗಳು ',... ಉಮಗೆ' ಬದಲು "ಎನಗೆ, 
ೆ ಅಭಿವಂದ್ಯರ್‌' ಬದಲು " ಅಭಿವಂದ್ಯರಯ್‌ ' ಎಂದು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನು, 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


ಇದು ನನ್ನ ಪ ರೃತಿಸಾದನೆ : 


ಗದಾಯುದ್ಧದ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿ ಪದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ ಏಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ರೊ ಪರಿಚಿತ 
ತ್ರ ಪದಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಹೊಂದದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಪ್ರತಿಕಾರರ 
ಜಟೆ ರು ಬಗೆದು ಪದ್ಯದ ಪುನರ್ರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕುವದು ಇಂಜನ 
ವಾಗದು. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಗ್ರಂಥೋಕ್ತ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಛಂದೋಬಂಧಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದ ಯಾವುದೇ ಛಂದೋ- 
ಬಂಧವನ್ನು ಗಾಥೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವರು : ಪಾದವೈ ಷಮ್ಯ (ನಾಲ್ಕ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆ) ಪಾದಾಕ್ಷರವೈ ಷಮ್ಯ ಗಾಥೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ; ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಇವೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಗಾಥೆ; 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಿರುವದರಿಂದ ಗಾಥಾ-ತ್ರಿಪದಿ ; ಕನ್ನಡಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಾಸ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪಾದಗಳಲ್ಪಿಯ ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆಯು ಒಂದೇ ಬಗೆಯದು (ಲಘು 
ಅಥವಾ ಗುರು) ಇರಬೇಕೆಂದಿದೆ. ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಈ ನಿಯಮ ಹೊಂದಿಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದದ ಪ್ರಾ ತ್ರ ರಂಭದಳ್ಳಿರುವ 
" ನೆಗಬ್ಬರ್‌' ಪದದಲ್ಲಿಯ 'ನೆ'ಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಗೆ 
ಸ್ಥಾ ನಾಂತರಿಸಿದರೆ, " ಗ' ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಷರ “ಬ್ಹಿ' ದ್ವಿತೃವಿರುವದರಿಂದ 'ಗ' 
ಗುರುವಾಗುವದು ಮತ್ತು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಸ 'ಕೂಡುವದು. ಎಂದಿರುವೆನು. 
`` ಜೊತೆಗೆ " ನೆಗಬ್ಬ' ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ. ಇವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳಿಗೆ " ಅನುಕೂಲ- 
ಸಿಂಧು ' ಅಂದರೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ದ್ರಿ ತ್ರ ದ ಹಿಂದಣ ಮಾತೆ ಕ್ರ ಯನ್ನು ಗುರು/ 
ಲಘು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬರುತ್ತದೆ, "ಎಂದಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು 
ರನ್ನ ನ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಈ ಒಂದು ಚರಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಈ 
ಉಧಾಹರತೆಯಲಿ ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿನ ಮಥ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೇಕಾಯಿತೆಂದು 
ಇಂದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.” ದೃಷ್ಟಿದೋಷವೇ ಇರಲಿ, ಏನೇ ಇರಲಿ, ತಪ್ಪು ತಪ್ಪೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮನದ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 


೫೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಪಿ 


ಆಸ್ಲೇಪಣೆಗಳು : 

ಇವು ಮೇವುಂಡಿಯವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳು-.- 

(೧) ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರಿಪದಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವದು ಪ್ರ.ಶಿಕಾರರ 
ಕೈಗಂಟಲ್ಲ; ಇದು ರನ್ನನಿಂದಲೇ ಬಂದ ಹೆಸರೆಂದು ನಚ್ಚಿ ಗಾಥಾ-ತಿ ಪದಿ 
ಯೆಂದು ಸಾಧಿಸುವದು " ಅತಿರಿಕ್ತ ವೈಚಕ್ಷಣ್ಯ'. ಗದಾಯುದ್ಧ ಗ್ರಂಥವನ್ನು* 
ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ಶುದ್ಧ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟ-ಕೊರತೆಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. " ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ 
೨ ರಿಂದ ೭ರ ತನಕ ಆಶ್ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಪಾಠವು ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ ' 
ಬಹುದು. ೧, ೮, ೯, ೧೦ರಲ್ಲಿ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ, ಮತ್ತು 
ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಪಾಠಗಳು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವನ್ನು ಮಾತೃ ಕೆಗಳಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುದ್ರಿ ಸಿರುತ್ತೇನೆ,' ಎಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ೧ನೆಯ 
ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯ ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯದ ಛಂದೋಬಂಧದ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ಸಾಶಂಕ 
ರಾಗಿರುವದು ವಿಚಾರಾರ್ಹ. 

( ೨) ಛಂದೋಬಂಧಗಳು ಅನಂತವಿದ್ದ ರೂ " ಅಪಭ್ರಂಶ ಅಪಲಾಪ' 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಾಥಾಪ್ರ ಪಂಚದ ಯಾವುದೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವೆಂದು ಸೇರಿಸುವದು ಅಸಮಂಜಸ. ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಅಸಂದಿಗ್ಬ ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ರನ್ನನಂಥ ಮಹಾಕವಿ ಇಂಥದೊಂದು 
ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನಲಾರ. 

(೩) ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಮೊದಲಕ್ಷರ "ನೆ'ಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಗೆ 
ಎತ್ತಿ ಡಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆ ವ್ಯರ್ಥ. "ಬ್ಹ' ಪ್ರಾಸ "ದ್ಯ'ಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗದು. ' 
ನೆಗಲ್ಬ' ನಿತ್ಯಶಿಥಿಲ. 


ನಿವರಣೆ : 

ಗದಾಯುದ್ಧದ ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತುಗಳು ೧೦೦% ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸುವವೆಂದು ತಿಳಿದರೂ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪ್ರಾಯಶಃ, 
ಸುಮಾರಾಗಿ, ಬಹುದು, ತೋರುತ್ತದೆ, -ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ ಅವು ಈ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹ ಅನೃಯಿಸುವವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾಠಗಳ ಶುದ್ಧಾ ಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು 


೬, ಗ-ಯು ೩ನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣ, ೧೯೨೫. 


ರನ್ನನ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ತ್ರಿ ಪಡಿ ೧೫೭ 


ತ 
ಶೆ ತು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಛಂದಸ್ಸಿನದು. ಈ ಪದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇದು 
. ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯ ತ್ರಿಪದಿಯ ಲಕ್ಷಣಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ : ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ 
ಗಸ ಸರಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ (5) ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಚಿಹ್ನವನ್ನು “ಹಾಕಿರುತ್ತೆ ನೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇೇ 
ಹೇಳಿರುವರು. ಕ 
ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಇದರಷ್ಟೇ ಸಮಸ್ಯಾ ತ್ಮಕವಿರುವ ಮಾತ್ರಾ- 
ಸಮಕಷ ಟ್ರಿ ದಿಯ 1); ಹಾಡ್‌ ಕಂದವೃ ತ್ತ ಫೆ ಆತನ ಈಗ್ರ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ತುದ ಚಂಪಕಮಾಲೆ ಮೊದಲಾದ ಖ್ಯಾತಕರ್ಣಾಟಕಗಳು ಸ 
“ ಇರಲೀ ಮಾದ್ರಿತನೂಜಂ' ಅರ್ಧಸಮವೃ ತ್ತ--ಇವಿಷ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
' ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ "ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
' ನವನಲಿನ, ಇನ್ನೊಂದು ಲಲಿತ, ಮೂರನೆಯದು ಪೃಥ್ವೀ. ಅರ್ಧಸಮವೃತ 
' A ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ ಸಂಪಾದಕರು ಈ : ವೃತ್ತದ 
ಹೆಸರು ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ,' ಎಂದಿರುವರು, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ* ಇವೆಲ್ಲ 
ಚತುಷ್ಪದಿಗಳು. ಚತುಪ್ಪದಿಗಳಾಗಿಯೇ ಬಂದಿವೆ. ಮಾತ್ರಾ ಸಮಕ- ಷಬ 
ದಿಯು ಹೆಸರಿಗನುಸರಿಸಿ ೬ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ತ್ರಿಪದಿಯು 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರತಿಕಾರರ ದೋಷವೆಂದು ಅವರಿತ್ತ " ತ್ರಿಪದಿ' 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದರೂ ಕಂದವೃತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಚತುಪ್ಪದಿಗಳಲ್ಲ, 
ಮಾತ್ರಾ 'ಸಮಕ- ಷಟ್ರದಿಯನ್ನು ೬ ಪಾ ಇದಗಳೆಲ್ಲ 'ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತ್ರಿಪದಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವದನ್ನು ಅದೇ 
ಏಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುವದು ಸುಲಭವಿಲ್ಲ. ಲದ ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಿರುವ 
ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಸಂಖೆ ್ಯ ಎರಡೋ ಮೂರೊ. ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರಕಾರ ಶಾರ್ಜದೇವ 
ನಾದರೊ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು (ಭೂರಯಃ) ಭೇದಗಳಿವೆ ಎಂದಿರುವನು.* 
ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಿರುವ ತ್ರಿಪದಿ, ಷಟ್ರದಿಗಳ ಹೊರ್ತಾಗಿ ' ತ್ರಿಪಥ' ಎಂಬ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವನು ಆತಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಲ್ಲ. 
ಬಿರುದು ಮೊದಲಾದ ಸ್ತುತಿ-ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಹ ಎಂದಿರು 
ವನು. ರನ್ನನ ತ್ರಿಪದಿ ಇದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆತ ಹೇಳಿದ ಇತರ (ಭೂರಯುಖ) 
ತಿ  ಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಈ 


೭. ಗ.ಯು. ಮುನ್ನುಡಿ, ಪು. ೨೩ 
ಆ. ಅದ್ರೆ ಪು. ಆಳ. * 
೯, ಸಂ.ರ. ೪/೨೭೪ 
೧೦. ೪/೨೭೮-ಪಾದತ್ರಯಂ ತ್ರಿಪಥಕೇ ಪಾಟೈಶ್ಚ ಬಿರುದೈಃ ಸ್ವರೈಃ | 


IE ಲ್‌ ಚ ಳೂ” 


೧೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸಿ, ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯ ಶ್ರಿಪದಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ಹೀಗೆಂದಿರು- ' 
ವದು ಪ್ರತಿಕಾರರ ದೋಷ, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಗದಾಯುದ್ಧದ: 
ಸಂಪಾದಕರು ಬಹುದು, ತೋರುತ್ತದೆ, ಮೊದಲಾದ ಎಚ್ಛರಿಕೆಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಳಹದಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಪದ್ಯದ: 
ಪುನರ್ರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕುವದು ಮಳಲ ಮೇಲೆ ಮನೆಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುವದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಟಿ ರತೆಯಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೆ ಈ ಪದ್ಯಕಂದ ಉಪಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ' 
ಪುನರ್ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮೇವುಂಡಿಯವರ ಅರ್ಧಸಮಮಾತ್ರಾ ವಿಶಿಷ್ಟ-ಮತ್ತ- 
ಕೋಕಿಲೆ ಮೂರನೆಯದು. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್ರ ಚಿಸ-' 
ಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು 
ಬೌದ್ದಿಕ ಕಸರತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ' 
ದೊರೆಯದು. 

ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯ ತ್ರಿ ಪದಿಯೇ ಇರಲಿ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ ಇದೊಂದು. ೫ 
ಛಂದೋಬಂಧವೆಂಬಲ್ಲ ಮತಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಛಂದಸ್ಸಾ ವ್ರದೆಂಬುದು 
ಇಂದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅನಂತತ್ವವನ್ನು 
ಮನದಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅದಕ್ಕೆ ಗಾಥಾ ಎನ್ನ ಬೇಕೆಂದಿರುವರು. ಕೆಲವರು: 
ಗಾಥೆ ತ್ರಿ ಪದಿ ಅಥವಾ ಷಟ್ಪದಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಂದಿರುವರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು 
ವಿಷವಾಕ್ಷರಪಾದ ವಿಷಮಪಾದಗಳಿರುವುದು ಗಾಥೆಯೆಂದಿರುವರು. ರನ್ನನ *! 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಗಾಥಾ ಅಥವಾ ಗಾಥಾತ್ರಿಪದಿ: * 
ಎಂದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆನ್ನುವಾಗ ಕವಿಗೆ ದೋಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಕಾರರ *: 
ಮೇಲೆ ತಪ್ಪುಹೊರಿಸಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯದಳಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿನ ' 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಇದ್ದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿಲ್ಲ. ಪಾಠಶುದ್ದಿ ಯ ; 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗದಾಯುದ್ಧದ ಸಂಪಾದಕರು ಈ ಪದ್ಯವಿರುವ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ - 4 
ಅಪಭ್ರಂಶಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ; ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಪಾಠಗಳು- | 
ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಎಂದಿರುವರು. ಈ ಪದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಾವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರೂ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಪುನರ್ರಚಿಸಿದವರೂ 
ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ತಬ್ಬರುವ ಪಾಠಗಳ ಬದಲು ಸರಿಯಿರಬಹುದಾದ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಊಹಿಸಿ ಸೇರಿಸಿದರೂ ಪಾದವೈ ಷಮ್ಯ-ಪಾದಾಕ್ಷರವೈ ಷಮ್ಯಗಳು ಉಳಿಯುವ. 
ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಬಾಧೆತಟ್ಟದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ರನ್ನನ. 
ಈ ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಗಾಥಾ ಅಥವಾ ಗಾಥಾ-ತಿ ಪದಿ ಎಂದಿರುವದು ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಫಲವಲ್ಲ. ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯ " ಅನುಕ್ತಂ ಗಾಥಾ' ಸೂತ್ರದ ಪರಿಚಯ 
ವಿದ್ದವರು ಹೆಚ್ಚು ತಲೆತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಥಟ್ಟನೆ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ಇದು 
ಗಾಥಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವರು. ನಾನಾದರೂ ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಿರು ವೆನು. 
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ರನ್ನನ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ತ್ರಿಪದಿ ೧೫೯ 


ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಗಾಥೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರು 


ವೆನು. ಸದ ಇಷಕ್ಲಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವದು ಸಾಧ.ವಿಲ. ಇಷ್ಟೇ ಏಳೆ, ನನ 
ಶೆ ಲ ಬೆ ಶ್‌ ಟಿ 1 


ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಮೇವುಂಡಿಯವರು ಅರ್ಧಸಮ-ಮಾತ್ರಾ 


'ಏಶಿಷ್ಟ- ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ಪುನರ್ರಚಿಸಿದ ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯದ 


ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವ ಛಂದಸ್ಸು ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
'ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದಾದರೂ ಗಾಥಾ; ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವದರಿಂದ ಗಾಥಾ- 
'ಚತುಷ್ಪದಿ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಅಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಾಪಕವಿದೆ ವ್ರ 
ಸೂತ್ರ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಇಂತಿರುವಾಗ ಮೇವುಂಡಿಯವರ " ಅತಿರಿಕ್ತ ವೈ ಚಕ್ಷಣ್ಯ', 
* ಅಪಭ್ರಂಶ ಅಪಲಾಪ ' ಮೊದಲಾದ ಮೂದಲಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳ ಹೊಲಬು 
“ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ-ಪ್ರಾಸ : 

" ನೆಗಟ್ಟ' ನಿತ್ಯಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಲ್ಪ” ಹಿಂದಣ ಗ-ಕ್ಕೆ ಗುರುತ್ವ 
ವಿಲ್ಲ; ಬ್ಹ-ಪ್ರಾಸ ದ್ಯ-ಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಬಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊ ಂದಿರುವದುಂಟಿ. ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣಕಾರ ಕೇಶಿರಾಜ ಸೂತ್ರ ೩೬ರ 
ಕೆಳಗೆ ದ್ವಿತ್ವಗಳನ್ನು ನಿಯತ, ಶಿಥಿಲ ಉಭಯ (ಶಿಥಿಲ/ದ್ವಿತ್ವ) ಎಂದು 
'ವಿಂಗಡಿಸಿರುವನು. ಶಿಥಿಲದ್ವಿ ತ್ವಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದು ನೆಗಲ್ಬಂ, ಪೊಗಬ್ಬಂ, 
'ಮಗುಲ್ಬಂ, ಜಗುಲ್ಬಂ, ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟಬ್ಬಿರು 
ವನು. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ "ಬ್ಹಿ' ಹಿಂದಣ ಗ-ಕ್ಕೆ ಗುರುತ್ವವಿಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಗಳು ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ 
* ರುಳಕಂ ರುಳುಪಿಸಿದಂ' ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಬಂಖಸಿರುವನು (ಸೂತ್ರ ೨೫). ಈ ಪದ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ" ಏಳಿಗೆ 
ನೆಗಖ್ಬೊಂದುಳಿಜಂ' ಎಂದಿದೆ. ಕಂದದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಈ ಪಾದವನ್ನು 
೩ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗ ' ನೆಗಬ್ಬ 'ದಲ್ಲಯ "ಗ' ಗುರು 
ವಾದರೇನೇ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. ನಿಯಮಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಲಘು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಲೆಕ್ಕ 
ತಪ್ಪು ವದು. 

ಇವು-- ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು-- 

(೧) ೫x೫x*xxನೆಗಟ್ಟುದಂದೀ | ಕೃತಿ ಜರದೊಳ* ಪುದಿದು ಸಾಗರಾಂತಂ ಬರೆಗಂ | 
ತೆ 


_ _-ಆದಿಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಂದಪದ್ಯದ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳಿವು. ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲ ಪಾದದ ೩ ಚತು- 


೧೬೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ರ್ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿವೆ. "ನೆಗಲ್ಲು' ದಲ್ಲಿಯ "ಗ' ಗುರುವಾದರೇನೇ ಮುಂದಣವೆರಡು 
ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


(೨) "೪ ನೆಗಲ್ಪ ನೆಗಯ್ಮೆ ತ ಸ ಭಶ್ವರ ಪತಿಯಾ ' 
— ಇದು ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ (೨/೫೦) ಕಂದಪದ್ಯದ ೪ನೆಯ 
ಪಾದ. "ನೆಗಟ್ಬ'ದಲ್ಲಿಯ "ಗ' ಗುರುವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಪಾದದ ಗಣ- ' 
ವಿಭಾಗ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವದು. 
(೩) " ಬೆನೆಕರಣತ್ರಯಪ್ರ ಕೃತಿಕುದ್ಧಿ ನೆರಲ್ತಿರೆ ಮುನ್ನಿನ ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯಿಂ' 
- ಇದು ರನ್ನನ ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ " ತನುತನುವಾಗೆ (೩/೨)' ಪದ್ಯದ. ' 
೩ನೆಯ ಚರಣ. ಚಂಪಕಮಾಲೆ (ನಜಭಜಜಜರ)--೨೧ ಅಕ್ಟರಗಳ ವೃತ್ತ. 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೨೪ ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದು ಆ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಜ-ಗಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಯ ' 
೫ನೆಯ ಗಣ ಜ-ಗಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ "ನೆಗಲ್ಪದ'ಲ್ಲಿಯ "ಗ' ಗುರುವಾಗಲೇ- 
ಬೇಕು. 


(ಐ) XXX XXX x 2ನೆ| ಗಟ್ಟುದಂ] ಲೋಕೋ | 

—ಇದು ಮಹಾಬಲಕವಿಯ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಕಂದದ * 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇರೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳಿರ ' 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ೩ನೆಯದು ಜ-ಗಣ ಅಥವಾ ನ್ಲ-ಗಣ (೪ ಲಘು) ಇರಬೇಕು. 
ಈ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ " ನೆಗಬ್ದು'ದಲ್ಲಿಯ " ನೆ' ೩ನೆಯ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾ 
ಜ ಅಥವಾ ನ -ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತ ದೆ. "ಗ' ಗುರುವಾಗದೆ ಮುಂದಣವೆರಡು 
ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳು ಸಾಧಿಸವು. 


5 ಭೂ ಒಟ, hf ಕಜ ವತ 


೫ ಅಅಪಅ್ಪ7್ಚೃಅಫಭೂ್ಷದಹರ್ಪ್ಚರರರ್ಷ್ಸರರ್ಸುಕರರ್ಕರ್ಕೊಸ,ೆ್‌ೆೆ ಟ್ಟ ್ಗ್ಸ್‌್ಟ್ಸ ? 


(೫) "ಬರಮೆ ಜಗುಲ್ಜ್ಹ........ 


--ಇವು ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತಿಯಲ್ಲಿಯ " ಪರೆಯ ಕುರುಳ್ಗಳಂತೆ' 
ಚಂಪಕಮಾಲೆಯ (ನಜಭಜಜಜರ) ೪ನೆಯ ಪಾದದ ಮೊದಲಿನವೆರಡು (ನಜ) 
ಗಣಗಳು. " ಜಗುಲ್ದ'ದಲ್ಲಿಯ “ಗು' ಗುರುವಾದರೇನೇ ಎರಡನೆಯ ಗಣ ಜ-ಗಣ 
ವಾಗಬಲ್ಲದು. 


i ed 


(೬) "ಬರದ ಪುಳಂದಿ ತಾಳ್ವೆಸೆವ ಮೂಗಿನ ಮುತ್ತು ಮದುಟ್ಟು ನೋಡಲು' 


—ಇದು ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿಯದು.  " ಕರಮೆಸೆದತ್ತು 
ಕೌಮುದಿಯ ಬಿತ್ತು' ಚಂಪಕಮಾಲೆಯ ತೃತೀಯ ಪಾದ. . ಚಂಪಕ 


ರನ್ನ ನ ಸಮಸ್ಯಾ ತ್ಕ ಕ್ರ ತ್ರಿ ಪದಿ ೧೬೧ 


'ಮಾಲೆಯ ಕೊನೆಯವೆರಡು ಗಣಗಳು- ಜರ. ಇಲ್ಲಿರುವ " ಮಗುಲ ಬ 'ದಲ್ಲಿಯ 


*ಗು' ಗುರುವಾಗದೆ ಜ-ಗಣ ಸಿದ್ಧಿ ಸದು. 


(೭) " ನನವರತಂ ಪೊಗಲ್ಲುಕೆ.... ] 


— ಇವು ಚಂಪಕಮಾಲೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮೂರು ಗಣಗಳು (ನಜಭ). 
ಹರಿಹರನ ಪಂಪಾಶತಕದಲ್ಲಿಯ " ಮನುಜರ ಮೇಲೆ ಸಾವವ' ಪದ್ಯದ ೩ನೆಯ 
ಚರಣದಲ್ಲಿವೆ. 'ಪೊಗಬ್ಬ'ದಲ್ಲಿಯ "ಗ' -ನ್ನು ಗುರುವಾಗಿಸದೆ ಭ- ಗಣಿ ಹುಟ್ಟದು. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಾ ಸವಿಚಾರ. ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ 
ಇನ್ನೊಂದಿರುವುದುಂಟು. ಪ್ರಾ ಸವನ್ನು ಮೀರಿರುವ  ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದು 
ಲ-ಳ, ಅ-ರ, ಭ-ಫ, ರ್ಥ-ರ್ರ, ಬ್ರ-ರ್ತ, ನ್ರ-ನ್ಮ, ಸ-ಶ, ಣೃ-೦ಬ, ರ್ಮ್ಯ-ರ್ಮ, 
—ಪ್ರಾಾಸಗಳಿರುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ ಗಳು “ಕನ್ನ ಡಕೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃ ತ 
ಗವ ೧೧ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹ (ಸ್ಟ (ಕ | ತಪಾಠ) -ವ (ಪಂಪಭಾರತ 9/೩), 
ಣ (ಸ್ವ್ರೀಕ್ಕ ನ ತಪಾಠೆ)-ಳ (ಅದೇ ೪/೩೬) ೦ತ-ಂ೦ದ್ರ (ಪೊನ್ನ-ಶಾಂ.ಪುರಾಣ, 
೧೨೪೮). ಸ್ತ-ಸ (ರನ್ನ- ಅಜಿತಪುರಾಣ, ೬/೭೦), ರ್ದ-ನ (ಅದೇ ೧೦/೩೫), 
ಸ್ತ-ಸ್ತೃ, ಪ್ರ-ಪ್ಪ, ರ್ಗ-ಟ್ಲ, ತ್ರೃ-ತ್ಮ (ಕ.ಚ. ಸಂ. ೧, ಪು. ೨೮, ೫೯), ತ್ಯ-ತ 
(ಚಾಮರಸ-ಪ್ರ.ಲೀಲೆ), ತ್ಯ-ಕ್ತ (ಗುರುಬಸವ-ಶಿವಯೋಗಾಂಗಭೂಷಣ, 
-ಕ.ಚ. ಸಂ. ೨, ಪು. ೭೫) ಪ್ರಾಸಗಳಿರುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ತ್ಯ-ಕ್ತ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೂ ರನ್ನನ ಪದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂಚಿ 
ಸಿದ ದ್ಯ-ಬ್ದ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲೆಂದು ಬಗೆದಿರುವೆನು. 

ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾ ಸಗಳನ್ನು ಅಪವಾದಗಳಿಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ಅಥವಾ 
ಇವುಗಳಿಗೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ / ಪರಂಪರೆಯ ಆಧಾರವಿದೆಯೇ ಎಂಬುದೊಂದು 
ವಿಚಾರಣೀಯ ಅಂಶ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳ ನಿರೂ 
ಪಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾನುಪ್ರಾಸ ಶ್ರುತ್ಯನುಪ್ರಾಸಗಳ ವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಅಕ್ಷರ ಪುನಃಪುನಃ ಬಂದರೆ ವರ್ಣಾನುಪ್ರಾ ಸ. ಉದಾ: ಧವಳಜಳಧರ 


: ಕುಳಾಕುಳ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಶ್ರುತ್ಯನುಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಕ್ಷರಗಳಿದ್ದರೂ ಏಕಸ್ಥಾನ 


ಅಥವಾ ಅದರ ಸಮೀಪ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ( ದಂತ್ಯ, ಓಷ್ಕ್ಯ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಉಚ್ಛರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ದೆಸೆಗಳ್‌ ವಿಶಾಲವಹದುವು, ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪ್ರಾಸವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕವಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶ್ರು ತಿಪ್ರಾಸ 


ವನ್ನು ಅಥವಾ ಇವೆಂಡ್ಕರ ಮಿಶ್ರ ಣವನ್ನು ಬಳಸಿದಂತಿದೆ. ಉಪರೋಕ್ತ ಉದಾ 


* ೧೧. ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂ: ೧, ಪು. ೭೩-೭೫ 


ಕ.ಭಾ. 3೧ 


೧೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


ಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ-ಳ, ಆ-ರ, ಸ-ಶ, ಹೃ-ವ, ಇಳ, ಸ್ಪಸ, ತ್ಯ-ತೈ] 


ರ್ದ-ನ, ಸ್ವ-ಸ್ತೃ, ತ್ರೃ-ತ್ಯ.ರ್ಗ-ಟ್ಲಿ, ತ್ಯ-ಕ್ತ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಬಗೆ 
ವಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ ರ್ಣಪ್ರಾ ಸಗಳೊಂದಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿರುವಂತೆ ' 
ಎ ಷಿ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಹು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ | 
ನೀಡಬೇಕು. 

ರನ್ನನ ಶ್ರಿಪದಿಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು "ನೆಗಬ್ಬ'ದಲ್ಲಿಯ ನೆ-ಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ: 
ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಗೆಹರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದಿರುವದು ಮೇಲ್ಮಾಣಿ 
ಸಿದ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ. ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಶಿಥಿಲದ್ದಿತ್ತಗಳು " ಅನುಕೂಲಸಿಂಧು ' ಎಂದಿರುವುದಾದರೂ ಇದೇ 
ಜಾಡಿನಿಂದ. ನಿತ್ಯಶಿಥಿಲದ್ವಿ ತೃಗಳೆಂದಿರುವ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಹೀಗೆ ಬಳಸಿ ' 
ಇೊಂಡಿರುವಾಗ ಮಿಕ್ಕವುಗಳ ಪಾಡೇನು? ಇದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ. "ಆರೋಪ" ' 
ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಷ್‌ ರುವ ಉದಾಹರಣೆ ತಬ 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಒಪ್ಪಿ ಡಿಗ್‌ ಶಿಥಿಲದ್ವಿ ತ್ವ. ' 
ಪ್ರಾ “ಸಗಳ ಪ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಒದ್ದಾ EN ೦ತ ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯ ವಿರುವ 
ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ತೀರಿಸ ಸರ. ಗದಾಯುದ್ಧದ 
ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮೇವುಂಡಿಯವರು ತಮ್ಮ ಪುನರ್ರಚಿತ 
ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಯ “ತ್‌ ಪದವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿದಂತೆ "ನೆಗಬ್ಬರ್‌' ' 
ಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಬದಲು ಆದ್ಯ, ಹೃದ್ಯ, ಸುವೇದ್ಯ, ಮೊದಲಾದ ' 
ದೃ-ಕಾರವಿರುವ ದ್ವಿತ್ವಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು" ಸಹಕ ಜೋಡಿಸಿ ' 
ಕೊಂಡು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಸಾಹಸ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಮೇವುಂಡಿಯನರು ಪುನರ್ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯ : 

ಇದಿಷ್ಟು ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯ-ಗಾಥಾ ಅಥವಾ ಗಾಥಾ-ತ್ರಿ ಪದಿ ಎಂದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಮೇವುಂಡಿಯವರು ಎತ್ತಿದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ. ಅವರು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ' 
ಪುನರ್ರಚಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಪೋಸ್ಟ ಮೊರ್ಟೆವಃ*' ಕೈ ಕೊಳ್ಳು ವ" 
ಅಗತ್ಯ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರೆತ್ತಿದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧ ದ ಸಂಪಾದ 
ಕರು "ಅಪಭ್ರಂಶಗಳ ಮೊಟ್ಟೆ' ಎಂದು "ಘಂಟಾಘೋಷ'ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ' 
ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಇದಕ್ಕೆ "ತ್ರಿಪದಿ' ಎಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ, ರನ್ನ ನಂಥ 
ಮಹಾಕವಿಗೆ " ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಕವಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪ ವಿಡುವದು ಕಃ ಧಾರ್ಷ್ಟವೇ 
ಸರಿ” ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಪದ್ಯದ ಕರ್ತೃತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗದಾ- " 
ಯುದ್ಧದ ಸಂಪಾದಕರು ಸಾಶಂಕರಿರುವರೆಂಬ ಮಾತೂ ಇದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ 


ಜೀ ್‌್‌ 


ರನ್ನ ನ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ತ್ರಿ ಪದಿ ೧೬೩ 


ಕರ್ತೃತೃದ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಈ ಪದ್ಯ ಕ್ಕಿ ದೆಂಬುದು ನನಗೆ ಹೊಸ ವಿಷಯ. ರನ್ನ- 

ಕೃತವೇ "ಇರಲಿ, ಅನ್ಯ ಕೃ ತವೇ ಇರ ಇದು ಬೇರೆ ವಿಷಯವೆಂದು ಮೇವುಂಡಿ 
ಇದನ್ನು ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಕೆ ಯ ರುವರು. ಏನಿದ್ದರೂ ಪ್ರ ಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಚರ್ಚೆ "ಅಪ್ರ ಸ್ತು "ತ. ನ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮೂಲಪೆ ತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಈ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮೇವುಂ ಡಿಯವಹಿ "ಶಿಕ್ಷೇಏಸಿದ ಬಗೆಯ 
ಧಾಷ್ಟ p 5೯ತೆ ಇರಲಿ, ಅದರ ಸೋಂಕಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ald ಪುನರ್ರಚಿತ ಪದ್ಯದ ಮೂಲಕವಾದರೂ ಇದು ತಿಳಿದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಾ 
ದರೂ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಮಾದ ಘಟಿಸದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವದು. 

ರನ್ನನ ತ್ರಿ ಪದಿ ತ್ರಿಪದಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಪುನರ್ರಚಿಸುವ 
ಮೊದಲು ಮೇವುಂಡಿಯವರು ಇದು ಕಂದವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ- 
ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ರನ್ನನ ಪದ್ಯ ದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೂ 
MC ಕೊನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ ವನ್ನೂ, ಕಂದವೆಂದು ಪ್ರಸ್ತ ರಿಸಿ 
ದಾಗ ರನ್ನನ ಪದ್ಯದ ಈ ಪಾದದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗುವದನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, ಈ ದೋಷವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ We ಪದ್ಯ ಬ 
ಇನ್ನುಳಿದ ಭಾಗದ ಗತಿಯೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಕಂದವಾದಿಗಳ ಪ ಪ್ರ ಪಾದನೆಯನ್ನು 
“ಅಪರಿಪೂರ್ಣ' ಎಂದು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿರುವರು. ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಘಾ ಸ x 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಪುನರ್ರ ಚಿಸಿದ್ದು' ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಜಿಜ್ಞಾ ~~ ಅದನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ ವಸು ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ 
ಕಂದವಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಅಪೂರ್ಣ ಸಂದಿಗೆ ಇದು ಗಾಥಾ 
ಅಥವಾ ಗಾಥಾ-ತ್ರಿ ಪದಯ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ` ಜೊಳ್ಳು ತನದಿಂದಾಗಿ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವುದು ', ಎಂದಿರುವರು. ಜೊಳ್ಳೊ. ಗಟ್ಟ ಯೊ, ಮತ್ತೊಂದೊ 
ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯ ನನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ವಿದಾ ೦ಸರ ತ ನನ್ನ 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವೆನು ಮತ್ತು ಆ ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ಟಾಏಸಲು 
ಮೂಲ ಲೇಖದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರ ರಣದಲ್ಲಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ- 
ಸಿರುವೆನು. 

ಪ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿ ತ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರವೃ ತ್ತಗಳಿರುವ ಗುರು-ಲಘು ಕ್ರಮದ 
ಬಂಧನವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಲಲಿ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, 
ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವಿದ್ದಿ ತೆಂಬ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಿ, 
ಮೇವುಂಡಿಯವರು ರನ್ನನ ಪದ್ಯ ದ ಪುನರ್ರ ಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಂಪನ ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ, ಮತ್ತಕೆ ೋಕಿಲ ಅಶ್ತರವೃತ್ತ ಮತ್ತು ರನ್ನನ ಈ 
ಪದ್ಯ--ಇವುಗಳ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾ ಮ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ "ಫೋರಿಸಿ, ಮಂದಾನಿಲದ 


೧೬೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ೪-ಚತುವರ್ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ/ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 1% 
ಬದಿಗಿರಿಸಿ, ಆಧುನಿಕರು ಲಯಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ ಇದನ್ನು ೩-೫-೩-೫ ಮತ್ತು ' 
೩-೫-೩-೩-ಗುರು, ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತರಿಸಿದ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದನ್ನು * 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಜೊತೆಗೆ ಜಾರ್ಜ: ೫ ನ-ಭ-ಜ-ನ ಗಣಗಳ ೧೬ ಮಾತ್ರೆ ಕ 
ಗಳನ್ನು ೩-೫-೩-೩-ಗುರು ಪ್ರಸ್ತಾರಕೆ ಕ್ರ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಐರಡರಲ್ಲೂ ಏಕ 
ರೂಪತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ, py ಪ್ರಸ್ತಾ ರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ' 
ಮೂಲಪದ್ಯ ದಳಿಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ಪದ್ಯ ವನಂ ಪುನರ ಚಿಸಿ, 
ಇದೊಂದು ರನ್ನ ನಪ ಕ್ರಿಯೋಗವೆಂದಿರುವರು. ಸ 
ಹೀಗೂ 'ಇರಬಹುದೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರನ್ನ ನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸುತ್ತಾಡುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿತ್ತೊ ಜೈಳಿಯದು. ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಪಏಂಗಲನ ಛಂದಃ * 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೧೦ ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ೪೦ ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಗಳಿವೆ. ಕ್ರಮೇಣ ' 
ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ೮೦೦ ಮತ್ತು ೫೦ಕ್ಕೇರಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳಲ್ಲಿ ೫೫೦ಕ್ಕೆ ' 
ಬ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಪಡೆದಿವೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶಪಡೆದವುಗಳಲ್ಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್‌ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಂಗತ್ಯವೂ ಒಂದು. ನಮ್ಮ ಅದಿನಾಗ ವನ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ora ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಅರ್ಧಸಮವೃ ತ್ತ ಗಳ ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೀನ್ಯವನ್ನು ' 
ತೋರಿರುವನು. ರನ್ನನು ರಗಳೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತೊಡಸಿರುವನು. ' 
ಆದರೆ ಹೊಸ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಅವರ ನಿರ್ವಾಣ ಮೇವುಂಡಿಯವರು ' 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಬಗೆಯದಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತಾ ರಪದ್ಧ ತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಲಕ್ಸಾವಧಿ ' 
ಅಶ್ರರ/ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಹಿಡಿಸಿದ ಯಾವುದೊಂದನ್ನು ಆಯ್ದು- ' 
ಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಸರುಕೊಟ್ಟು, ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಈ ರಚನೆ ಇತರರಿಗೂ ಹಿಡಿಸಿ ಅವರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ 
ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥಾ 'ನದೊರೆಯುತ್ತೆ ತು. ಬಂಗಲಗ್ರಂಥ- 
ಕ್ಕಿ ರುವ ಮುನ್ಬುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಯಾಕೆನಾಲ- ವಾಸುದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪಂಡಿತದ್ಮಯರು 
ಪ್ರಸ್ತಾ, ರಪ 5 ತಿಪನ್ನಾನಾಂ ಸ್ವ ಸ.ರೂಪಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಾನಿ ಯಣನಿ ಗತಿಸಂಪ- 
ನ್ನಾನಿ ಸ್ಯುಸ್ತಾ ನಿಕ ಚಿದೇಕೈ "ಕಾನ್ಯೆ ನಪ ಥ್ರ ಯುಕ್ತಾ ನಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಭವಂತಿ,' 
ಎಂದಿರಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರನ್ನ ನಾದರೂ ೩-೫-೩-೩ ಗುರು ಗಣ 
ಎಭಾಗವಿರುವ ೧೬ ಮಾತ್ರೆ ಗಳ ಬಂಧವೊಂದರಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನ ಈ 


೧೨ ಪಿಂ.ಛಂ. ಮುನ್ನುಡಿ, ಪು. ೪೯; ಸರ್ವಸಮವೃತ್ತಪ್ರಭಾನ (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಗ್ದ ಸ್ರಿಂಥದಲ್ಲೂ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. 


ಶೇ 


ರನ್ನ ನ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ತ್ರಿ ಪದಿ ೧೬೫ 


4 ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೬ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ 
೨೬ ಬಗೆಗಳಿವೆ. ಅವನದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೨೭ನೆಯದಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಮೇವುಂಡಿಯವರು ಪುನರ್ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯ ಚತುಷ್ಪದಿ. ಪ್ರ ತಿಪಾದದಲ್ಲಿ 
೦೬ ಮಾತ್ರೆಗಳಿವೆ. ಗಣವಿಭಾಗ ೩-೫-೩-೩-ಗು. ಇದರ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಜೋ 
 ದಕಗಳೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಸಿದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದು ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತ ಸಮಚತುಪುದಿ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಪರುವದರಿಂದ ಪಾದಾದಿ ಮಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸನಿಯಮಗಳು 
ಇದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೇವುಂಡಿಯವರ ರಚನೆ ಇಂತಿಲ್ಲ. ಮೊದ 
ಲಿನವೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ-ಗುರು, ಉಳಿದೆರಡರಲ್ಲಿ-ಲಘು, ಇದೆ. 
ಪ್ರಾಸವ್ಯವಸ್ಥೆ ೧/೨-ದ್ಯ, ೩/೪-ವ. ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತ ವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ೧೧ ಮತ್ತು ದಿ ,ತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೩ ಆಕ್ಚರಗಳಿರುವದರಿಂದ ಮತು 
ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳ ಪ್ರಾ ಸವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುವದರಿಂದ ಇದೊಂದು . ಅರ್ಧಸಮು 
ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರ ತ್ಯವಾಯವಿಲ್ಲ, ಎಂದಿರುವರು ಅವರು. 
ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತದ ಮೇವುಂಡಿಯವರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಸಮಗ್ರ ಛಂಧಃ- 
 ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೇನೆ ಹೊಸದು. ಅಕ್ಬರವೃತ್ತವೇ ಇರಲಿ, ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತವೇ ಇರಲಿ, 
ಪದ್ಯದ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳು ಪ್ರಸಾ ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯವಿದ್ದ ಕ ಅದು ಸಮ- 
ವೃತ್ತ ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು. ೧/೩ನೆಯ ಪಾದಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯವು, ೨/೪ 
ನೆಯ ಪಾದಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯವು ಇದ್ದು ಧಾಟಿ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಅರ್ಧಸಮವೃ ತ್ತ. ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯವಿದ್ದು ಧಾಟ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ವಿಷಮವೃತ್ತ. ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಗಳು ಪಾದದಲ್ಲಿಯ 
ಅಕ್ಬರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಗಳು ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಅಕ್ಷರವಿಶಿಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಅದು ಸಮ, ಅರ್ಧಸಮ, ವಿಷಮವೆಂದು ವರ್ಗೀ 
 ಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಮಾತ್ರಾವಿಶಿಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಕ್ಷರಗಳ 
' ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನಾಧರಿಸಿ ಅದು ಸಮ, ಅರ್ಧಸಮ, ವಿಷಮವೆನು ವಂತಿಲ್ಲ.. ರನ್ನನ 
| ಗದಾಯುದ ದಲ್ಲಿಯೇ ' ಇರಲೀ ಮಾದ್ರಿ ತನೂಜಂ (೭/೪೦). ಅರ್ಧ: 


| ಸಮವೃತ್ತ ವಿದೆ. ಇದರ ೧/೩ನೆಯ ಪಾದಗಳು ೨೦ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮತ್ತೇಭ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತದಲ್ಲಿ, ೨/೪ನೆಯ ಪಾದಗಳು ೨೨ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಹಾಸ್ರ್ರಗ್ಧ ರೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
' ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳ ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ ಲಘು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪಾದಗಳಿಗೆ ರ-ಪ್ರಾಸ 
ವದೆ. ಘೆ ಹಖಡಿಯಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು —ನಾಗ, ವಿಯೋಗಿನಿ, ವಸಂತವಹಲಿಕೆ, ಪುಪ್ರ - 

ತಾಗ ಗ್ರ ಈರ್ಧಸಮವ್ಯತ್ತ: ಗಳು ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿವೆ (ಪು. ೮೯). ಇವುಗಳಲ್ಲಾ 
ದರೂ ೧/೩ ಮತ್ತು ೨/೪ನೆಯ ನಗಳ; ಪಾದಾದಿವಹತ್ರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸ- 
ಗಳು ಶಾಸ ಕಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿವೆ. ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಭಾರವರ್ಮು ಮೂರು 


೧೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅಚ್ಚು ತಕ, ದಿವಿಜಕಲ್ಪ ಲತೆ ಮತ್ತು ರವಿಪ ರ್ರ ಭೆ ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತಗಳನ್ನು | 
ಲಕ್ಷಿಸಿರುವನು. ಮೊದಲಿನದರಲ್ಲ ೧/ಕಿನೆಯ ಪಾದಗಳು ದ್ರು ತಪಾದಗತಿಯವು, ' 
೨/೪ನೆಯವು ಚಿತ್ರ ಗತಿಯವು; ಎಲ್ಲ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತ-ಪ್ರಾ ಸವಿದೆ. ಎರಡನೆ 
ಯದು ರಥೋದ್ದತ (೧/೩) ಮತ್ತು ಮತ ತ ಶೋಸಿಲೇ ೨/೪)ಗಳ ಕೂಡಿಕೆ : 
ಯಿಂದಾಗಿದೆ ; ಎಲ್ಲ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವ-ಪ್ರಾ ಸವಿದೆ. ಮೂರನೆಯದರ ಪಾದಗಳ ' 
ವೃತ್ತಗಳು ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರುವ ಛಂದೋಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮ-ಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಮೂರೂ ವೃತ್ತಗಳ ಪಾದಾದಿ ಮಾತ್ರೆಗಳ ' 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೀನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿರುವನು. "ಅಡ್ಯುತಕ ಮತ್ತು ರವಿಪ್ರಭೆಯ ' 
೧/೩ ಪಾದಗಳ ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ ಲಘು, ೨/೪ನೆಯ ಪಾದಗಳ ಪಾದಾದಿ ' 
ಮಾತ್ರೆ ಗುರು ಇವೆ. ದಿವಿಜಕಲ್ಪಲತೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಗುರು (೧/೩) ಲಘಾ ' 
(೨/೪) ಇವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಗಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂದ ಅರ್ಧಸಮ-ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತ 
ಚತುಪ್ಪದಿ. ಇದರ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದ ೧ನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೩ ಚತುರ್ವಾತ್ರಾ ' 
ಗಣಗಳು ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು ೧೨ ವತಾತ್ರೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ೨ನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೫ 
ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳು ( ಒಟ್ಟು ೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳು). ೧, ೩, ಮೊದಲಾದ ' 
ವಿಷಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಜ-ಗಣ (೦-೮) ಬರಕೂಡದು ; ೬ನೆಯ ' 
ಗಣ ಜ-ಗಣ ಅಥವಾ ನ್ಹ-ಗಣ (೪ ಲಘು- ೦೦೦೦) ಇರಬೇಕೆಂದಿದೆ. ದ್ವಿತೀ | 
ಯಾರ್ಧವಾದರೂ ಹೀಗೆಯೆ. ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸನಿಯಮಗಳು ' 
ಇದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತ ಗಳಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವವು. ' 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಸಮ, ಅರ್ಧಸಮ, ಮೊದಲಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿ ಸುವಾಗ 
ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನಡ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಸಹ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದವರು ಮೇವುಂಡಿ ಒಬ್ಬರೇ. 
ಪದ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಸ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು [ 
ಪ್ರಾಸವಿರುವದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ. ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳಿಗೆ ' 
ಪ್ರಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ರಗಳೆ ದ್ವಿಪದಿಗಳ ಮಾಲಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಕ್ರಮಪಾಪ್ತ. ' 
ತಾಳಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ ಲಯಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಗ್‌ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ' 
ತಾಳ-ಪ್ರಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಆದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ | 
ಲಯಾನುಸಾರಿ ಗಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಮಾತ್ರೆ ಗಳ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ತ್ವರಿತೋ- ' 
ಚ್ಛಾರದಿಂದ, ಧ್ವನಿ ಎಳೆದು ಅಥವಾ ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ವರೌನದಿಂದಿದ್ದು ಜಾನ ತಾಳ, 
ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಅಪಭ್ರಂಶ ( ಭಾಷೆ) ಕವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳ e ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯ ಬಂಧವಿದು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಲರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ' 
ಸ್ವಯಂಭ ಸ ಮೊದಲಾದ ಪಂಪ- ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಆತನ ನಂತರದ ಅಪಭ್ರಂಶ 


| 
| 


ಚಾಲ ಹೇ ಗ A ಕತೆ ಸತ್ರ ಎ ತೆಳು EEE SS ea ಪ ಟಕ್‌ ಜಂ a cekie Pec Ns 


ರನ್ನನ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ತ್ರಿಪದಿ ೧೬೭ 


ಕವಿಗಳು ಈ ಬಗೆಯ ವಿವಿಧ ಬಂಧಗಳನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಎಕ ಚೌಪದಿ/ 


ಷಟ್ಟದಿ, ನಂತರ ಹತ್ತಿ ಪ್ಪ ತ್ತು ಅಥವಾ ಯಥೇಷ್ಟ ಈ ಬಂಧಗಳು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಒಂದು ಜಾಫದಿ/ಷಬ್ಬಿದಿ ( ಇದಕ್ಕೆ ಘತ್ತಾ ಎನ್ನುವರು) ಇರುವವು. 
ಇಂಥ ಒಂದೊಂದು ತುಂಡು " ನಡವಕ' ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಲವು ಕಡವಕಗಳು 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಂಧಿಯೊ ಆಶ್ವಾಸವೊ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ರಗಳೆ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ` ಪ್ರಶಸ್ತಿ' ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಕೆಲವರು 
ಈ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ಷುದ್ರ (ಚಿಕ್ಕ ) ಕಾವ್ಯ, ಉದಾಹರಣ, ಚಾಟು- 
ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿರುವರು ಇವೆಲ್ಲ ತಾಳಾನುಗಗಳು. 
ರಗಳೆಗೆ" ರಗಲಾ' ಎಂದಿರುವರು. ಬಹುಭಾಷಾ ಅಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ನುಡಿ/ 
ಪದ್ಯ ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಿ.”4 ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಷಾ 
ಈಸ್‌ ಕಳಚಿ ಅಥವಾ ಶಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಭಾಷಾ ಕೃ ತಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಂತಿದೆ. ಕನ್ನಡರಗಳೆಗಳು ಈ ಬಗೆಯವು. ಹರಿಹರಾದಿಗಳ ಕಲವು ಕೃತಿ 
ಗಳಿಗೆ ರಗಳೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿರುವದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. ರಚನೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ರಗಳೆ, ತೆಲುಗಿನ ರಘಟಿ, ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರಕಾರ ಶಾಜ್ಧ ೯ದೇವನ ರಾಹಡಿಗೆ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಪಂಪಾದಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ರಗಳೆಗಳು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲ. ಛಂದೋವೈ ವಿಧ್ಯ ಕ್ಕಾ ಗಿ ರಗಳೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಸುವ ಹಾಳ 
ಅವು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸೆ ೦ಬ eka ರೂಢವಿರುವದರಿಂದ ಇವಾ 
ದರೂ ರಗಳಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪ ಬ ವೆ, 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಂಪಪೊನ್ನರು ಸ್ವಯಂಭು ಮೊದಲಾದವರ ಸಮೀಪ 
ವರ್ಶಿಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ರಗಳೆಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾ ಸವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ದಂತಿದೆ. ರನ್ನನ ನ ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ-- 


"ಅದಅಬಳಸಿದುಪವನಂ೦ಂಗ | ಳುದಿತಕೊ ಲಸ್ವನಂಗ ಷೆ 
—ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಇಶ್ಟು: ಸವಿರುವ ರಗಳೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


p ಉತ್ಸಾ ಹರಗಳೆ ಎಂದಿರುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಗಳೆಗೆ ಆದ್ಯ €ತಪ್ರಾ ಸವನ್ನಿ ರಿಸಿ 


ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಮೆರುಗು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನ್ನನೇ ಮೊದಲಿಗ 

ನಿದ್ದು. ವ ತಾಂದೆ ಇದೇ ಕನ್ನಡರಗಳೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾ ಪರಿಣಮಿಸಿದಂತಿದೆ. 
ರಗಳೆಯ ಇತಿಹಾಸ, ಇಂತಿರುವಾಗ “ನಾಲ್ಕೇ ¥en ಚುಟಕವಾಗಿ 

ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಿಬ್ಬ ರನ ನ್ಸು (ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣ) ಸ್ಮ! ರಿಸುವದು ರನ್ನನ ಮನೀಷೆ 


' ಇದ್ದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಈ ಪದ್ಯಚತುಷ್ಟದಿ ಇದ್ದ. ನ್ಟ ರಗಳಿಯ ಆಂದದಲ್ಲಿ 
ಎ 


೧೩. ಅಲಂ. ಸಂ, ಪು. ೧೬೯ 


೧೬೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು, ರಗಳೆಗಿರಬೇಕಿದ್ದ. | 
ಅಂತ್ಯಪ್ರಾ ಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಮೊತ್ತ ಮತ್ತು ' 
ಗಣವಿಭಾಗದಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಮಾಡದೆ, ಪ ಶ್ರ ಥವರಾರ್ಧದಲ್ಲ ಪಾದವೊಂದಕ್ಕೆ ೧೧, 
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೩ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, (ಕನ್ನಡಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿರುವ 
ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಸಿ),79 ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಆತ ' 
ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕು : ಪಂಪನ * ನಂದನಂಗಳೊಳ್‌ ' ಮುಂದಾನಿಲರಗಳಿ ೫ 
ಮತ್ತು ಮತ್ತಕೋಕಿಲ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತದ ಧಾಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರ ಚೋದಿತನಾದ ಆತ ಆ ಧಾಟಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಆದಿಪ್ರಾ ಸವನ್ನಿಷ್ಟೇ ಇಟ್ಟು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಸಮ- 
ಮಾತ್ರಾ ವಿಶಿಷ್ಟ-ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುವರು, ೫ 
ಮೇವುಂಡಿಯವರು. ' 

" ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದರೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಯಮವನ್ನು ಅಸಂದಿಗ್ದ ವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು', ಎಂದು ಮೇವುಂಡಿಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿವಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ರನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಅವರು ಪುನರ್ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಯಾವ ನೀತಿ. ' 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ರನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡಿರಬಹುದೆ, " ಪ್ರಗತಿಶೀಲ? ಕವಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪ- 
ವಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ | ಧಾರ್ಷ್ಪ'ಕ್ಕೆ ಎಳೆಸಿರಬಹುದೆ, ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಮೂಡು 
ವಂತಾಗಿದೆ.೧ ೫ 


೧೪. ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಮಾತು ನನ್ನದು. 


೧೫. ಪದ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು, ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಸ 
ವಿರುವ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ " ಅಲ್ಲಿ ಭಜಿಸುವದಮಲಗಿರಿಜಾ (ಕೈಪಿಡಿ, ' 
ಪು. ೭೫)' ಮತ್ತು " ಲಲಿತಮಧುರಾಪಾಂಗದಲಿ (ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಪುಣೆ 
ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಸಿ. ಬೋರ್ಡ, ೧೯೫೧, ಪು. ೨೧೩)? ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಕುವೆಂಪು- ' 
ಮಾಸ್ತಿ ಸಂಪಾದಿತ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯಗಳ ' 
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧ ಬೇರೆ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆಗಳು ' 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ (ಕು.ಭಾ. ಅರಣ್ಯ ಪ. ೪/೨೦ ; ಆದಿ. ಪ. ೧೫/೩೪). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೇವುಂಡಿಯವರ ಪುನರ್ರಚನೆಗೆ 
ಹೊಂದುವಂಥ " ರಾವಣದಿಗ್ವಿಜಯ' ಯಸಗಾನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಚೌಪದಿ ಲಭ್ಯವಿದೆ. 
ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರತ್ತಿಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಂಪಾದಕರು ಬಹಳ ' 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಪದ್ಯವೆಂದಿರುವರು ಇದಕ್ಕೆ (ಪು. ೧೮೬). ಇದು ಆ ಪದ್ಯ 


ರನ್ನನ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ತ್ರಿ ಪದಿ ೧೬೯ 


ಶಾಸ್ತ್ರವೇನೇ ಇರಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ ರಚಿಸಿದ ತಮ್ಮ 
ಪುನರ್ರ ಚಿತ” ಬಗೆಯ ಒಂದು ಪದ್ಯ ವನ್ನು ವಾಡಿಯಾ. ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದ ರೆ 
ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ವಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ರಿ ಲ್ಲ. ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಅನಂತತ, - 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಪರಿಚಿತ " ಅಪಾರೇ ಕಾವ್ಯಸಂಸಾರೇ ಕವಿಠೇಪ ಪ್ರಜ ಪತಿ? ' 
ಉಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ನೆನೆದು ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯವಾ ದರೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮೇವುಂಡಿ 
ಯವರು ನರ ಚಿಸಿದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಹ ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿರುವದು ನಮ್ಮ ದುಭಾ ೯ಗ್ಯ ವೇಸಿ ಸೈ. 

" ನಡೆವರೆಡಹದೆ ಕುಳಿತರೆಡಹುವರೆ ಕ ಎಂದಿ ರಾಘವಾಂಕ, 
ಆತನ ಈ ಉಕ್ತಿ ಗನುಸರಿಸಿ ಮೇವುಂಡಿಯವರ ಪ್ರತಿವಾದದಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿ ಪದಿಯಲ್ಲ: ಅದು ಗಾಥಾ ಅಥವಾ ಗಾಥಾ-ತ್ರಿ ಪದಿಯೆಂಬ ನನ್ನ 
ಪ್ರ ತಿಪಾಲನೆಯ ಇತ ್ಯರ್ಥವೇನೇ ಆದರೂ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳೆಂದು ಹಸರು 


ಪ್ರಾಚೇತಸಾಖ್ಯಮುನಿಪತಿಯ ಬಲವೊಂದು 

ವಾಚಸ್ಪತಾಚಾರ್ಯನಡಿಗೆಬಿಗಿ ನಿಂದು । 

ಗುರುಹಿರಿಯರಂಫ್ಲಿಯಂ ನೆನೆದು ಮಾನಸದಿ 

ಧರೆಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕೆಯ್ಮು ಗಿದು ಸಂತಸದಿ ॥ 

ಇದರ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ ಗುರು, ಚ-ಆದಿಪ್ರಾಸ, ೦ದು- 
ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ, ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಘು, ರ-ಆದಿಪ್ರಾಸ, ದಿ- ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸ ಇವೆ. 
ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ, ಅಂದರೆ ಆದಿಪ್ರಾಸಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಮೇವುಂಡಿ 
ಯವರ ಪುನರ್ರಚನೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರ ಲಕ್ಷಣಪದ್ಯ್ಮದೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಇದೊಂದು ಅಶುದ್ಧ ಅಥವಾ ಅಪವಾದಾತ್ಮಕ ರಚನೆ ಎನ್ನಜೇಕಾಗು 
ವದು. ಲಹಣಪದ್ಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲಷಣಪದ್ಯದಲ್ಲಿ " ಜಿಸಜಾತ್ರಿ ಪ್ರಾಸು ತಿಳಿ ಮೊದಲು ಕಡೆಯಿರಲು' 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಆದಿಪ್ರಾಸದಷ್ಟೇ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವೂ ಅಗತ್ಯ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಗಣವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೂ, ಅಪವಾದಾತ್ಮಕವೆಂದು ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಭೇದವನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿದರೂ, ಮೇವುಂಡಿಯವರ ಪುನರ್ರಚನೆ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ 
ಬಂಧಗಳಿಗೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಂಧಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ತೆಲುಗಿನ 
ದ್ವಿಪದದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದು, ಎರಡು ದ್ವಿಪದಗಳು ಕೂಡಿದರೆ ಚೌಪದಿಯಾಗುವದೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ ( ಪು- ೧೫೧). 
ಮೇವುಂಡಿಯವರ ಪುನರ್ರಚನೆಯನ್ನು ಶುದ್ಧ ಅತ್ತರವೃತ್ತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ೧೧, ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೩ ಅತ್ರರಗಳಿರುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ " ಉಪಜಾತಿ? ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪದ್ಯ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವದರಂದ ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಪಾದಾದಿಮಾತ್ರೆ ನಿಯಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಲೆಕ್ಕ ತಪ್ಪುವದು. ಮೇಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುನರ್ರಚನೆ ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಸಿದ ಮತ್ತಕೋಕಿಲ ಅಹರವೃತ್ತವೆಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವರು, 
ಕ.ಭಾ. ೨೨ 


೧೮೭೦ 


ಗಳಿಸಿದ ಅವರಿಂದ ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯ ಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಯುಕ್ತ 
ಪರಿಹಾರ ದೊರೆಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಭಾವನೆ ಬಯಲಾಯಿ 


ಪರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತೆಂದು ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ಇಷ್ಟೇ. 


೧೦. 


೧೧. 
೧೨, 
೧ಫ್ಲಿ. 


೧೪. 


ತ. ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಿಗುಪ್ಪಿ 


ಗದಾಯುದ್ದ ೦ ರನ್ನಕ್ಸತ್ಯ, ಸಂ. ಎಮ್‌. ಎ. ರಾಮಾನುಜ 
ಲು ಜ್ನ ಛಲ) 

ಅಯ್ಯಂಗಾರ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ ತಿನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ, 

೧೯೨೫. 


ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರಪುರಾಣತಿಲಕಂ--ರನ್ನಕೃತ, ಸಂ. ಹೆಚ್‌. 
ದೇನೀರಪ್ಪ ಮತ್ತು ಡಿ. ಜವರೇಗೌಡ, ೧೯೫೫. 
ಪಂಪಭಾರತ--ಭಾಗ೧ಣ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
೧೯೩೫, 

ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ- ಪೊನ್ನ, ಸಂ. ಎ, ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು 
ಎಚ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಯಂಗಾರ, ಮದ್ರಾಸ ವಿ.ವಿ, ೧೯೨೯. 
ಛಂದೋಂಬುಧಿ--ನಾಗವರ್ಮ, ಸಂ. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ, ಮದ್ರಾಸ ನಿ.ವಿ., ೧೯೪೬. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾರತಮಂಜರಿ--ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಸಂ. 
ಕುವೆಂಪು-ಮಾಸ್ತಿ, ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರ, ೧೯೫೮. 


ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ--ಪಿಂಗಲ, ಸಂ. ಪಂ. ಕೇದಾರನಾಥ ಮತ್ತು 
ವಾಸುದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪಣಶೀಕರ, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ, 
ಮುಂಬಯಿ, ೧೯೦೮. 


ಅಲಂಕಾರಸಂಗ್ರಹ--ಅಮೃತಾನಂದ ಯೋಗಿನ್‌, ಅಡ್ಯಾರ 
ಲೈಬ್ರರಿ, ಮದ್ರಾಸ, ೧೯೪೯ ; ರಸರತ್ನಾ ಕರಕಾರ ಸಾಳ್ವ 
ಈತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವನು 
ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ--ಶಾರ್ಜ್ಣದೇವ, 
ಲೈಬ್ರರಿ, ಮದ್ರಾಸ, ೧೯೫೯. 


ಭಾಗ ೨, ಅಡ್ಕ್ಮಾರ 


ಶಿ 


ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ-- ಕೇಶಿರಾಜ, ಸಂ, ಕಿಟಿಲ್‌-ಪಂಜಿ 
ಮಂಗಳೂರು, ೧೯೨೦. 


) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ--ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ, ಸಂ. ೧-೨, 


ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ--ಮೈಸೂರು ವಿ.ವಿ, ೧೯೫೫, ಸಂ. ೧. 
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ--ಧಾರವಾಡ, ಸಂ. ೯. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ--ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಂ. ೧. ಸಂ, ೧-೨, 


ವಿ.ವಿ, ಧಾರವಾಡ, 


ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ನಿರ್ದೇಶ 


ಗ.ಯು. 


ಅಜಿತಪು. 


ಪಂ.ಭಾ. 


ಶಾಂ.ಪು. 


ನಾ.ಛಂ. 
ಕು.ವ್ಯಾ. 


ಪಿಂ.ಛಂ. 


ಅಲಂ. ಸ೦ಂ. 


ಸಂ.ರ. 
ತ.ದ. 


ಘ.ಚ. 
ಕೈಪಿಡಿ 
ಜತ. 
ಕ.ಭಾ. 


ರೋಗದ ಹುಬ್ಬು, ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾವು 


ತಿಳಿದವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರೆ “ ಏನು! ಕ್ಷೇಮವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳುವುದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವ ಉತ್ತರ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯವು. 
“ಏನೋ ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ” ಅನ್ನುವವರು 
ಲಿ ಲಿ ಡ್ನ 
ಕೆಲವರು. 
" ಇದೀನಿ, ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ, ಈಚೀಜೆಗೆ ತಿಂದದ್ದು ಜೀರ್ಣವಾಗೊಲ್ಲ 


ನೋಡಿ........ ಅನ್ನುವವರು. 


* ಬಿಡರಿ! ನಂಗೇನಾಗಿದೆ! ಭರ್ಜರಿ ಇದ್ದೀನಿ!” ಎಂದು ಅನ್ನುವವರು ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು. 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವರ ಆರೋಗ್ಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಆರೋಗ್ಯ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ನರಳುವವರು. 
ಈ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಆರೋಗ್ಯ ಅನಾರೋಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೇನು? ವ್ಯಕ್ತಿ 
ದೋಷವೇ, ಮಾಡುವ ಕಸುಬು, ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರ ಕಾರಣವೇ, ಕಾಲ, 
ಸ್ಫಳಗಳ ಮಹಾತ್ಮೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮವೇ? 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ರೋಗಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಬದುಕು, ಸಾವಿನ 
ವಿಚಾರ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 

ಒಂದು ಸಸಿ ಹುಟ್ಟಿಲು- ಬೀಜ ಬಿತ್ತುವವನು ಮತ್ತು ಫಲವತ್ತಾದ 
ಭೂಮಿ ಅವಶ್ಯಕ. ಅಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ರೋಗ ಹುಬ್ಬಲು ರೋಗದ ಬೀಜ 
ಅಥವಾ ರೋಗಕಾರಕ (Disease Agent ), ಇದನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ವಾಯುಗುಣ ಮತ್ತು ವಾಹಕ ಅಥವಾ ಬಾಹ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು 
( Environment facilities ) ಮುತ್ತು ರೋಗಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡುವ ಆಶ್ರಯದಾತ 
( Susceptible host ) ಅವಶ್ಯಕ. ಈ ಮೂರು ಅಂಶಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳ ಪರಿಣಾಮವೇ ರೋಗ. ಈ ಅಂಶಗಳ ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ರೋಗಕಾರಕ ( Disease Agent ) 
ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಏೀಡಿಸುವ ರೋಗಕಾರಕಗಳು ಅನೇಕವಿಧ. ಇದು ಸಜೀವಿ 
ಅಥವಾ ನಿರ್ಜೀವ ಗಂಬಹುದು. ಅಥವಾ ಒಂದು ರಭಸದ ಏಟು, ಪೆಟ್ಟು 
ತಗಲಿ ಸಹ ನಮಗೆ ಬಾಧೆಕೊಡಬಹುದು. ರೋಗಕಾರಕ ನಮ್ಮ ಹದಕ್ಕೆ 
ಹೊಕ್ಕು ನೆಲಸುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ 
ಅಂಶದ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಲೀ ರೋಗ ಬರಬಹುದು. ಸ ಹಾರಗಳು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ: 


೧೭೦ 


೧೭೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(೧) ಸಜೀವಿಗಳು (Biological Agents) : ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೀಟ, 
ಜಂತುಹುಳು, ಕೊಕ್ಕೆ ಹುಳು, ಲಾಡಿಹುಳು, ಮಲೇರಿಯಾ ಮತ್ತು ಆನೆಕಾಲಿನ 
ರೋಗಕಾರಕ ಪರಾವಲಂಬಿಗಳು, ಕ್ಷಯ, ಕುಷ್ಟ, ಕಾಲರ, ಪ್ಲೆ ಗ್‌, ವಿಷಮ- 
ಶೀತಜ್ವರ, ಗಂಟಲುಮಾರಿ, ನಾಯಿಕೆಮ್ಮಿನ ವಿಷಕ್ರಿ ಮಿಗಳು' ( Bacteria ) 
- ಸಿಡಬು, ಸಿತಾಳಿ, ದಡಾರ, ನಾಯಿಹುಚ್ಚು ಇವುಗಳನ್ನು ತರುವ 
ರೋಗಾಣು ( Viruses ) ಮುಂತಾದವು. 


(೨) ಆಹಾರಸತ್ವಾಂಶ (Nutrients) : ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳ 
ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಇರುಳುಗಣ್ಣು, ಒಣಕಣ್ಣು (ವೈ ಟಮಿನ್‌ "ಎ' ತತ್ವಾಂಗದ 
ಕೊರತೆಯಿಂದ), ಬೆರಿಜಿರಿ, ಪೆಲಾಗ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ("ಬಿ' ತತ್ವಾಂಗದ ಕೊರತೆ 
ಯಿಂದ), ಸೃ ರ್ರಿ ( "ಸಿ' ತತ್ತಾಂಗದ ಕೊರತೆಯಿಂದ), ರಿಕೆಟ್ಸ್‌ ಅಥವಾ ಮೆದು 
Ee ('ಡಿ' ತತ್ತ್ವ ೦ಗದ ಕೊರತೆಯಿಂದ) ತಲೆಹಾಕುತ್ತ ವೆ. 


(೩) ರಸಾಯನಿಕಗಳು ( Chemical Agents : (ನಮ್ಮ ಉಸಿರೊಳಗೆ ' 

ಸಕೋಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಥವಾ ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರಪಾನೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಠರ 
ಕರುಳುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಥವಾ ಚರ್ಮಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೇಹದೊಳಗಿಳಿದು, 
ಹಾಗೂ ರೋಗಿ, ಔಷಧರೂಪದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ರೋಗಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ಬಾಧೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 


(೪) ಪೆಟ್ಟು-ಗಾಯ ಗಳಿಂದಲೂ ( Mechanical Agents) ನಾವು 
ಬಾಧೆಹೀಡಿತರಾಗಬಹುಡು. 


ಕಡೆಯದಾಗಿ (೫) ಪ್ರಕೃತಿಕರ್ತೃ ( Physical Agents) ಗಳಿಂದ ರೋಗ 1 
ಖೀಡಿತರಾಗಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅತಿಶೀತಲಾವಸ್ಥೆ ( Frost bite ) ಅತಿ 
ಉಷ್ಣಾಂಶ ( Sun stroke), ಗಾಳಿ ಒತ್ತಡದ ಏರಿಕೆ (Caison’s disease), 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ವಿಕರಣಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ( Radiation) ಮಂಂತಾದವು. 


ಈ ರೋಗಕಾರಕಗಳಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ರೋಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೇನಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಪೃತ್ತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಶ ರೋಗಿಗಳಿದ್ದು ರೋಗಕಾರಕಗಳು 
ತಾಂಡವಾಡುತ್ತಿ ಆದರೂ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಗಲುತ್ತದೆಯೇ? ಇಲ್ಲ! ರೋಗ ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ರೋಗಕಾರಕದ ಗುಣ, ಲಕ್ಷಣ, ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅತಿಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಷಮಯ ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿಹೊಂದಿದ ರೋಗಕಾರಕ 
ಗಳು ಆಶ್ರಯದಾತನಿಗೆ ರೋಗಕಾರಕವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಹೆಚ್ಚು. 


ರೋಗದ ಹುಟು), ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾವು ೧೭೬ 


ಬಾಹ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ( Environment ) 


ರೋಗಕಾರಕಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ (Source), ವಾಸಸ್ಥಾನ (Reservoir ), 
ಹರಡಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳು, ನಮ್ಮ ದೇಹದ ಪ್ರತಿಭಟನಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೆದುರಿಸಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮುಖ. ಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಾ ನ ವಾಸಸ್ಥಾನ ಗೂಢವಾಗಿದ್ದು ರೋಗ ಹರಡಲು ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ವಿದ್ಯ - 
ಮಾನಗಳು ತಬ ಕರವಾಗಿರದೆ ರೋಗಕಾರಕ ಸ್ವರೂಪ ಸೌಮ ವಾಗಿದ್ದರೆ 


ಅದರಿಂದ ಕೋಗದ ಭಯ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಆಗತಾನೇ ಜನಿಸಿದ ಶಿಶು ಹೊರಬಂದ ಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಭೌತಿಕ ಪ್ರ ಪಂಚರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೆ ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವರಾಶಿ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ರುವ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ ಒಂದಕ್ಕೊ ದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ದೆ 
Res ಬಾಂಧವ್ಯ 'ನಿರಸವೇ ತೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಬದು 
ತೀರ ಸರಳ plist ಇವುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ನೈ ಸರ್ಗಿಕ ಅಂಶಗಳು, ಜೀವರಾಶಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು 


ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ. 


ಪ್ರಕೃತಿ ಅಧವಾ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಒಂದು ದೇಶದ 
ಹವಾಮಾನ, ಮೇಲ್ಮೈ ಲಕ್ಷಣ, ಮಳೆ, ಉಪಾ. ೦ಶ, ವಾಯುಗುಣ, ಭೂಮಿ, 
ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟ, ವಾಯುಮಂಡಲದೊತ್ತಡ.. ವಿದ್ಯುತ್‌ ವಿಕರಣಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
{ Cosmic Radiation) ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಬೈದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಆರೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಅನಾರೋಗ್ಯ ವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತ ವೆ. ಗೂರಲು (Asthma) 
ರೋಗದಿಂದ ನರಳುವವನಿಗೆ ವೈದ್ಯರು ಹವಾಬದಲಾವಣೆ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಉಷೆ ಸ ೀದ್ರೇಕ ಹವಾಗುಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಘಾತಕ್ಕೆ 
( Sun stroke ), ಶೀತೋದ್ರೇಕ ಹವಾಗುಣದಿಂದ ಹಿಮವ್ರಣ (Frost bite)ಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ವಾಯುಮಂಡಲದೊತ್ತಡ ಏರುಪೇರು 
ಗಳಿಂದ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವರೂ, 
ಹಾಗೂ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಾರುವವರೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಾರೆ. 
ಗಗನಯಾನಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ತಕ್ಕ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ದಿದ್ದ ರೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ ವಿಕರಣಾಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಎಹಿಂಸರಾರ ಗಾಳಿಯೇ 
ಅನೇಕ ವಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳಂ, ರೋಗಾಣುಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಿಂದೊಬ್ಬ ಠಿ ರೋಗ 
ಹರಡಲು ವಾಹಕ. ಮಿತಿಮಾರಿದ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕಿವುಡುದೋಷಗಳೂ, ಮಲಿನ 


' ಹೊಂಡ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಶಾ ಸಕೋಶರರೋಗಗಳೂ ಬರಬಹುದು. 


೧೭೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನೇ ಪರಮಶತ್ರು. ರೋಗಕಾರಕಗಳು ನರಳ 
ಪವನ ಮಲ, ಮೂತ್ರ, ರಕ್ತ, ಕೀವು, ಬೆವರು, ಎಂಜಲು, ಉಸಿರು ಮುಂತಾದ 
ವಿಸರ್ಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ ಕೆಮ್ಮಿದಾಗ, ಸೀನಿದಾಗ, ಮಾತನಾಡುವಾ ಸ 
ಹೊರಬಂದು ಗಾಳಿ, ನೀರು, ಆಹಾರ, ಪಾನೀಯ, ಮಲಿನಗೊಂಡ ಬಟ್ಟಿ, ಪಾತ್ರೆ, ' 
ಮಂಚ, ಮೇಜು, ಕುರ್ಚಿ ಇತ್ಯಾದಿಯ ಸಂಪರ್ಕಹೊಂದಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ | 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹರಡುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಹರಡುವ ರೋಗಗಳೆಂದರೆ ಕಾಲರಾ, ' 
ವಿಷಮಶೀತಜ್ವರ, ಆವುಶಂಕೆ, ಭೇದಿ, ಗಂಟಿಲುವಣರಿ (Diphtheria), ನಾಯಿ 
ಕೆಮ್ಮು, ಕ್ಷಯ ಇತ್ಯಾದಿ. ರೋಗಿಯ ನೇರಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅಂದರೆ ಚುಂಬನ, ' 
ಸಂಭೋಗದಿಂದ ಬರುವುದು ಕ್ಷಯ, ಮೇಹ ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಲವು ಕೀಟಿಗಳು೫ 
ರೋಗಿಯ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಹೀರಿ ಆರೋಗ ್ಯ ವಾಗಿರುವವನನ್ನು ಕಚ್ಚೆ ರೋಗಕಾರಕ ' 
ವನ್ನು ಅವನ ರಕ ಕ ತ ಸೇರಿಸುತ್ತ ವೆ ಮಲೇರಿಯಾ, ಆನೇಕಾಲುರೋಗ, 
ತ ಲ್ಯ ರ, ಮಿದುಳಿನ ಉರಿ ಊತ (Encephalitis) ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದಲೂ, | 
ಪ್ಲೆ ೀಗ್‌-ಚಿಗಟಗಳಿಂದಲೂ, ಮರುಕೊಳಿಸುವ ಜ್ವರ ERAS ಕ್‌ fever), 
ಕಲ್ಲುದಡಾರ (Typhus), ಕ್ಯಾ ಸನೂರು ಅರಣ್ಯರೋಗ--ಇವು ಹೇನು, ಉಣ್ಣೆ ' 
(Louse, ticks and SR: ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹರಡುತ್ತದೆ. ನೊಣ 
ಗಳೂ ಸಹ ಶಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ, ಹೇಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ ' 
ರೋಗಕಾರಕ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹ, ಮೂತಿ, ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ: ] 
ಹೊತ್ತು ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರ, ಕುಡಿಯುವ ಪಾನೀಯಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ 
ಸೊಂಕನ್ನು ಹಾಯಿಸಿ, ಭೀಕರ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಕೆಲವು ಕೀಟ. 
ಗಳು, ತಾವೇ ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ--ಸಾರ್‌ ಕಾವ್ಬಸ್‌ | 
ಎಂಬ ಕಜ್ಜಿ ಕೀಟ ನಮ್ಮ ದೇಹದ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ತುರಿಕಜ್ಜಿ ರೋಗ ತರು: 
ತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಾ ಡಿಗೆಳ ರೋಗಗಳು--ಅವುಗಳು ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದ. 
ರಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ ಫಾಯಿಹುಚ್ಸು (Rabies) ಈ ರೀತಿ ಬತಾ ಗ ಮತ್ತೆ 
ಕಲವು ರೋಗಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಪೂರ್ಡ ಬೇಯಿಸಿ ಪಕ್ಕಮಾಡದೆ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಜೀವಸಹಿತ ಇರುವ. 
ಪರಾವಲಂಬಿ ನಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತ ವೆ. ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸದಿಂದ 
ಮತ್ತು ದನಗಳ ಮಾಂಸಸೇವನೆಯಿಂದ ಲಾಡಿಹುಳುಗಳ ರೋಗ ಈ ರೀತಿ. | 
ಬರುವುದು. | 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೋಗಗಳು ಒಬ್ಬ ರಿಂದ ಮತ್ತೊ ಬೃ ರಿಗೆ ಹರಡಲು- 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಬಾಹ್ಯ ವಾತಾಥಕೂದ ಹಾಗೂ ಸೌಕರ್ಯ ಗಳ ಅವಶ್ಯ- 
ಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ರೋಗ ೪ಗಳು ಹೊರಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಾಲ | 
ಜೀವಂತದಿಂದಿರಬೇಕು ಹಾಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಬರುವಂತೆ ತಕ್ಕ್‌ || 


, 
' 


ರೋಗದ ಹುಟ್ಟು, ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾವು ೧೭೫ 


ಸೌಕರ್ಯ ಒದಗಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದರೂ ರೋಗ 
ಹರಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಆಶ್ರಯದಾತ 
ಆರೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಅನಾರೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಅನಾರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚೋದನೆ 
"ಯಲ್ಲ “ರೋಗಕಾರಕ”, “ವಾಯುಗುಣ ಬಾಹ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
-ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಉಳಿದಿರುವುದು ರೋಗಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡುವ 
ಈ 
ಆಶ್ರ ಯದಾತ. 


ಮನುಷ್ಯನೇ ರೋಗವನ್ನನುಭವಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ ಅವನ 


 ಖಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಕಡಿಮೆ ಅಂದರೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯೇನಲ್ಲ. ತಜ್ಞರು 


ಕೇವಲ ರೋಗಕಾರಕಗಳ ಕಡೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಅನುಭವಿಸುವ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅಲಕೆಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರ 


ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ ಈ ಜ್ಞಾನ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕಲಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೇನೆ ಇರಲಿ, ಅವು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಅಡಣಣೆಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಆಗಲಾರದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ರೋಗ ಕಾಲಿಬ್ಬ ಕಾಲ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅದರ ಪ್ರಗತಿ, ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ನಿಗದಿಯಾಗಿ ಅಳತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧನಗಳಿಲ್ಲ. ರೋಗ ತೀವ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವ ಮುಂಜೆಯೇ ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅವಶ್ಯಕ; ಆದರೆ 
ಇದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ರೋಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರ ಯಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ರೋಗಕಾರಕಗಳ ಸಂಖ್ಯ, 
ರೋಗೋದ್ರೇಕಶಕ್ತಿ ( Virulence ), ಆಯಸ್ಸು ( Period of viability ), 
'ಆಶ್ರಯದಾತನ ಅಂಗಾಂಗದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ( Reaction of the host tissue ), 
ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರ ( Portal of entry ) ಮತ್ತು ದೇಹದ ಯಾವ ಅಂಗದಲ್ಲಿ 
ರೋಗ ಕೇಂದ್ರಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ರೋಗಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೋಗ, ರೋಗಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲಗಳಿವೆ ( Period of communicability ). 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ರೋಗ ಹರಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ದಡಾರ, ಶೀತಾಳಿ ಮುಂತಾದವು 
ರೋಗಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳ್ಳು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ೩-೪ ದಿನಗಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಮತ್ತೊ 
ಬೃರಿಗೆ ಹರಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರತಿ ರೋಗಕ್ಕೂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಕಾಲವಿದೆ. 


ರೋಗಕಾರಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ, ಅದನ್ನು ನವ್ಮೂ ದೇಹವು ವಿಸರ್ಜಿಸ 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ನಾಶಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ .ಅದು ವಿಸರ್ಜನೆ: 
ಗೊಳ್ಳದೆ, ನಾಶಗೊಳ್ಳದೆ ದೇಹದಳ್ಳಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾದರೂ, ರೋಗದ ಯಹವ: 
ಕು ಕಾದಿ apps 1118) ಕಂಡರೂ ಅದು 
ಅತಿಸೌಮ್ಯ ಸ್ವ ರೂಪದ್ದಾ ಗಿದ್ದು ಅದರ ಕಡೆ ಗಮನವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು, (Sub- 
clinical ಜಗ ಹಾಗೂ "ರೋಗಕಾರಕ ವೃ ದ್ರಿ ಯಾಗಿ, ರೋಗಪ್ರಚಜೋ 
ದನೆ ಮಾಡಿ ರೋಗದ ಪೂರ್ಣ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಕೀ ರೋಗದಿಂದ ನರಳೂ 
ಬಹುದು. ಕ 
ರೋಗ ಬಂದರೆ ಅದರ ಅಂತ್ಯ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಲೇಬೇಕು. ರೋಗಕಾರಕದ ವಿಸರ್ಜನೆಯಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣಹೊಂದ. ' 
ಬಹುದು. ವಿಸರ್ಜನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ಗುಣಹೊಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ | 
ರೋಗವಾಹಕಾವಸ್ಥೆ (Carrier) ಎನು ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪೂರ್ಣ ಆರೋಗ್ಯ | 
ಹೊಂದದೆ ಯಾವದಾದರೂ A ಅಥವಾ ನ್ಯೂನತೆ ಉಳಿಯಬಹುದು. ' 
ಕಿವುಡು, ಕುರುಡು ಅಥವಾ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು ಇತ್ಯಾ ದಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೋಗಿ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಬಹುದು. 
ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ರೋಗಪ್ರಜೋದನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ. 
ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಇವು ಯಾವುವೆಂದರೆ--ಜೀವನ 
ಪದ್ಧ ತಿ, We ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಡತೆ. 
ಗಳು, ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರ, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನ, ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ- 
ಶುಭ್ರತೆ: ( Personal cleanliness ), ಉಗುಳುವುದು, ಕೆಮ್ಮುವುದು, ಸೀನು 
ವುದು, ಹೊಲಸು-ಹೇಸಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಖ್ಯ. 
ಆಹಾರ ಸತೃಪೂರ್ಣವಾದಷ್ಟು ರೋಗ ಕಡಿಮೆ. ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ತಂದ : 
ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತೊಳೆಯುವುದರ ಬದಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದ. .! 
ಮೇಲೆ ತೊಳೆದು ಅಡಿಗೆ ವಹ ಹೆಚ್ಚುವಾಗಲೂ ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ | 
ಮಾಡುವುದು, ಬೇಯಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ತೋಡಿ ಚೆಲ್ಲುವುದು, ಅನ್ನ ಮಾಡಿದ ಗಂಜಿ 
ಬಸಿಯ: ವುದು, ಅಡಿಗೆಗೆ ಸೋಡಾ ಪುಡಿ ಹಾಕುವುದು-- ಈ "ಅಭಾ, ಸಗಳಿಂದ | 
ಆಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ವ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರ” ನಿಸ್ಪತ್ವ 
3ಗಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಶುಭ್ರತೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಎಲ್ಲೆ ದರಲ್ಲಿ ಉಗುಳುವುದು, ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೇ ಸೀನುವುದು ಕೆಮ್ಮು ' 
ವುದರಿಂದ ಕ್ಷಯ, ಗಂಟಲುರೋಗ, ಇನ್‌ಫ್ಲೂ ಎನ್‌ಜಾ ಮುಂತಾದ ರೋಗಗಳು ' 
ಹರಡುತ್ತವೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕ ಸ್ಫುಗಳಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಹಾಕುವ 
ಅಭ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಸಿಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೊಕ್ಕೆ ಹುಳ, 


೧೭೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ರೋಗದ ಹುಟ್ಟು, ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾವು ೧೭೭ 


ವಾಂತಿಭೇದಿ, ವಿಷಮಶೀತಜ್ವರ ಇತ್ಯಾದಿ ಹರಡಲು ಕಾರಣ. ವಾನವನ 
ಅಭ್ಯಾಸ, ನಡತೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ ಅವನು ಅನೇಕ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ವಯಸ್ಸು, ಗಂಡು, ಹೆಣ್ಣು--ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ರೋಗಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಡಬು. ನಾಯಿಕೆಮ್ಮು, ದಡಾರ, ಶೀತಾಳಿ ಇತ್ಯಾ ದಿ 
Rane. ವೃ ದ್ರ ರಿಗೆ ಹೃ ದಯರೋಗ, ರಕ್ತ A ತ ಡದಲ್ಲಿ ಏರಿಕೆ, ಕ 
ಮೂತ್ರ (Distal ೫೫ಸಿ. ಏಡಿಹುಣ್ಣು (Cancer) ಇತ್ಯಾ ದಿ ರೋಗಗಳೂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರೋಗಗಳೂ, ಗರ್ಭಿಣಿಯ 
ರಾದಾಗ ಹೆರಿಗೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು ರೋಗಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯರಕ್ಷಣೆಗೆ ಭೂ, ವಾಯು, ನೌಕಾಪಡೆ 
ಗಳಿದ್ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರರಕ್ಷಣೆಗೂ ಕೆಲವು ರಕ್ಸಣಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಿವೆ. 

ಪಂಚೇಂದಿ, ಯಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. pp ಮದಿಸಿದ ಆನೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕಾಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಆ ಜಾಗದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಾಹನ, ದುಷ್ಪಮೃ ಗ, ಇವುಗಳ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನಾ ಫಿ ಕಿವಿಗಳು ಕೂಡಲೇ ನವನ್ನು ನ್ನೆ ಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮೂಗು ಕಣ 
ಗಳ ಪುರ ಧೂಳು ಮತ್ತಿ ತರ ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತುಗಳು ಒಳನುಗ್ಗ ದಂತೆ ಹ 

ಹಾಕುತ್ತವೆ. ವಿಷಭರಿತ ತಿಂಡಿತಿನಸುಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು ನಾಲಿಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, 

ಅವುಗಳಿಗೆ ದೇಹದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯಾದ ಚರ್ಮ, ಯಾವ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಒಳಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೂ ಅತಿ ಉಷ್ಣ, ಶೀತದ ಪರಿಣಾಮ (10 ಸೆ ಷ್ಟ ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತೊ ಂದು ರೀತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಅಂದರೆ--ಹೆ ಇಟಿ. ಗಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ನರಳುವ ಸನ್ನಿ “ವೇಶ ಬಂದಾಗ, ನಾವು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ತಿಂದ ಆಹಾರಶೇಖರಣೆಯಾದಧು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೈಗಾವಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಕ್ತ ಸ್ರಾವದ "ಇಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗುಲ್ಮದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಣೆಯಾದ ರಕ್ತ 
ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. 

ವಿಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಯಕೃತ್ತು 
(Liver) ವಿಷರಹಿತ (06101101) ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಕ್ಷಣಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ಬಟಾ ವ್ಯ ಸ್ಟೆ ಗಳೆಂದು 
3 ಅಭಹಾದು (General defence mechanisms). ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ವಿಷ- 
ಕ್ರಿಮಿಗಳು, ರೋಗಾಣಗಳೂ, ಇತರ ರೋಗಕಾರಕಗಳೂ ಹೊಕ್ಕು ರೋಗಕ್ಕೆ 


ಕ.ಬಾ. ೨೩ 


೧೭೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆದುರಿಸಲು ನಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ' 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಕ್ಷಣಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು (Specific defence mechanisms) ವಿಚಾರ ' 
ಮಾಡೋಣ. 

ಶ್ವೇತರಕ್ತ ಕಣಗಳು 


ಮೊದಲನೆಯದು ರಕ್ತದ ಶ್ವೇತರಕ್ತ ಕಣಗಳು (Cellular mechanism). 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಮೂರು: ಗ್ರಾನ್ಯುಲೋಸೈಟ್‌ಗಳು, ಲಿಂಪೋ- 
ಸೈಟ್‌ಗಳು ಮತ್ತು ಇಯೋಸಿನೋಥಿಲ್‌ಗಳು. 

ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗಕ್ಕಾದರೂ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವಿಷಕ್ರಿಮಿ ' 
ಗಳ ಸೋಂಕು ತಗಲಿದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಣ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಈ ಸಹಸ್ರಾರು ಗ್ರ್ಯಾನ್ಯುಲೋ- | 
ಸೈಟ್‌ ಕಣಗಳು ಕೂಡಲೇ ಧಾವಿಸಿ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ನಶಿಸಿದ ಭಾಗಗಳ ಪುನರ್ರಜ ' 
ನೆಗೆ (Repair) ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ 
ವಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಅವುಗಳ ಜೊತೆ ಹೋರಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಶ | 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಡಿಯುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಈ ಹೋರಾಟದ ಫಲವೇ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವ ಉರಿ ಊತ (Inflamation ), 
ಹಾಗೂ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಕಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಕೀವು (Pus). 


ಇದೇ ರೀತಿ ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಮತ್ತು ಬೇರೂರಿದ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
( Chronic diseases ) ಅಂದರೆ ಕ್ಷಯ, ಮೇಹ, ಕುಪ್ಪ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡಲು ಲಿಂಫೋಸ್ಕೆಟ್‌ಗಳು ಅಂದರೆ ದುಗ್ಬರಸಕಣಗಳು ತಕ್ಷಣ ಧಾವಿಸಿ 
ಈ ರೋಗಕಾರಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುತ್ತವೆ. 


ಗೂರಲು, ಜಂತರಿಹುಳ, ಕೊಕ್ಕೆ ಹುಳ ಮುಂತಾದ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಯೋ- 
ಸಿನೋಹಿಲ್‌ಗಳು ಅಂದರೆ ಕೆಂಪು ಸ್ಬುರಕ ಕಣಗಳು ಹೋರಾಟಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತ ವೆ. 
ಪ್ರತಿನಿಷನಸ್ತು 

ರೋಗಕಾರಕಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ಈ ವಿಷಾಣುಗಳ ದುಪ್ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಲು ರಸಧಾತುವಿನಲಿ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವಿಶೇಷ ಪ್ರಚೋ 
ದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಚೋದನೆ ಮಾಡುವ ರೋಗಕಾರಕ ಅಥವಾ 
ವಿಷಾಣುವನ್ನು ಪ್ರ ತಿವಿಷಜನಕವೆಂದೂ (Antigen) ಇದರಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು (Aಗtಃbಂdy)) ಎಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ' 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿವಿಷಜನಕಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ! 
ಶಿ ಪ್ರಜೋದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ--ಕಾಲರಾ ವಿಷ 1 

ಕ್ರಿಮಿ (ಪ್ರತಿವಿಷಜನಕ) ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕರೆ, ನಮ್ಮ ದೇಹ ಕಾಲರಾ ವಿಷಕ್ರಿಮಿ 


ಕ 


ರೋಗದ ಹುಟ್ಟು, ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾವು ೧೭೯ 


ಗಳೂಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ವನ್ನು ಪಾತ್ರ ತಯಾರು ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ವಿಷಮಶೀತಜ್ವರದ ಕ್ರಿಮಿಗೆ ಏನೂ ಮಾಡಲಾ 
ರದು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದ 
ರೋಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ಇರಬಹುದು. 

ಈ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಶರೀರ ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ದವಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಅಥವಾ ಕೃತಕ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
(ಲೇಖನದ ಕಡೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಿರೂಪಣೆ ನೋಡಿ) 

ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಅನ್ಯಕೃ ತ ಅಂದರೆ ತಾಯಿ ತನ್ನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತಯಾರು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಿಗೆ ಹಾಯ್ಬು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ__ಜನನವಾದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳು ತುಂಬುವವರೆಗೆ 
ರೋಗದ ಭಯ ಕಡಿಮೆ. ಮಾತೃ ದತ್ತವಾದ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ಶಿಶುವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರೆಗೆ ಶಿಶು ಶೋಗಕಾರಕಗಳನ್ನು. ತಡೆಹಿಡಿದೋಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹಾಯ್ದು ಬಂದ ಶಕ್ತಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳುಳಿಯಲಾರದು. 

ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ದ ವಾಗಿ, ರೋಗಕಾರಕದ ಪೂರ್ವಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, ದೇಹದ 
ಸ್ವಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ವನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಲೂ ಬಹುದು. 
ಇದು ಸ್ವಯಂಕೃತ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು. ಹೀಗೆ ದೇಹದ ಸೃಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಪಡೆದ ರೋಗನಿರೋಧಶಕ್ತಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಕೃತಕವಾಗಿ, ಪ್ರ ತಿವಿಷಜನಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ಅನ್ಯಕೃತ) ಕೊಟ್ಟು 
ಅವುಗಳ ರಕ್ತದಲ್ಲ ಪ್ರ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು Ne ಪ್ರಜೋದಿಸಿ ನಂತರ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ರಕ್ತ ವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸವಸು ವಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಬೀರ್ಪಡಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯ ನ ರೋಗಭಯವಿದ್ದಾ ನ್‌ we ಆ ರೋಗ ಬಂದಾಗ ಈ ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿದ. ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಮ ಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಜ್‌ (ಯು (7018085 ) ಮತ್ತು ಕೆ ಗಂಟಲುಮಾರಿ ( Diphtheria) ಈ 
ರೋಗಗಳ ಸಂಪರ್ಕಹೊಂದಿದವರಿಗೂ ಅಥವಾ ರೋಗದಿಂದ ನರಳುವವರಿಗೂ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತು ವಿನ ರಸಧಾತು (ಸಿಗ 5೮75 ) ಗಳನ್ನು 
ವೈದ್ಯ ರು ಜೊಡುತ್ತಾ ರೆ. ಇದರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪಕಾಲ. ೬: ನ್ನ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು ನಮ್ಮ ದೇಹವೇ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ಪ್ರತಿ- 
ವಿಷ ವಸ್ತು ವನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಲು ಪ ಪ್ರಜೋದಿಸುವಂತೆ ಪ್ರತಿವಿಷ ಜನಕವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು 'ನಿಕೋಧಶಕ್ತಿ ಬಹಳ ನರ್ಷಗಳಿರುಪುಕೆ ಮಾಡಲೂ ಸ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿವಿಷವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸು ಬದಲಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೇ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರತಿವಿಷ ಸಜನಕಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಛಿ ಆವೆ ದೇಹವೇ 
(ಸ್ವ ಯಂಕ ತ) ಪ್ರತಿವಿಷವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರ ಜೋದನೆ “ಮಾಡಿ ತಯಾರು 


೧೮೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ. ಈ ರೀತಿ ಸ್ವಯಂಕೃತ ಪ್ರತಿ. 

ವಿಷವಸ್ತು ಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಕೊಡಲು | 
ನಾವು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರತಿವಿಷಜನಕಗಳೆಂದರೆ ಕ್ಷಯನಿರೋಧ (BCG) * 
ಶಿಡುಬುನಿರೋಧ (Smallpox vaccination), ಗಂಬಿಲುವರಾರಿ, ಧನುರ್ವಾಯು 7 
ಮತ್ತು ನಾಯಿಕೆಮ್ಮುಲುನಿರೋಧ(ತ್ರಿರೋಗನಿರೋಧಚುಚ್ಚು ಮದ್ದು )ಗಳು, ' 
ಪೋಲಿಯೊಮಯಂಲೈ ಓಸ್‌ ನಿರೋಧ, ಕಾಲರಾ, ಪ್ಲೇಗ್‌, ವಿಷಮಶೀತಜ್ವರ, ' 


ದಡಾರ, ಹಳದೀಜ್ವರ ನಿರೋಧಗಳು. ಈ ಪ್ರತಿವಿಷಜನಕಗಳು ಪ್ರಜೋದಿಸುವ 
ಆಯಾ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಶ್ರ ಯದಾತನಿಗೆ ರೋಗ ಬರುವುದೂ ಬರದಿರುವುದೂ ಈ ಮೇಲೆ" 


ಹೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನಪದ್ಭತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಶುಭ್ರತೆ, ಅಡಿಗೆ- 
ವಿಧಾನ, ವಯಸ್ಸು, ರೋಗದೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವ, ಕೃತಕವಾಗಿ ರೋಗ 
ನಿರೋಧಗಳ ಚುಚ್ಚುಮದ್ದಿನ ಅನುಭವ, ವಿವಧ ರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನನುಸರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. 


ಉಪಸಂಹಾರ 

ರೋಗಕಾರಕ, ಹರಡಲು ಬಾಹ್ಯಸೌಲಭ್ಯ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯದಾತ 
ಈ ಮೂರು ಅಂಶಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಆರೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಅನಾರೋಗ್ಯ ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಂಶದ ಪಾತ್ರ, ಅವುಗಳ ಗುಣವಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಇತರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ- ಒಂದೇ ವಯಸ್ಸಿನ, ಒಂದೇ 
ಸ್ಥಳದ, ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಸ್ಕಿ ತಿಗತಿಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕರ ಆರೋಗ್ಯ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಹ ಆರೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಅನಾರೋಗ್ಯ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಫಲ” ಎಂದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 


ರ್ಕ ಸು. ವೆಂ. ರಾಮರಾಯ 
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ನೀರಶೈವ ಅಪ್ರಕಟತ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಇದುವರೆಗೂ ಬೆಳಕು ಕಾಣದೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ವೀರಶೈ ವಗ್ರಂಥಗಳತ್ತ 
ಸಂಶೋಧಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಈ ಲೇಖನದ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು, ಶಿವಾನುಭವ. 
ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ, ಈತನಕ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಂಥಸೂಚಿ, ಪ್ರಾಜ್ಯ- 
ಸಂಶೋಧನಭಂಡಾರ ಮತ್ತು ಹಲವು ಇಂಗ್ಲಿ ಭ್‌ ಕೆಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಲೇಖಕನ " ಕರ್ಣಾಟಕ 3ಎ 
ಚರಿತೆಯ ಅನುಕ್ತ ಕೃತಿಸೂಚಿ' ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಗರುಡದೃಷ್ಟಿ "ಯನ್ನು ಬೀರಿ ಹುಡುಕಿದರೆ ಮರವಿನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು 
ಕಾಣದೆ ಇರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ೫ ಕೃತಿಗಳು ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಚ. 
ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾ ಸರು ಹನ್‌ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಪ ಗ್ರತಿಗಳನ್ನು ನ ದ ಆ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ 

ಪ್ರಾ ಚ್ಯ ವಸ್ತುಗಾರ ಜಗ ಕಾ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಗೂ ನಾ ಘ್‌ ಕೃ ತಜ್ಞ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಷ್ಟ ಜಾಗ್ರ ತಿವಹಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಅರಿವಾಗದೆ ಕೆಲವು ದೋಷ 
ಗಳು ಉಳಿದಿರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಮನ್ಮಿಸುವರೆಂದು. 
ಪರಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಂಕೇತಸೂಚಿ 

NE ಕರ್ನಾಟಕ ಕನಿಚರಿತೆಯ | ಯ. ಯಶತ್ರಗಾನ 

ಮೂರು ಸಂಪುಟಿಗಳು ಯ. ಸಾ. ಯಸ್ತಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಂ. ಕಂದ ರ. ರಗಳೆ 
ಕಾ. ವ. ಗ. ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ವಚನಗಳು ಲ, ರ. ಲಲಿತರಗಳೆ 
ಕು.ಷ. ಕುಸುಮ ಷಟ್ಟದಿ ವ, ವಚನ 
ಗ, ಗದ್ಯ ವ.ವಾ.ಭಾಂ. (ಧಾ) ವಚನವಾಜ್ಮಯ 
ಚಂ. ಚಂಪೂ ಭಾಂಡಾರ, ಧಾರವಾಡ: 
ಚಾ, ಚೌಪದಿ ವಾ. ಷ. ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿ 
ಜ. ಕ. ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ವೃ. ವೃತ್ತ 
ಟ್ರೀ. ಟೀಕೆ ಶಂ. ಶ. ಶಂಕರಶತಕ 
ಫ್ರಿ. ತ್ರಿಪದಿ ಶ. ಸಾ, ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರ. ಲೀ. - ಪ್ರಭುಲೀಲೆ ( ಗುರುಸಿದ್ದ) | ಶಾ. ಶಾರದ 
ಬ. ತ. ರ. ಬಸವಶತ್ವರತ್ನಾಕರ ತಿಭ. ತಿವಾನುಭವ 
ಭಾ. ಷ. ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟದಿ ಶ್ರೀ. ಎಲ್‌. ಬ. ಶ್ರೀ. ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು 
ಮಿ. ಮಿಶ್ರ ಅವರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 


೧೮೨ 


ವೀವಶೈವ ಅಪ್ರ ಕಟಿತ ದ್ರ ೦ಥಗಳು ೧೮೬ 


ಶ್ಲೋ. ಶ್ಲೋಕ ಧನಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಿ 
ಹ ಷ. ಷಟ್ಟದಿ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. 
4 ಸಂ. ಸಂಪುಟ KRI. Descriptive Catalo- 
' 'ಸ.ದೀ. ಸದ್ದರ್ಮದೀಪಿಕೆ gue of Kannada 
'ಸಾಂ. ಸಾಂಗತ್ಯ manuscripts in 
ಹ. ಕೃ. ಸಂ. ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಗಳ the Kannada In- 
ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ಣಯ stitute, Dharwar 
ಹಾ ಹಾಡು MAR. Mysore Archaeo- 
°° “GOML. A descriptive cata- logical Reports 
logue of the ( Mysore ) 
Kannada Manu- | OUL. A descriptive cata- 
scripts in the logue of the 
Government Ori- Kannada Manu- 


scripts in the 


ental manuscripts 
Osmania Univer- 


Library, Madras. 


§ K, KA, KB, ಈ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಸೂಚಿ sity Library, 

ಸಿದ ಜಾತಿ ಮತು Hyderabad 
ಕಾಗದದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ | RCS. Research Corner 
ಗಳು ಮೈಸೂರು Series No. 2 


ಪ್ರಾಚ್ಕವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋ 


ಸಂಕೇತಸೂಚಿ 


ಇ.ರು, : ಇಡಗೂರು ರುದ್ರಕವಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಭೀಮೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳು 
—ಎಂ. ಜಿ. ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯ (1966) 
ಕ.ಕ.ಚ.: ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 
ಸಂಪುಟ | (1907) & (1961) ಸಂಪುಟ 1 (1919) 
ಸಂಪುಟ 111 (1929) 
ಕ.ಕ.ಚ.ಅ. : ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಅನುಕ್ತಕೃತಿಸೂಚಿ 
— ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ (1967) 
ಈ.ನು. : ಕನ್ನಡ ನುಡಿ (ಬೆಂಗಳೂರು) 
ಕ.ಸಾ.ಪ.ಪ.: ಕನ್ನಔ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ (ಬೆ೦ಗಳೂರು) 
ಕಾ.ಸಂ. : [ಭಾಗ ೧] ಕಾಲಜ್ಞಾನಸಂಗ್ರಹ --ಸಂ. ಶಿವಬಸವಸ್ವಾಮಿಗಳು (1946) 


ಕಾ.ವ.ಗ. : ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ವಚನಗಳು --ಸಂ. ಡಾ! ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ (1934) 


೧೮೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕು.ರಾ.ಸ9ಂ. : ಕುಮಾರರಾಮನ ಸಾಂಗತ್ಯಗಳು -ಡಾಃ ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ (1966). 
ಜಕ.: ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ (ಧಾರವಾಡ) 


ದೇ.ದಾ ಪ್ರ. : ದೇವರ ದಾಸಿಮಾರ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ --ಸಂ. ಡಾ| ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ ಇತಾ.ದಿ: 
(1953) | 


ಪ್ರ.ಕ. : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ (ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರು) 
ಪ್ರ.ಲೀ. : ಪ್ರಭುಲೀಲೆ (ಗುರುಸಿದ್ದ ಕೃತ) --ಸಂ. ಡಾ| ಜಿ. ಮರುಳಸಿದ್ದಯ್ಯ (1966). ' 


ಬ.ತ.ರ.; ಬಸವತತ್ತ್ವರತ್ನಾಕರ --ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ (1961) 

ಬಕಾ: ಬಸವೇಶ್ವರನ ಕಾಲ--ಇಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ (1951) 

ಬ.ಸಾ.ದ. : ಬಸವಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಗುಂಜಾಳ (1967) 
ಬ.ಸ್ಮಾ.ಸಂ. : ಬಸವನಾಳ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಪುಟ --ಸಂ. ಎಂ. ಜಿ. ವಿರೂಪಾತ್ತ (1956) 
ಮ.ಸಂ.ಪಾ. : ಮಹಾರಾಜಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆ (ಮೈಸೂರು) 

ಮ.ಸಿ. : ಮರುಳಸಿದ್ಧಾಂಕ --ಸಂ. ಕವಲಿ ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ, ಮರಿದೇವಸ್ವಾಮಿ (1949) 


ಲಿಂ.ಸಾ.ಲಿಂ.ಕೃ. : ಲಿಂಗವಂತರ ಅಮರ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ಲಿಂಗವಂತ ಕವಿಗಳು." 
--ಬ. ಗುರುಸಿದ್ದಪ್ಪ (1960) | 


ವ.ವಾ.ಭಂ. (ಧೂ) : ವಚನರಾಜ್ಮಯ ಭಾಂಡಾರ, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ: 


ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ವೀ.ಮ.ಪು. : ವೀರಶೈವ ಮಹಾಪುರುಷರು - ಜಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


ನೀ.ಸಾ.ಇ. : ವೀರಶೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ (ಭಾಗ 111) --ಜಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ (1961) 


ಶ.ಚ.ಮಾ. : ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರದೇವರ ಶರಣಚರಿತಮಾನಸಂ --ಸಂ. ಹೆಚ್‌. ದೇವೀರಪ, 
(1968) 


ಶ.ಸಾ. : ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ --ಸಂ. ಚಿ, ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಬೆಂಗಳೂರು) 
ಶಂ.ದೇ.ಕಂ. :  ಶ೦ಕರದೇವರ ಕಂದ - ಸಂ: ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪ 

ಶಂ. ಶ. : ಶಂಕರಶತಕ --ಸಂ. ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪ (1965) 

ಶಿ. ಭ, : ಶಿವಾನುಭವ ಸಂ: ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ (ವಿಜಾಪುರ) 

ಸ.ದೀ, : ಸದ್ದರ್ಮದೀಪಿಕೆ —ಸಂ. ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ (ಹಾವೇರಿ-ಮೈಸೂರು) 


ಸ.ಪು.ಕಾ. : ಸರ್ವಪುರಾತನರ ಕಾಲಜ್ಞಾನ --ಸಂ. ಶಿವರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ (1963) 


ಹ.ಕೃ.ಸಂ. : ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ಣಯ ಡಾ| ಹಿರೇಮಲ್ಲೂರ್‌ ಈಶ್ವರನ್‌ 
(ಅಪ್ರಕಟಿತ) 


ವೀರಶೈವ ಅಪ್ರಕಟಿತ ದ್ರಂಥದಳೂ ೧೮೫ 


GOML. : A Descriptive Catalogue of the Kannada Manuscripts 
in the Government Oriental Manuscripts Library, Madras 
Vol. 1 [1-138] (1935) Vol. 11 [139-317] (1937) 
Vol. IIL [318-476] (1939) Vol. IV [477-825] (1946) 
Vol. V [826-1038] (1951) Vol. VI [1039-1261] (1952) 
Vol. VII [1262-1441] (1958) 

J.K.U.: Journal of the Karnatak University, Dharwar. 


K.R.l.: Descriptive Catalogue of Kannada Manuscripts in the 
Kannada Research Institute, Dharwar. 


Vol. I (1953) Vol. IT (1955) 
Vol. 111 (1957) Vol. IV (1961) 
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ಶಾಸನಪದಸೂಚಿ 


( ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಶಾಸನಗಳು, ಸಂಪುಟ ೯, ಭಾಗ ೧) 


ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ 


ಕ್ಟ 
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ಕಾಮನ್ರಿಪ ಪು. 186 : 20-21 
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ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೆ ಸಂಕ್ರಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರೆ: 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರತೀಯ ೧೯೬೯ನೇ ಇಸವಿಯ ರಾಜ್ಯೊ ೀದಯ ಸಂಚಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ. ಕೆ. ಳು ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ರು (ಪುಟ ೨೦೩-೨೦೬). ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತಪ್ಪುಗಳಂದು 
a ಅಂಶಗಳಿಲ್ಲ ನಿಜಕ್ಕೂ ತಪ್ಪುಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೋಕು-ಸೊಂಕು ಎಂಬ ಪದಯುಗ್ಮ ವನ್ನು ನಾನು ದೀರ್ಫ್ಥಸ ರ 
ಹ್ರಸ ೫೬.11 ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಈ ಫಸ ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ 
ಆಕಿ ಗೌಡರು, “ ಸೋಕು ಎಂಬುದು ಸೀಸ ಎಂಬುದರ ಹ 
ರೂಪ. ಸೊಂಕು-ಸೋಂಕು ಎಂಬುದು ಕವಿಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲತೆಗೆ 
ಬಳಸುವ ಪ್ರಭೇದಗಳಾಗಿದ್ದುವು” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು 
(ಸೊಂಕು, ಸೋಂಕು) ಪದಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದೇ ಇರುವು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲ " ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲತೆ” ಏನು ಎಂಬುದು ವಠಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತಿ ಲ್ಲ. 

ಉಚ್ಛಸ ಸ್ವರ ಮಧ್ಯಸ ರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 
En ಕೊಟ್ಟು. ಮೂಲದಳ್ಳಿ ಚ ಪದದ ಮೊದಲ ಸ್ವರ ಉಕಾರ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಕುಂದು ಎಂಬ ಪದ 
ವನ್ನು 'ಉದಾಹರಿ ಬದ. ಮತ್ತು, on: ಎಂಬುದು ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದ 
ಕುನ್ನು ದ ಬಂದಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಉದಾಹರಣೆ ಓಡು ಅರ್ಥ : 
ವಾಗಬಹುದೆಂದೂ ಕೂಡ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಗೌಡರು, ಕೊರತೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು (ತಮಿಳಿನ) ಕುಲ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಬೇಕು, ಕುಂದು ಎಂಬುದ 
ಈ ಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಯತ್ನಿಸಿದುದೇ ತಮಿಳಿನ ಕುಲೆ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಕನ್ನಡದ ಕುಂದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರಲು ಕಾರಣ. 

ಆದರೆ, ನನ್ನ ಉದಾಹರಣೆಗಿಂತಲೂ ಕನ್ನಡದ “ ಕುಡು-ಕೊಡು ಎಂ 
ಜೋಡಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು” ಎಂದು ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರು ವಾದಿಸಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯ ೦ತ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಯಸಾಕೆಂದರೆ, ಕನ್ನಡದ 
ಕುಡು- ಕೊಡು. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಜ್ಚಸ್ವ ರ ಮಧ್ಯಸ್ವರವಾಗಿಲ್ಲ, ಮಧ್ಯಸ್ಥರ ಉಚ್ಚ 
ಸ್ವರವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪ ಕೊಡು ಎಂಬುದೇ. (ಉದಾ ` ತಮಿಳು 


೨೨೨ 


ತ್‌ ಜ್ತ 
ಕ 


ಗ ಗೃ೦ಥಾವಲೋಕನ ೨೨೧ 


ಕೊಡು, ತುಳು ಕೊರ್ಪುಣ, ಕನ್ನಡ ಕೋಡು (ಕೊಡುಗೆ). ಆರು-ಏಳನೇ 
ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆದ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯೊಂದರ. ಫಲ ಈ ಕುಡು-ಕೊಡು ಪದಯುಗ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು 


ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರು ಗಮನಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ, 


ನೊಗ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಯುಗ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸಿರುವರಾದರೂ ಆ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ 
ಸ್‌. ಡಾ. ಬರೋ ಮತ್ತು ಡಾ. ಎಮೆನೋ ಅವರೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ ದ್ರಾವಿಡ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು (೩೦೬೧) 
ಗಮನಿಸ ದ ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, ಉಚ್ಛ ಸ್ವರ ಮಧ್ಯ ಸ್ವರವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡದ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಇದೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಅನುನಾಸಿಕಯುಕ್ತ  ಅಕಾರವು ಹ್ರಸ್ವಸ್ವರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದಕಾರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಕಂದು-ತಮಿಳಿನ 
ಹ ಎಂಬುದರಿಂದ (ಮತ್ತು ಇತರ ಪದಗಳಿಂದ) ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದೆ. ಕಳು 
ಎಂಬ ಅನುನಾಸಿಕ ಲೋಪವಾದ ರೂಪವೂ ಇದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರು ಆಕ್ಷೇಏಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಕನ್ನಡದ 
ಕಣು ಎಂಬ ರೂಪಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ವಿವರಣೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಲಯಾಳದಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಜ್ಜ ಎಂಬ ರೂಪವಿದೆಯಾದರೂ ಕನ್ನಡದ ಕಜುವಿಗೂ 
ಅದಕ್ಕೂ ಎಂತಹ ಸಂಬಂಧವೆಂಬುದಿನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನೂರು 
ಪುಟಗಳ ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿವಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಪದಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಿತ್ತೆ ಂದೇನೂ ಗೌಡರು ಆಕ್ಷೇಖಸುತಿ ಶಿ ಲ್ಲವಪ್ಪೈ ! 

ಅಕರ್ಮಕ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನುನಾಸಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಮಾನಸ್ವಾನಿ ಸ 4 ರ್ಶಯುಕ್ತ ವಾದ ವ್ಯಂಜನಗುಚ್ಛ ವು ದ್ವಿಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುದರಿಂದ 


ಆ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಸಮಗರ ಮೇ $ ನಿಯಮ ಮೂಲ 


ದ್ರಾವಿಡದ ಒಂದು ಸಂಧಿಯ ನಿಯಮ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದ ಸಕರ್ಮಕ 
ಅಕರ್ಮಕ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಅವೆಷ್ಟೋ ಇವೆ ಎಂದು ಗೌಡರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಅಂತಹ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಮೇಲಿನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದಗಳಾಗುವ 
ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ [pel ತಪ್ಪು ಎ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ ಹಾಗಾದೀತು. 

“ಇನು R ತಂಗು-ದಕ್ಕು, ಅಂಟು-ಆಟ್ಭು ಎಂಬ ಪದಯುಗ್ಮು ಗಳೊಳಗಿರುವ 
ಅಕರ್ಮಕ-ಸಕರ್ಮಕ ಸಂಬಂಧ " Ftc at ಕಲ್ಪ Sadi ತೋರು 
ತ್ತದೆ” ಎಂದು ಗೌಡರು ಆಕ್ಷೇಖಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತಿ ದೆ. ಈ ಪದಯುಗ್ಮ ಗಳೊಳಗೆ ವಿಧವಿದೆ ಹೇದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಿದಂತಹ ಕ ನಿಯಮ ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗ 


೨೨೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಸುಂದು-ಸುತ್ತು, ಒಂಬು- 
ಒಪ್ಪು ಎಂಬ ಪದಯುಗ್ಮಗಳಂತೆ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪದಯುಗ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಈ ನಿಯಮದ ಸಳಿಯಳಿಕೆಗಳಿಂದು ವಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ “ ಸಂದರ್ಭ 
ಸಾಧನೆ "ಯೇನು ಬಂತು? ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿವರಣೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ವಾದಿಸುವ ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರು ಈ ಪದಯುಗ್ಮಗಳಿಗೆ ಬೇರೇನಾದರೂ ವಿವರಣೆ 
ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಕನ್ನಡದ ಕಾಣು-ಕಣಿ, ಸೋರು-ಸೊರೆ, ನಾಅು-ನಟು ಮೊದಲಾದ 
ಪದಯುಗ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದಿಂದ ನಾಮರೂಪವನ್ನೂ ಬೀಡು-ಬಿಡು, 
ಕೇಡು-ಕೆಡು, ಕೋಡು- ಕೊಡು ಮೊದಲಾದ ಪದಯಖುಗ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ರೂಪದಿಂದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆಯೆಂದು 
ನಾನು ವಾದಿಸಿದ್ದೆ. ಇದು " ಜಾಣ್ಮೆಯ ಕಸರತ್ತೆ "ಂದು ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರು 
ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದಿಂದ ನಾಮವೋ ನಾಮರೂಪದಿಂದ 
ಕ್ರಿಯೆಯೋ-- ಎಂಬುದು ಬೀಜವ ಸಕ್ಸನ್ಯಾಯದಂತೆ ಎಂದೂ ಕೂಡ ವಾದಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತದ ಮಾತಂತಿರಲಿ, ಭಾಷೆಯೊಂದರ ವ್ಯಾಕ ಕರಣವನ್ನು 
ಇಲ್ಲವೇ ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವವರು ಸಂಧಿಯ ವಿಜ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ ನಾನು ರೂಪಿಸಿದ ನಿಯಮ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ವಾದಿಸುವ ಗೌಡರು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಬೇರಾವುದಾದರೂ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ನನ್ನ ನಿಯಮ 
ಜಾಣ್ಮೆಯ ಕಸರತ್ತೆನ್ನುವ ಅವರ ವಾದಕ್ಕೆ ಏನು ಬೆಲೆ? 

ಕನ್ನಡದ ಪ್ರ ಭೇದಗಳ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಳ್ಳಿ ನಾನು “ ಅವಸರಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ 
ಗೀ”ಡಾ ಗಿದೆ "ನೆಂದು ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ವ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾ ಕದ ಹಾಗೆ ಒಂದ! ಎರಡು, 
ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೆಕ್ಕ ಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಐವತ್ತಲ್ಲ, 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಕೂಡ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ € ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ 
ಎಂದು ಶ್ರಿ ತವಾಗಿ Ne ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು. 

ಭಾಷೆಯೊಂದರ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲ ಹಲವಾರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಬದಲಾ 
ವಣೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು 
ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಪಿ ಮ ಯಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭಾಷೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೇ ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಶಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಹಾಗಾಗಿ, 


ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ " ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 


ದ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ೨೨೩ 


ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದರ ಬದಲು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ರೀತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳೆಲ್ಲ ನಡೆದಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಯಾವ 
ಯಾವ ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಬ್ತ ಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದರ ವಖೂಲಕ 
ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ನನ್ನ 
'ಅಭಪ್ರಾಯ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಳಸಿರುವ ನವೀನ ಮಾರ್ಗವೂ ಇದೇ. 
'ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಪುಸ್ತಕ "ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಖ್ಟಷ್ಟು” ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿರುವುದು ಸಹಜವೇ. 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 
ಮತ್ತು, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಮತ್ತು, ಈ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಎಳಿಂದ ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಹವ್ಯಕ, 
ಹಾಲಕ್ಕಿ, ಬಡಗ, ಹೊಸೂರು, ಗುಲ್ಬರ್ಗ, ಹಳೆಗನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳು 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಕನ್ನಡದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಪ್ರಭೇದಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೇನೂ ನಾನು ವಾದಿಸಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
'ಯೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ, ಈಗ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಬರೆದರೆ, ಅಂತಹ ಕೆಲಸ ಇನ್ನಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ನನ್ನ ಈ ಪುಸ್ತ ಕದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀಯುತರ ಊಹೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ತಪ್ಪು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ಆಧುನಿಕ ಗ್ರಂಥವೇನಾದರೂ ಇದೆಯಾದರೆ, ಅದು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕಿ ನ್ನೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಹೋಗಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಈ ಪುಸ್ತ ಕದ ಮೊದಲ ಉದ್ದೇಶ. 

ಮೇಲೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ, ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಎರಡನೆಯ ಉದ್ಧೇಶ. ಈ ವಿಧಾನ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೂ ಕೂಡ ಹೊಸದು ಎಂದು ಈ ಲೇಖಕನ 
'ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿತ 
ವಾಗದಿರುವಂತಹ ಹಲವಾರು ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿವೆ. ಕನ್ನಡದ ಮುಖ್ಯ ವಿಭಜನೆ ಉತ್ತ ರ-ದಕ್ಷಿಣವಲ್ಲ, 


೨೨೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಶ್ಚಿ ಮ-ಪೂರ್ವ ಎಂಬುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಕನ್ನಡ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಈ ಕರುಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಉತ್ತರಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿದವರು ಮನಗಾಣದಿರರು. ಶ್ರೀಯುತ ಗೌಡರೇ ಊಹಿಸಿ. 
ದಂತೆ, ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು “ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ” ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಾನಾಗಿ “ಜಟಬಿಲತೆ'ಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಓದುಗರ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನಿರೂಪಣೆಯ ಸರಳತೆಗಾಗಿ ವಿಷಯದ. 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ರ ಡಿ. ಯನ್‌. ಶಂಕರಭಟ್ಟ 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಗಾದೆಗಳು 


ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಅಚ್ಚಪ್ಪ (೧೯೬೯) 
ಪುಟ: ೪೬೮-+xxix ಬೆಲೆ: ೫-೦೦ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 
ಚ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧಕೆ 


ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಿಜಯ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಸುರತ್ಕಲ್ಲು (ದ.ಕ-) [೧೯೬೮] 
ಪುಟ: ೯೯ ಬೆಲೆ: ೩-೦೦ 


ಬಸವಾದಿ ಗಣಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಗಣವಚನಮಂಜರಿ 


ಲೇಖಕರು: ಡಾ! ಎಸ್‌. ಎಂ. ಹುಣಶ್ಯಾಳ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಿಜಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ರಾಯಚೂರು (೧೯೬೮) 
ಪುಟ: ೧೩೬--೧೬೦ ಬೆಲೆ: ೩೦-೦೦ 


ರತ್ನಾ ಕರಶತಕ (ಮಹಾಕವಿ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ವಿರಚಿತ) 


ಸಂಪಾದಕರು: ಕೆ. ಕಾಂತ ರೈ "ವಿದ್ವಾನ್‌' ಮತ್ತು ಚಿ. ದೇವಕುಮಾರ ಜೈನ, 


" ಪ್ರವೀಣ? 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀಮತಿ ಕೆ. ಗುಣವತಿ ಅಮ್ಮ, * ವಿಜಯ ಮಹಲ್‌] 
ಮೂಡುಬಿದಿರೆ 

ಪುಟ: ೪೩ ಬೆಲೆ: ನಿತ್ಯುಪಯೋಗ 


ವಚನಪಿತಾಮಹ ( ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಪುಟ) 


ಪ್ರ. ಸಂಪಾದಕರು: ಪ್ರಿ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗಣಾಚಾರಿ, ಸಂಪಾದಕರು: ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಸಂಗಮನಾಥ ಜಿ. ಹಂಡಿ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಬಿಜಾಪುರ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಆರ್ಟ ಕಾಲೇಜ (೧೯೬೮) 

ಪುಟ: ೫೪೮--೫%೫%1 ಬೆಲೆ: ೨೦-೦೦ 


ಕಲ್ಯಾಣಕಿರಣ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ) 


ಸಂಪಾದಕರು: ಮಾತೆಮಹಾದೇವಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಜಗನ್ಮಾತಾ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಆಶ್ರಮ, ಧಾರವಾಡ -೧ 
ಪುಟ: ೫೬ ಬೆಲೆ: ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆ ೦೦-೫೦ 


ಕ.ಭಾ. ೨೯ ೨೨೫ 


೨೨೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
೭. ಬಾಪೂ ಬೆಳಕು (ಸಂಪಾದಿತ ಕವನಸಂಗ್ರಹ) 


ಸಂಪಾದಕರು: ಬುದ್ದಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿರೆ ಮತ್ತು ನಿರಂಜನ ವಾಲಿಶೆಟ್ಟಿರ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಹಿತ್ಯಮಂಟಿಪ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ (೧೯೬೯) 
ಪುಟ: ೧೩೦ ಬೆಲೆ: ೩-೦೦ 


5. ಚಿತ್ರಾನ್ನ (ಚುಟುಕು ಸಂಕಲನ) 


ಸಂಕಲನಕಾರರು: ಜಿ. ಎಸ್‌. ಅನ್ನದಾನಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮಿತ್ರಭಾರತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬಿಜಾಪುರ 
ಪುಟ: ೫೦ ಜಿಲೆ: ೨-೦೦ 


೯. ಕಂಡದ್ದನಾಡಿದರೆ....! (ಕವನಸಂಕಲನ) 


ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೊ. ಈ. ವ್ಹಿ. ಬಿಳೇಕಲ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶಶಿರಾಜ ಪ್ರಕಾಶನ, ವಿದ್ಯಾನಗರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ-೨೧ (೧೯೭೦) 
ಪುಟ: ೬೮ ಬೆಲೆ: 3-೦೦ 


೧೦. ಔತಣ (ಕವನಸಂಗ್ರಹ) 

ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವೇದವ್ಯಾಸ ಜೋಶಿ (೧೯೬೯) 

ಪುಟಿ: ೮೪ ಬೆಲೆ: ೨-೦೦ 
೧೧, ಹಸಿರ ಹಾಡು (ಕವಿತಾಸಂಕಲನ) 


ಲೇಖಕರು: ಡಾ ಆರ್‌. ಸಿ. ಮುದ್ದೇಬಿಹಾಳ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮಿತ್ರಭಾರತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬಿಜಾಪುರ (೧೯೬೯) 
ಪುಟ: ೫೪ ಬೆಲೆ: ೧-೨೫ 


೧೨. ಬೈಂಕಿ (ಕವನಸಂಕಲನ) 


ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ, 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಕ.ವಿ.ವಿ, ಧಾರವಾಡ-೩ (೧೯೭೦) 
ಪುಟ: ೭೪--೫ ಬೆಲೆ: 4-೦೦ 


೧೩. ನವಲು ಕುಣಿದಾವ (ಜಾನಪದ ಗೀತಗಳು) 


ಸಂಗ್ರಾಹಕರು: ಮುದೇನೂರ ಸಂಗಣ್ಣ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅತ್ತರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ (೧೯೬೯) 
ಪುಟ: ೯೨ ಬೆಲೆ: ೩-೦೦ 


೧೪. 


೧೫. 


೧೬. 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯. 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ ೨೨೭ 


ಸಾತವೆಂ ದಶಕ ಕೆ ಉಭರತೆ ನವಗೀತಕಾರ (ಹಿಂದೀ ಕವನಸಂಗ್ರ ಹ) 


ಸಂಪಾದಕರು: ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಸರಸ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ದಕ್ಷಿಣಾಂಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮದ್ರಾಸ 
ಪುಟ: ೭4೭-42೭-2220 ಬೆಲೆ: ೪-೫೦ 


ಬಾಳುಬಂಗಾರ (ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧಸಂಕಲನ) 


ಲೇಖಕರು: ಎ. ಎಸ್‌. ವೇಣುಗೋಪಾಲರಾವ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸುಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ೧೩೭೪ / 8, । ಕ್ರಾಸ್‌, ಜಯನಗರ, 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ (೧೯೭೦) 


ಪುಟ: ೮೧ ಬೆಲೆ: ೧-೫೦ 


ಚಂದ್ರಹಾಸಚರಿತೆ (ಯಕ್ಷಗಾನಪ್ರ ಬಂಧ) 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ, ವಿಜಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, 
ಸುರತ್ಕಲ್ಲು (ದ.ಕ.) 
ಪುಟ: ೩೦ ಬೆಲೆ: ೦೦-೫೦ 


ಚಿನ್ನದ ಗರಿಗಳು 


ಲೇಖಕರು: ಪ. ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಹಿತ್ಯವಿಹಾರ, ವಾಣೀವಿಲಾಸಪುರಂ, ಮೈಸೂರು-೨ 

ಪುಟಿ: ೮೮ ಬೆಲೆ: ಸಾದಾ ೨-೫೦ 
ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ೫-೦೦ 


ಇರುವೆಯ ಕಥೆ 


ಲೇಖಕರು: ಪ.ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಹಿತ್ಯವಿಹಾರ, ವಾಣೀವಿಲಾಸಪುರಂ, ಮೈಸೂರು-೨ 

ಪುಟ: ೧೦೫ ಬೆಲೆ: ಸಾದಾ ೨-೦೦ 
ಕ್ಕಾಲಿಕೋ ೪-೦೦ 


ಸಾಕ್ರಹೀಸನ ದರ್ಶನ 


ಲೇಖಕರು:”ಪ. ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಹಿತ್ಯವಿಹಾರ, ವಾಣೀವಿಲಾಸಪುರಂ, ಮೈಸೂರು-೨ (೧೯೬೮) 

ಪುಟ: ೩೫ ಬೆಳಕೆ: ಸಾದಾ ೧-೨೫ 
ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ೩-೦೦ 


೨೨೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


೨೦. ಮೇರಿ ಕ್ಯೂರಿ 


ಲೇಖಕರು: ಜಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಹಿತ್ಯವಿಹಾರ, ವಾಣೀವಿಲಾಸಪುರಂ, ಮೈಸೂರು-೨ (೧೯೬೮) 

ಪುಟ: ೧೩೧ ಬೆಲೆ: ಸಾದಾ ೪-ಂ೦ 
ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ೬-೦೦ 


೨೧. ಸರ್‌ ಐಸಾಕ್‌ ನ್ಯೂಟನ್‌ 


ಲೇಖಕರು: ಜಿ. ಎಸ್‌. ಮಯೂರ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ (೧೯೬೮) 
ಪುಟಿ: ೫೬ ಬೆಲೆ: ೦೦-೨೫ 


೨೨. ತಾತ ಜಾರೈ.... (ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಪದಿ) 


ಲೇಖಕರು: ರಂ. ರಾ. ನಿಡಗುಂದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ತ್ರೀ ಭೀ. ರಂ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ನಿಡಗುಂದಿ 
ಪುಟ: ೩೪ ಬೆಲೆ: ೦೦-೫೦ 


೨೩. ಜಾಣ ಮುದ್ದಣ 


ಲೇಖಕರು: ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ, ತೆಕ್ಕುಂಜೆ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟಿ, 
ಕೆ. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಬನ್ನಂಜೆ ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಉಡುಪಿ-೨ 
೧೯೭೦ 
ಪುಟ: ೬೩ ಬೆಲೆ: ೦೦-೫೦ 


ಜಿಲ, NC 


ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಉಡುಪಿ-೨ 
(೧೯೭೦) 

ಪುಟ: ೩೮ ಬೆಲೆ: ೦೦-೫೦ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 
"ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ'ಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದವು. ಎರಡು 
ವರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೆ " ಭಾರತಿ'ಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಲೇಖನಗಳನು ನ್ನು 
ಹಾಗೂ ವಾಚಕರ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅಡು ನಾಡಿನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
'ವಿದೃ ನ್ಮಾ ನ್ಯ ರಿಂದ ಪಡೆದ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ವ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕೆ ಲ 
ಇಂದ hai ಉತ್ಸಾ ಹಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿ ರುವ ನಾಡಿನ. ಅನೇಕ ಲೇಖಕ 
ಮತ್ತು ತ ಚಾಮರ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದ ರೆ. 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವಜ ) ನರಲ್ಲಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಮತ್ತು ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದತೆ ವರುಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಸ ಸಾಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಜ್ಞಾನದಾಹವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು 
ಮುಂದಿನ ವರುಷದಿಂದ " ಭಾರತಿ' ತ್ರೈಮಾಸಿಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಕಟಿವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಂತೋ ಷವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ, 
ವಿಜ್ಞಾ ನ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಕವನ, ಕಥೆ ಇತ್ಯಾ ದಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಲೇಖನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬರುವ ಅದನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ “೫ ಚಕರು ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಸ್ತಾಗತಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 


ನಮ್ಮ ಕುಲಪತಿಗಳಿಗೆ ಗೌರವ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಡಾ. ಎ. ಎಸ್‌. ಅಡಕೆ 
ಅವರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಧನಸಹಾಯ ಆಯೋಗದ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ನೇಮಕ 
ವಾದುದು ಅವರ ಜನಾನುರಾಗ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ದಕ್ಷ ಆಡಳಿತಗಾರರೆಂದು ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ಡಾ. ಅಡಕೆ ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. “ಸಮರ್ಥ ಅಡ ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ತ ರೂ ಟದ ಅವರು 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ ಧನಸಹಾಯ ಆಯೋಗದ ಸದಸ ಸ ರಾಗಿರುವುದು ಅಭಿಮಾನದ 
ಸಂಗತಿ. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಎನ್‌.ಸಿ.ಸಿ ದಳದವರು ಡಾ. ಅಡಕೆ ಅವರಿಗೆ 
“ ಲೆಫು ್ಟನೆಂಟ್‌ ಕರ್ನಲ್‌ ' ಎಂಬ ಗೌರವಪದವಿಯನ್ನು ನೀಡಿದುದು ಅಪರೂಪದ 
ಸಂಗತಿಯ ಈ ಗೌರವ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಡಾ. ಅಡಕೆ 
ಅವರಿಗೆ " ಭಾರತಿ' ಹೈ ತ್ಬೂರ್ವಕವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಬ 
ಸುತ್ತದೆ. 


೨೨೯ 


೨4೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬೇಂದ್ರೆ-ಚಿಟಿಗೇರಿ-ಸಿದ್ದ ವನಹಳ್ಳಿ-ಮೋದಿ: 
ಅವರಿಗೆ ಮಾಸಾಶನ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡು-ನುಡಿ- ಸಂಸ್ಕ್ರ ತಿಗಾಗಿ ನಿರಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ದುಡಿದು ಹಣ್ಣಾ 
ಗಿರುವ ಕವಿ, ಸಾಹಿತಿ, ಕಲಾವಿದ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲ ಸರಕಾರ 
ಆಜೀವ ಮಾಸಾಶನ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಸ್ತುತ್ಯ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಸಲ 
ಸರ್ವಶ್ರೀ ಡಾ. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ, ಸಿದ್ದವನಹಳ್ಳಿ 
ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ, ಡಾ. ಐಂ. ಸಿ. ಮೋದಿ--ಮುಂತಾದವರು ಸರಕಾರದಿಂದ 
ಮಾಸಾಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಧಾವಿಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆ 
ಗಳು. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕವಿ-ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕಷ್ಟ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿ 
ಸುತ್ತ ಎಲೆಯ ಮರೆಯ ಕಾಯಿಯಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇವೆಸಲ್ಫಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತಹವರನ್ನು ಸರಕಾರ ಗುರುತಿಸಿ ಮಾಸಾಶನ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದರೆ ಅವರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲುವುದರಳ್ಳಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಡಾ. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ ಡಾ. ಎ ನ್‌ 
ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಅವರ "ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಮಿಕ್ಷೆ' ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ = 
ವರ್ಷದ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ 
ಸಂಗತಿ. ಅವರ ಬಹುದಿನಗಳ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. 
ಸಮಾಕ್ಷೆ' ಬೃಹದ್‌ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತ 
ಈ ಸಂತೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ " ಭಾರತಿ' ತನ್ನ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು 
ತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಕೆ. ಭೀ. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 
ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಜಾ 
ರ್ಯರೂ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಹಳೆತಲೆಮಾರಿನ ವಿದ್ಧಾಂಸರೂ ಆದ ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಕೆ. 
ಭೀಮಸೇನರಾಯರು ನಿಧನರಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಅಪಾರ ದುಳುಕ್ಕೀಡುವರಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಬಾರದ ಹಾನಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹೊರನಾಡ ಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ 
ದೊಡ್ಡದು. ಆ ಭಾಗದ ಊರೂರನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದಿದರು ; 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಪಾಠಪ್ರ ವಚನಗಳಿಂದ. 
ನೂರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಮಿ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೩೨ 


ವನ್ನು ಪೂರೈ ಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಆಸೆ ತೀರದ ಮುನ್ನವೇ ವಿಧಿ 
'ಕೊಂಡೊಯ್ಕೆ ತು. ಅವರ ಆತ ಳ್‌ ಪರಮಾತ ನು ಚಿರಶಾಂ ತಿಯನ್ನಿ ತೆ 


ಬಸನೇಶ್ವರ ಕಾಲೇಜ ಮತ್ತು 

ಜೆ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜುಗಳ ರಜತಮಹೋತ್ಸನ 

ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾದ ಬಾಗಲ- 

ಕೋಟಿಯ ಬಸವೇಶ್ವ ರ ಕಾಲೇಜ್‌ ಹಾಗೂ" WARE, ಜೆ. ಎಸ್‌. ಏಸ್‌, 

ಕಾಲೇಜುಗಳು ರಜತಮಹೋತ ಸೈವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. 

ಕಳೆದ ೨೫ ವರುಷಗಳಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಈ ಭಾಗದ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 

ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಇವುಗಳ ಸೇವೆ ಅಪಾರ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಪಪ ಗಿ ಬ ಅನೇಕರು ನಾಡಿನ ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ 

ಮುಂದೆಯೂ ಈ ಸಂಸೆ ಗಳು ವಿದ್ಯಾ ರ್ಜನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ SR 4 ಕೊಳ್ಳ ಜು 

ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕೈಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ೧೫-೨೦ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. 
ಕೆಲವು ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಾರ್ಯ ಇಷ್ಟು ತೃರಿತಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಬೋಧಭಾಷೆಯಾಗುವ ಕಾಲ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರ ತಜ್ಞರೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಯುನ್ಸು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದುದು ನಮಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನ ನೀಡಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಮಾುಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 


೬ 


ಲೇಖಕರ ಪರಿಚಯ 


ಶ್ರೀ ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌, ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟರ 
ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. ಹೆಸರಾಂತ ಕನಿಗಳು, ವಿಮರ್ಶಕರು. 

ಡಾ| ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಖೆಯ- 
ರೀಡರ್‌. ಸಮಯಪರೀಸ್ರೆ, ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣಗಳ ಸಂಪಾದಕರು. 


(ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 

ಡಾ॥ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. "ಸಂಶೋಧನೆ? 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೃತಿ. 

ಶ್ರೀ ಕೆ. ಜಿ. ಗುರುಮೂರ್ತಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
೧೧ ರಿ 


ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. " ವಿಜಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ ಯೊಂದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

(ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾವ್‌ 


ಬಾಗಿಲುಕೋಟಿಯ ಬಸವೇಶ್ವರ ಸೈನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ ಹಾಗೂ 


ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು. 
(ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಘಟಪಣದಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ ಸಂಶೋಧ: 
ಕರು. ಇವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೃತಿ: " ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳು. 


ಶ್ರೀ ಎನ್ನೆ ? 
ಧಾರವಾಡದ ಬಾನುಲಿ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಿರ್ವಾಹಕರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಟಕಕಾರರು. 
೨೩೨ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧ಷ್ಟಿ. 


೧೪. 


೧೫. 


೧೬. 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯. 


ಶೆ ಕ.ಭಾ. ೩೦ 


ಲೇಖಕರ ಪರಿಚಯ ೨೭೩೭ 


(ಶ್ರೀ ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ ಸಂಶೋಧ 
ಕರು, ಕವಿಗಳು. ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೃತಿಗಳು: "ಬೆಂಕಿ, " ಗಂಡಹೆಂಡರ ಜಗಳ 
ಗಂಧ ತೀಡಿದ್ದಾಂಗ?. 

ಶ್ರೀ ರಾಚಪ್ಪ 


ಇವರು ತನ್ಮು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದಾ ಕೈ, 
೦ 
ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕರು. 


ಡಾ| ಪಿ, ಶಂಕರ್‌ 
ಗುಲಬರ್ಗಾ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಇವರ ಮೂರು ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

(ಶ್ರೀ ಜೆ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಾಪ 
ಕರು. ಇವರ ಕೃತಿ: "ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಕ 

(ಶ್ರೀ ಬ. ಆರ್‌. ವಾಡಪ್ಪಿ 
ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ತಕರು, ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. 


(ಶ್ರೀ ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. 
ಆಗಾಗ ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

(ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಾಮರಾವ್‌ 
ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ 
ಬರೆಯುವ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ಸಂಶೋಧಕರು. 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ 


ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನ ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 


ಶ್ರೀ ಡಿ. ಯನ್‌. ಶಂಕರಭಟ್ಟ 
ಪೂನಾ ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಿಭಾಗದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. 


KARNATAK UNIVERSITY PUBLICATIONS 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


—~ ಲ ೬೦ ೦ಂ ಇ ಲಾ ಉ ಜು ಉಟ ಔಣ ಶು 


1. Text Books 
(ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ) 


Selections from Mahabharata & Ramayana 

( Sanskrit) 

Sanskrit Selections for P.U.C. (Arts ಹ Science) 
ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ: ಭಾಗ ೧, ಸಂಪುಟ ೧ 


ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ: ಭಾಗ ೧, ಸಂಪುಟ ೨ 


ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ: ಭಾಗ ೨, ಸಂಪುಟ ೧ 
ಕಾನ್ಯಮಂಜರಿ: ಭಾಗ ೨, ಸಂಪುಟ ೨ 
ಗದ್ಯಮಂಜರಿ 
ಕಾವ್ಯನಿಲಾಸ 
ಗದ್ಯವಿಲಾಸ 
ಕಾವ್ಯಕುಂಜ 


ಕಾನ್ಯಮಂಜರಿ : ಭಾಗ ೧, ಸಂಪುಟ ೩ 
11. Research Publications Series 
( ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ) 


Pleistocene Studies in the Malaprabha Basin 
(Joint Publication of Karnatak University, 
Dharwar and Deccan College Research 


Institute, Poona) —R. V. Joshi 
The Karnatak Theatre Ord. binding 

—H. K. Ranganath Calico binding 
Some Problems in Jaina Psychology Fullcal. 

—T. ೮. Kalghatgi Half calico 
ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತಗಳು (ದ್ವಿ.ಮು.)-0.5. Gaddagimath 
The Concept of Comedy —G.S. Amur 


Local Self-Government in Mediaeval Karnatak 
Gg. 5. Dikshit 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ —M.S. Sunkapur 
Basic Syllabus in Practice —N. R. Hiremath 
The Later Phase in the Development of 

W.B. Yeats —S, R. Mokhashi 


Some Studies in Boolean Algebra 


—E. Sampathkumarachar 
೨೩೪ 


ಈ 
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15-00 
3-00 
5.00 
7-00 
6-00 
5-00 
7-00 
7-00 


8:00 
10+00 


10.00 
7.00 


11 


12 


13 
14 


WN ಓಂ & 


ನೇಮಿಚಂದ್ರ — B.S. Kulkarni 12-00 
History of South Kanara —K.V. Ramesh (IN PRESS) 
Havyaka Dialect of North Kanara —K. G. Shastri (,,) 
A Critical Study of the Hindu Astronomy 
in the Light and Language of the Modern. 

—D. 4. Somayaji (2 


111, Extension Lectures Publications Series 


(ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ) 


Introduction to Karnatak Mysticism 1.00 
—R. D. Ranade 

Hindu Code Bill —F. B. Gajendragadkar 2.00 

Karnataka’s Trans-Oceanic Contacts 3.00 
—B. A. Saletore 

Kalidasa —R.D. Karmarkar 4.00 

Bhavabhiiti —R. D. Karmarkar 3.00 

Bana —R. D. Karmarkar ೨.00 

Rockets, Satellites and Space Travel 2-00 
—G. 8. Pant 

Purandara and Haridasa Movement 6.00 
—M.V. Krishna Rao 

ಮಹಾಕವಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ಹಾಗು ಅವನ ಕೃತಿಗಳು 3.00 
—B. Shivamoorthy Shastry 

Sankara’s Advaita —R. D. Karmarkar 3«00 

ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ 4.00 
—V. Sitaramaial 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಯಕರತ್ನ ಗಳು 3.00: 
—D.R. Bendre 

ವಿಚಾರಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣ -ಓ. 9. Karanth 2°00 

ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ 2.50 


— Adya Rangacharya 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳು 
೨-1. ೨. Mugali 3-00 


IV. Economics Series 


A Survey of Handicrafts in Eight Districts of 


the Mysore State —S,S, Mensinkai 5-00 

Community Development and Employment 3.00 
—D. M. Nanjundappa 

Research Reporting in Social Sciences 2.00 
—M. 11. Gopal 


Economy of Scarcity Areas ೨1. ಓ. Meti 4.00 


ಪಿ 
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Foreign Trade and Economic Development 
—V.L. D’souza 
Food and Freedom —V.M. Dandekar 
Local Taxation in Urban Areas 
—D.M. Nanjundappa & M. V. Nadkarni 


Economic Development in India 
— R. Balakrishna 


Economic Development of the under- 
developed regions in Italy —T. K. Meti 


V. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ 
Kannada Classical Series 


ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ ಸಂಗ್ರಹ 

ಸಂ, : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 
ಸೋಮನಾಹಚಾರಿತ್ರ 

ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 
ರಾಜಶೇಖರನಿಳಾಸಂ 

ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 
ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಮಣಿಸೂತ್ರರತ್ನಾ ಕರ ಭಾಗ ೧ 

ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 
ತ್ರಿಷಸ್ಟಿಪುರಾತನಚಾರಿತ್ರ ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 
ಬಸವರಾಜವಿಜಯಂ ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 
ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಮಣಿಸೂತ್ರ ರತ್ನಾ ಕರ--ಭಾಗ ೨ 

ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 
ಹರಿಹರದೇವಕೃತ ಪುರಾತನರ ಆರು ರಗಳೆಗಳು 

ಸಂ: ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 

ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣಂ ಸಂ. : ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಅಕ್ರೂರಚರಿತ್ರೆ ಸಂ. ; ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾ 
ಹರಿಹರದೇವಕೃ ತ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು 


ಸಂ. : ಅರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 


VI. ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


Kannada Extension Lectures 
Booklets Series 


ಮಿ ಎವಿ 


ಬಿಟ್ರಿ ಃ ಪ್ರತಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ೨೫ ಪೈಸ 
ಭವಭೂತಿ “೪, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಮನೋರೋಗಗಳು -- ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಪ್ರಥಮ ಪಂಚವಾರ್ಸಿಕ ಯೋಜನೆ ಹಾಗೂ ಒಕ್ಕಲುತನ 


| *೨0 


24೨0 
3«00 


೨5-00 


10«00 


— ಎನ್‌. ಪಿ. ಪಾಟೀಲ 


ಇಡೆಗಳು -- ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ವಿ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಪದ್ಧತಿ — ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ಡಿ'ಸೋಜಾ 

ಕೀಟಿಕ ಪಿಡುಗುಗಳ ಸಮಾಕ್ಷಣೆ — ಎಸ್‌, ಎಸ್‌. ಕಟಗಿಹಳ್ಳಿ ಮಠ 
ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳು -- ಎನ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲರಾವ್‌ 

ಸ್ವಾದಿ ಅರಸುಮನೆತನ -- ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಮಾಳವಾಡ 

ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ -- ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 

ಮೂಡ ನಂಬಿಕೆಗಳು - - ಎಲ, ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ 

ಸಂಸ್ಕತ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ 

ನಿಶ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ — ಚಿ. ವಿರೂಪಾಕ್ತಪ್ಪ 

ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆಡಳಿತ - ಜಿ. ಎಸ್‌. ಹಾಲಪ್ಪ 

ವಿಚಾರವಾದ --- ಗೌರೀಶ ಕೈಕಿಣಿ 

ಮಹಾಕವಿ ಮಿಲ್ಫನ್‌ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಆಮೂರ 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಪ್ರಸಾರ -- ಕೆ. ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ 
ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಮನುವಿನ ಕೊಡುಗೆ - - ಜ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಹಾರ ಸಮಸ್ಯೆ — ಪಿ. ಎಂ. ಉಮಾಕಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಸೌರವ್ಯೂಹ -- ಸಿ, ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನೆಜೀವನ — ಸಿ. ವಿ. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ 
ಮಾಜ ಕಾರ್ಯ -- ಎಚ್‌. ಎಂ. ಮರುಳಸಿದ್ದಯ್ಯ 

ಸಂಸತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯ ಪದ್ಧ ಕತಿ_-ಎ.ಎಂ. ರಾಜಶೇಖರಯ್ಯ 

ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಶಾಸನಿಗಳು — ಪಿ, ಜಿ. ದೇಸಾಯಿ 

ಕನೀಂದ್ರ ರನೀಂದ್ರರು — ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಮಾಳವಾ 

ನಾಗಾನಂದ'-- ಎಚ್‌. ಪಿ. ಮೆಲ್ಲೇದೇವರು 

ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಗೆ -- ಎಂ. ಎಸ್‌, ಸುಂಕಾಪುರ 

ಬಸವಣ್ಣನವರ ಯೋಜನೆಗಳು -- ಬ. ಸಿ, ಜವಳಿ 

೧೮೫೭ರ ಕ್ರಾಂತಿ. ಸಿ. ವೀರಬಸಣ್ಣ 

ಕನ್ನಡ ಕಥಾಸೃಷ್ಟಿ ಚಿ. ಜಿ. ಮಹೀಶವಾಡಿ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸ ಳೆ, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 

ನೀರಾವರಿ ಬೇಸಾಯ -- ಎಸ್‌. ಎ. ಹೊಸಮನಿ 

ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ --. ಎನ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲರಾವ್‌ 

ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನಪ್ರಸಂಗ ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪುರಂದರದಾಸರು ನೀಡಿದ ಕೊಡುಗೆ “ಜಿ.ಡಿ. ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಫ್ಯಾಶನ್ನು ಗಳು ಕೆ, ಡಿ. ತಂಗೋಡ 

ಮಹಾಕನಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಫಿಸ್ನೆ - ಬ. ವ್ಹಿ. ಮಲ್ಲಾ ಪುರ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರದ ಪಾತ್ರ -- ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕರಭಂಟನಾಳ 
ಕನ್ನಡ ಜೈನಪುರಾಣಗಳು -- ಎಸ್‌, ಎನ್‌. ನಾಯಕ 

ಕನ್ನಡ ನಾಟ್ಯಸೃಷ್ಟಿ — ಎಚ್‌. ಜಿ. ಲೋಕೂರ 

ಹರಿಹರನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಶಿವಶರಣೆಯರು --- ಬ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ 

ನೀವು ಬಯಸುವ ಮಗು ಗಂಡೋ? ಹೆಣ್ಣೋ? ಕೆ. ಆರ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಆಂಡಯ್ಯ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 

ಬೆಳವಲನಾಡಿನ ಬೆಳೆಗಳು -- ಎಸ್‌. ಎ. ಹೊಸಮನಿ 

ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು -- ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ 
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ಸುಧಾರಿಸಿದ ಬೇಸಾಯ -- ಎ. ಸಿ. ಕಲ್ಯಾಣಿಮಠ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಪುರುಷರು ಬ. ಆರ್‌. ಗೋಪಾಲ್‌ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಅಂತರಂಗ -- ಎಸ್‌. ಆರ್‌, ಗುಂಜಾಳ 
ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ -- ವನಮಾಲಾ ಆಚಾರ್‌ 
ಜಾಗತಿಕ ಸರಕಾರ ಸಿ. ನೀರಬಸಣ್ಣ 
ಸಮುದಾಯ ಸಂಘಟನೆ - ಎಚ್‌. ಎಂ. ಮರುಳಸಿದ್ಧ ಯ್ಯ 
ಅಶೋಕನ ಧರ್ಮಶಾಸನಗಳು -- ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯಪದ್ಧತಿ ಸಿ. ವ್ಹಿ. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇನಿ ಮತ್ತು ವಿೀರಾಬಾಯಿ -.. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕಬ್ಬಿನ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರರಸನಿರೂಪಣೆ ಬ. ಬಿ. ಮಹೀಶವಾಡಿ 
ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯ ಕೆಲವು ಮಹೋನ್ನತ ನಿಚಾರಗಳು 
-- ಜಿ. ಸಿ. ಜವಳಿ 
ಭಾರತ ರಾಜ್ಯಘಟನೆ - - ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪಾಟೀಲ 
ಪಂಚಾಯತಿ ರಾಜ್ಯ -- ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕರಭಂಟಿನಾಳ ಮತ್ತು ಕೆ. ಡಿ. ಬಸವ 
ನಿಷಮಜ್ವರ -- ಪಿ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಾಂಡಾರ ಕಾಯದೆ ಜಿ. ಎಂ. ಪಾಟೀಲ 
ಸರ್‌ ಐಸಾಕ್‌ ನ್ಯೂಟನ್‌ ಆರ್‌. ಪ್ಹಿ. ಅಬ್ಬಿಗೇರಿ 
ಗ್ರಾಮಾಭ್ಯುದಯದ ಯೋಜನಾಂಗೆಗಳು ಟಿ. ಕೆ. ಮೇಟಿ 
ಹರಿಜನರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹಾಗು ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರ 
— ಎನ್‌. ಕೆ. ಕಡೆತೋಟದ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಕಿಣ್ವಗಳು ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾವ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಮೂಲತತ್ಮಗಳು ಕೆ, ಬ. ಬಕ್ಕಪ್ಪ 
ಹೃದಯಾಘಾತ -- ಪಿ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ್‌ 
ಆಭರಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಡಿ. ಎ. ಚೆಕ್ಕಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳು 
— ಎಂ. ಜಿ. ಚಿರಾದಾರ 
ಯೋಜನೆಗಳೇಕೆ ಬೇಕು? -- ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಯಮ್ಮಿ 
ಸಗರನಾಡಿನ ಶಿವಶರಣರು -- ವ್ಹಿ. ಶಿವಾನಂದ 
ನಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ — ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರಮಕ 
ನಿಜಯನಗರದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಯುದ್ಧ ಎಸ್‌. ಬಿ. ಕೋಡದ 
ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಕುರಿತ ಶಾಸನಗಳು -- ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ 
ಪುರಾಣ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ — ಎಲ್‌, ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗ -- ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಅಧಿಕ ಉತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ನಿಶ್ರತಳಿ ಬೆಳೆಗಳು -- ಏ. ಸಿ. ಕಲ್ಮಾಣಿಮಠ 
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ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ - . ಎಚ್‌. ಜಿ. ಲೋಕೂರ 
ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ -- ಐ. ವ್ಹಿ. ಶಿರೂರ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹುಣ್ಣು -- ಫಿ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ 
ಸಂಯೋಜಕ ಶಕ್ತಿ -- ಜಿ, ಜಿ ಜ್ಯೋತಿ 
ಸಂಸದೀಯ ಸರಕಾರವು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದೇ? _. ವಸಂತ ಪಾಟೀಲ 
ನಮ್ಮ ರೈತರೇಕೆ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದಾರೆ? - ಎಂ. ಸಿ, ಕೊಡ್ಲಿ 
ನಗೆಗಾರ ನಯಸೇನ -- ಎಂ, ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 
ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ -._ ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ಕಂಬಿ 
ಮಹಮೂದ ಗವಾನ -- ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಕೆಳದಿಯ ನಾಯಕರು - ಜಿ. ಎಸ್‌, ದೀಕ್ರಿತ 
ಮುಳುಗುಂದನಾಡು -- ಎಸ್‌. ಎಚ್‌. ರಿತ್ತಿ 
ಶ್ಲಾಸಕೋಶಕ್ಷಯ -- ಪಿ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು — ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಗುಂಜಾಳ 
ಮಿರ್ಜಾ ಘಾಲಿಬ್‌ ... ಅಬ್ದುಲ್‌ ಮಜೀದಖಾನ್‌ 
ಕಬೀರದಾಸ -- ಜಿ. ಎಸ್‌. ಸಿರೋಳ 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣ — ಎಸ್‌, ಜಿ. ಕರಬಂಟನಾಳ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳ ಪಾತ್ರ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಘಟಿಪಣದಿ 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತ -- ಎ, ಯು. ಪಾಟೀಲ 
ಅರವಿಂದರ ಸ್ಮರಣೆ -- ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಮಾಳವಾಡ 
ಮಾನವಜೀವನ ಹಾಗೂ ಭೌಗೋಲಿಕ ಪರಿಸರ 
“ಡಿ. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಕೆ. ಜಿ. ಗುರುಮೂರ್ತಿ 
ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ ವ್ಹಿ. ತಿವಾನಂದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಅಮರ ಕೊಡುಗೆಗಳು -- ಡಿ. ಟಿ. ಜೋತಿ 


ಹರ್ಡೇಕರ ಮಂಜಪ್ಪನವರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 
— ಜಿೀಎಸ್‌. ಹಾಲಪ್ಪ 


VIl. ನಿಶೇಷ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಸಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ 


PRICE 
ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 0.೨0 
ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ ಹಾಗೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು 1 *00 
ಮಹಾಶನಿ ಪಂಸ ಹಾಗೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು 1-00 
ಸರ್ವಜ್ಞಕನಿ : ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕಾನ್ಯ 1-50 
ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಜೀವನಸಿದ್ದಿ 1.50 
ಸಾಹಿಶ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 1-50 


ಗಾಂಧೀ ತತ್ತ್ವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 1.೨0 


೦೦ A ಲಾ Uh 
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17111, Other Publications 
( ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು) 


Hubli City—A Study in Urban Economic Life 
—B. R. Dhekney 
Private International Law 
—N.K. Dixit & Negalur Ranganath 
The Structure of Kannada — R. ಲ. Hiremath 


fadafaarafo 
( Marathi rendering of Nijaguna Shivayogi’s 
Viveka Chintamani in Kannada) 
( Joint publication of the Karnatak University, 
Dharwar & the Poona University, Poona ) 

— Ed. 7. ಗಿ. Awalikar 


ಸಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ — ಪಿ. ಎಸ್‌. ಚಿಕ್ಕ ಣ್ಣ ಯ್ಯ 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ - ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರು ಸಾಗರ 
ಪ್ರಾ ಯೋಗಿಕ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ — ಆರ್‌. ಬಿ. ಕಂಠಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಂತರ SSA 
“ಅನು. : ಎಂ. ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ 
ಕನ್ನಡ ಪರಮಾರ್ಥಸೋಪಾನ —ಸಂ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ 


Studies in State Administration 
— Ed. ೮. 9. Halappa 
Yashodhara Charita — Ed. K. Krishnamoorthy 
Essays in Sanskrit Criticism 
—K. Krishnamoorthy 
The First General Elections in Goa 
—G.S. Halappa, A. M. Rajashekharaiah & 
K. Raghavendra Rao 
Sunyasampadane—Vol-T {( English version of 
a Kannada work with Commentary and Notes \ 
— Ed. S.C. Nandimath, L. ಗಿ!. 4. Menezes & 
R.C. Hiremath 


Kavi Kaumudi — Ed. K. Krishnamoorthy 
ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ 
ಷಬ್‌ಸ್ಮ ಲಪ್ರ ಟಿ “ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 
ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದ ರಾಮೇಶ್ವರ ವಚನಗಳು ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 


ಶಿವಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳು (ಸಮಗ್ರ ಸಂಪುಟ) 


ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿಕೇಮಕ 


೬೭ 


10.00 
10.00 


೨೬೦0೦ 


6.75 


1200 


1.50 


15.00 

700 
20°00 
20:00 


Sunyasampadane—Vol-I1 20-00 
—Ed. S. S. Bhoosanurmath & Armando Menezes 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ನಚನಗಳು ಸಂ, ಆರ್‌, ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 20-00 

ಮಹಾದೇನಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳು --ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 7-00 

ನೀಲಮ್ಮನ ವಚನಗಳು ಮತ್ತು ಲಿಂಗಮ್ಮನ ವಚನಗಳು 5.00 
ಸಂ, ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 

ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಿವಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳು ೨-೦0 
ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 

ಅಮುಗೆ ರಾಯನ್ಮುನ ವಚನಗಳು ಮತ್ತು ೨00 
ಅಕ್ಕಮ್ಮನ ವಚನಗಳು ಸಂ, ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 


Critical Essays on Indian Writing in English 20-00 
—Ed.M. K. Naik, S.K. Desai and G. S. Amur 


Sayana’s Subhasita-Sudhanidhi 10:00 
--00. K. Krishnamoorthy 

ಶಾಸನಸಂಪದ — Ed. R. ಲಿ. Hiremath & 2°00 
M. M. Kalburgi 

Urban Studies: An Aid to Research 30-00 
—B. N. Sinha & 7. N. Achut Rao 

Sunyasampadane ( Vol. 111) 20°00 
—Ed. S. S. Bhoosnurmath & Armando Menezes 

Old Peopele of Makunti 10°00 


—H.M. Marulasiddaiah 


ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ದ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರ 

ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ( ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 
ಗುಮ್ಮಳಾಪುರ ಸಿದ್ದ ಅಿಂಗದೇವರ 

ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ( ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) ೨9 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾ೦ತ ಷಟ್ಟಿ ಲಾಭರಣ ( ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ) 


ಮುಕ್ತಿಕಂತಾಭರಣ »» 
ಲಿಂಗಚಿದಾಮೃತಜೋಧೆ >» 
ಸಕಲ ಪುರಾತನರ ವಚನಗಳು ತ 
ಹರಿಹರದ್ಯೊವಕೃತ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು $3 
ವೀರಶೈನಚಿಂತಾಮಣಿ »» 


ವಿಶೇಷಾನುಭವ ಷಟ್ಟ ಲ 3 


Analytical Survey of ISavasyopanisad ( IN PRESS) 
—V.,V. Mudholkar 


೮ 


ಇ ಡೂ 


IX. UNIVERSITY JOURNALS 
( Annuals ) 
1 Journal of the Karnatak University — Science 


2 Journal of the Karnatak University — Humanities 
3 Journalof the Karnatak University — Social Sciences 


Rate of Annual Subscription for Each Journal: 
Rs. 5-00 (In India) 


2 Dollars ಶಿ 
14 Shillings | (Foreign) 


KARNATAK UNIVERSITY BULLETIN (MONTHLY) 
Subscription : 


Monthly : 50 paise 
Annual : Rs. 6/- 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ (ಆಯನ ಪತ್ರಿಕೆ) 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : ರೂ. ೫/- (ಆಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆಯ ಜೆಲೆ: ರೂ. ೩4/- (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 
ಚ ವ 


For details please write to 


The Director, 

Extension Service & Publications, 
Karnatak University, 

DHARWAR-3 (Mysore State) 


ವಿವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ : 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, 


A — nx ತದ ೨ = § 
ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ ಹಾರು ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ರೆ ನ ೨ ರಾಜ 
ಧಾರವಾಡ-೩ (ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ) 


ಬ್ಲಾ 


